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ФІЛОСОФСЬКА МЕТОДОЛОГІЯ ДОСЛІДЖЕННЯ ЕТНОІДЕНТИЧНОСТІ В 
УМОВАХ ВІЙНИ 

Анотація. У роботі крізь призму філософської методології досліджено проблематику розвитку ет-

носпільнот в умовах війни. Проаналізовано низку соціальних концепцій, що дозволяють глибше осмислити 

динаміку етнічної ідентичності, трансформацію соціальних зв‘язків та зміну форм колективної взаємодії 

етнічних спільнот у кризових обставинах, зокрема, у стані війни, розв‘язаної неоімперією кремля проти 

незалежної України. Встановлено, що дані концепції не лише пояснюють окремі соціальні явища, а й уможли-

влюють інтерпретацію глибинних процесів, що відбуваються з етнічними спільнотами в ситуаціях виму-

шеної мобільності, втрати звичного середовища та необхідності адаптації до нових соціокультурних умов. 

Встановлено, що філософський системний підхід відкриває нові перспективи для розуміння складної динамі-

ки етнічної ідентичності, трансформації соціальних зв'язків та пошуку сенсу буття в кризових обставинах 

сучасності, а філософські методи виявляються релевантними для такого аналізу, оскільки вони дають 

змогу вийти за межі емпіричного опису й наблизитися до розуміння фундаментальних смислів, які визнача-

ють саму суть існування етноспільнот в умовах радикальної соціальної трансформації, спричиненої війною. 

Констатується необхідність філософського осмислення цих процесів, що дозволить не лише зафіксувати 

факти соціальних змін, але й інтерпретувати їх у площині глибинних смислів, ціннісних структур та жит-

тєвих орієнтирів етноспільнот. Обґрунтовується потреба комплексного застосування філософських ме-

тодів для якомога ціліснішого системного аналітичного проникнення у глибинні основи структури етнічної 

ідентичності як динамічної системи смислів спільнот, що формуються у відповідь на екзистенційні виклики. 

Ключові слова: етнічна ідентичність, етнічні спільноти, етнокультурні трансформації в умовах 

війни, філософські методи дослідження. 
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Abstract. This paper examines the issue of ethnic community development in wartime through the prism of 

philosophical methodology. A number of social concepts are analyzed, allowing for a deeper understanding of the 

dynamics of ethnic identity, the transformation of social ties, and changes in the forms of collective interaction be-

tween ethnic communities in crisis situations. It has been established that these concepts not only explain individual 

social phenomena but also enable the interpretation of the underlying processes that occur with ethnic communities in 

situations of forced mobility, loss of familiar surroundings, and the need to adapt to new sociocultural conditions. It has 

been established that a philosophical systemic approach opens up new perspectives for understanding the complex 

dynamics of ethnic identity, the transformation of social relations, and the search for meaning in crisis situations of the 

present day and philosophical methods are relevant for such analysis because they allow us to go beyond empirical 

description and come closer to understanding the fundamental meanings that define the very essence of the exist-

ence of ethnic communities in conditions of radical social transformation caused by war. The necessity of philosophi-

cal reflection on these processes is stated, which will allow not only to record the facts of social change but also to 

interpret them in terms of the deep meanings, value structures, and life orientations of ethnic communities. The need 

for the comprehensive application of philosophical methods is justified in order to achieve the most complete system-

atic analytical insight into the deep foundations of the structure of ethnic identity as a dynamic system of meanings of 

communities that are formed in response to existential challenges. 

Keywords: ethnic identity, ethnic communities, ethnocultural transformations in wartime, philosophical re-

search methods. 

Постановка проблеми. В умовах сучасних 
глобалізаційних процесів та безпрецедентної виму-

шеної мобільності населення, спричиненої війною в 

Україні, дослідження етнічних спільнот стає особливо 

актуальним. Воно дозволяє зрозуміти, як ці спільноти 

адаптуються до нових реалій, зберігають культурні 

традиції та формують етнічну самосвідомість у кри-

зових ситуаціях. Це вивчення є ключовим для осмис-

лення механізмів трансформації етнічної самосвідо-

мості та ролі етноспільнот у нових соціальних конфі-

гураціях.

Аналіз джерел та літератури. Ретроспектив-

ний аналіз багатьох філософських праць засвідчує 

значну роль філософської рефлексії у виявленні 

концептуальних спрямувань уваги освітніх засобів 

протидії деструктивним впливам воєнного часу на 

соціокультурні чинники розвитку багатонаціональних 

спільнот. 

У вітчизняній та зарубіжній науковій традиції 

сформувалися підходи до аналізу етнічної ідентично-

сті (зокрема, у працях Е. Сміта, Б. Андерсона, С. 

Гантінгтона, Ю. Лотмана, Дж. Фінні) як динамічного 

багатомірного конструкту, що стосується самоусві-

домлення особистістю себе членом етнічної гру-

пи [11], адаптаційних процесів мігрантів та внутріш-
ньо переміщених осіб (Л. Афанасьєва, М. Ворона, Н. 

Глебова, Л. Глинська, О. Маланчук, В. Євтух) [1, с. 

66–72], феномена культурної пам‘яті (А. Ассман, П.
Нора) та колективної травми (К. Александер). 

Особливої ваги набуває питання адаптації 

етноспільнот до нових соціальних реалій у стані 

кризи та збереження етнокультурних традицій у 

разі втрати звичного середовища, оскільки, як вка-

зує Н. Кривда, ключовим об'єктом впливу агресора 

є українська ідентичність і вся наша територія сми-

слів та цінностей [9]. Разом із тим, за результатами 
аналізу даних низки досліджень О. Злобіна в праці 

«Війна та зміни національно-етнічної ідентичності»
констатує, що загальним трендом у змінах націо-

нально-етнічної ідентичності під час війни є зміц-
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нення національно-етнічної ідентифікації в усіх 
компонентах, причому найбільший внесок в цей 

процес робить афективна складова, емоційне від-

чуття належності до спільноти, що на рівні особис-

тості забезпечує важливий психологічний ресурс 

протидії стресорам війни» [5, с. 83– 87]. 
Дослідники С. Яремчук, В. Дияк, К. Тушко кон-

статують потребу розробки філософської інтерпре-

тації проблеми та пошуку шляхів уникнення фрагме-

нтації суспільства і поділу всередині нього на Своїх 

та Чужих, але не коштом «гомогенізації ідентичності 

всередині соціуму, а виробленням спільної аксіологі-

чної шкали, ґрунтуючись на якій, у суспільстві змо-

жуть гармонійно співіснувати різні ідентичності, що 

закриватиме шлях до ксенофобії» [10, с. 105–111]. 
Як слушно вказує І. Грабовська, саме такі по-

шуки можуть «дати вагомі підстави для формування 

цілісної картини світопереживання української люди-

ни епохи криз та катастроф» [4 , с. 26]. Однак, попри 

значний доробок вітчизняних науковців, комплексне 

поєднання філософських методів – герменевтики, 
феноменології, екзистенціального аналізу з вивчен-

ням соціальних концепцій етноспільнот в умовах 

війни залишається актуальним та перспективним 

напрямом. Більшість наявних досліджень фокусу-

ються на емпіричних аспектах – соціально-
економічному становищі та проблемах адаптації 

ВПО, інституційних викликах інтеграції, культурних 

проявах ідентичності, тоді як питання смислових і 

ціннісних трансформацій етнічної належності в умо-

вах травматичного досвіду часто залишаються на 

периферії академічного дискурсу. Отже, існує потре-

ба у філософському осмисленні цих процесів, що 

дозволить не лише зафіксувати факти соціальних 

змін, але й інтерпретувати їх у площині глибинних 

смислів, ціннісних структур та життєвих орієнтирів 

етноспільнот. У вказаному контексті саме філософсь-

кі методи сьогодні виявляються релевантними для 

поєднання філософського осмислення феномена 

етнічної ідентичності в умовах війни з аналізом соці-

альних практик і структур, оскільки вони дають змогу 

вийти за межі емпіричного опису й наблизитися до 

розуміння фундаментальних смислів, які визначають 

саму суть існування етноспільнот.  
Отже, ракурс даного дослідження зумовлений 

насамперед тим, що особливо актуальним джерелом 

філософської рефлексії в умовах війни є можливість 

інтерпретації даних низки соціально-психологічних та 
соціологічних досліджень, які безпосередньо вказу-

ють на особливості соціокультурних впливів загроз і 

викликів сьогодення.  
Метою статті є комплексний розгляд викорис-

тання основних філософських методів вивчення 

розвитку етнічної ідентичності як динамічного смис-

локонструкту в контексті екзистенційних викликів в 

умовах війни. 
Основна частина. Одним з об‘єктів філософ-

ського аналізу наукового підходу до дослідження 

особливостей соціокультурного розвитку сучасних 

багатонаціональних спільнот в умовах війни виступає 

етнічна ідентичність, яка визначається як усвідом-

лення індивідом своєї належності до певної етнічної 

групи на основі спільних рис, таких, як мова, культу-

ра, історія, традиції та релігія [1; 6]. Вказані елемен-

ти, водночас стабільні й змінні, проявляються під 

впливом соціального середовища й політичних тран-

сформацій, що аналізується в межах соціальних 

концепцій – систем пояснення зв‘язків між індивідом, 
спільнотою та суспільством у цілому. Зазначимо, що 

повномасштабне вторгнення Російської Федерації в 

Україну у 2022 році спричинило не лише гуманітарну 

катастрофу, але й активізувало процеси, пов‘язані з 

внутрішньою міграцією, вимушеним переселенням та 

перебудовою соціального простору. Як слушно за-

значено в соціологічному дослідженні, проведеному 

Центром соціологічних досліджень МДПУ імені Бог-

дана Хмельницького за участі авторів, «в умовах 

війни спільноти не зникають, а видозмінюються, збе-
рігаючи елементи ідентичності через інші форми 

комунікації та підтримки» [7, с. 31].  

Особливого значення набувають дослідження 

локальних спільнот, зокрема етнічних, що опинилися 

в ситуації вимушеного переселення з окупованих 

територій. У нових обставинах ці спільноти зберіга-

ють свою суб‘єктність і продовжують бути носіями 

культурної спадщини. Як засвідчують результати 

проведеного соціологічного дослідження на теренах 

Мелітопольщини (Мелітополь як полікультурне місто 

став осередком компактного проживання представ-

ників різних етнічних груп – греків, болгар, кримських 
татар, євреїв, німців, вірмен та інших) – «для більшо-
сті опитаних етнічна належність не втратила значен-

ня, а набула нового емоційного та символічного на-

повнення» [7, с. 29]. У фокусі – особистісне пережи-
вання, як-от: «Коли я прокидаюся в іншому місті, ще 
довго згадую, що я не вдома. Але «дім» уже не там, 

де був» чи то «…з вирваним корінням, у підвішеному 

стані, мені здається, що так себе почуває кожна лю-

дина, яка поїхала з України через війну» [7, с. 37]. 
Отже, феноменологічний метод дозволяє дослідити, 

як люди переживають ці зміни, як вони переосмис-

люють своє «я» в новому контексті. Наприклад, лю-

ди, які втратили свій соціальний статус або профе-

сійну ідентичність через війну, можуть переживати 

глибоку кризу. Отже, можемо констатувати, що у 

даному випадку феноменологічний аналіз зосере-

джується на суб‘єктивному досвіді – переживанні 
втрати, дезорієнтації, нової соціалізації, а також до-

помагає зрозуміти шляхи відновлення й вибудови 

нової ідентичності особистості в умовах невизначе-

ності. 
Фундаментальні питання людського існування: 

свобода, відповідальність, вибір, сенс життя дослі-

джує екзистенційна філософія, розглядаючи людину 

у процесі постійного «становлення» і самовизначен-

ня у світі, де немає заздалегідь заданих смислів. У 

контексті війни екзистенційний аналіз дозволяє осми-

слити ідентичність як процес пошуку сенсу. У цьому 

контексті виникає потреба в глибокому осмисленні 

механізмів формування, збереження та трансформа-
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ції етнічної самосвідомості як одного з фундамента-
льних чинників життєстійкості та спротиву. Адже 

«етнічна самоідентифікація часто стає «якорем», 

який тримає людину у стані внутрішньої цілісності на 

тлі зовнішньої руйнації» [7, с. 30]. Зміна ставлення до 

міста походження, зокрема Мелітополя, відбувається 

шляхом переосмислення символів, слів та образів 

через призму втрати [7, с. 36]. У контексті війни іден-

тичність зазнає особливого впливу, адже переміщен-

ня, розрив із культурним середовищем та досвід 

травми можуть як посилювати почуття належності, 

так і спричиняти його переосмислення. «Переїзд у 

нове місце супроводжувався розривом звичних соці-

альних контактів...» [8, с. 2]. Тісно пов‘язане з ситуа-
цією переміщення поняття соціальної згуртованості 

(солідарності), яке відображає рівень довіри, взаємо-

підтримки та відчуття спільності серед членів етнос-

пільноти. В умовах конфлікту та дезінтеграції соціа-

льних структур важливо дослідити, чи здатна спіль-

нота консолідуватися навколо спільних цінностей, чи, 

навпаки, зазнає фрагментації та внутрішнього розпа-

ду. У цьому контексті показовим є те, що «формуєть-

ся нова ідентичність – ідентичність громади вимуше-
них переселенців...» [8, с. 2 ], яка ґрунтується на 

відчутті взаємопідтримки та взаємного досвіду. Як 

підкреслюється у звіті, «завдяки взаємопідтримці та 

усвідомленню спільності травматичного досвіду...» 

[8, с. 2], переселенці починають відчувати спільну 

приналежність навіть попри втрату територіальної чи 

культурної єдності. 
Іншою важливою концепцією є адаптація та ін-

теграція, що описують процеси пристосування етнос-

пільнот до нових умов після переміщення. Тут акцент 

робиться на тому, як приймаюче суспільство впливає 

на перебіг інтеграційних процесів, а також, які внут-

рішні ресурси самих спільнот сприяють успішному 

подоланню кризи та включенню в нове соціальне 

середовище. Ці процеси нерозривно пов‘язані з по-

шуком нового соціального «дому» – фізичного й сим-
волічного. Хоча прямо про втрату дому не сказано, 

емоційна складова адаптації проглядається в описах 

нової солідарності та переосмислення ідентичності. 
Особливу увагу привертає поняття вимушеної 

мобільності, яка постає як наслідок зовнішніх дестру-

ктивних чинників – передусім війни та окупації. Про-
цес деконструкції ідентичності є складним феноме-

ном, особливо гостро проявляється в умовах виму-

шеного переміщення та втрати звичного соціально-
культурного контексту. Втрата дому, обмеження у 

використанні рідної мови в публічному просторі, руй-

нування традиційної системи координат призводять 

до розмивання усталених уявлень особистості про 

себе та свою належність. Людина, позбавлена звич-

них ідентифікаційних маркерів, опиняється перед 

необхідністю переосмислення власного «я» та конс-

труювання нової ідентичності, яка б відповідала змі-

неним реаліям. 
Наслідки втрати мовної та культурної ідентич-

ності є глибокими та багатовимірними. Як слушно 

зазначається: «Люди втрачають частину своєї іден-

тичності – етнічної, мовної, культурної — коли не 
мають змоги говорити рідною мовою або ж стикають-

ся з тиском асиміляції» [8, с. 35]. Її наслідки мають не 

лише матеріальний або демографічний характер, а й 
істотний вплив на соціальні ролі, ієрархії, психологіч-

ну стабільність та культурну тяглість спільнот. У цьо-

му контексті нові ідентичності, що постають у сере-

довищі переміщених осіб, можна розглядати як адап-

тивну відповідь на глибоку деструкцію соціального 

порядку. Етнічні спільноти в нових умовах прагнуть 

«… зберегти своє «ми» навіть за відсутності терито-

ріальної приналежності – через ритуали, мову, тра-
диції» [7, с. 34].  

У контексті конфліктів та зростання соціальної 

напруженості особливої гостроти набувають концеп-

ти ксенофобії та дискримінації. Вимушені переселен-

ці, які відрізняються мовою, культурою чи зовнішніс-

тю від приймаючої громади, часто стикаються з упе-

редженим ставленням та дискримінацією в різних 

сферах життя. Діти особливо вразливі до негативних 

наслідків ксенофобії, відчуваючи свою «іншість» та 

стаючи об'єктами булінгу через мовні або культурні 

відмінності. Про це свідчить твердження: «У дітей 

з'являється відчуття «іншості», вони можуть зазнава-

ти булінгу, особливо якщо розмовляють іншою мовою 

або мають інше культурне тло» [ 8, с. 32 ]. Важливо 

підкреслити, що дискримінація не завжди проявля-

ється у відкритій формі. Часто вона є прихованою, 

проявляючись у невербальних сигналах, таких як 

погляди, мовчання або особлива реакція на викорис-

тання рідної мови. Як зазначається у результатах 

дослідження: «Ми не завжди бачимо дискримінацію 

напряму, але відчуваємо її у дрібницях – у поглядах, 
у мовчанні, у тому, як люди реагують, коли ми гово-

римо своєю мовою» [8, с. 34]. Люди, які зазнають 

таких мікроагресій, можуть навіть не завжди усвідом-

лювати, що стали об'єктом дискримінації, сприймаю-

чи це як особисте неприязне ставлення. Про це та-

кож свідчить думка: «Деякі переселенці не ідентифі-

кують певні ситуації як дискримінацію, хоча це – її 
приховані прояви» [8, с. 30]. Однак накопичення та-

ких «дрібниць» створює атмосферу відчуження та 

соціальної ізоляції. 
Отже, як можемо констатувати з попереднього 

огляду теоретичних наукових джерел та низки прак-

тичних досліджень, аналіз низки джерел [1; 2; 3; 4; 5; 
9; 10] засвідчує, що: 

-  феномен війни викликає не лише фізичну, а й 
символічну дезінтеграцію ідентичностей; 

- етнічна самосвідомість може відігравати роль 

захисного механізму в умовах соціальної не-

стабільності, слугуючи джерелом внутрішньої 

опори; 
- етнічна ідентичність у стані кризи стає просто-

ром переосмислення життєвих сенсів і спрямо-

вує їх до особистої екзистенції. 
Тому прикметно, що у дослідженні соціальних 

структур суспільного життя філософська методологія 

сьогодення традиційно ґрунтується на поєднанні 

низки концептів, що забезпечують багаторакурсне 
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охоплення проблеми. Зокрема, феноменологічний 

метод простежується у багатьох дослідженнях «жит-

тєвого світу» (Lebenswelt) індивіда. Феноменологіч-

ний метод зосереджується на суб‘єктивному досвіді – 
переживанні втрати, дезорієнтації, нової соціалізації. 

Звернення до герменевтичного методу у контексті 

дослідження етноспільнот, що переживають війну та 

вимушене переміщення, дозволяє інтерпретувати 

наративи вимушених переселенців – людей, які пе-
режили війну та втрату дому, дає можливість зрозу-

міти їхні особистісні та колективні смисли, пов'язані з 

цим травматичним досвідом. Герменевтичний метод 

передбачає інтерпретацію наративів, символів і текс-

тів, через які етноспільноти конструюють свою іден-

тичність у нових для себе умовах шляхом переосми-

слення символів, слів та образів через призму втра-

ти. Екзистенційний підхід зосереджується на фунда-

ментальних питаннях людського існування: свобода, 

відповідальність, вибір, сенс життя, смерть, розгля-

даючи людину як істоту, що постійно перебуває у 

процесі «становлення», самовизначення у світі, де 

немає заздалегідь заданих смислів. 
У контексті війни, яка ставить людей перед 

обличчям екзистенційних викликів, екзистенційий 

підхід є особливо актуальним. Він вимагає від дослі-

дника «епохе» – тимчасового утримання від попере-
дніх знань та упереджень, щоб максимально точно 

описати феномени «як вони є» в досвіді людини. 

Екзистенційний підхід дозволяє глибоко осмислити 

поняття деконструкції ідентичності в умовах, коли 

війна руйнує звичні соціальні ролі, статуси, ідентич-

ності, а люди втрачають свої «маски», опиняючись 

перед обличчям власної екзистенційної самотності. 

Екзистенційний аналіз допомагає зрозуміти, як ця 

деконструкція може бути не лише травматичною, а й 

стати початком нового, більш автентичного «Я», що 

свідомо обирає свій шлях і творить свої власні смис-

ли. Отже, на нашу думку, саме комплексне викорис-

тання філософської методології дозволяє продукува-

ти нові смислові простори, що поєднують елементи 

минулого та сьогодення, і дедалі більш очевидною 

стає потреба у комплексному використанні філософ-

ських методів для цілісного охоплення проблеми 

розвитку етнокультурних спільнот в умовах актуаль-

них викликів.  
Висновки. Як можемо виснувати, у аналізова-

ному вище матеріалі теоретичних розробок і емпіри-

чних досліджень чітко простежується використання 

кількох важливих концепцій у світлі філософської 

методології, що дозволяє дослідникам вийти за межі 

описового рівня і перейти до інтерпретації глибинних 

смислів, ціннісних засад і нормативних орієнтацій, що 

лежать в основі життєдіяльності етноспільнот. Конс-

татується продуктивність герменевтичного, феноме-

нологічного та екзистенційного підходів до аналізу 

складних динамічних соціальних структур в умовах 

війни. Такий підхід є необхідним для розуміння скла-

дної соціокультурної динаміки, яка розгортається в 

умовах війни та глобальних викликів сучасності. Фі-

лософські методи надають дослідникам інструменти 

для розуміння того, як війна, вимушена мобільність 

та деконструкція ідентичності переживаються та 

осмислюються самими представниками етнічних 

спільнот. Зазначені методи доповнюють один одного, 

надаючи можливість аналізувати як колективні смис-

ли та культурні тексти (герменевтика), так і індивіду-

альний, суб'єктивний досвід (феноменологія), а також 

осмислювати глибинні екзистенційні виклики, з якими 

стикаються люди в умовах війни та вимушеної мобі-

льності (екзистенціалізм). Поєднання цих підходів 

створює міждисциплінарне підґрунтя для аналізу 

трансформацій етнічної ідентичності в умовах сучас-

них соціальних змін, а зазначені методи у своїй суку-

пності, на наш погляд, дозволяють подолати суто 

описовий рівень аналізу й перейти до осмислення 

складної динаміки смислів, яка формує нові соціальні 

концепції в умовах війни. У цьому контексті філософ-

ський аналіз стає не лише інструментом теоретично-
го осмислення, а й практичним засобом підтримки 

етноспільнот у процесі реконструкції ідентичності, 

формування нових форм солідарності й культурної 

адаптації. Таким чином, філософські методи не прос-

то релевантні, а необхідні для повноцінного аналізу 
соціальних концепцій, адже саме вони дозволяють 

бачити в етноспільноті не лише соціальну групу, а й 

притаманну цій спільноті єдність життєвих сенсів. 
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МОВА ЯК СЕНСОКОД КУЛЬТУРНОГО БУТТЯ 

Анотація. Аналітика дослідження зосереджена на філософській рефлексії феномена мови як сенсо-
коду  культурного буття народу. У якості категорії буття, тобто в своїй метафізичній, символічній ролі, 

мова є умовою етногенезу – буттєтворення етносу, спільноти, народу. Її історичне значення не окреслю-

ється лише інструментальністю мови, а вимагає глибинної рефлексії, розуміння ролі феномена в форму-

ванні індивідуальної картини світу, залучення людини в соціокультурне середовище, підтримки соціального 

порядку, формування історії. Як символічний феномен, мова зберігає за собою значення першоелементу як 

індивідуального, так і соціального буття. Її внутрішня єдність, інтегральність, як категорії буття, забез-

печує, відповідно, консолідацію соціуму. А отже, будь-які спроби маніпуляції мовою є по суті претензіями 

людини на роль ономнатета, що призводить до розгуртування, розлому, кризи буття соціального.

Спроби поглянути на мову як умову культурного буття людини, запропоновані автором, дозволяють від-

творити логіку буттєтворення як процесу перш за все, сенсотворення. Оскільки характеризують саме метафі-

зичну природу мови, її вплив на соціокультурне буття людини. Тож можливість відкрити сакральну природу мови, 

тобто побачити її здатність до відтворення культурного та соціального буття, вимагає від людини вихо-

ду за шаблони раціоналістичного мислення. Цей крок по суті проявляє себе в нашому екзистенційному пра-

гненні до спілкування як процесу ділення з іншим сенсом. З останнього, власне, й народжуються всі ті фор-

ми соціальності, що існують в сучасному світі – етнос, спільнота, суспільність. Тому зазначається, що

ситуація множинності мов, їх історичного розгалуження й диференціації, не скасовує онтологічної єдності 

мови, не впливає на її статус та роль, як провідної категорії буття. Вся діалектична різнобарвність мови 

концентрується навколо її першоелементу  – сенсу, носієм якого в слові є корінь – внутрішній зміст, що 

проявляється у варіаціях різних діалектів мови. І саме збереження і трансляція цього внутрішнього змісту 

відповідає не лише за розвиток і сталість мови, але й історичну перспективу самого суспільства.  

Ключові слова: мовні сенсокоди, культура, етногенезис, багатомовність, криза культури. 
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LANGUAGE AS A SYMBOLIC CODE OF CULTURAL EXISTENCE 

Abstract. The analysis of the study is focused on the philosophical reflection of the language phenomenon. 
Language appears as a symbolic code of the people's cultural existence. As a category of existence, that is, in its 
metaphysical, symbolic role, language is a condition for ethnogenesis - the process of the formation of an ethnos, 
community, people. The historical significance of language is not defined only by its instrumentality. Understanding 
this phenomenon requires a person to deeply reflect, to realize the role of language in the formation of an individual 
picture of the world, in involving a person in the socio-cultural environment. As a symbolic phenomenon, language 
retains the meaning of the primary element of individual and social existence. Its internal unity, integrity, ensures the 
consolidation of society. Therefore, any attempts to manipulate language lead to disunity, rupture, and social exist-
ence crisis. 

Attempts to look at language as a condition of human cultural existence, proposed by the author, allow us to 
recreate the logic of the creation of being as a process, first of all, meaning-making. Since we are talking about the 
metaphysical nature of language, its influence on the socio-cultural existence of a person. The sacred nature of lan-
guage is its ability to reproduce cultural and social existence by human. This process manifests itself in human‘s exis-
tential desire for communication. Since communication, in fact, is the source of all forms of sociality that exist in the 
modern world – ethnicity, community, publicness. Therefore, it is noted that the situation of the languages diversity, 
their historical branching and differentiation, does not affect the ontological unity of language, its status and role. Since 
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language always retains the status of the leading category of being. All the diversity of language is concentrated 
around its primary element, which is meaning. In turn, the carrier of meaning in a word is the root - the inner meaning, 
which is manifested in the variations of different dialects of the language. And it is the preservation and transmission 
of this inner meaning that is responsible for the development and stability of the language, as well as the historical 
perspective of society itself. 

Key words: language sense codes, culture, ethnogenesis, multilingualism, cultural crisis. 

Постановка проблеми. Активне звернення до 
мови як складової історії українського народу, його 

культурного коду, дуже часто, на жаль, лишається на 

маніфестаційному рівні, не розкриваючи дійсного 

значення, і навіть призначення мови. Адже мова є 

сенсокодом культурного і соціального буття народу. І 

це означає, що без розуміння її місії, історичної ролі в 

нашому буттєтворенні, неможливим є майбутнє на-

шого суспільства (як, власне, й інших). Тож саме без 

філософської рефлексії щодо мови, без занурення в 

її онтологічну природу тут не обійтись. Таким чином, 

метою даної аналітичної розвідки є спроба прослі-

дити й відтворити механізм та логіку сенсобуттєвої 

ролі мови як категорії буття, тобто феномена метафі-

зичного. З цією метою й буде проведена філософсь-

ка рефлексія мови.

Аналіз джерел та літератури. Треба зазна-

чити, що проблема мови, її походження, ролі, місії 

має давню лінгвістичну та філософську традицію. 

Аспекти сакральної природи мови оформлюються 

вже в рамках античної лінгвофілософської традиції в 

теоріях фюсей (Демокрит, Лукрецій) та тесей (Пла-

тон, Плотін). Подальші розвідки щодо природи мови 

реалізуються в рамках релігійної філософії в концеп-

ції філософії імені. Але найбільшої реверсії мова як 

досліджуваний феномен, зазнає в рамках реверсій 

сучасної філософії, що апелює до мови як матриці, 

інструменту «читання» світу. Мова йде перш за все 

про розвідки аналітичної філософії і її спроби перет-

ворити мову на інструментальну шкалу інтерпретації 

нашою свідомістю  світу (ранній Л.Вітгенштайн, 

Г.Фрегге, Б.Рассел, М.Шлік), що як відомо, зазнали 

критики вже в наш час. Власне з цими спробами 

переглянути роль мови в бутті соціальному і 

пов‘язані наші пошуки.

Основна частина. Отже, мова – це даність, 

тобто наша початкова обдарованість, як і сам дар 

мовлення-мислення. Її місія – це відтворення смис-

лів, відродження ідей у людині, які розгортають наш 

внутрішній потенціал, єднають, роблять унікаль-

ними (ідентифікують). Словами мови формуються 
фундаментальні духовні зв'язки, відтворюється 

сама соціальність, розбудовується культурне 

буття народу. Іншими словами, не люди єднають 

себе словами, застосовуючи мову як засіб взаєморо-

зуміння, але слова поєднують людей! Наша етніч-

ність, народність, спільнотність, суспільність, і навіть 

національність – це результат «роботи» мови, реалі-
зація нею своєї історичної та культурної місії, в на-

слідок чого і утворюється певна історична цілісність, 

формується онтологічний зв‘язок. 

Таке розуміння мови, її сакральної природи, 

вимагає від сучасної людини певних зусиль. Антро-

пологічна модель свідомості, що так ретельно вибу-

довувалася класичною наукою, починаючи з епохи 

Просвітництва, ретельно сформувала в нас розумін-

ня людини, її свідомості, як центральної категорії 

буття. Але чи так це насправді? Питання постає все 

частіше. Наслідки і траєкторії лінгвістичного поворо-

ту, що відбувається в рамках сучасної філософії ХХ 

століття, свідчать про невдалість спроб перетворити 

мову на «універсальний інструмент» читання люди-

ною світу, на засіб «опредмечування» світу (деталь-

ніше про це можна ознайомитись в авторській моног-

рафії «Метамарфози сучасної філософії» [1; 2]). 

Мова, її розвиток, потенціал зберігається в тій 

трансцендентності, тій визначальній місії, яку відіграє 

мова в формуванні етносвідомості особистості, куль-

турної та історичної спадщини суспільства. Трансце-

ндентна природа мови – це її здатність до відтво-

рення людиною буття культурного та соціального, 

що проявляє себе в екзистенційному прагненні лю-

дини до спілкування. З останнього, власне, й наро-

джуються всі ті форми соціальності, що існують в 

сучасному світі – етнос, народність, спільнота, 

суспільність.  
Складність усвідомлення такої логіки базуєть-

ся на факті співіснування безлічі мов. Здається, що 

біблійні оповідання про єдину прамову, це легенди, 

що носять більше етичний характер, ніж історичний. 

Проте тут варто розуміти, що зазначена єдність мови 

– це не зовнішня, а внутрішня якість, тобто принцип

існування мови як універсального культурного сен-

сокоду: «єднання навколо сенсу (внутрішнього сло-

ва)», що зберігається в самому корені слів. 

Власне, ілюстрацією до міркувань щодо мови 

як історичного сенсокоду, дослідники часто апелю-

ють до питання про її першоелемент: Чи є першое-

лементом мови літера? На це питання лінгвістична 

традиція дає цікаві відповіді. Так, наприклад, кабала 

розглядає літери єврейського алфавіту (голосні та 

напівголосні звуки) як першоелементи мови, що ма-

ють трансцендентне значення. На цьому, власне, 

заснований аналіз слова, тобто визначення значення 

словесного числа – гематрія. 
Дослідники цього напрямку виходять з того, 

що наші голосові органи «підлаштовані під літери», 

оскільки їхнє завдання – проголошення певної якості 
звуків . Тож так само як око є органом світла, тобто 

існує, оскільки є світло, так і органи мови і слуху іс-

нують тому, що є звук як енергія світу. «Створені під 

звуки», голосові органи людини, таким чином, відтво-
рюють якість буття. Тому літери мають самостійне 
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буття, як і цифри, що існують до арифметики. Іншими 

словами, літери (голосові звуки) висловлюють певні 

початкові якості буття.  
Слова складаються з літер, але літери не є 

суть слова, так, як і слова не суть лише літери. Як 

зазначають  представники філософії мови, у переході 

від літер до слова і полягає таємниця народження 

слів, втілення сенсу. Таким чином, літера – це та 
перша матерія, в якій і з якої слово-ідея утворює собі 
тіло. У слові відбувається перетворення звуку на 

символ – осередок ідеї. Так здається, що ідея в слові 
ніби говорить себе буквами, але при цьому букви вже 

втрачають себе в слові. Тому слово не складається з 

літер, а скоріше розкладається на літери. 
Отже, універсальність мови, її єдність, що 

лежить в онтологічній основі феномена, це, насам-

перед, єдність сенсів як підґрунтя нашого співбут-

тя. Так, у Книзі Буття є наступний фрагмент стосов-

но цього: «І вся земля була одними устами, і один 

голос в усіх. І сталося, коли вони пішли зі сходу, і 
знайшли поле в землі Сеннаар, і поселилися там. І 

сказав чоловік до свого друга: Прийдіть і зробім 

цегли, і випечім огнем. І цегла була їм замість каме-

ня, і глина замість розчину.  І сказали: Ходіть, збу-

дуймо собі місто і башту, якої вершок буде до неба. І 

зробім собі ім‘я раніше, ніж розійдемося по лиці всієї 

землі. І зійшов Господь побачити місто і башту, яку 

будували людські сини. І сказав Господь: Ось рід 

один і мова одна в усіх, і ось зачали робити, і тепер 

не перестануть – доки не закінчать. Ходіть, і зій-
шовши, помішаймо їм там їхні мови, щоб не почув 

кожний свого друга. І Господь розсіяв їх звідти по 

лиці всієї землі, і перестали будувати місто і башту. 

Задля цього названо ім‘я того місця Змішання, бо там 

Господь змішав уста всіх народів. І звідти Господь 

розсіяв їх по лиці всієї землі» [3, Бут. 11:1–8].  
Цікаво, що біблійна історія про вавилонську 

багатомовність припадає на період, коли вже утво-

рилися три гілки народів, а отже, і діалектів: яфетиди, 

семіти та хаміти. Загадкою для сучасних дослідників 

залишається те, що раніше мова цих етнічних груп 

була одною, тобто вони розуміли один одного. Інши-

ми словами, до вавилонського полону мовні діалекти 

вже існували, але мова була одна, тобто мовні діале-

кти народів не перешкоджали цьому, як тепер цьому 

не заважають індивідуальні риси вимови. Оскільки 

мовні відмінності не блокували внутрішнього слова 

– сенсу, як першоелементу культурного буття.  
Блокування внутрішнього слова,  що оберну-

лося втратою сенсу, тобто взаєморозуміння, як опо-

відають давні тексти, є наслідком порушення люди-

ною Божого порядку.  Внутрішній зміст мови втрача-

ється, з'являється глухота до індивідуальних особли-

востей звукової мови. Вавилонське стовпотворіння, 

що торкнулося звукового тіла мови, проявило про-

блему багатомовності –  втрати символічного харак-
теру та ролі мови для людини. Таким чином, бага-

томовність стала наслідком кризи мови, тобто 

втрати людиною розуміння щодо її символічного 

значення, інтегральної й буттєутворювальної місії 

в суспільстві.  
Однак, сама по собі ситуація множинності мов 

не скасовує онтологічної єдності мови «як голосу 

єдиного світу в єдиній людині», не впливає на її ста-

тус та роль, як провідної категорії буття. Оскільки 

мова, чия сакральна природа іманентна людській 

духовній природі, по суті представляє собою єдність 

у різноманітті! Тобто вся діалектична різнобарвність 

мови концентрується навколо її першоелементу  – 
сенсу, носієм якого в слові є корінь – внутрішній 
зміст, що проявляється у варіаціях різних діалектів 

мови. І саме збереження і трансляція цього внутріш-

нього змісту відповідає не лише за розвиток і сталість 

мови, але й історичний розвиток самого суспільства. 
Тут варто звернутись до лінгвістичної реверсії, 

що грунтується на дослідженнях генези найдавніших 

мовних родин. Серед останніх, зокрема, виділяють:  
- санскри т – стародавня літературна мова, що 

нараховує до 3500 тис. років і належить до індоєвро-

пейської родини мов. Санскрит представляє собою 
символічну сакральну систему зі складною синтетич-

ною граматикою, якою користувались «обрані» 

(вчені, священники, носії давньої культури); 
- шумерська мова (бл. 3200 р. до н.е.); 
- давньо-грецька мова (бл. 3400 р.), що завдя-

ки багатій літературній спадщині стає мовою філо-

софії та науки;  
- іврит (бл. 3000 р., перші свідчення мови да-

туються X ст. до н.е.). Іврит не використовується як 

повсякденна розмовна мова з 200-400 рр. н.е. Тільки 
в XIX ст. іврит стає розмовною та літературною мо-

вою;  
- китайська мова (перші писемні свідчення від-

носять до 1250 до н. е.);  
- арамейська мова (бл. 3100 р.).  – мова бого-

служінь і релігійних вчень; 
- аккадська мова (бл. 2800 р. до н.е.), що була 

розповсюджена в давній Месопотамії. Тепер вона 
вважається мертвою. Свою назву отримала від міста 
Аккад – центру месопотамської цивілізації); 

- єгипетська (корінна мова Єгипту відноситься 

до афро-азійської мовної родини. Перші писемні 
пам‘ятки відносяться до 3400 р. до н.е.). До кінця XIIV 

століття н.е. вона існувала у формі коптської. Сучас-

на її версія відома як єгипетська арабська, яка витіс-

нила коптську мову, після завоювання мусульманами 

Єгипту. Коптська мова існує і понині як мова бого-

служіння Коптської Церкви; 
- еблаїтська (семітська) мова (ІІІ тис. до н.е.) 

що нині мертва. Безліч табличок з написами цією 

мовою були знайдені при археологічних розкопках 

руїн міста Ебла (між Алеппо і Хама, нині – Західна 
Сирія). 

Сенсаційною заявою стали дослідження істо-

риків, лінгвістів щодо прадавності української мови, 

яка своїм корінням сягає глибин не менше семи ти-

сячоліть, а багатством лексикону не поступається 

санскриту (праєвропейський санскрит містить більше 

1000 нинішніх українських кореневих слів). Так, вида-
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тний лінгвіст кінця ХІХ ст. М. Крелуцький, досліджую-

чи генезис української мови, зазначає: «Займаючись 

довгий час порівнянням арійських мов, я дійшов ви-

сновку, що українська мова не тільки старша всіх 

слов‗янських, не виключаючи так званої старос-

лов‗янської, але й санскриту, грецької, латини та 

інших арійських мов» [4].  
Про прадавність української мови свідчить і ві-

домий канадський історик Орест Субтельний, який 

довів, що українській мові не менше 5 000 років. На 

всіх теренах, де проживали, або проживають зараз 

етнічні українці, зберіглася величезна кількість слів, 

назв, імен, прізвищ, гідронімів, топонімів повністю в їх 

первісному санскритському варіанті. 
Слова із санскриту засвідчують (а відкриття 

археології доводять), що в Україні з часів ранньої 

Трипільської культури VII – ІV ст. до н.е. вже була 
розвинута абетка, багата досконала мова, галузі 

науки: астрологія, астрономія, математика, філосо-

фія, сільське господарство та ремісництво1
. «Санск-

ритська мова європейського походження. В Азії вона 

поширилася тому, що до Індії далеко перед наро-

дженням Христа прибули арії з України», – доводить 
у своєму досліджені «Етнологія Європи» дослідник 

санскриту Р. Латгем [5]. 
Таким чином, базовий та основний лексичний 

фонд санскриту і української мови виявляється спі-

льним. Про давню історичну спадщину української 

мови заявляють і численні сучасні дослідження. Так, 

у статті «Англійська мова» Британської енциклопедії 

Р. Вілсон зазначає, що англійська мова та більшість 

індоєвропейських мов походять із прамови, що нею 

розмовляли десь 5000 років тому на території сучас-

ної України. Про це ж говорять англійські дослідники 

Р. Макрам, У. Крен і Р. Макнійл, відслідковуючи по-

ходження англійської і інших індоєвропейських мов з 

мовного середовища Середньої Наддніпрянщини 

(«The Store of English», 1986р.)
2. 

У свою чергу, англійський філолог та історик 

Л.Ведел у «Шумерсько-арійському словнику» дово-
дить спорідненість між мовою шумерів і мовою прау-
країнців. Те саме стверджує американський історик 

                                                 

 
1 У санскриті знаходимо безліч слів того ж зву-

чання і значення, що і в сучасній українській мові 

(напр.: біда, мана, доля, Іван, Василь, Тарас, пан, 

панна, дяка, мука, шістка, двічі, борис, дума, лікі, 

матка, тата, матар, дарма, догана, нарада, шваґер, 
каліка, шуба, цар, год, родіті, казати, каві, мудра, 

любіті, каліна, кутя, пошана, гомін, бодай, брама, 

буза, коза, уста, ріка, гопак, галава, барін, барада, 

барана, рута, руда, рух, ріпа, ріка, гопакі, бандура 

(«чарівна, прекрасна»), Гуцулія («шумні, веселі лю-

ди»), Русь («країна сяйва і краси»). 
2
Французький учений Ж. Шампольйон у 1822 році 
знайшов ключ до розкодування та вичитування єги-
петських ієрогліфів тільки завдяки праукраїнській 
мові, яку тоді називали давньоскіфською, сколотсь-
кою чи давньорусинською. 

В.Рен-Бойкович у роботі «Колиска культури люд-
ства» (Нью-Йорк, 1983 р.). Прадавність праукраїнсь-
кої мови засвідчують також археологічні знахідки. 

Так, у 1959 році відомий український археолог і вче-

ний-історик О.Черниш виявив в с.Молодове Черніве-
цької області скам'янілу сопілку на одну гаму. Таку 

сопілку нині називаємо «гуцульською». Ця знахідка 

налічує 150 тис. років. Крім того, виявлено музичні 

інструменти типу флейти з рогу північного оленя, 

давність яких близько 44600 років
3. 

Видатний лінгвіст М.Красуський у 1880 році в 

книжці «Древность малороссийского языка» дійшов 

наступного висновку: «Займаючись тривалий час 

порівнянням арійських мов, я дійшов переконання, 

що малоросійська мова не тільки старіша від усіх 

слов‘янських, а й санскритської, грецької, латинської 

та інших арійських». Ще один польський історик Ян 

Красінський у книжці «Польща» ще у 1574 році за-

значав, що хто опанує українську мову, той здобуде 

ключ до швидкого вивчення усіх інших слов‘янських 

мов, бо українській мові властиві найтиповіші риси 

усіх мов слов‘янської лінгвістики. А історичні дослі-

дження останніх десятиліть такої пам‗ятки як Кам‗яна 

Могила під Мелітополем дають нам свідчення, що це 

древнє святилище містить багато писемних зразків 

ще дошумерського періоду [1]. 
Висновки. Таким чином, розвиток мови – це 

безумовно історичний процес, в якому завдання 

людини зберегти й ретранслювати цей сенсокод! 
Інша ж ситуація – це втручання людини в таїнство 
словотворення, що проявляє себе в її претензії на 
створення понять-нуворишів, що ведуть до сенсовт-
рати. Оскільки така «мовна творчість» – це по суті 
продукування відірваних від кореня – безкореневих 
слів, що не лише засмічують мову, а спотворюють її 

значення!  
Ця криза стосується безпосередньо рівня сві-

домості людини, тобто розуміння метафізичної при-

роди феномену мови. Оскільки в інакшому випадку 

маємо справу з її маніпулятивним прагненням-
претензією на контроль над мовою, а значить, історі-

єю (світом, країною тощо). Таке безцеремонне втру-

чання в сакральний мовний простір повторює ситуа-

цію вавилонського змішання, а отже, несе в собі 

тотальну психологічну глухоту й німоту, руйнування 

цілісності людського суспільства і самої людини, 

роз‘єднання, врешті-решт війну. Саме через таку 
маніпуляцію «людство переходить у стан ворожнечі 
та розбрату». 

Тож долання цієї кризи передбачає переусві-

домлення людиною природи мови, її статусу в історії 

                                                 

 
3 Відомі західні дослідники Г. Бозинський, А. Люм-
плей, К. Волох вивчали стоянку в с. Королеве на 
Закарпатті. Результати численних аналізів показали, 
що вік нашарувань, у яких виявлено найдавніші 
знаряддя праці, складає щонайменше мільйон років. 
Тобто освоєння терену України почалося ще мільйон 
років тому. 
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та культурі. Це передбачає і розуміння наслідків, 

відповідальність людини щодо своєї претензії на 

роль ономатета (творця імен, слів). Бо лише таке 

переусвідомлення дозволяє нам за звуковою оболо-

нкою мови – формою слова, бачити її справжню ду-
ховну природу, тендітний сенс, внутрішнє слово, що 

зберігає в собі ген народу, нації, зв'язок з історією. 

Мова – це живий організм, усі частини, елементи 
якого служать одній меті – бути логосом світу та на-
шого мислення.
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ІДЕНТИЧНОСТІ МОЛОДОГО ПОКОЛІННЯ ЗА КОРДОНОМ: 

 УКРАЇНОЗНАВЧІ ПРАКТИКИ 

Анотація. Стаття присвячена аналізу українознавчих засад діяльності освітніх закладів української 

діаспори в умовах повномасштабної війни росії проти України. Розглянуто методологічні, змістові та 

організаційні засади українознавства як цілісної науково-освітньої системи. Автор окреслює роль 

українських шкіл за кордоном як носіїв національної ідентичності, що діють в умовах глобального 

гуманітарного виклику. Запропоновано рекомендації щодо посилення українознавчої складової в освітніх 

осередках української діаспори. 

Автор аналізує основні функції таких шкіл, виклики, що постали перед українськими освітніми 

осередками за межами держави, та надає приклади ефективної роботи громадських ініціатив. У фокусі – 

роль громадських ініціатив та державної політики у формуванні культурної стійкості молодого покоління 

українців у діаспорі. 

Актуалізовано, що суботні та недільні школи українознавства – епіцентр національної стійкості 

української молоді за кордоном, що особливо важливо в умовах війни. Вони поєднують освітню, 

етнокультурну, соціальну й інформаційну функції, формуючи майбутніх носіїв української ідентичності. 

Заклади потребують системної підтримки – кадрової, методичної й фінансової – з метою довгострокового 

розвитку та зміцнення ролі української діаспори у збереження національної ідентичності молоді. 

Акцентовано увагу на впровадженні навчальної програми з курсу українознавства для суботніх та 

недільних шкіл українського зарубіжжя «Я і Україна», яка спрямована на допомогу освітянам українських 

суботніх та недільних шкіл осмислити сучасні виклики виховання, його головні засади та базові національні 

цінності, на основі яких формується виховання молодого покоління. 

Ключові слова: національна ідентичність, українознавство, діаспора, міграція, освіта, суботні та 
недільні школи, національно-патріотичне виховання, учнівська молодь. 
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FORMATION AND PRESERVATION OF UKRAINIAN NATIONAL IDENTITY OF 

THE YOUNG GENERATION ABROAD: UKRAINIAN STUDIES PRACTICES 

Abstract. The article is devoted to the analysis of the Ukrainian studies principles of the activities of edu-

cational institutions of the Ukrainian diaspora in the conditions of the full-scale war of Russia against Ukraine. The 

methodological, content, and organizational principles of Ukrainian studies as a holistic scientific and educational 

system are considered. The author outlines the role of Ukrainian schools abroad as carriers o f national identity, 

operating in the conditions of a global humanitarian challenge. Recommendations for strengthening the Ukrainian 

studies component in educational centers of the Ukrainian diaspora are offered. 

The author analyzes the main functions of such schools, the challenges that have arisen before Ukrainian 

educational centers outside the state, and provides examples of the effective work of public initiatives. The focus is 
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on the role of public initiatives and state policy in forming the cultural stability of the younger generation of Ukraini-

ans in the diaspora. 

It is emphasized that Saturday and Sunday schools of Ukrainian studies are the epicentre of the national 

stability of Ukrainian youth abroad, which is especially important in conditions of war. They combine educational, 

cultural, social, and informational functions – forming future bearers of Ukrainian identity. Institutions need system-

atic support – personnel, methodological, and financial – for the purpose of long-term development and strengthen-

ing the role of the Ukrainian diaspora in preserving the national identity of youth. 

Attention is focused on the implementation of the Ukrainian studies curriculum for Saturday and Sunday 

schools of Ukrainians abroad, ―I and Ukraine,‖ which is aimed at helping educators of Ukrainian Saturday and Sun-

day schools to comprehend the modern challenges of education, its main principles, and basic national values, on 

the basis of which the education of the younger generation is formed. 

Keywords: national identity, Ukrainian studies, diaspora, migration, education, Saturday and Sunday 

schools, national-patriotic education, students. 

Постановка проблеми. В умовах повномасш-

табної російсько-української війни, коли мільйони
українців вимушені були виїхати за межі батьківщини, 

важливим є формування та утвердження їхньої наці-

ональної ідентичності в умовах інтеграції до іншого 

суспільства. Згідно з даними Управління Верховного 

комісара ООН у справах біженців, станом на лютий 

2024 р. чисельність українських воєнних мігрантів у 

світі сягнула майже 6,4 млн осіб, із них майже 6 млн 

– у країнах Європи [16].

Молодь як активна частина суспільства й май-

бутнє країни відіграє вирішальну роль у процесі 

утвердження національної ідентичності. За інформа-

цією заступниці міністра освіти і науки України Надії 

Кузьмичової, кількість українських дітей шкільного 

віку, що станом на сьогодні перебувають за кордо-

ном, становить 2,1 млн осіб, із них тільки 358 тис. 

дітей Міносвіти «бачить в українській системі освіти» 

[17]. Надія Кузьмичова наголошує, що сьогодні Укра-

їна ризикує втратити молоде покоління освічених 

людей, і навчання допомагає зберігати дітям зв‘язок 

з українською мовою, культурою, традиціями, що 

сприятиме їх інтеграції в українське суспільство [17].

В умовах сучасних викликів українські школи 

за кордоном стали осередками формування  націо-

нальної ідентичності та української свідомості. Підт-

римуємо думку Олега Паски, що питання підтримки 

українських суботніх і недільних шкіл за кордоном 

виходить далеко за межі освітньої політики. Сьогодні 

перед нами стоїть чіткий вибір: або ми інвестуємо в 

підтримку цих шкіл і забезпечуємо їх існування, або 

ризикуємо втратити цілий пласт нашої культури, 

історії та майбутнього [10]. 
Молоде покоління, що виростає в іншомовно-

му й іншокультурному середовищі, потребує ефекти-

вних механізмів збереження етнокультурної самобу-

тності. У цьому контексті важливим є впровадження 

українознавчих практик, спрямованих на формування 

національних цінностей молоді. 

Аналіз наукових публікацій. Національна 

ідентичність розглядається в науковому дискурсі як 

багатовимірна конструкція, що включає усвідомлення 

належності до певного етносу, володіння мовою, 

знання історії, звичаїв, традицій, культурних кодів. За 

умов еміграції національна ідентичність може 

зазнавати деформації, зокрема через вплив 

домінантної культури, мовне середовище, освітню 

систему країни перебування. Сучасні теоретики, 

зокрема Бенедикт Андерсон і Ярослав Грицак, 

трактують ідентичність як соціально сконструйоване і 

динамічне явище. У зарубіжному середовищі це 

явище піддається впливу асиміляційних процесів, що 

потребує посиленої роботи щодо її підтримки. 

Дослідженню сучасного стану українського 

шкільництва за кордоном в контексті формування і 

збереження етнонаціональної ідентичності 

присвячені праці І. Форостюк, Л. Сорочук, С. Бойко, І. 

Ключковської, І. Краснодемської, О. Гордої, О. 

Кравченко та ін. Ця тема детально розробляється 

співробітниками Науково-дослідного інституту

українознавства Київського національного 

університету імені Тараса Шевченка. Українознавство 

як міждисциплінарна наука забезпечує інтегративний 

підхід до вивчення України та українства в 

глобальному контексті. Зокрема, Роман Додонов 

відзначає, що у контексті сучасної геополітичної 

ситуації актуалізується проблема переорієнтації 

українознавства з внутрішнього на зовнішнього 

споживача знань. Ця проблема вирішується, з одного 

боку, активізацією провідних зарубіжних наукових 

центрів Ukrainian Studies, а з другого – необхідністю 

переформатування українознавчих досліджень в 

самій Україні [3, с. 8]. І. Краснодемська розкриває 
особливості національно-патріотичного виховання

молодого покоління української діаспори в країнах 

Європи. Акцентує увагу на діяльності в них 

українських шкіл вихідного дня, в яких учні вивчають 

українську мову, літературу, історію, культуру, 

географію, природу тощо та беруть активну участь в 

організації й проведенні численних як державних, так 

і релігійних свят [6, с. 224]. 

Зміцненню освітньо-культурних зв‘язків з укра-
їнською діаспорою сприяє діяльність Міжнародного 

інституту освіти, культури та зв‘язків із діаспорою 

Національного університету «Львівська політехніка». 

Освітня та українознавча діяльність МІОКу проходить 

у рамках освітнього проєкту «Крок до України», який 

був започаткований у відповідь на нагальну потребу 

українознавчих осередків світу у сучасному, якісному 

навчально-методичному забезпеченні з української
мови як іноземної. МІОК розробив платформу «Укра-
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їнський освітній всесвіт – єдина онлайн-карта украї-
нознавчих освітніх закладів світу».

Зокрема, 21.03.2025 на Міжнародному симпо-

зіумі «Українська освіта за кордоном: місія та візія» 

були представлені результати дослідження співробі-

тників МІОКУу «Українські суботні і недільні школи в 

Європі: відповіді на виклики війни». Респондентами 

стали педагоги 25 українських шкіл із Великої Брита-
нії, Іспанії, Німеччини, Польщі та Чехії – держав, які, 
згідно зі статистикою ООН, від початку повномасш-

табної війни прийняли найбільше українських воєн-

них мігрантів із дітьми. За результатами досліджен-

ня, одними із основних проблем українського шкіль-

ництва за кордоном є відсутність актуальних підруч-

ників і літератури та організація курсів підвищення 

кваліфікації вчителів недільних та суботніх шкіл. 

Педагоги розповідають, що не встигають за змінами, 

які зазнають навчальні програми в Україні [1]. 
Директорка МІОКу Ірина Ключковська резюму-

вала, що зараз за межами України перебуває 5 млн 

200 тис. наших співгромадян, і якщо на початку війни 

з них планували повернутися назад 50%, то зараз –

лише 20%. І чим далі від завершення війни, якого ми 

так чекаємо, тим серйозніше перед державою поста-

ють виклики: як повернути і як зберегти за кордоном 

українця – в умовах, коли нас в Україні стає все мен-
ше [1]. 

Тож завдання в українських освітян, націлених 

на збереження самоідентифікації українських мігран-

тів, є складним і вимагає консолідованих зусиль. 

Висвітлюючи діяльність Української школи Пречистої 

Діви Марії у Великій Британії, Інна Григорович та 

Надія Пашкова зауважують: «Наше завдання – це 
навчати українознавчих предметів, виховувати в дусі 

українського патріотизму і при цьому сприяти двобіч-

ній інтеграції українців у британську дійсність, а на-

роджених у Британії – в українську; це надати психо-
логічну підтримку; це залучити всіх українців привер-

тати увагу до сучасних проблем України, це поширю-

вати інформацію про війну. Ці завдання є основною 

складовою нової концепції української школи у зару-

біжжі під час війни. При цьому, основною місією шко-

ли залишається збереження української ідентичності 

під гаслом «Україна там, де ми є» [2, с. 50]. 

Упровадження основ сучасного 

українознавства в освітній процес суботніх і 

недільних шкіл українського зарубіжжя спрямоване 

на поступовий процесу засвоєння знань з української 

мови, літератури, історії, культури, освіти України, 

формуванню мотивованого українського патріотизму, 

поваги до культурних цінностей українського народу, 

його історико-культурного надбання і традицій, що є
одним із принципів сучасної державної освітньої 

політики.

Це і обумовлює мету статті – висвітлення 

українознавчих засад функціонування освітніх 

закладів за кордоном у воєнний період та окреслення 

їх значення у збереженні національної ідентичності 

молоді.

Основна частина. Українці, які перебувають у 

міграційному середовищі, зіштовхуються з низкою 

викликів: загроза втрати української мови; культурна 

асиміляція; відсутність системної україномовної 

освіти; розрив між поколіннями. В умовах 

повномасштабного вторгнення росії в Україну та 

збільшення чисельності українських дітей у багатьох 

країнах світу значно зріс попит на освітні послуги 

українською мовою. До війни навчальний процес у 

закордонних осередках шкільної освіти відбувався 

української мовою у суботніх і недільних школах та 

загальноосвітніх державних закладах у тих країнах, 

де є великі поселення громадян українського 

походження. Зі значним напливом дітей-біженців з
України ця ситуація суттєво змінилася, зокрема в 

низці європейських країн запровадили нові форми 

шкільної освіти:

- Спільні українські класи. Таку форму на-
вчання запропонували в Чехії. Рішення про засну-

вання спільних українських класів приймають органи 

місцевого самоврядування. 

- Українські школи. Це новий тип навчальних
закладів для дітей шкільного віку у країнах Європи. Ці 

школи почали створювати з 2022 р. Їхніми засновни-

ками переважно є громадські організації українців у 

тій чи іншій європейській країні. Новостворені україн-

ські школи є у Польщі, Чехії, Словаччині, Угорщині, 

Естонії, Румунії та ін. країнах. Це, до прикладу, Пер-

ша українська школа в Польщі, яка функціонує у 

Варшаві, Кракові та Вроцлаві; шкільні заклади у Пра-

зі: Українсько-чеська школа, Школа при спілці «Дітям

України» та Школа моїх друзів (School from my 

Friends), Українська школа в евакуації (УШЕ) в Бра-

тиславі.

- Школи продовженого дня. Вони працюють

переважно по обіді, коли українські учні завершують 

онлайн навчання у своїх школах в Україні [9, с. 39–

45]. Наприклад, школа у м. Клуж-Напока (UA Child
Education Hub). Тут заняття з основних предметів 

відбуваються тричі на тиждень (наприклад, у понеді-

лок, середу та п‘ятницю). У інші два дні в таких за-

кладах проводять факультативи та різні позашкільні 

активності. Навчальний процес відбувається україн-

ською мовою та за програмою МОН України. Окрім 

того, викладають спецкурс «Україна тут» [10]. 

У цій статті ми акцентуємо увагу на діяльності 

суботніх та недільних шкіл як чинника збереження 

національної ідентичності зарубіжних українців в 

умовах іншомовного середовища. Їх діяльність має 

глибокі історичні корені, що сягають початку ХХ сто-

ліття (Канада, США, Європа). У ХХІ столітті такі шко-

ли функціонують у понад 40 країнах світу.

З початку повномасштабної війни в Україні кі-

лькість дітей, охоплених навчанням у таких школах, 

значно зросла. Серед основних функцій субо-

тніх/недільних шкіл у збереженні ідентичності варто 

відзначити: освітню (забезпечення вивчення україн-

ської мови, та предметів українознавчого циклу: істо-

рії, географії, культури), етнокультурна (підтримка 

традицій (свята, пісні, танці, ремесла), що формують 
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емоційний зв‘язок із Батьківщиною), соціалізуюча 

(об‘єднання українських дітей у громади, створення

відчуття спільності) та психологічна (надання підтри-

мки в період адаптації, боротьба з травмою війни 

через зміцнення ідентичності). Також українські осві-

тні осередки за кордоном виконують ще одну важли-

ву місію – стають патріотичними та інформаційними 
центрами, де молодь дізнається про події в Україні, 

вшановує Героїв, бере участь у волонтерських акці-

ях.

Як зазначає голова Світової координаційної 

виховно-освітньої ради (СКВОР) Світового Конгресу
Українців Любов Любчик, в Європі після повномасш-

табного вторгнення українське шкільництво отримало 

різке зростання, бо чисельна кількість вимушених 

переселенців гуртується, створює навколо себе укра-

їнські освітні осередки. Тільки у Франції до початку 

повномасштабного вторгнення було чотири українсь-

кі школи на всю країну. Зараз – 22 українські суботні і 
недільні школи [11]. 

До початку повномасштабного вторгнення діа-

спорні освітні осередки функціонували виключно для 

дітей, які народилися і проживають на тій чи іншій 

території. Вони працювали за авторськими програ-

мами і підручниками. Після того, як почали прибувати 
діти з України через російську агресію деякі діаспорні 

школи повністю переформатувалися, щоб учні змог-

ли вивчати українознавчий компонент і повернутися в 

Україну без особливих освітніх втрат. Здебільшого, 

це школи в Європі, де багато українських дітей [11]. 

Наприклад, Українська організація в Данії «Ластівка» 

об‘єднує 12 локальних відділень у містах Сківе, Ор-

хус, Рандерс, Есб‘єр, Ікаст, Скєрн, Ольборг, Ваєн, 

Роскілле, Обенро, Копенгаген. Історія школи «Родо-

від» Української організації «Ластівка» в Данії почи-
нається із заснування першої суботньої української 

школи в Копенгагені у вересні 2014 року. У своїй 

основі школа має потужну волонтерську культуру та 

командну роботу між учнями, вчителями й батьками. 

Навчальна програма включає два обов‘язкові пред-

мети: українську мову та українознавство. Учні школи 

також можуть відвідувати факультативні предмети: 

акварельний живопис, LEGO-конструювання, шахи,
творчу майстерню, акторську майстерність та музи-

кування, хореографію, театральне мистецтво тощо. 

Заняття проходять щосуботи. Всі теми уроків у школі 

об‘єднані навколо таких тематичних блоків: «Я і мій 

рід», «Моє довкілля», «Ми – з козацького роду», 
«Скриня українських традицій», «Мандруємо різними 

регіонами України», «Моя творча Батьківщина», 

«Здорова людина – сильна Україна», «Українці ман-
друють світом». На кожному занятті робиться акцент 

на граматичний та культурний фокус, книгозанурен-

ня, використання мистецтва в освітньому процесі 

тощо [13, с. 125].

Проте серед проблемного поля українського 

освітнього простору за кордоном Любов Любчик від-

значає, що в деяких школах вчителі викладають 

російською, не кожен засновник і директор розуміє 

мету і завдання діаспорної школи. А це збереження 

якраз української ідентичності. Керівники шкіл моти-
вували, що треба бути толерантними, бо вчителі 

приїхали зі сходу України, вони не вивчили українсь-

ку мову і поки що не можуть нею викладати [5].

Забезпечення вивчення української мови 

дітьми і молоддю в діаспорі під час навчання в 

українознавчих школах залежить багато в чому від 

фінансових можливостей громад підтримувати їхню 

діяльність, наявності педагогічних кадрів і потрібних 

навчальних матеріалів для різних вікових груп. Саме 

тому стан вивчення української мови є 

індивідуальним залежно від кожної окремої 

держави/регіону країн. СКВОР  СКУ намагається 

сприяти розв‘язанню проблеми підручників для 

вивчення української мови, займається координацією 

діяльності шкіл у цьому питанні, а також допомагає в 

процесах обміну досвідом. На жаль, зі сторони 

України досі не приділено достатньої уваги для 

допомоги у збереженні української мови в діаспорі й 

підтримки розвитку українського шкільництва за 

кордоном, хоча позитивним моментом є те, що 

останнім часом ця тема дедалі частіше є у полі зору 

української влади [7, с. 100]. 

Для збереження ідентичності українських дітей 

варто «узаконити» суботні та недільні школи, які 

наразі не визнані державою і не можуть видавати 

учням документи про освіту, але є найбільш розпо-

всюдженими закладами для вивчення українського за 

кордоном, – вважає Любов Любчик, яка входить до 
профільної робочої групи при Міністерстві освіти. 

Також держава має працювати над впровадженням 

української мови як другої іноземної у світі [5].

За даними Міносвіти, з 800 тис. українських ді-

тей за кордоном понад 355 тис. продовжують диста-

нційно вчитися в Україні. На жаль, освітні втрати 

шалені. Діти відмовляються саме від української 

системи освіти. Не тому, що вони не хочуть, а тому, 

що їм важко бути одночасно в двох системах освіти. 

В європейських країнах, наприклад, перебування в 
їхній національній системі освіти є обов‘язковим згід-

но з Конституцією [5].

З метою напрацювання ефективних змін до 

чинного освітнього законодавства Міністерство освіти 

і науки створило робочу групу, в яку включили пред-

ставників українського шкільництва усіх регіонів світу. 

Освітній марафон – спільний проєкт Світової коорди-
наційної виховно-освітньої Ради (СКВОР) Світового
конгресу українців (СКУ) і Міністерства освіти і науки 

України, який об‘єднав майже 1000 освітян із 61 краї-

ни світу і 357 освітніх осередків різного типу. На фі-

нальній зустрічі українського шкільництва діаспори із 

заступницею міністра освіти і науки України Надією 

Кузьмичовою були озвучені перші підсумки та презе-

нтована «дорожня карта» на найближчий час, пред-

ставники МОН України відповіли на понад 700 освіт-

ніх запитів українського шкільництва діаспори [4].

24 червня 2025 р. Кабінет Міністрів України за-

твердив Порядок визнання результатів навчання на 

рівнях повної загальної середньої освіти, здобутих за 

кордоном. Уперше на нормативному рівні врегульо-
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вано, як українські школи визнаватимуть результати 

навчання, отримані дітьми в іноземних загальноосві-

тніх закладах, а також у суботніх і недільних школах. 

Це критично важливо для дітей, які перебувають за 

кордоном, але хочуть отримати український документ 

про освіту або повернутися до навчання в Україні без 

втрати класу чи року [12]. Тобто, якщо дитина вивча-

ла предмети українознавчого компонента в суботній 

чи недільній школі за кордоном або іншому освітньо-

му осередку, школа в Україні може зарахувати ре-

зультати навчання, якщо їх оцінено за українською 

шкалою.

Одним із важелів реформування освітньої 

галузі, що спрямована на формування, розвиток і 

збереження української ідентичності української 

спільноти за кордоном із урахуванням 

концептуальних засад творення Нової української 

школи є Навчальна програма з курсу українознавства 

для суботніх та недільних шкіл українського 

зарубіжжя «Я і Україна» (авт. кол-в: О. Котусенко, Н.
Михайловська, А. Ціпко, Т. Бойко, О. Газізова, І. 

Краснодемська, О. Хоменко, С. Бойко (Гриф 

«Схвалено для використання в освітньому процесі». 

Рішення експертної комісії з літератури (української 

та зарубіжної) від 24.10.2024 (протокол № 8). 

Реєстрація в Каталозі надання грифів навчальній 

літературі та навчальним програмам за № 3.0764-
2024) для виконання заходів Міністерства освіти і 

науки України щодо підтримки закордонних українців 

у сфері загальної середньої освіти [15 с. 222]. 

Програма «Я і Україна» створена науковцями 

Науково-дослідного інституту українознавства

Київського національного університету імені Тараса 

Шевченка, Державної наукової установи «Інститут 

модернізації змісту освіти», Державної установи 

«Український інститут розвитку освіти», Українського 

інституту національної пам‘яті, Національного музею 

історії України за участі Міністерства освіти і науки 

України.

Зміст Програми з курсу українознавства «Я і 

Україна» передбачає ознайомлення дітей і молоді в 

суботніх і недільних школах за кордоном з Україною й 

українською спільнотою на основі проведення 

паралелей між сучасним українським буттям та 

минувшиною, української ментальності та 

поведінкових особливостей сучасних українців, 

узагальненню інформації про героїзм українців в 

умовах збройної агресії російської федерації проти 

України, зокрема щодо увіковічення подвигів героїв 

війни під час захисту суверенітету, територіальної 

цілісності та недоторканності України, феномені 

волонтерства.

Програма «Я і Україна» містить 2 частини, 

кожна з яких складається з 10 модулів: «Я і моя 

родина», «Символи та обереги українського народу», 

«Календарно-побутова обрядовість українців», 

«Українське природне довкілля», «Основи 

українського життя, український побут», «Українська 

держава. Сторінки історії», «Знані українці давнини і 

сьогодення», «Культурні пам‘ятки України», «Українці 

у світі», «Українська мова – твої ключі до світу». 

Перша частина розрахована орієнтовно для дітей 

віком від 4 до 9 років, друга – для дітей і учнівської 

молоді віком від 10 до 16 років [15, с. 222]. 

Упровадження Програми «Я і Україна» в 

освітній процес суботніх та недільних шкіл 

українського зарубіжжя сприятиме збереженню 

української мови та ідентичності в підростаючого 

покоління, адже перспективність розвитку української 

культури залежить від готовності її представників до 

самозбереження своєї національної сутності та 

творчої активності, яка зміцнюватиме самобутність, 

відчуття національної гідності. 

Українські суботні та недільні школи створю-

ють умови для вивчення української мови, україно-

знавства, літератури, історії та традицій, що допома-

гає дітям діаспори відчути свою приналежність до 

національної спільноти. Вони є важливим фактором 

консолідації українського суспільства. Надія Кузьми-

чова, заступниця міністра освіти і науки України, 

акцентує увагу на тому, що доступ до української 

освіти – це не лише про знання. Цими інструментами 
ми зберігаємо ідентичність, мову, культуру, відчуття 

належності до своєї країни. Створюємо механізми, які 

дадуть змогу дитині повернутись. Навіть якщо дитина 

залишиться жити в іншій країні, ми хочемо, щоб вона 

відчувала себе частиною України й прагнула долучи-

тися до її розвитку – вміннями, ресурсами, інвестиці-
ями тощо. Наше завдання – не втратити цей людсь-
кий капітал, бо саме він є найціннішим ресурсом для 

майбутнього країни [8]. 

Висновки. Таким чином, формування і збере-
ження національної ідентичності української молоді 

за кордоном відбувається через успішні освітні ініціа-

тиви, спрямовані на вивчення українознавчого ком-

понента. Проблемним полем української освіти за 

кордоном є недостатня координація з боку України, 

потреба в стандартизації українознавчої освіти, кад-

ровий дефіцит вчителів, обмежене фінансування. 

Перспективними напрямами є: створення глобальної 

платформи українських освітніх осередків за кордо-

ном, підготовка педагогічних кадрів, державна підт-

римка шкіл і громад.
Суботні та недільні школи українознавства за 

кордоном відіграють стратегічну роль у збереженні 

української національної ідентичності серед молоді, 

особливо в умовах війни. Їх діяльність – це не лише 
освітній процес, а й елемент культурного опору, ду-

ховного єднання та підтримки національної пам‘яті. У 

перспективі важливо продовжувати інституційну підт-

римку цих шкіл, розвивати освітні стандарти, забез-

печити обмін досвідом між вчителями та посилити 

інтеграцію до державної освітньої політики України.

Українознавчі практики є ефективним засобом фор-

мування і збереження національної ідентичності 

молоді в діаспорі. В умовах глобальних викликів 

важливо забезпечити сталі освітньо-культурні моделі
підтримки української ідентичності за кордоном.

23



Українознавчий альманах. Випуск 36 

 

1. Відбувся Міжнародний симпозіум «Українська

освіта за кордоном: місія та візія» (21.03.2025).

URL: https://miok.lviv.ua/?p=24324
2. Григорович Інна, Пашкова Надія. Українська шко-

ла Пречистої Діви Марії у Великій Британії: відпо-

відь на виклики воєнного часу. Українська мова у

світі: Збірник матеріалів VІІІ Міжнародної науко-

во-практичної конференції, 21 серпня 2024 р.
Львів, 2024. С. 46–51.

3. Додонов Роман. Оцінка актуальності та перспек-

тивності наукових трендів в галузі українознавст-

ва в 2025 році. Українознавство. 2025. № 1. С. 8–

25.
4. Завершився глобальний «Освітній марафон» для

українських шкіл за кордоном. URL:
https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3999644-
zaversivsa-globalnij-osvitnij-marafon-dla-ukrainskih-
skil-za-kordonom.html

5. Іванна Гордійчук. Українські школярі вчаться у

Європі… російською. Головна освітянка

Світового Конґресу українців б‘є на сполох. URL:

https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-
shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-
osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-
spolokh-1045119.html#google_vignette

6. Краснодемська Ірина. Національно-патріотичне
виховання української молоді в європейських

країнах в умовах сьогодення. Українознавство.

2024. № 2. С. 224–241.

7. Мартинюк Назар. Світовий Конґрес Українців як

популяризатор української мови в Україні та світі

(1991–2024). Українська мова у світі: Збірник

матеріалів VІІІ Міжнародної науково-практичної

конференції, 21 серпня 2024 р. Львів, 2024. С. 96–

102.

8. Надія Кузьмичова, заступниця міністра освіти і

науки України. Не втратити зв‘язок: освітні рішен-

ня для українських школярів за кордоном. URL:

https://lb.ua/blog/nadiia_kuzmychova/677918_vtratiti
_zvyazok_osvitni_rishennya.html

9. Оксана Горда. Нові форми навчання українською

мовою у шкільних системах Європи. Українська

мова у світі: Збірник матеріалів VІІІ Міжнародної

науково-практичної конференції, 21 серпня 2024

р. Львів, 2024. С. 39–45.
10. Паска Олег. Українські школи за кордоном: як не

втратити покоління українських дітей. URL:

https://zn.ua/ukr/EDUCATION/ukrajinski-shkoli-za-
kordonom-jak-ne-vtratiti-pokolinnja-ukrajinskikh-ditej-
.html

11. Пахальчук Наталя, Федорук Олексій, Кравчук

Тетяна. Українська спадщина в Данії: освітні ініці-

ативи для збереження мови та культури. Україн-

ська мова у світі: Збірник матеріалів VІІІ Міжна-

родної науково-практичної конференції, 21 серп-

ня 2024 р. Львів, 2024. С. 123–128.
12. Порядок визнання результатів навчання, здобутих

за кордоном. URL: https://mon.gov.ua/news/kabmin-
zatverdyv-poriadok-vyznannia-rezultativ-navchannia-
zdobutykh-za-

kordonom?fbclid=IwY2xjawLIf05leHRuA2FlbQIxMAB
icmlkETFiUmgzelQyQ2NuNzhtRTBtAR4pu2ifCQMo
VFJd7va3SIMyv-
bSzCaUasHE3pHXH1utIt0auTiTqIbKCo5ikw_aem_p
WMtntbPJqdHS1YBrrvMdg 

13. Ситник Маргарита. Любов Любчик: Українські діти
відмовляються від української системи освіти –

втрати шалені. URL:
https://glavcom.ua/interviews/ljubov-ljubchik-
ukrajinski-diti-vidmovljajutsja-vid-ukrajinskoji-sistemi-
osviti-vtrati-shaleni-1044932.html

14. Школа у м. Клуж-Напока. Українські школи у Ру-
мунії. URL: https://ukrscola.ro/cluj_napoca.html

15. «Я і Україна». Навчальна програма з курсу украї-
нознавства для суботніх та недільних шкіл україн-

ського зарубіжжя. Українознавство. 2024. № 4. С.

222–254.
16. UNHCR. Ukraine Refugee Situation. Operational

Data Portal. 2024. URL: 
https://data.unhcr.org/en/situations/ukraine.

17. 21 березня у Львові з робочим візитом перебува-
ла заступниця міністра освіти і науки України На-

дія Кузьмичова. URL:

https://osvita.loda.gov.ua/?page=blog&id=2148

References 

1. The International Symposium ―Ukrainian Education

Abroad: Mission and Vision‖ was held (03/21/2025).

URL: https://miok.lviv.ua/?p=24324
2. Inna Hryhorovych, Nadiya Pashkova. (2024)

Ukrainian School of the Blessed Virgin Mary in Great
Britain: a response to the challenges of wartime.
Ukrainian Language in the World: Collection of
Materials of the 8th International Scientific and
Practical Conference, August 21, 2024. Lviv. pp. 46–
51.

3. Roman Dodonov. (2025). Assessment of the
Relevance and Prospects of Scientific Trends in the
Field of Ukrainian Studies in 2025. Ukrainian Studies
(Ukrainian Studies). No. 1. pp. 8–25.

4. The global ―Educational Marathon‖ for Ukrainian

Schools Abroad has ended. URL: 
https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3999644-
zaversivsa-globalnij-osvitnij-marafon-dla-ukrainskih-
skil-za-kordonom.html

5. Ivanna Hordiychuk Ukrainian schoolchildren study in
Europe… in Russian. The chief educator of the

World Congress of Ukrainians sounds the alarm
https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-
shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-
osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-
spolokh-1045119.html#google_vignette

6. Krasnodemskaya Iryna. (2024) National-patriotic
education of Ukrainian youth in European countries
in the present conditions. Ukrainian Studies
(Ukrainian Studies). No. 2. pp. 224–241

7. Martyniuk Nazar. (2024) The World Congress of
Ukrainians as a Popularizer of the Ukrainian
Language in Ukraine and the World (1991–2024).
The Ukrainian Language in the World: Collection of

24

https://miok.lviv.ua/?p=24324
https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3999644-zaversivsa-globalnij-osvitnij-marafon-dla-ukrainskih-skil-za-kordonom.html
https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3999644-zaversivsa-globalnij-osvitnij-marafon-dla-ukrainskih-skil-za-kordonom.html
https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3999644-zaversivsa-globalnij-osvitnij-marafon-dla-ukrainskih-skil-za-kordonom.html
https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-spolokh-1045119.html#google_vignette
https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-spolokh-1045119.html#google_vignette
https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-spolokh-1045119.html#google_vignette
https://glavcom.ua/country/science/ukrajinski-shkoljari-vchatsja-u-jevropi-rosijskoju-holovna-osvitjanka-svitovoho-kongresu-ukrajintsiv-bje-na-spolokh-1045119.html#google_vignette
https://lb.ua/blog/nadiia_kuzmychova/677918_vtratiti_zvyazok_osvitni_rishennya.html
https://lb.ua/blog/nadiia_kuzmychova/677918_vtratiti_zvyazok_osvitni_rishennya.html
https://zn.ua/ukr/EDUCATION/ukrajinski-shkoli-za-kordonom-jak-ne-vtratiti-pokolinnja-ukrajinskikh-ditej-.html
https://zn.ua/ukr/EDUCATION/ukrajinski-shkoli-za-kordonom-jak-ne-vtratiti-pokolinnja-ukrajinskikh-ditej-.html
https://zn.ua/ukr/EDUCATION/ukrajinski-shkoli-za-kordonom-jak-ne-vtratiti-pokolinnja-ukrajinskikh-ditej-.html
https://ukrscola.ro/cluj_napoca.html
https://osvita.loda.gov.ua/?page=blog&id=2148


Київський  національний  університет   імені Тараса Шевченка 

 

Materials of the VIII International Scientific and 
Practical Conference, August 21, 2024. Lviv. pp. 96–
102. 

8. Nadiya Kuzmychova, Deputy Minister of Education
and Science of Ukraine. Do not lose touch:
educational solutions for Ukrainian schoolchildren
abroad. URL:
https://lb.ua/blog/nadiia_kuzmychova/677918_vtratiti
_zvyazok_osvitni_rishennya.html

9. Oksana Gorda. (2024) New forms of teaching the
Ukrainian language in the school systems of Europe.
The Ukrainian Language in the World: Collection of
Materials of the VIII International Scientific and
Practical Conference, August 21, 2024. Lviv. pp. 39–
45.

10. Paska Oleh. Ukrainian schools abroad: how not to
lose a generation of Ukrainian children. URL:
https://zn.ua/ukr/EDUCATION/ukrajinski-shkoli-za-
kordonom-jak-ne-vtratiti-pokolinnja-ukrajinskikh-ditej-
.html

11. Pakhalchuk Natalya, Fedoruk Oleksiy, Kravchuk
Tetyana. (2024). Ukrainian heritage in Denmark: 
educational initiatives to preserve language and 
culture. Ukrainian language in the world: Collection 
of materials of the VIII International Scientific and 
Practical Conference, August 21, 2024. Lviv. pp. 
123–128. 

12. Procedure for recognition of learning outcomes
obtained abroad. URL: 

https://mon.gov.ua/news/kabmin-zatverdyv-poriadok-
vyznannia-rezultativ-navchannia-zdobutykh-za-
kordonom?fbclid=IwY2xjawLIf05leHRuA2FlbQIxMAB
icmlkETFiUmgzelQyQ2NuNzhtRTBtAR4pu2ifCQMo
VFJd7va3SIMyv-
bSzCaUasHE3pHXH1utIt0auTiTqIbKCo5ikw_aem_p
WMtntbPJqdHS1YBrrvMdg 

13. Sytnyk Margarita. Lyubov Lyubchik: Ukrainian
children are abandoning the Ukrainian education 
system - the losses are insane. URL: 
https://glavcom.ua/interviews/ljubov-ljubchik-
ukrajinski-diti-vidmovljajutsja-vid-ukrajinskoji-sistemi-
osviti-vtrati-shaleni-1044932.html 

14. School in the city of Cluj-Napoca. Ukrainian schools
in Romania. URL:
https://ukrscola.ro/cluj_napoca.html

15. ―I and Ukraine‖. Curriculum for the Ukrainian Studies
course for Saturday and Sunday schools of
Ukrainians abroad. Ukrainian Studies. 2024. No. 4.
P. 222–254.

16. UNHCR. Ukraine Refugee Situation. Operational
Data Portal. 2024. URL: 
https://data.unhcr.org/en/situations/ukraine. 

17. On March 21, Deputy Minister of Education and
Science of Ukraine Nadiya Kuzmychova paid a 
working visit to Lviv. URL: 
https://osvita.loda.gov.ua/?page=blog&id=2148 

25



Українознавчий альманах. Випуск 36 

 

 

DOI: https://doi.org/10.17721/2520-2626/2025.36.4 
УДК 130.2:81‘42

Olha HAIDAMACHUK 
Candidate of Philosophical Sciences; Department of Ukrainian Studies, 

Cultural Studies and History of Science; National Technical University 
―Kharkiv Polytechnic Institute‖, Kharkiv 

―Prisma Ukraїna: War, Migration, Memory‖ 
Fellow of Gerda Henkel Stiftung; 

Forum Transregionale Studien, Berlin 

ORCID: 0000-0002-0005-1380 
Email: Olha.Haidamachuk@khpi.edu.ua 

“EMERGENCY GRAB BAG” IN UKRAINIANS MEMORIES ABOUT 

THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR4 

Abstract. The article is devoted to the study of the tonality of memories through the analysis of the associa-

tive field of the phrase ―emergency grab bag‖ and synonyms for the word ―suitcase‖ primarily as metaphors of memo-

ries in the discourse of Ukrainians about their war experience. If the image of a suitcase itself is often associated with 

travel and does not necessarily mean danger, and the suitcase as a metaphor reflects the situation "in-between" with 

its hidden anxiety, then the phrase "emergency grab bag" semantically highlights anxiety, the context of a certain dan-

ger. Therefore, "emergency grab bag" as a metaphor means the preservation and salvation of memories from the cha-

os caused by war. It is about unhidden anxious temporal-spatial "in-between-ness" with its endangered or saved as 

well as healing memories. The research material was the archive of 104 semi-structured anonymous interviews rec-

orded by 6 researchers from the group ―Prisma Ukraїnа: War, Migration, Memory‖ from the end of 2022 and throughout 

2023. Despite the differences in the questionnaires for each of the six archive collections, all the interviews have some 

common questions about memories and history. A general description of the theme of each collection, as well as an 

overview of the fieldwork, are presented in the tables. The examples of literal, figurative, and metaphorical use of words 

with the semantics of suitcase found in the archive are classified into six varieties, namely: 1) one‘s own ―emergency 

grab bag‖, 2)  ―emergency grab bag‖ mentioned in the media, 3) the catchphrase ―sitting on suitcases‖, 4) the image of 

―life packed in a suitcase‖, 5) othering / distancing from strangers‘ suitcases, 6) ―interference in intimate space‖ / rob-

bery. The tonal peculiarities and nuances of each variety are analyzed using selected examples from interviews with 

various collections. A generalized classification is presented in two other author's tables, namely: statistics of the corre-

sponding cases of use of each of the meanings in each of the archive collections, as well as examples with quotes for 

each of the six varieties of meanings. Finally, detailed comments are also provided on additional examples. In the fu-

ture, the author is going to explore the (un)secure foundations of the tonality of the memories of this archive, in order to 

thereby reveal the hierarchy of accessible, silenced, or repressed memories.  

Keywords: remembrance, discourse, tonality, ―sitting on suitcases‖, displacement, uncertainty 
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Анотація. Стаття присвячена дослідженню тональності спогадів через аналіз асоціативного поля 

словосполучення ―тривожна валізка‖ та синонімів до слова ―рюкзак‖ насамперед як метафор пам‘яті у дискурсі 

українців про їхній досвід війни. Якщо сам образ валізи часто асоціюється з подорожжю і не обов‘язково означає 

небезпеку, а валіза як метафора відображає ситуацію «по-між» з її прихованою тривогою, то фраза «тривожна 

валізка» семантично підкреслює тривогу, контекст певної небезпеки. Тому «тривожна валізка» як метафора 

означає збережені спогади, рятівні від хаосу, спричиненого війною. Йдеться про неприховану тривожну часово-

просторову «по-між-ність» з її загроженими або врятованими, а також цілющими спогадами. Матеріалом до-

слідження послужили 104 напівструктурованих анонімних інтерв‘ю, записаних 6-ма дослідниками групи ―Призма 

Україна: Війна, Міграція, Пам‘ять‖ з кінця 2022 і протягом 2023. Попри різницю запитальників кожної з шести 

колекцій архіву, спільними для всіх інтерв‘ю є ряд питань про спогади й історію. Узагальнений опис теми кожної 

з колекцій, а також огляд польової роботи представлено у відповідних таблицях. Виявлені в транскрибованих 

текстах інтерв‘ю приклади буквального, фігурального і метафоричного вжитку слів із семантикою багажа 

класифіковано за шістьма різновидами, а саме як: 1) власної ―тривожної валізки‖, 2) згаданої у медіа ―тривожної 

валізки‖, 3) фразеологізм ―сидіти на валізах‖, 4) образ ―запакованого у валізу життя‖, 5) іншування / ди-

станціювання від валіз незнайомців, 6) ―втручання у приватний простір‖ / пограбування. Тональна своєрідність і 

нюанси кожного різновиду проаналізовано на підібраних прикладах з інтерв‘ю різних колекцій. Узагальнену кла-

сифікацію представляють авторські таблиці, а саме: статистика відповідних випадків вжитку кожного із зна-

чень по кожній з колекцій архіву, а також приклади з цитатами по кожному з шести різновидів значень. 

Насамкінець також подано докладні коментарі щодо додаткових прикладів. У подальшій перспективі автор 

планує дослідити (не)безпечні основи тональності спогадів цього архіву, щоби тим самим виявити ієрархію 

доступних, замовчаних чи репресованих спогадів.  

Ключові слова: пам‘ять, дискурс, тональність, ―сидіти на валізах‖, переміщення, невизначеність. 

Family memory is a powerful instrument, 

and it motivates better than official proclamations do. 

Y. Hrytsak, ―Tse vitchyzniana viina5.‖ 

Statement of the issue. In the ―era of 

transnational migrations‖ [17, p. 248], when 

―homelessness itself becomes a symbol of globality‖ [17, 

p. 248], Ukrainians, most of whom had in Ukraine their

own housing6, from which they were driven out by a full-
scale war, discovered the world of renters, because few 

people abroad own their homes. In many cases, people 

there find it more expedient to rent housing. In the 

Ukrainian ―super-homeownership society‖ [28] and in the
European societies of tenants of housing, there are 

completely different attitudes towards home and, 

accordingly, towards forced departure from it or, even 

more so, towards its loss due to war. So for war-
migrants, refugees or displaced persons a suitcase or a 

bag becomes more than just a temporary pack of things 

for a trip. It becomes a symbol of connection with home, 

as some kind of small ―shell‖ with an unlimited supply of 

memories of a former life: ―like that hermit crab, I always 

carried my shell with me, where I could hide‖ [17, p. 

245]. Ukrainians keep the ―emotional and symbolic 

relationships with that place‖ [32] which means ―home‖ 

5 On 2 March 2022, an op-ed in the online newspaper
Ukraïns′ka pravda ―This Is a Patriotic [vitchyzniana] War
of the Ukrainian Nation against Russia.‖ by the Ukrainian 
historian Yaroslav Hrytsak. https://www.pravda.com.ua/
/columns/2022/03/2/7327443/
6 According to the studies, 95 % of the housing stock in
Ukraine is in the hands of private owners [28; 10]

for them, especially if it is a home for several 

generations of the same family. When leaving due to the 

war, Ukrainians took with them in their backpacks or 

suitcases the keys to their home they planned to return 

to soon. And although this ―soon‖ stretched for years, 

and not all houses survived the bombings and shelling, 

the keys to these apartments and houses are still kept 

by their owners as a valuable souvenir.

―Sitting on suitcases‖ is a catchphrase that 

Ukrainians sometimes use to describe their own 

condition or the condition they observed of other 

Ukrainians during the war (SV 11, 20; NZCh 117).
Similar English expression ―living on a suitcase‖ is a 

metaphor that can describe a nomadic lifestyle (namely 

spending a lot of time travelling) as far as ―the simplest 

and most obvious interpretation of a suitcase is to see it 

as a tool facilitating travel‖ [7, p. 9]. And in this context, it 

evokes rather pleasant connotations associated with 

vacations, relaxation, desire for mobility etc. It would 

seem that the image of a suitcase is often associated 

with travel and does not necessarily mean danger. But 

Elizabeth Carnegie and Jerzy Kociakiewicz, in addition 

to travel in relation to ―suitcases‖, consider two more 

dimensions: exile and incarceration. Not only different 

conditions of transit and temporary homelessness may 

intersect in the image of the ―suitcase‖ as such but also 

memories full of emotions and sentiments:

―The suitcase has become a metaphor for the act 

of travel, and as a container for those possessions that 

7 Anonymous interviews from various archive collections
of the research group ―Prisma Ukraїnа: War, Migration,
Memory‖.
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best reflect us at the time of packing even at the 

heightened time of forced mobility. (Additionally, 

suitcases serve as places to store those objects which 

have no purpose in the present but have sentimental or 

symbolic value that ensures they are kept for no obvious 

or immediate purpose)‖ [7, p. 4].

So, such a metaphor reflects both the situation of 

―in-between‖ with its hidden anxiety in the hope for the
best, and some sentiments8 with symbolic values. It is
important for me that the image of a ―suitcase‖ combines 

not only the material and symbolic dimensions of culture, 

nomadism, but also it combines some memories about 

the past, the present, and some hope for the future 

[Löfgren]: ―the very promise of their meaningful contents, 

of evocation of pastlife and provision of tools for the 

future one‖ [7, p. 824]. This very openness to time or 

even to ―intertemporality‖ that contextually relates a 

suitcase and memory.

Thus, the image of a suitcase is capable of 

accumulating layers of a complex network of individual, 

collective, and cultural memories as far as the 

expression sitting on suitcases can be used to indicate a 

state of waiting in a situation of uncertainty [1] especially 

considering that ―the suit-case has become an

international symbol of migration‖ because it ―unities a 

mutual experience‖  [9, p. 190–191] of different migrants 

as well as refugees [19] etc. For example, the Estonian 

sculpture of 21 yellow suitcases9 by Marko Mäetamm
and Kaido Ole symbolise forced mobility (deportation, 

exile, or imprisonment) due to the Second World War.

Unlike the image of a ―suitcase‖, the image of an 

―emergency grab bag‖ already in its semantics contains 

anxiety, an undertone of some danger. The phrase 

―emergency grab bag of memory‖ in the title of my paper 

is a metaphor of saving and rescuing memories from the 

chaos caused by the war. It is about endangered or 

saved as well as healing memories. An ―emergency grab 

bag‖ should contain a minimum of items that you should 

always have with you: every time you go down to a 

shelter or basement during an air raid or when going on 

a longer trip.

The full-scale invasion of Russian troops into
Ukraine has unprecedentedly increased the mobility of 

Ukrainians: during the first days after that more than 4.4 

million people left Ukraine and more than 7 million are 

considered internally displaced [6]. The temporary 

residence of Ukrainians in the conditions of war in the 

common hope for the victory of Ukraine makes one feel 

like living on a ―bridge‖, namely between two countries 

and orders: ―Uncertainty about the duration and scope of 

the ongoing war, imaginaries of possible return and 

8
―Negative discourse prosodies were evident in the 

discussion of war and some of its agents‖ [Lörincz, p. 
61]. 
9 It was created for the Estonian Pavilion at the Venice 
Biennale of 2003. Now it is in the Vabamu Museum of
Occupations and Freedom in Tallinn 
https://medium.com/@kevin.gruenstein/21-suitcases-
and-the-perils-of-decontextualization-6b97785f5743 

everyday struggles of settling in a foreign country have 

left many torn between staying abroad and returning to 

Ukraine‖ [23, p. 238]. And although, in essence, life as 

such is a kind of ―in-between‖ in time, for Ukrainians
displaced abroad, this temporal ―in-between‖ is also
amplified by a spatial ―in-between‖, literally and

figuratively encouraging them to constantly keep their 

suitcase, including their emergency grab bag, at hand.

The purpose of the article. The purpose of the 

article is to find out with what tonality and with what 

literal and metaphorical content of their emergency grab 

bag Ukrainian civilians met the full-scale phase of the
war, in which of their memories were the suitcases and 

their synonyms engraved, and how do they speak about 

such memories?

Analysis of literature. From 3 to 10 March 2023, 

the student-led art exhibition Suitcase10 ran at the
University of East Anglia. 5 suitcases, placed on 

pedestals, presented the story of their owner (asylum 

seekers from different countries, including Ukraine) 

through their symbolically valuable objects from their 

suitcase. A Ukrainian student, one of the 2022-23 cohort
of Sanctuary Scholars, Anastasia Petrenko took part in 

the art project. Her suitcase is the focus of Chapter II 

from a five-chapters-film of the original student art
project11 devoted to the concepts of loss and belonging. 

The metaphor of a suitcase is recently the focus 

of psychological or psychoanalytic research. For 

example, Jean Petrucelli reads the packing of a suitcase 

as his patients‘ self-expression in the context of their
future uncertainty [24, p. 256]. He pays special attention 

to the contents of the suitcase, primarily clothing, while 

noting an uncertainty as an ―unhealthy‖ attitude towards 

the future. 

Another author, Carolina A. de Chirinos in her 

interdisciplinary research [8] tries to combine art and 

archetypal psychology to explore suffering of a people 

forced to displace and the power of a collective. Her 

research focuses on bronze sculptures known as the 

―bipedal migrant suitcase‖, which symbolize the 

migratory journey into the unknown.

The article by Carnegie, Elizabeth and Jerzy 

Kociatkiewicz about multiple meanings, contexts and 

metaphors of suitcases [7] as some kind of attic of 

memories deserves special attention, because through 

the prism of different museum exhibitions, they focus 

attention on cultural and historical memory, in particular 

by interpreting a suitcase in a certain way: ―a mobile 

container for possessions becomes a mobile container 

of history‖ [7, p. 826]. They observe the nuanced 

symbolic meanings of the suitcase as a multifunctional 

tool: not only of storing/hiding, containing, securing or 

releasing memories, but also of limiting them in time and 

space or even imprisoning them and ―offering them up to 

an often hostile and voyeuristic scrutiny‖ [7, p. 828–829]. 

These ethical caveats are also important when it comes 

10 https://www.ueasanctuary.org/the-suitcase/ 
11 https://www.youtube.com/watch?v=TEtsnTyNuDQ 
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to the topic of forced displacement.

Memory, dynamic and changeable by nature, 

becomes even more mobile in the face of existential 

challenges like the war. Moreover, the war exacerbates 

the demand for memory deconstructing not only in 

Ukrainian communities, but also in foreign communities 

of war observers, so to speak, from a safe distance: 

―Revising the memories, narratives and symbols to fit the 

new reality of a full-scale war also has meant

renegotiating group boundaries in the solidarity with 

Ukraine movement.‖ [30, p. 391]. Both revisions and 

deconstructions of memory rely on emotionally or 

rationally motivated reasoning, current beliefs [3, p. 3], 

and expectations, that is why tonality matters.

Restrictions on the contents of suitcases when 

crossing checkpoints or international borders do not 

apply to the contents of essentially unlimited personal 

memories, which are thus always with their owner, even 

if he might want to get rid of some of them. People are 

able to ―hide‖ in their memories as a kind of ―shelter‖ [29] 

when necessary. And although memory is often 

instrumentalized (as J. Hrytsak does in the fragment 
quoted in the epigraph) or even weaponized, as, for 

example, the Kremlin does in its current hybrid-genocidal
war against Ukrainians, such interpretations tend to 

narrow and simplify the concept of memory. Actually, not 

all memories are saving or empowering. Since memories 

themselves are ―repositories‖ of culturally rooted 

emotions [2], different emotions, the deconstruction of 

memories will necessarily include a recalibration of their 

emotional power [14]. Discourse prosodies refer to 

attitudinal meanings expressed within the textual data [4, 

p. 131]. Therefore, in memoirs, tonality is also important

as a concentrate of expressive means of any text [18], 

because it ―resonates with dimensions of affect and 

desire‖ [15, p. 44] and can transmit a speaker‘s intention 

/ attitude to the objects of his / her memory discourse. 

So the way Ukrainians remember and describe their 

suitcases or their bags (as ―co-producers of culture‖ [35,
p. 7]) in interviews will also reveal their culturally

embedded perception of reality, filled with certain 

emotions, attitudes and intentions.

The main part. Omnia mea mecum porto is a 

Latin proverb that means ―I carry all that is mine with 

me‖. Of course, first of all, it can be interpreted as 

ascetic minimalism and the priority of intellectual 

property, because erudition, acquired knowledge 

together with life experience contains a person‘s 

memory and all of this, figuratively speaking, ―does not 

burden the shoulders‖. However, in a situation of threat, 

risk and forced displacement, this also means an 

extreme narrowing of personal space, an increase in 

vulnerability, and at the same time it is an attempt to 

somehow prepare for total unknownness.

In the postcolonial novel by Ukrainian writer 

Oksana Zabuzhko, ―Museum of Abandoned Secrets‖, life 

itself appears not so much as a journey, but as some 

kind of ―dimensionless suitcase, which is stuffed to the 

brim with exactly that junk that is completely useless to 

outsiders‖12 [33, c. 33]. Despite the time limits that every
human life has, Zabuzhko points to the possibilities of 

life flowing into the limitlessness of memories. In the 

context of forced displacement away from peaceful life, 

suitcases are sometimes interpreted not only as 

―remnants of life‖ [7, p. 825], but also as by-products of
the mechanism of war and genocide [31]. To explore the 

contexts and meanings with which Ukrainians fill the 

words suitcase, emergency grab bag and their 

synonyms, I primarily relied on the analysis of the 

archive of interviews with Ukrainians, as well as on 

literature.

Methodology

Within the framework of the project ―Prisma 

Ukraїna: War, Migration and Memory‖13, headed by
V. Sereda, six researchers of the project conducted 
interviews with Ukrainian citizens (of different ethnicities) 

both inside and outside of Ukraine during 2022-2023. As
a result, an archive14 of Ukrainians‘ memories was
gathered, which includes 6 collections of more than 100 

recorded with audio-, online-, or telephone means oral
interviews or written interviews. 

In each project, I highlighted those keywords that 

relate to the umbrella theme (Ukraine, war, migration, 

memory) and are also common to other projects (See: 

Table 1). Obviously, each individual project has at least 

1-2 keywords in common with the umbrella theme, and
other projects. The only thing that unites all the titles is 

―Ukrainianness‖, which, however, is expressed in 

different forms: the toponym (4 ―Ukraine‖ including the 

umbrella theme) prevails over the ethnonym / nationality 

―Ukrainians‖ (1 noun) and ―Ukrainian‖ (1 adjective). And 

although all projects relate to the memories of 

Ukrainians, only three (including the umbrella project) 

contain the appropriate keyword in their titles. Moreover, 

D. Shatalov‘s project is even double focused on the 
memory (the memory of the remembering) and doubly 

focused on each of the last two big wars in Ukraine. 

All respondents are adults of various ages (18-
70), the vast majority of whom are women. For example, 

two collections (21 interviews conducted by V. Sereda 

and 25 conducted by N. Zaitceva-Chipak) contain only
female testimonies. Among other collections (21 

conducted by M. Homanuk, 8 conducted by 

A. Mozolevska, 16 by D. Shatalov, and 13 by me) there 
are interviews with both men and women. 

All the interviews differ somewhat in the ways in 

which they were conducted and recorded. Most of the 

interviews were, for various reasons, recorded remotely 

(Internet, phone), many were audio recordings of face-
to-face meetings, and 2 were written. However, they  

12 саме життя постає не стільки як мандрівка, скільки 
як якась "безрозмірна валіза, яка є вщерть напхана 
якраз тим геть безужитковим для сторонніх
мотлохом". 
13 https://www.prisma-ukraina.de/projekte/prisma-
ukraina-war-migration-and-memory 
14 The Data Collection Space. 
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Table 1. Themes of 6 Interviews Collections of the “Prisma Ukraїna” Archive

2022-2023 Individual Projects 

Olha Haidamachuk The Tonality of the Archives of Ukrainian Migrants‘ Memory

Mykola Homanyuk War and Ethnic Minorities in Ukraine

Alina Mozolevska Borders, Maps and Identities: Narrating and Living in the Russo-Ukraine War

Viktoriya Sereda PRISMA UKRAÏNA: War, Migration and Memory

Denys Shatalov ‗That War‘ and ‗This War‘: The Entanglement and Interaction of the Imagination, 

Commemoration and Memory of World War II and the Ongoing War in Ukraine 

Natalia Zaitseva-Chipak Ukrainians Displaced: The Fluidity of Roles 

Source: Own elaboration. 

Table 2: Summary of the fieldwork of the “Prisma Ukraїna” research group 

2022-2023 Respondent group Number of interviews Female + Male 

O. Haidamachuk Displaced Ukrainians in Berlin 13 / face-to-face 11 F + 2 M 

M. Homanyuk Türks + Roma in Kherson region 21 / face-to-face 11 F 

A. Mozolevska Ukrainians, who wrote a wardiary 8 / online 7 F + 1 M 

V. Sereda Displaced Ukrainians in Germany and Poland 21 / online 21 F 

D. Shatalov Residents of Kryvyi Rih (Ukraine) 16: (face-to-face, zoom/ tele-

phone, written) 

6 F + 10 M 

N. Zaitseva- 

Chipak 

15 displaced Ukrainians in Germany / 10 

IDPs and near the front residents 

25 / online 25 F 

Source: Own elaboration. 
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were all eventually transcribed15 and stored in a shared
cloud archive with restricted access because of 

vulnerability of the gathered data. 

The questionnaires of each researcher contained 

several common questions16. All the interviews were
held in Ukrainian or in Russian at the choice of 

respondents or sometimes in some kind of mixture of 

both the languages. These interviews were recorded 

with the verbal participants‘ consent and later they were 

transcribed and anonymised. The archive of the 

interviews as a whole ended up being diverse in terms of 

age (from 18 to 70), gender, education and occupations 

of interviewees. Despite some ethnic diversity (M. 

Homanyuk‘s collection contains only interviews with 

Ukrainian Turks-Mechetians and Roma), all the

interviewees self-identify as Ukrainians (the short

summary of the fieldwork see in Table

Some empirical material from these interviews 

has already been analysed in individual qualitative 

studies. In particular, some of the results of each project 

can be found in a collection of articles published this 

year [26].

By close reading of all transcripts, I selected 

those fragments where respondents mention emergency 

grab bag, and such synonyms of suitcase like backpack, 

handbag, bag etc. to research  its meanings, contexts 

and tonalities.

Results and discussion. Although only my 

questionnaire contained some questions about 

emergency grab bags, it was interesting to find out that 

not only my respondents mentioned them in their stories. 

There is at least one such interview almost in each of the 

collections (except M. Homanuk‘s one). In addition, 
various synonyms of the word suitcase are found in 36 

such cases in 6 different contexts, namely about: 

1. their own emergency grab bag (тривожну валізку);

2. mentioned in media emergency grab bag;

3. the state of ―sitting on suitcases‖;

4. experiencing ―life packed in a suitcase‖;

5. othering (people and suitcases);

6. the vulnerability of privacy boundaries.

The list of the meanings in which Ukrainians 

speak of suitcases and backpacks are summarized in 

Table 3, where are highlighted the cases of the use of 

the phrase emergency grab bag, and then are provided 

nuances by meaning. The numbers in the table indicate 

the code of a specific interview in which some synonyms 

were used. 

15 Most of the interviews were transcribed by two Ukrain-
ian companies: InfoSapiens & SOCIOINFORM.  
16 For example, such common questions could include 
the following: Have you or your relatives ever had the

experience of forced displacement? Have you ever vol-

unteered? What does ―being Ukrainian‖ mean to you? 

How would you describe Ukraine - what is it like? Now, 

because of the war, there is a lot of talk about Ukraine‘s 

past, but what about your environment? etc. 

In general, a suitcase containing items taken 
away during forced displacement (both inside and out-
side of Ukraine) due to the war symbolizes not only 
memories of peaceful pre-war life, but also the hopes 
directly associated with it for returning home ―after the 

war‖.

Words with non-neutral semantics are highlighted 
in Table 4. The range of tonalities here varies from re-
straint (2) to sincere despair (4). One of the older re-
spondents immerses into his childhood memories full of 
mixed feelings (5), while another one shares her indigna-
tion at the thief‘s invasion of her personal space, namely 

inside her suitcase (6). 
What is special about each of these contexts and 

how do respondents integrate such words as suitcase or 

bag into their memories?

Cases when respondents mention their own 

emergency grab bag (тривожна валізка) are the most 

numerous in the context of a conversation about 

individual war experiences. The very possibility of war 

seemed then to contradict common sense, and rational 

arguments retreated. The tension that ―hung in the air‖ 

could hardly be ignored. But the reaction it provoked was 

mostly emotional:

―I know what an emergency grab bag is. 

However, I did not have such a bag when the war began. 

I had gathered the documents, but the bag itself was not 

there. Although I had the idea that such an attack from 

Russia was quite possible and rather probable, but I 

postponed the creation of this bag, although I planned it. 

I postponed it. I did not want to believe it. I thought about 

it, but I did not want to believe it17‖ (OH-3, F 60th).  
This cyclical repetitions and denial of perceived 

danger (the feelings versus intuition) seems more like 

logic of magical thinking: by postponing packing a 

suitcase to ―postpone‖ the threat itself. At the beginning 

of the first episode of the film Train directed by 

V. Yanoshchuk, one of the characters, finally responds to 
her brother‘s persistent requests to pack her own 

emergency grab bag, reasoning her procrastination in a 

similarly irrational way: ―If I pack this emergency grab 

bag, it‘s like I‘m agreeing that there will be a war18‖ [25,
12:40 min.]. Behind such arguments are strong 

17
 “я знаю, що це таке "тривожна валізка". Проте я 

не мала такої валізки, коли почалася війна. У мене 

були зібрані документи, а самої валізки не було. 

Хоча у мене була думка про те. що такий наступ з 

боку Росії цілком можливий і скоріше ймовірний, 

але я відкладала створення цієї валізки, хоча пла-

нувала це. Відкладала. Не хотілося вірити. Дума-

лося про це, але вірити не хотілося” 
18

 “якщо я зберу цю тривожну валізу, то 

наче погоджусь з тим, що війна буде” 
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Source: Own elaboration. 

emotions. This motif of internal resistance to the 

imminent danger often resounds in Ukrainians‘ 

memories of the February days of 2022 preceding the 

24th. At the same time, there was a clear understanding 

of what such a bag is:

―An emergency grab bag is the bag that is 

needed during anxiety, during trouble. It causes a feeling 

of trouble and inevitability. If there is a need for such a 

bag, it means trouble is close and it is possible19‖ (OH-
3, F 60th). 

The associative context in which such a bag is 

inscribed in the respondent‘s memory is full of both 

ominous tones (anxiety, trouble, inevitability) and some 

scaling: ―large-scale disorder... they [emergency grab
bags] were gathered when they [people] need to flee, 

19 ―Тривожна валізка - це та валізка, яка потрібна під
час тривоги, під час біди. Вона викликає відчуття біди 
і неминучості. Якщо є потреба в такій валізці, це зна-
чить біда близько і вона можлива‖

people flee for a reason20‖ (OH-8, F 20th). Such a tone
is perceived as a harbinger of threat, so memories or 

conversations about the war itself also set an alarming 

tone. Negative discourse prosodies were evident in the 

discussion of war [21, p. 125] as well as in media 

discourses about the war [12; 13]. Even the doctor 

couldn‘t bring herself to take the instructions for filling 

such a bag seriously: ―I know what an emergency grab 

bag is by virtue of my profession. I remember: we were 

gathering it as a team... I never thought that I would ever 

even think about it or read about what should go in this 

particular bag‖ (OH-5, F 40th). It is noteworthy how
differently this alarming tone is perceived in a pre-
disaster situation, when the inertia of routine seems so 

charming (so deafening), and during a disaster itself, 

when any positive tones seem to lose their meaning.

―It scared me too, because the child‘s psyche was 

20
―масштабний негаразд… [тривожні валізи] збира-

ють, коли треба тікать, тікають люди не просто так‖

Table 3. Use of emergency grab bag / synonyms like suitcase, backpacks, 

bags in 6 interviews collections of the “Prisma Ukraїna” archive 

2022-2023 Haidamachu

k 

Homanuk Mozolevska Sereda Shatalov Zaitceva 

“emergency grab bag/ 

(тривожна) валізка”    

17 cases 

11 cases 

(3-13) 

3 cases 

 (1; 4; 6) 

1 case 

(15) 

1 case 

(2) 

1 cases 

(8) 

1. Own

Em.Grab Bag 

3, 4, 5, 6, 8, 

12, 13 

1, 4, 6 15 2 8 

2. Mass media:

Em.Grab Bag 

6, 7, 9, 10, 11 

3. Sitting on suitcases 11, 20 11 

4. “Life in a suitcase” 8 9, 16 18 

5. Own / other’s suit-

cases, bags… 

1, 2 Т4Iзм 5, 7, 9,10 7, 10, 12, 15 

6. (someone) is rum-

maging (in my) back-

pack 

11Р, 15Р 4 

All -  36 cases 13 cases 

(1-13) 

3 cases 

(Т4Ізм + Р11, 

Р15) 

3 cases 

 (1; 4; 6) 

8 cases 

(5; 7; 9; 10; 

11; 15; 16; 20) 

1 case 

(2) 

8 cases 

(4; 7; 8; 10; 

11; 12; 15; 18) 
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―It scared me too, because the child‘s psyche was 

disturbed, she constantly lived in fear. When (in school) 

was told her to make home a badge with her blood type, 

with her parents‘ data, she makes it all up, when the 

alarm starts, she goes to the bomb shelter, the streets 

are constantly being mined, schools are being mined28‖
(VS-3, F 40th).  

21
―когда началась война, все ж собирали тревожные 

чемоданчики‖ 
22
―в нас були досить нормально зібрані тривожні 

рюкзаки‖
23

 ―моя дружина збирала тривожну валізу для дітей 

у рюкзачках, та заздалегідь збирала в авто потрібні 

речі‖
24
―ну, многие сидят на чемоданах‖

25
―оце так, зранку збираєшся, і рюкзак - і ввечері

розбираєш. І от з такими сльозами, от що все твоє 

життя поміщене в цей рюкзачок, і все. Ну, якось так, 

це, як то кажуть, не описати‖
26
―пам‘ятаю, то ж узбеки, то ж війна була там. Зібра-

ли чемодани, я пам‘ятаю, як мати покійна збирала 

чемодани (в Одесу)‖
27

―в мене є досвід, як якийсь цілком білий мужик 

рився в мене в рюкзаку, намагаючись щось вкрасти. 
І я думаю, що багато є профайлінгу, коли люди за 

тим, як виглядає людина, приписують, що вона може 

вчинити злочин чи ні‖
28

―мене теж це дуже лякало, тому що в дитини по-

рушувалася психіка, вона постійно жила в страху. 

Коли, значить, дома - говорять - зробити бейджик з
групою крові, з даними батьків, вона це все виготов-

ляє, коли починається тривога, значить в бомбосхо-

вище, постійно вулиці, замінування шкіл‖

The state of anxiety significantly increased in 

those parents who experienced a real threat to the lives 

of their children. And this tone is echoed in their stories 

through the corresponding emotional vocabulary: 

scared,  disturbed, in fear, alarm, bomb, mined etc. 

Moreover, the very need to inform outsiders about your 

blood type or the blood type of your relatives can also 

have a depressing effect under war conditions despite 

the articulation of the need by neutral words. Because it 

forces you to prepare both your and your child‘s body for 

―voicelessness‖ (and loss of consciousness), when 

further life becomes dependent more on chance and 

less on these written words. Such representation of an 

individual in a potential communication crisis may 

promise, but not guarantee, the right to be heard in time.

And while in the case of a suitcase for safe travel 

its contents can be interpreted as an ―extended self‖ of 

its owner ―in a culture oriented toward material objects‖ 

[Belk], in the case of an emergency grab bag its contents 

are more likely to indicate an ―extended fear‖ of its 

owner, for example of musician, whose emergency grab 

bag were limited to only her own musical instrument, 

expensive cosmetics, and documents (OH-12, F 20th).
And since the musical instrument here is truly conceived 

as her ―extended self‖ and an important component of 

her self-identity, it is with its loss that the respondent
associates her fears. The same logic of ‗extended fears‘ 

to ‗an extended self‘ can be found in the case of the 

mother of two little children: ―My emergency grab bag, as 

I now think, was not entirely successful. I put medicine in 

it, as the first things necessary for the children, candles, 

matches, toilet paper, food‖ (OH-13, F 30th). This list
focuses on taking care of children on the road if they 

suddenly get sick or hungry. In retrospect, it was strange 

Таблиця 4. Examples of the Use of Suitcase / Bag in the Interviews

1. Own
Em.Grab Bag 

DSh 2: ―when the war started, all (people) packed their emergency grab bag
21
‖ (F 40th) 

AM 4: ―we had quite normally packed emergency grab bag
22
‖ (М 40th) 

2. Mass media:
Em.Grab Bag 

OH 6: ―there was written about the emergency grab bag in the press, and on the Internet,

and at my wife's work…
23
‖ (M 60th)

3. Sitting on
suitcases 

VS 11: ―well, many are sitting on suitcases
24
‖ (F 40th) 

4. ―Life packed in

a suitcase‖

NZCh 18: ―(you) pack  it in the morning, and the backpack - and unpack (it) in the evening. And

(you do all this) with such tears that your whole life is placed in this backpack
25
‖ (F 30th)

5. Own / other‘s

suitcases, bags 
MH Т4Iзм: ―I remember my deceased mother packing our suitcases (from Uzbekistan to Ode-

sa)
26
‖  (М 30th)

6. (someone) is
rummaging (in 
my) backpack 

MH 15P: ―I had an experience where a completely white man rummaged through my back-

pack trying to steal something…
27
‖ (F 30th) 
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and incomprehensible to the respondent herself why she 

also took matches and candles (important items from the 

emergency list of the generation of grandparents who 

survived World War II). As well as for small child are very 

valuable their toys: ―I told (my) child that he needed to 

pack up quickly, he put his toys he wanted to take in his 

backpack29‖ (NZCh-10, F 40th). And it can also be a
manifestation of care and responsibility. But fear of the 

unknown can evoke a need for unnecessary things, 

which will only become apparent later, as soon as a 

gained experience will transform the unknown into the 

known. Although the Ukrainian authorities tried to inform 

the population through the mass media about the time-
tested list of things needed in such a bag.

Many people mentioned the topic of emergency 

grab bag (тривожна валізка) in the Ukrainian mass 

media discourse 2-3 weeks before February 24, 202230.
What exactly should be inside a civilian emergency bag 

is described, for example, by I.Zenchenko [34, p. 299-
300] in her short text. But the interviewees themselves 

also talk about their own versions of the list of essential 

things needed in urgent evacuation: ―I know about an 

emergency grab bag: it was said on TV that there should 

be: documents, all the cards… some medicine for the 

first time, some food, a phone, maybe a battery… 

flashlights, [and everybody should] go down to the 

shelter with this bag31‖ (OH-7, F 70th). For some, this
list could include ―essentials, maybe some non-
perishable food32‖ (OH-9 M 20th) or ―children‘s

documents and apartment documents33‖ (OH-10 F
40th). While some people think calmly and restrainedly 

about the imperative nature of such lists (only 

emergency and shelter hint at some anxiety of such 

should be), others perceive it more as pressure than 

concern: ―before the start of the [full-scale] war, the mass
media repeatedly campaigned to gather it, because 

something might happen. We thought it was unimportant 

and nonserious34‖ (OH-11, F 40th). The obsessive

29 ―я сказала (своїй) дитині, що треба збиратися 

швидко, він взяв у рюкзачок свої іграшки, що він 
хотів взяти‖
30 ―An ‗emergency grab bag‘ is a backpack full of es-
sential things needed in urgent evacuation. In the 
headlines of the online newspaper Ukrainska Pravda 
on 24 February, the term was used literally: the mayor 
of Kyiv asked the citizens to keep their ‗emergency 
grab bag‘ ready. I often use it figuratively, asking which 
memories people are able to take with them in emer-
gencies‖ [12]. 
31

―(про) тривожну валізку я знаю, що розказували 
по телевізору, що там повинно бути: документи, всі 
картки… запас якийсь ліків на перший час, харчі 
якісь, телефон, може, акумулятор… ліхтарики, (і 
потрібно) з цією валізкою спускатися в укриття‖.
32
―речі першої необхідності, можливо, якась їжа, 

котра нешвидко псується‖
33
―дитячі документи і документи на квартиру‖

34
―до начала войны неоднократно по средствам 

массовой информации агитировали ее собрать, 

imperative of repeatedly campaigned, on the one hand, 

is clearly dissonant with the respondent‘s attitude 

towards it, on the other hand, because the very 

(illocutive) force [22] of the imperative is undermined by 

the inappropriate performative effect: unimportant and 

nonserious. The underestimation of warrisks is also 

indicated by the depersonalized and euphemistic 

‗something‘ might happen.

The catchphrase sitting on suitcases, already 

mentioned in the introductory part of the paper, sounds 

with slightly different nuances in the memories of several 

respondents. Apart from simply stating the fact that 

many Ukrainians live in this state of ―in-between‖
because of the ongoing war (example of VS-11 F 40th
from Table 4). And if in a broad generalization (many) 

this problem of temporal-spatial ―uncertainty‖ is

somewhat mitigated, then the focus, albeit on the 

impersonal singular (as if you) and on everyday, on the 

contrary exacerbates this problem: ―every day it is as if 

you are sitting on suitcases35‖ (NZCh-11 F 30th). At the
heart of this tension lies the conflict between 

expectations of quick change (as good news) and the 

further prolongation of uncertainty. This is even more 

evident when respondents share their emotions and 

feelings: ―morally, it is very difficult to be here, it is as if 

you are sitting on suitcases here every day, you want to 

leave everything abruptly and go away. Loss of contact 

with loved ones. I have seen them so often, but the 

connection is lost, they have no light, it is difficult for me 

not to communicate with my relatives. It is very difficult 

for me to be at a distance36‖. Emotional destabilization,
the dissonance of perception of the ―here-and-now‖ as
opposed to the ―there-and-then‖, also disrupts the
balance in favor of the ―in-between-ness‖. An obsession
with (the desire for) rapid change can trap someone in a 

chronic expectation, which in turn narrows their 

perspective and makes it difficult to find other grounds 

for certainty.

In the following example, this clearly articulated 

connection of the suitcase with the home is important: 

―and everyone is sitting on their suitcases and this is the 

proverb, there is such a thing that it takes 10 minutes to 

pack the suitcases home37‖ (VS-20 F 50th). Important at
the stage of rescue, the suitcase also retains its 

importance as a tool of return home. It is noteworthy that 

this multifunctionality is encoded in the oral tradition. 

Using the meaningful laconicism of proverbs (culturally 

потому что что-то может случиться. Нам казалось
это неважным и несерьезным‖.
35
―каждый день как будто на чемоданах сидишь‖

36
―морально очень тяжело здесь находится, здесь 

каждый день как будто на чемоданах сидишь, хочет-
ся сорваться и уехать. Потеря контакта с близкими. 
Настолько часто виделась, связь пропадает, света у 
них нет, мне тяжело не общаться с родными. На 
расстоянии быть очень сложно мне‖
37 ―і от кожен сидить на чемоданах і таке от це при-

слів‘я, таке є, що хватає 10 хв., щоб зібрати валізи 
додому‖
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rooted and emotionally expressive), the respondent 

expresses in the one sentence both the depth of her 

being ―in-between‖, the vector of her expectations, and
the strength of her home-oriented thinking. Without a

doubt, the ―center of gravity‖ in this fragment is the 

―home‖, and although an obstacle (to return home) as 

such is silenced, its scale and strength are indirectly 

indicated through the speed of packing a suitcase (10 

minutes) once this obstacle is overcome. That is, the 

suitcase is thought of as a tool ―at hand‖ and at the same 

time ―in orbit‖ around the (temporal / true) ―home‖.

The image of life packed in a suitcase finds an 

important place in some memories. And some of the 

respondents discovered this experience with surprise, 

catching themselves in rhetorical exaggerations: ―I was 

surprised when my life, when I came here, fit into one 

suitcase... although I‘m lying... a lot of things remained 

home38‖ (OH-8 F 20th). Not only ―extended self‖ plays a
role in the case, but also the image of ―life packed in a 

suitcase‖ itself because of its beauty and, probably, it is 

familiar to well-read, educated people. And in this
situation, it seemed appropriate to ―try on‖ this image for 

yourself. Because in addition to the aesthetic, it is 

concretized by personal experience. Reality itself makes 

its meaning more expressive. Not only for sentimental 

and emotionally vulnerable people, as one might 

assume, the suitcase does indeed become an object of 

memory as a reservoir of culturally rooted emotions [2] 

recalibrated [14] by air raid sirens, rescue from 

bombings, communication in shelters and attempts to 

survive in the pauses between them: ―That‘s right, in the 

morning you pack, and you (pack) your bag - and in the
evening you unpack (it). And with such tears (you do it), 

that‘s how your whole life is placed in this bag, and that‘s 

it. Well, somehow, it‘s, as they say, indescribable39‖
(NZCh 18, F 30th). It is difficult for the woman who 

survived the Russian occupation to cope with her 

whirlwind of freshly experienced emotions and to find the 

right words. According to E. Carnegie and 

J. Kociatkiewicz, each suitcase is like ―a locus of 
remembrance‖ [7, p. 827] and each of the recounted 

stories seems like ―a memory in which life is packed into 

a suitcase‖ [7, p. 828] with both the voiced and the 

silenced experiences. The silenced or hidden in irony or 

in despair context of these revelations is not so much 

how little the respondents could take of their former life 

with them, but how much they were forced to leave 

behind or lose.

In their memories of forced evacuation, 

Ukrainians also sometimes place suitcases in the 

context of othering, talking about their stay surrounded 

by many other passengers and their various other 

38
―я здивувалася, коли моє життя, коли я приїхала 

сюди, помістилось в одну валізу… хоча брешу… 
багато речей залишилось‖
39

―оце так, зранку збираєшся, і рюкзак (збираєш) - і
ввечері розбираєш (його). І от з такими сльозами (це 
робиш), от що все твоє життя поміщене в цей рюкза-
чок, і все. Ну, якось так, це, як то кажуть, не описати‖

suitcases. This variety of oppositions between ―my‖ 

backpack and someone else‘s suitcases resonates in 

different tones: from empathy to indignation. 

Those who dared to leave their homes and go 

into obscurity were more frightened by the known danger 

of war than by the unknown obscurity: ―I had someone to 

go to (abroad). And those people who just went with a 

suitcase or a backpack, I don‘t know what was going on 

in that person‘s head, he/ she had nowhere to go - that‘s
all. And, maybe, he/ she doesn‘t have the money either. 

It‘s very scary40‖ (NZCh-10, F 40th). The respondent‘s
own situation seems less scary compared to what 

scares her more. And the empathy she expresses, 

instead reducing, rather emphasizes this distance 

between her and her fear of the ―other‖ as obscurity.

In a completely different tone, another respon-dent
consistently contrasts their ―small‖ backpacks of her and 

her two children in contrast to the ―significantly bigger‖ 

suitcases of other passengers in general or of a certain 

woman in particular: ―When we got off the (evacuation) 

train, again, no one knew where to go. People took their 

suitcases. And we only had backpacks on our shoulders 

(...) We were with these small backpacks, and she (the 

woman) is pulling this (huge) suitcase!41‖ (OH-1, F 40th).
This chasm of misunderstanding, underlined by an 

exclamation mark, and intolerance of the ―otherness‖ of 

unfamiliar fellow citizens can also be rooted in fear, as well 

as in stress or fatigue.

A suitcase, as an island of private property in a 

sea of strangers‘ suitcases, is not only included in the 

intimate space of its owner, it also represents the 

boundaries of this vulnerable space. Therefore, the 

memories of those who, being forced to displace, 

survived rummaging or stealing in an evacuation 

situation seem especially painful: ―when I was traveling 

from Odesa to Turkey, as soon as we arrived [in Turkey], 

my backpack was stolen with almost all my equipment (I 

had a laptop, a tablet) and some of my documents. This 

was after 40 hours of travel from the war [in Ukraine] -
this [was] the first thing that happened, [that‘s why] I was 

so hysterical, my mother was hysterical. In the end, I 

realized that [I] was alive, I was not under bombs - this is
the most important thing42‖ (NZCh-4, F 20th). In the

40
―я мала, до кого їхати. А ті люди, які просто їхали з 

чемоданом або рюкзаком, я не знаю, що в тієї люди-
ни в голові творилось, от вона не має, куди їхати - і
все. А, можливо, і коштів. Це дуже страшно‖
41

―коли вийшли з (евакуаційного) потяга, знову ж 
таки, ніхто не знав, куди йти. Люди забрали свої 
валізи. А у нас з собою було тільки  за плечима рюк-
заки (...) ми з цими рюкзачками маленькими, а вона 
(жінка) цю (величезну) валізу тягне!‖
42
―когда я ехала из Одессы в Турцию, как только мы 

приехали [в Турцию], у меня украли рюкзак практиче-
ски со всей моей техникой (у меня там был ноутбук, 
планшет) и некоторые документы мои. Это после 40 
часов дороги с войны [в Украине] - это [было] первое,
что случилось, [поэтому] у меня такая истерика бы-
ла, у мамы была истерика. В итоге, я поняла, что [я] 
жива, я не под бомбами – это самое главное‖
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context of a perceived existential threat to her own life 

and health, when ―in wartime, large-scale loss and
destruction lay bare otherwise taken-for-granted
affective entanglements between the human and the 

nonhuman‖ [27, p. 54], even the painful loss of material 

values makes the respondent realize the importance of 

the ability to focus on the positive side of any adversity. 

Especially considering that often things can survive war, 

marauding, displacement etc. regardless of their 

relationships with both its true owner [16] and its inventor 

/ maker / producer.

Conclusions. The archive of interviews with 

Ukrainians collected by the group ―Prizma Ukraine‖ after 

the full-scale invasion of Russian troops in Ukraine can
be interpreted as a symbolic ‗emergency grab bag‘ of 

memories. Since memory itself is understood as a 

reservoir of emotions, both a suitcase with its synonyms, 

and an emergency grab bag are often used not only 

literally but also in figurative meanings in the memories 

of Ukrainians. Such words can frame the (im)mobility of 

people and their memories. It is worth noting that these 

interviews were recorded against a backdrop of powerful 

unity, collective enthusiasm, and optimistic belief in a 

quick victory among Ukrainians. 

Through close-reading the archive of interviews I
have revealed the 36 cases of using such words by the 

respondents. All the cases can be divided into 6 different 

contexts: 1) the respondent‘s own emergency bag; 2) 

the emergency bag mentioned in the media; 3) the state 

of ―sitting on suitcases‖; 4) the experience of ―life packed 

in a suitcase‖; 5) othering (people and suitcases); 6) and 

rummaging as a vulnerability of privacy boundaries. A 

suitcase containing items symbolizes not only memories 

of peaceful pre-war life, but also the hopes directly
associated with it for returning home ―after the war‖. The 

range of tonalities in the archive varies from restraint (2) 

to sincere despair (4). Under the influence of an 

existential threat, people are sometimes prone to 

―magical thinking‖, for example, trying to ―postpone‖ the 

threat itself by postponing packing a suitcase.

The content of an individual emergency grab bag 

can represent not only some ―extended self‖ of its owner 

[5] but also their ―extended fear‖ both in the case of 

regular trips to shelters and in case of war displacement.

Calls in the Ukrainian media to citizens to pack 

their anxiety bags 2-3 weeks before February 24, 2022
were taken seriously by few Ukrainians. The idea of the 

contents of such a backpack reflects individual fears 

more than real preparation, because this very phrase is 

mostly written in an anxious context. And therefore, 

some Ukrainians perceived these media calls as an 

incitement of anxiety and prescriptive pressure, trying to 

distance themselves from the threat by not taking it 

seriously.

Describing this state of in-between because of
the ongoing war, the catchphrase sitting on suitcases 

transmit this tension between expectations of quick 

change (as good news) and the further prolongation of 

uncertainty with its emotional destabilization, the 

dissonance of perception of the here-and-now as

opposed to the there-and-then. The (phantom) and
rooted in tradition connection of the suitcase with the 

home is important both at the stage of rescue and 

(postponed) returning home. 

Through the aesthetic of the image of a life-
packed-in-a-suitcase, imprinted in memory, the

respondents try to silence, ironize or complain how much 

they were forced to leave behind or lose.

This variety of opposition between my backpack 

and others‘ suitcases resonates in different tones: from 

empathy (with accent on this distancing from the fear of 

the ―other‖ as obscurity) to indignation rooted in the 

same fear, stress or fatigue.

The state‘s monopolized right to interfere in the 

private space of suitcases, such as when crossing the 

border, is probably less outrageous than a stranger‘s 

illegal encroachment on the boundaries of privacy and 

property clearly defined by a suitcase/backpack. Anxiety, 

threat, and in-betweenness not only conditionally narrow
―privacy‖ but also exacerbate personal vulnerability not 

only in terms of thieves, but also in terms of what 

borders will have to be crossed and what memories 

(including digital gadgets and social networks), 

depending on the situation, will have the power to 

discredit or save their owner. 
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КУЛЬТУРНИЦЬКА МІСІЯ МУЗЕЮ КНИГИ І ДРУКАРСТВА УКРАЇНИ 
ПІД ЧАС ВІЙНИ 

Анотація. Авторкою розглянуто завдання української культури та культурницьких інституцій держави 

під час російсько-української війни на конкретному прикладі діяльності Музею книги і друкарства України, що зна-

ходиться на території Києво-Печерської лаври. Акцентовано увагу на ціннісно-смислових аспектах культурниць-

ких музейних практик, які дозволяють розглядати українську культуру як зброю у боротьбі з рашистською пропа-

гандою та ІПСО.

Українська культура, територія і життя людей – це ті цінності, заради яких проливається кров українсь-

ких громадян і їхніх друзів із інших країн. Це особливо важливо за часів наступу трампізму на демократію у світі. 

Українські інтелектуали повинні відіграти провідну роль у справі отримання справедливого миру для України. 

Зрештою, що є осередками «нормального» життя навіть під час подібних катаклізмів, як не працюючі театри, 

бібліотеки, музеї тощо. Саме культура вселяє надію на можливість повернення кращих часів після отримання 

перемоги Україною. 

Музей книги і друкарства України (МКДУ), який проводить значну роботу по збереженню та вивченню ку-

льтурної книжкової спадщини українців; формуванню та утвердженню української ідентичності дорослих та дітей 

країни; реабілітаційних заходів для учасників бойових дій, популяризації діяльності по утвердженню україноцентри-

чних настроїв у громадян тощо. 

Ціннісно-смисловий універсум української культури базується на системі цінностей, виробленій віками 

української історії формування, розвитку та самозбереження українського народу. Культурницькі інституції украї-

нської держави у цьому процесі відігравали та відіграють величезну роль. Зрештою, саме культура є способом  

існування  та самопредставлення етносу у просторі та часі історії. Сьогодні українська культура є реальною 

зброєю у війні з російським агресором, засобом активного формування української ідентичності. Насамперед, у 

молодого покоління громадян України.  

Таким чином, культура під час війни є також зброєю для боротьби з небезпечним ворогом поряд із зброй-

ним спротивом сил ЗСУ, політичною дипломатією держави, волонтерською діяльністю громадянського суспільс-

тва України, партнерською допомогою цивілізованих країн світу та прихильників України у загальнопланетарному 

масштабі; способом протистояння путінізмові та трампізмові. 

Ключові слова. Україна, війна, культура, музеї України, МКДУ, зброя, ціннісно-смисловий універсум. 
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CULTURAL MISSION OF THE MUSEUM OF BOOKS AND PRINTING OF 
UKRAINE DURING THE WAR 

Abstract. The author considered the task of Ukrainian culture and cultural institutions of the state during the 
Russian-Ukrainian war on the concrete example of the activity of Museum of Books and Printing Museum of Ukraine, 
located on the territory of the Kyiv-Pechersk Lavra. Emphasis is placed on the value-meaning aspects of cultural mu-
seum practices, which allow us to consider Ukrainian culture as a weapon in the fight against racist propaganda and 
PSYOP.  
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Ukrainian culture, territory, and people's lives are the values for which the blood of Ukrainian citizens and their 
friends from other countries is shed. This is especially important at the time of Trumpism's attack on democracy in the 
world. Ukrainian intellectuals must play a leading role in obtaining a just peace for Ukraine. After all, what are centers 
of "normal" life even during such cataclysms, such as non-working theaters, libraries, museums, etc. It is culture that 
inspires hope for the possibility of returning to better times after Ukraine's victory. 

The Museum of Books and Printing of Ukraine (MKDU), which carries out significant work on preserving and 
studying the cultural book heritage of Ukrainians; formation and confirmation of the Ukrainian identity of the country's 
adults and children; rehabilitation measures for combatants, popularisation of activities promoting Ukraine-centric 
moods among citizens, etc.  

The value-meaning universe of Ukrainian culture is based on the system of values developed over the centu-
ries of Ukrainian history of formation, development and self-preservation of the Ukrainian people. The cultural institu-
tions of the Ukrainian state played and continue to play a huge role in this process. After all, it is culture that is the way 
of existence and self-representation of the ethnic group in the space and time of history. Today, Ukrainian culture is a 
real weapon in the war with the Russian aggressor, a means of active forming Ukrainian identity. First of all, among 
the younger generation of Ukrainian citizens. 

Thus, culture during the war is also a weapon to fight against a dangerous enemy along with the armed re-
sistance of the armed forces of the Armed Forces of Ukraine, political diplomacy of the state, volunteer activities of the 
civil society of Ukraine, partnership assistance of civilized countries of the world and supporters of Ukraine on a global 
scale; as a way of resisting Putinism and Trumpism. 

Keywords: Ukraine, war, culture, museums of Ukraine, MKDU, weapons, value-semantic universe. 

Постановка проблеми. Однією з прикметних 
рис існування української спільноти під час гарячої фази 

війни проти російського агресора став той факт, що у 

суспільстві на рівні масової свідомості склався певний 

консенсус щодо позитивного ставлення до культури та 

культурних інституцій України. Виражається це насам-

перед у тому, що в країні продовжують активно 

працювати театри, музеї, бібліотеки, навіть гуртки дитя-

чої творчості. Після оговтання від перших днів неспрово-

кованого нападу путлєр-рейху і виходу на роботу
українці активно обговорювали питання фінансування 

армії й шукали, де можна зекономити гроші так гостро 

потрібні для забезпечення ЗСУ усім необхідним для 

спротиву. Не секрет, що перша сфера, на яку була 

звернена суспільна увага – це була сфера культури. 
Саме там, здавалось би, можна урізати фінансування, 

адже під час війни не до культури. Всім відомо, що музи 

мовчать, коли говорять гармати. І все ж як очільникам 

України, так і спільноті в цілому вистачило мудрості 

керуватись принциповою позицією Вінстона Черчилля 

щодо культури, висловленою у його знаменитому запи-

танні про те, заради чого варто воювати, якщо не заради 

культури [Див. детальн.: 3; 4; 5; 13].

Українці теж дійшли згоди, що українська культу-

ра, територія і життя людей – це ті цінності, заради яких 
проливається кров українських громадян і їхніх друзів із 

інших країн [1; 2]. Це особливо важливо за часів наступу 

трампізму на демократію у світі. Українські інтелектуали 

повинні відіграти провідну роль у справі отримання 

справедливого миру для України [5; 9], формуванні у 

молодого покоління української ідентичності. Зрештою, 

що є осередками «нормального» життя навіть під час 

подібних катаклізмів, як не працюючі театри, бібліотеки, 

музеї тощо. Саме культура вселяє надію на можливість 

повернення кращих часів після отримання перемоги 

Україною [12].

Розвідка є частиною індивідуального до-

слідження авторки в межах науково-дослідної про-
блематики прикладної теми НДІУ КНУ імені Тараса 

Шевченка «Українознавчі практики у сфері утвер-

дження національної ідентичності молоді як чинник 

консолідації українського суспільства».

Основна частина. Однією з установ культури, 

яка активно працює в теперішньому Києві задля спільної 

перемоги та налагодження нормального життя людей у 

ці важкі часи є Музей книги і друкарства України, розта-

шований на території Києво-Печерської Лаври в історич-
ній будівлі вісімнадцятого століття – колишній лаврській 
друкарні.

Здавалось би, під час війни не на часі візити до 

музеїв. Проте, досвід Музею книги і друкарства України 

доводить протилежне. Сюди приходять цілими сім‘ями з 

дітьми заради тих креативних заходів, які розробляє та 

пропонує музей відвідувачам. Це й цікаві та пізнавальні 

екскурсії експозицією музею й спеціальних виставок, й 

інтерактиви, які пропонують співробітники закладу гос-

тям. Як малечі, так і дорослим надзвичайно цікаво, 

наприклад, зробити в музейній папірні лист паперу 

власними руками, дізнатись про виникнення способу 

вироблення паперу, історію виникнення книжки, кни-

годрукування, зробити маленьку книжечку самому тощо. 

Кожен день Музей очікує на родини, з якими креативні 

екскурсоводи завжди раді поринути разом в історію 

книги, процеси її виробництва, творення власних історій. 

Саме на це спрямовано інтерактивні екскурсії та родинні 

програми цього культурно-просвітницького закладу. Так,
програма «Лаврська школа в Музеї книги і друкарства 

України» є черговою розробкою для допитливих і зача-

рованих мандрами крізь часи та захоплених процесом 

пізнання.

Сьогодні музеї України, зокрема, і МКДУ, викону-

ють важливу патріотично-виховну місію. Спілкуючись із
дітьми, працівниці закладу нерідко чують від них поба-
жання перемоги рідній Україні, повернення у мирний час. 

Вочевидь, не в останню чергу на подібні думки наводить 

малечу та й дорослих відвідувачів атмосфера музею та 

ті документальні підтвердження багатства і глибини 

української книжкової культури, з якими відвідувачі ма-

ють змогу ознайомитись в ході екскурсій музейними 

залами та завдяки історії книги та книгодрукування на 
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українських землях, викладеної гідами та експозицією 

музею книги. 

У Музеї книги і друкарства України проводяться і 
наукові заходи – круглі столи, читання, презентації 
книжок, спеціальні виставки до ювілейних дат та вша-

нуванню видатних українських діячів. Однією з таких 

знакових подій став круглий стіл 2023 р., присвячений 

участі українського жіноцтва у цій війні. Безумовно, 

сьогодні військовослужбовиці України, Захисниці 

відіграють вагому роль у нищенні рашистської орди 

[Див. про це детальн.: 6].

У музеї відбуваються події, присвячені осмислен-

ню та обговоренню  видатних дат української історії. 

Зокрема, цьому було присвячено низка засідань клубу 

«Культурно-історичні діалоги».  
25 листопада 2023 року вся Україна і низка друж-

ніх нам країн відзначила 90-ті роковини Голодомору-
геноциду українців 1932/1933 років. І вперше на тери-

торії Лаврського заповідника в Музеї книги і друкарства 

України відбулась знакова подія – міжнародний круглий 
стіл на тему: «Геноцид, голодомор, депортації як си-

стемна складова російської політики в Україні: 1932/33 

та 2022/23 роки в долі народів Північного Приазов‘я» за 

підтримки Проєкту Ради Європи «Підтримка рефор-

мування законодавчої бази щодо національних меншин 

та зміцнення стійкості національних меншин і ромів в 

Україні». У вирішенні актуальних для сучасної українсь-

кої держави та культури нації проблем поєднали зусил-

ля науковці та громадські активісти з різних куточків 

України та закордону. Промоутером круглого столу ста-

ла ініціативна група Мелітополя в рамках реалізації 

Проєкту Ради Європи «Підтримка реформування зако-

нодавчої бази щодо національних меншин та зміцнення 

стійкості національних меншин і ромів в Україні». Співор-

ганізаторами заходу виступили Мелітопольський дер-

жавний педагогічний університет імені Богдана Хмель-

ницького та Український державний університет імені 

Михайла Драгоманова.

До роботи круглого столу долучились науковці з 

багатьох міст України та закордону: Дніпра, Запоріжжя, 

Одеси, Ніжина, Харкова, Луцька, Вільнюса, Канади 

тощо. Наукову громадськість Києва представляли вчені 

низки провідних вишів столиці. Загалом участь у заході 

взяло понад 80 осіб, що засвідчує неабияку зацікав-

леність у ньому та важливість події для інтелектуальної 

спільноти.

Учасниками круглого столу було порушено й об-

говорено цілу низку актуальних для України проблем. Це 

і злочини геноцидів росії проти українського народу 

1932/33 та 2022/23, і Голодомор та його наслідки у 

Північному Приазов‘ї, і реалізація політики тотального 

знищення українців в ході російської агресії 2022/23 

років, і терористичні акції рашистських військ проти 

українських громадян як складова російської політики в 

сучасній Україні, і руйнування української ідентичності як 

одна з головних цілей війни росії проти України, і гено-

циди та депортації як системна складова російської 

політики в Україні у 1932/33 та 2022/23 роки. Спеціальна 

увага була приділена людяності та етнічній єдності бага-

токультурної громади тимчасово окупованого Північного 

Приазов‘я як маркеру національного спротиву війні. 

Загальним лейтмотивом прозвучала ідея про те, що 90-
ті роковини Голодомору-геноциду українського народу,
які відзначає українська нація і держава, воююча все з 
тим же жорстоким і підступним ворогом – імперською 
росією – є одним із найсерйозніших нагадувань усьому 
світові, чим є ерефія та тоталітаризм, сутність яких захо-

вана у людиноненависницьких практиках та війнах. 

Навіть у день пам‘яті загиблих рашисти атакували 

Україну вночі та впродовж дня, що примусило учасників 

круглого столу перебувати в укритті. Проте і там продо-

вжилась робота. 

Виступаючі відзначили, що в Україні, особливо 

після прийняття Закону України «Про Голодомор 1932-
1933 років в Україні», ведеться велика робота по вив-

ченню подій тієї страшної трагедії й увіковіченню пам‘яті 

її жертв. Наголошувалось на необхідності забезпечення 

вивчення трагедії Голодомору в навчальних закладах 

України згідно з вимогою Закону. Важливою тезою було і 

положення Закону про надання доступу науковцям до 

архівів, пов‘язаних із подіями Голодомору. 

Учасники круглого столу вшанували пам'ять 

жертв Голодомору 1932/1933 років в Україні та геноцидів 

і депортацій, які принесла росія на територію нашої 

країни сьогодні, хвилиною мовчання, спільною молит-

вою та запалили свічку пам‘яті.

У межах відзначення 90-річниці Голодомору – 
трагедії українського народу – в Музеї книги і друкарства 
України перед громадськістю виступив народний артист 

України, лауреат Шевченківської премії Тарас Ком-

паніченко із концертом-реквіємом «Пролилося на Вкраїні
Сліз Криваве Море».

Співробітники МКДУ ведуть і активну просвіт-

ницьку роботу як в Україні, так і за її кордонами.  Так, про 

музеї та їхню місію під час російської агресії йшлося у 

публічній лекції директорки Музею Валентини Бочковсь-

кої у Kunsthistorisches Instinut Флоренції, що відбулась 7 

лютого 2023 р.

Уже стало доброю традицією Музею книги і 

друкарства України запрошувати гостей не лише на 

інтелектуальні чи культурно-пізнавальні заходи, але
і на концерти цікавих українських митців. Серед них 

– шанований дослідник, мислитель і музикант, чиї

оповіді та спів збирають багато прихильників, –

Тарас Компаніченко.

Музей пропонує відвідувачам надзвичайно 

різноманітну й цікаву програму, успішно виконуючи куль-

турно-просвітницьку місію навіть у час війни. Установа
також активно підтримує і співпрацює з волонтерами, 

прихистивши одну з волонтерських організацій Печерсь-

ка під власним дахом.

Звичайно, головним завданням музеїв, що стає 
особливо актуальним під час соціальних катаклізмів, 

зокрема, воєн, є збереження історичних артефактів, 

отже національного надбання та пам‘яті спільноти [11; 

12]. До колекції Музею книги і друкарства України нале-

жать безцінні скарби книжкової культури українства від 
часів Київської Русі до сьогодення. Понад 50 000 оди-

ниць зберігання основного фонду нараховує фондова 

колекція музею, а ще й близько 10 000 одиниць науково-
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допоміжного фонду. Серед експонатів музею унікальні 

рукописи XV-XVII століть, перші українські друковані
видання – «Апостол» Івана Федорова (Федоровича) 
1574 року та Острозька Біблія 1581 року, загалом понад 

800 стародруків, рідкісні європейські видання (палеоти-

пи), фоліанти в окладах з коштовних матеріалів, де-

рев‘яні друкарські кліше XVIII століття, зразки шрифтів, 

друкарської та поліграфічної техніки, паперу тощо. Му-

зей має та експонує унікальну збірку книжкової графіки. 

Колективом закладу була проведена величезна робота 

по збереженню колекції музею від знищення та можли-

вого розграбування рашистськими варварами ще у 

перші дні війни, коли орди путіністів рвались до Києва.

Сьогодні Музей книги і друкарства живе і активно 

працює для людей, киян і переселенців, дітей і дорос-

лих, створюючи острівці «нормального» життя, даруючи 

можливість відвідувачам «забути» хоч на певний час про 

війну і повсякденні проблеми виживання. Вдячність за 

це звучить у рядках книги відгуків, а ще подяка за розра-

ду і дарування надії на перемогу України та її нездолан-

ність, здатність вистояти, якщо навіть під час війни 

працюють музеї. Можливо, саме така психологічна 

підтримка людей є одним із головних завдань музею під 

час війни.

Особливого ж значення під час гарячої фази 

російсько-української війни набуває реабілітаційна

діяльність музеїв задля підтримки учасників бойових дій, 

які отримали поранення на фронті та проходять віднов-

лення після лікування у госпіталях. Адже, щоб не ви-

никла ситуація, коли армія є, а країни вже немає, 

громадянське суспільство України, не кажучи вже про 

владу держави, повинно постійно дбати про своїх 

захисників. Ця увага до українських військових може 

проявлятись у різних формах: від персональної подя-

ки незнайомих людей, яку, за їхніми власними сло-

вами, дуже цінують бійці, бо вона доводить їхню 

потрібність і повагу суспільства, до спеціальних за-
ходів різних інституцій країни, орієнтованих не лише 

на фізичну, але і морально-психологічну реабілітацію
учасників бойових дій.

29 серпня 2024 року, у День пам‘яті захисників 

України, у Музеї книги і друкарства України відкрилась 

унікальна виставка – персональна виставка малюнків 
ветерана ЗСУ Володимира Симанишина. Унікальна тим, 

що створені художні роботи були людиною без обох рук, 

які молодий чоловік (сьогодні Володимирові 29 років) 

втратив у боях під Бахмутом. До цієї страшної біди було 

принципове персональне рішення боронити Батьківщи-

ну, повернення в Україну з Польщі, де чоловік мав робо-

ту й непоганий заробіток і міг би ховатись від війни, доб-

ровільний вступ до лав ЗСУ у 2022 році, бої на одному з 

найнебезпечніших напрямків цієї кривавої війни – Ба-
хмутському, тяжке поранення та втрата обох рук майже 

по лікті. Далі – довге й тривале лікування, потім про-
тезування в Масачусетсі, у США, і знову повернення в 

Україну вже переможцем і, безумовно, надихаючим 

прикладом для сотень і сотень українських вояків, яких 

ця жорстока війна і рашистські виродки зробили ін-

валідами.

Сьогодні Володимир Симанишин малює 

руками-протезами, доводячи усім, що все можливо
для незламних! Звичайно, була й депресія, й зневіра 

у перспективах майбутнього, але поряд із сином 

завжди була його мама Надія Симанишин, чудова 

щира жінка, мати, яка фактично допомогла синові 

народитись вдруге. Вона стала надійною опорою й 

розрадою синові, а ще діяльною помічницею у зборі 

коштів на протезування та лікування.

Варто відзначити, з яким захопленням та 

вдячністю пані Надія говорила про волонтерів, які 

опікувались її сином, земляків з Тернопільщини 

(місто Борщів – мала Батьківщина сім‘ї Симанишин), 
які збирали кошти на протези, та особливо українців 

американської діаспори, які приймали та опікувались 

хлопцями з України, її сином та нею.

Ще до протезування Володимир зустрівся в 

Києві з прекрасними людьми, які допомогли йому 

відкрити в собі новий талант – хист до малювання. 
Адже до того Володимир ніколи не створював картин. 

Ці люди – викладачі з Київської дитячої художньої 
школи №7. Педагог цієї школи Ганна Соколова 

переконала людину без рук, що вона зможе 

малювати, більше того, вона допомогла це зробити. 

На сьогодні Володимир має вже декілька 

виставок. Одна з них побувала у Польщі, інша – на 
фестивалі в Тернополі. Люди купували його картини, 
а всі кошти, зібрані від продаж, ветеран віддав 

волонтерам на закупівлю зброї та ліків для воюючих 

побратимів.

Володимир Симанишин планує стати 

військовим капеланом у ЗСУ, бо він знає, що казати 

людям там, де вони повсякчас ризикують 

найдорожчим – власним життям. Він вірить у Бога, 
вважає, що йому недаремно збережено життя, має 

виконати свою місію на землі. Володимир вступив до 

Луцької Богословської Академії, щоб йти шляхом 

духовного життя. А ще він хоче усіма своїми діями 
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сприяти увіковічненню пам‘яті всіх побратимів, які 

полягли у боях за волю і незалежність України. Саме 

про це Володимир говорив на відкритті власної 

виставки у Музеї книги і друкарства України у День 

пам‘яті по всіх полеглих героях-захисниках
Батьківщини.

До реабілітаційних заходів із пораненими 

військовиками відносяться цікаві інтерактиви, що 

проводяться у Музеї книги і друкарства України. 

Наприклад, велике зацікавлення 

військовослужбовців ЗСУ викликав інтерактив 

«мурмурування», який було проведено 28 вересня 

2024 року в музеї. Цей захід – частина 

реабілітаційних активностей для військовиків, які 

проводяться Києво-Печерським заповідником із

залученням за договором і колективу Музею книги і 

друкарства України.

Про сутність інтерактиву «мурмурування». 

Насамперед, це арт-терапія, як малювання,

ліплення, віршування тощо, коли мистецька творчість 

допомагає людині відтворити духовну цілісність, 

позбутися депресивних станів і відволікти від тяжких 

переживань. Само ж по собі мармурування книги (про 

це йдеться під час тренування в Музеї книги і 

друкарства України) – це надзвичайно цікавий і 
креативний процес прикрашання обкладинки книжок, 

або сторінок чудовими візерунками за допомогою 

унікальної техніки, яку можна умовно назвати 

«малюванням по воді». Отримані малюнки нагадують 

природні візерунки на мармурі, звідси і назва техніки. 

Сам метод мармурування винайдено дуже давно в 

Азії, звідки він і прийшов до Європи у 16 столітті, а 

вже у 17 став активно використовуватись і швидко 

набув популярності. І сьогодні він популярний у 

Японії та Туреччині. Перші ж згадки про мармуровий 

папір з‘являються у Китаї у 8 столітті. Як зазначають 

різні довідники, справжнє зародження мистецтва 

виготовлення мармурового паперу пов‘язане з 

Османською імперією. Тут воно отримало назву 

«ебру» (15-16 століття). У техніці «ебру» природні
фарби наносились на поверхню води або 

спеціального розчину, де за допомогою відповідних 

інструментів виконувались різні візерунки, на які 

потім накладався папір, і таким чином малюнок 

переносився на лист паперу. Мармуровим папером 

прикрашались обкладинки книжок та форзаци 

рукописів. Особливо складні та вишукані малюнки 

«ебру» використовувались при оформленні Корану 

та інших текстів релігійного змісту. «Ебру» є 

частиною ісламської культури. В Європі 

мармурування набуло особливої популярності серед 

майстрів, які оформлювали книжки. 

Ось така цікава техніка була запропонована 

Музеєм книги і друкарства України серед низки інших 

цікавих інтерактивних екскурсій для реабілітації 

воїнам, які розпочали процес відновлення після 

поранення у Києві. Треба було бачити захоплення на 

обличчях суворих чоловіків, коли з-під їхніх рук
почали виходити чудові візерунки, вималювані на 

воді! Ще і ще раз переконуєшся: те, що на перший 

погляд може виглядати як дитяча забавка, пробуджує 

творчі сили людини, дивує і надихає, відкриває нові 

можливості, зрештою, хоча б на певний час дозволяє 

відволіктись від болю, втрат, жорстоких реалій війни. 

Символічно, що день Святого Миколая у 2024 р. 

припав на День Збройних Сил України. У цей день музей 

відвідали воїни ЗСУ, які лікуються у київських госпіталях 

або проходять реабілітацію. Саме для них була прове-

дена низка майстер-класів, які викликали зацікавлення
та позитивні емоції у наших захисників. Також до дня 

Збройних Сил України була створена передноворічна 

виставка і проведена презентація результатів другого 

міжнародного конкурсу «Малюємо українською. Абетка» 

у МКДУ.

Заходи, проведені музеєм підтверджують істи-

ну, що мистецтво, творчість справді лікують. Грома-

дянське суспільство України та держава повинні 

зробити все, щоб його захисники подолали депресію 

і втому, хотіли далі жити й боротися, тобто успішно 

пройшли реабілітацію. Українська спільнота повинна 

бути єдиною у прагненні відстояти своє право на 

власне життя та існування держави Україна.

На окрему увагу заслуговують і музейні ви-

ставки, які готуються та проводяться під час війни. 

Серед них однією із найцікавіших варто визнати при-

свячену пам‘яті Дмитра Васильовича Павличка, яка 

відбулася на початку 2025 р. Головна кураторка ви-

ставки «Пророцтво» Світлана Кушлянська у виступі на 

відкритті заходу наголосила на злободенності творчої 

спадщини Дмитра Павличка, його державницькій пози-

ції. Енергії цієї видатної особистості вистачало на куль-

туротворчу та націєтворчу діяльність. Адже Дмитро 

Васильович був одним із організаторів Народного руху 

України, Демократичної партії України, першим головою 

Товариства української мови імені Тараса Шевченка, 

Головою Української всесвітньої координаційної ради, 

народним депутатом Верховної Ради, одним із авторів 

Акту проголошення незалежності України. Багато-

гранність і бурхливість натури поета було втілено в кон-
цепції експозиції та її реалізації. Оглядач начебто по-

трапляє у живий вир фотодокументів, підвішених до 

стелі виставкової зали. Вони створювали ілюзію 

постійного руху по фотосторінках життя поета. Людина 

начебто втягується у цей спільний простір – простір 
діалогу з непересічною особистістю. Мистецьке оформ-
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лення виставки художником МКДУ Андрієм Тереховим 

також заслуговувало на окрему увагу відвідувачів. Ди-

зайнерські знахідки і цікаві графічні рішення в оформ-

ленні експозиції «Пророцтво» були здійснені Аллою 

Калініченко, а також майстрами та студентами школи 

каліграфії «Арт і Я» під керівництвом Вероніки Чебаник 

та Віталіни Лопухіної. Український гуманітарний інститут 

під керівництвом ректорки Людмили Штанько став 

співорганізатором виставки «Пророцтво».

Безумовно, постать Дмитра Павличка гідна вша-

нування та нагадування про його величезну подвиж-

ницьку діяльність на благо України, палким патріотом і 

будівничим-державником якої він був. На виставці у
Музеї книги і друкарства України були представлені 

рідкісні видання з особистої бібліотеки Дмитра Павлич-

ка. Серед них: поезії, переклади, літературні розвідки, 

критика, редагування, публіцистика, спогади, дитяча 

література. Видання є свідоцтвом потужності таланту, 

багатогранності творчості поета. Експозиція відкриває 

для відвідувачів поета-романтика, тонкого лірика, філо-
софа, а також патріота, державника, громадянина. 

Ще одним надважливим завданням українських 

музеїв під час війни є формування та збереження 

української ідентичності засобами культури. В основі 

цього процесу – ціннісно-смислові засади культури.
Адже,  «…цінності  є  фундаментом, на якому вибу-

довується культурна ідентичність як окремих 

індивідів, так і цілих спільнот. Вони визначають нор-

ми поведінки, соціальні ідеали та  принципи,  на  яких  

ґрунтується  суспільне життя. Коли суспільство сти-

кається із кризами або зовнішніми викликами, систе-

ма цінностей відіграє  роль  стабілізуючого  чинника,  

який допомагає  зберегти  єдність  і  надає  спільноті 

моральну основу для подолання труднощів. Система 

соціальних цінностей визначається багатьма  чинни-

ками,  але  водночас,  маючи ознаки системи, постає 

як цілісність, яка здатна і до опору, і до формування 

нового. Динамічна природа цінностей може стимулю-

вати інновації та  креативне  вирішення  соціальних  
проблем. Саме динаміка змін соціальних цінностей 

формує адаптивність суспільства до нових викликів і 

умов. Розуміння механізмів і чинників, що впливають 

на зміни цінностей, є критично важливим  для  про-

гнозування  соціальних  трансформацій і розроблен-

ня ефективних стратегій управління соціальними 

процесами. Водночас ця динаміка створює виклики 

для збереження соціальної стабільності. Гло-

балізаційні  процеси  створюють  ризики для  куль-

турної  самобутності,  оскільки  посилюють  взаємо-

проникнення  та  стандартизацію культур. Проте 
система цінностей сприяє збереженню  національної  

ідентичності,  допомагає  суспільству  захищати  

свою  культурну спадщину й уникати асиміляції» [1, с. 

175]. 
Ціннісно-смисловий універсум будь якої культури

формується її творцями. На необхідності не лише нага-

дування про великих українців широкому загалові гро-

мадян країни, особливо молоді, але і на постійному 

звертанні до їхнього доробку та державотворчих ідей, 

вивченні їхньої спадщини та її значення як життєдайного 

джерела для самозбереження української культури 

варто спеціально наголошувати сьогодні, коли такого 

нищівного удару зазнає і культурна спадщина українців 

на окупованих територіях, у місцях активних бойових дій 

та й у більшості українських міст, містечок і сіл, що за-
знають терористичних ракетно-дронових атак рашистсь-
ких нападників [7; 8; 10; 13]. Так, наприклад, сучасним 
українцям не варто забувати, що «з Дмитра Павличка 

почалося в Українi те, що пiзнiше дiстало назву "диси-

дентство". Маю на увазi його поетичну збiрку "Правда 

кличе!", а в нiй славетний вiрш "Коли умер кривавий 

Торквемада..." – перша в Радянському Союзi публiчна 
оцiнка Сталiна як тирана i його доблесних соратникiв як 

"кривавих пастирiв людського стада", - наголошував
свого часу на ролі Дмитра Павличка в історії України 

академік Іван Дзюба. Павличко презентує «золоте про-
коління» українців, яке зараз осипається, він був дозор-

ним української мови, тобто, тим, хто стоїть на переднь-

ому краї боротьби. Дмитро Павличко – уособлення доби 
українських 60-х і 90-х. І ці характеристики перегукують-
ся з визначенням українських шістдесятників як поколін-

ня «будителів», які дав їм відомий дисидент Валентин 

Мороз [7]. 

Дмитро Васильович особисто був людиною честі 

і совісті. Він один з небагатьох, який визнав свої помилки 

вже у зрілому віці. Саме у цього поета від Бога є «Пока-

янні псалми». Лише дуже смілива і чесна людина може 

привселюдно визнати: «Тільки меч був потрібен/Там, де 

брав я щита;/Сам собі я скалічив/ Правдомовні уста» [8]. 
Така життєва позиція заслуговує на глибоку повагу та 
взорування, особливо це важливо у справі виховання 

молодого покоління українців.

Робота із дітьми, які залишились у Києві, стала 

окремою сторінкою у діяльності Музею книги і друкар-

ства України. Так, на початку грудня 2024 року у Музеї 

книги і друкарства України відбувся фестиваль «Зимові 

забави Азбукового Королівства магів і янголів». Здава-

лось би, які забави під час війни з постійними пережи-

ваннями про просування ворога на лінії бойового зітк-

нення, повітряними тривогами, відключеннями світла 

тощо. Проте, війна страшна не тільки втратами наших 

захисників і захисниць, окупацією українських територій, 

руйнуванням міст, містечок і сіл, намаганням рашистсь-

кої пропаганди та так званого «глубінного народа» впли-

вати на мізки людей, зморених довгою війною. Війна 

страшна ще й тим, що вона залишає українських дітей 

без дитинства з його радощами, забавами, дивами та 

мріями.

Вже помічено, що чимало наших співвітчизників, 

які залишились в Україні, живуть начебто за інерцією, 

очікуючи закінчення війни. Цей синдром «відкладеного 

життя» передається й дітям. Їхні мрії, бажання, таланти 

немов би завмирають, «заморожуються» у цей воєнний 

час. Спробою розтопити, «розморозити» дитячі душі й 

мрії в час цієї важкої війни і став фестиваль Музею книги 

і друкарства України «Зимові забави Азбукового Ко-

ролівства магів і янголів». Цей фестиваль має свою 

довгу і цікаву історію. Він був започаткований у далекому 

2010 році директоркою музею Валентиною Бочковською 

після поїздки до Америки, під час якої її вразило те, що 
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всесвітньо відома бібліотека Конгресу проводить 

щорічний фестиваль дитячої книги. Так виникла ідея 

започаткувати  свято книги для маленьких українців. 
Ідея переросла у перший фестиваль дитячої книги «Аз-

букове Королівство магів і янголів», який відбувся восе-

ни того ж таки 2010 року. Подія мала великий успіх у 
дітей та дорослих. Фестиваль проводився у всі наступні 

роки аж до 2021 включно і навіть декілька разів на рік. 

Відбулося чимало цікавих зустрічей дітей із дитячими 

письменниками. У межах заходу створювались 

спеціальні виставки, проводились інтерактивні екскурсії, 

майстер-класи, концерти, театральні перформанси.

Фестиваль набув широкого розголосу і популярності 

серед дітей та дорослих Києва та його гостей. Рашист-

ська навала багато що зіпсувала в житті українців, зо-

крема, вона перервала і гарну традицію дитячого фе-

стивалю в Музеї книги і друкарства. Рішення відродити 

дитячий фестиваль під час відкритої агресії росії проти 

України не було простим. Зважувались можливі небез-

пеки для дітей через повітряні тривоги й вимкнення 

світла, складні зимові погодні умови тощо. Проте, бажа-

ння створити свято для дітей, повернути радість і за-

цікавленість на їхні обличчя, розбудити мрії і бажання, 

притаманні саме дитинству, переважили. І фестиваль 

відбувся. Два дні музей був переповнений дитячими 

голосами. Відбулися цікаві зустрічі маленьких читачів із 

письменниками Сашком Дарманським, Тетяною Нечи-

тайло, Зіркою Мензатюк, Марго Моржевською, які пред-

ставили свої нові книжки. Також зі своїми новими видан-

нями дітей та дорослих гостей фестивалю познайомило 
видавництво «Веселка» за участі головної редакторки 

видавництва Ірини Бойко. Відбулась серія цікавих ав-

торських майстер-класів, створених музейниками. Зо-
крема: «Лінорит» художниці Олени Поліщук; «Чарівна 

папірня» від Яни Русенко та Олени Павлюченко; 

«Історія писемності та магія чорнила» від Наталії Чубій; 

«Шовкографія» та «Мармурування» від Ірини Гулейко-

вої; «Лаврська Друкарня» від реконструктора Дмитра 

Чубія та художниці Олени Поліщук; виготовлення 

«Різдвяного павука» з соломки від майстрині і фолькло-

ристки Марії Пошивайло; «Акварельна листівка» від 

художниці Лариси Пономаренко; «Скрипторій» від Гали-

ни Карпінчук; «Веселий Миколайчик» від Лідії Брутко; 

квест «У пошуках музейних скарбів».

Завершувались фестивальні дні в Музеї книги і 

друкарства концертами творчих колективів та відомих 

українських виконавиць Алли Кучерук, Анастасії Філіп-

пової, Катерини Баранової. Більше 700 людей загалом 

за ці два дні відвідали фестиваль «Зимові забави Азбу-

кового Королівства магів і янголів» Музею книги і дру-
карства України. З повним правом можна сказати, що 

«забава» виявилась вдалою. Ця подія ще раз проде-

монструвала, що українці хочуть жити повнокровним, 

омріяним для себе та власних дітей, життям, і їм непо-

трібні щодо цього вказівки божевільного сусіда.

Висновки. Культура під час війни є також зброєю 

для боротьби з небезпечним ворогом поряд із збройним 

спротивом  сил ЗСУ, політичною дипломатією держави, 

волонтерською діяльністю громадянського суспільства 

України, партнерською допомогою цивілізованих країн

світу та прихильників України у загальнопланетарному 

масштабі, засобом формування та збереження націо-

нальної ідентичності, особливо, молодого покоління 

українців.

Серед культурницьких інституцій української 

держави свій вагомий внесок у збереження України як 
незалежної нації і держави відіграють і музеї. Серед них 

– Музей книги і друкарства України, який проводить

значну роботу по збереженню та вивченню культурної 

книжкової спадщини українців; формуванню та утвер-

дженню української ідентичності дорослих та дітей 

країни; реабілітаційних заходів для учасників бойових 

дій тощо.

Ціннісно-смисловий універсум української куль-
тури базується на системі цінностей, виробленій віками 

української історії формування, розвитку та самозбере-

ження українського народу. Культурницькі інституції 

української держави у цьому процесі відігравали та 

відіграють величезну роль. Зрештою, саме культура є 

способом існування  та самопредставлення етносу у 

просторі та часі історії. Сьогодні українська культура є 

реальною зброєю у війні з російським агресором. 

1. Бойко А.І., Бойко А.О. Система цінностей як фун-

дамент культурної ідентичності в сучасному сус-

пільстві: огляд основних проблем. Культурологі-
чний альманах. Вип. 4 (12), 2024. С. 166–177.

2. В‘ятрович В.М. Наша столітня. Короткі нариси про

довгу війну. Харків: Вид-во «Ранок», 2023. 256 с.
3. Грабовська І. Пошуки шляхів та методів проти-

стояння путінізмoві: українські реалії. Українозна-
вчий альманах. Випуск 26, 2020. С. 45–51.

4. Грабовська І.М. Суб‘єктивація versus масовізація

українського соціуму. Studia Orientalne. Польща.
№4. 2022. С. 71–82.

5. Ірина Грабовська, Катерина Настояща, Тетяна
Талько. Роль україноцентричних еліт в контексті

філософії суб‘єктності України (300-річчю від дня
народження Григорія Сковороди присвячується).

Українознавчий альманах, №31, 2022. С. 72–81.
6. Ірина Грабовська, Юлія Стребкова, Чжан На.

Жінки-військові у китайських та українських елек-
тронних медіа: тренди та тенденції. Філософія та

політологія в контексті сучасної культури.

2024. 16 (2). С. 36-47.
7. Мороз Валентин. Серед снігів (Полемічний есей).

Торонто. Видала Старшина Пластової Станиці,

1972. 31 с.

8. Павличко Д.В. Покаянні псалми. К.: Основи, 2009.

880 с.

9. Родінова Н.Л., Федорків О.П., Макогончук Н.В.

Сучасне становище та напрями розвитку культури

і мистецтва України (реалії воєнного стану). Ку-
льтурологічний альманах. Вип. 4, 2022. С. 226–

233. 
10. Скуратівський Вадим. От із такого ми світу: Спо-

мини і розмисли. К.: ДУХ І ЛІТЕРА, 2024. 440 с.

11. Сорока А., Атанесян Г. (19 травня 2022). Культур-
ні чистки. Як Росія руйнує музеї й вивозить мис-

46



Київський  національний  університет   імені Тараса Шевченка 

 

тецтво з України. BBC NEWS Україна. URL: 
https://www.bbc.com/ukrainian/features-61472927 

12. Чуприна Ю.В.  (2021). Концептуалізація  феноме-

нів  «війни»  та  «миру»:  етико-культурний вимір.
Питання  культурології.  №38,  216–225.   

13. Lyudmila Afanasieva, Iryna Bukrieieva, Natalia
Нlebova, Lyudmila Glyns‘ka, Iryna Grabovska. The 
context of Pablic Administration of Intercultural Di-
versity. Revista Cuestiones Políticas. Volumen 40. 
#73. 2022. Pр. 274–291.  

References 

1. Bojko A.I., Bojko A.O. (2024). Sy`stema cinnostej yak

fundament kul`turnoyi identy`chnosti v suchasnomu 

suspil`stvi: oglyad osnovny`x problem [The value 
system as the foundation of cultural identity in mod-
ern society: an overview of the main problems]. 
Kul`turologichny`j al`manax. Vy`p. 4 (12). Pp. 166–
177. (in Ukrainian). 

2. V'yatrovy`ch V.M. (2023). Nasha stolitnya. Korotki

nary`sy` pro dovgu vijnu [Our centenary. Short es-
says about the long war]. Xarkiv: Vy`d-vo «Ranok».
256 p. (in Ukrainian). 

3. Grabovs`ka I. (2020). Poshuky` shlyaxiv ta metodiv

proty`stoyannya putinizmovi: ukrayins`ki realiyi [The 
search for ways and methods of resisting Putinism: 
Ukrainian realities]. Ukrayinoznavchy`j al`manax. 
Vy`pusk 26. Pp. 45–51. (in Ukrainian).  

4. Grabovska I.M. (2022). Subiektyvatsiia versus

masovizatsiia ukrainskoho sotsiumu [Subjectivization 
versus massification of Ukrainian society]. Studia

Orientalne. Polshcha. №4. Рр. 71–82. (in Ukrainian). 
5. Iry`na Grabovs`ka, Katery`na Nastoyashha, Tetyana

Tal`ko. (2022). Rol` ukrayinocentry`chny`x elit v

konteksti filosofiyi sub'yektnosti Ukrayiny` (300-

richchyu vid dnya narodzhennya Gry`goriya 

Skovorody` pry`svyachuyet`sya) [The role of Ukraini-
an-centric elites in the context of the philosophy of 
Ukrainian subjectivity (dedicated to the 300th anni-
versary of the birth of Hryhoriy Skovoroda)].
Ukrayinoznavchy`j al`manax, #31. Pp. 72–81. (in 
Ukrainian). 

6. Iryna Grabovska, Yuliia Strebkova, Chzhan Na.
(2024). Zhinky-viiskovi u kytaiskykh ta ukrainskykh 

elektronnykh media: trendy ta tendentsii [Military 
woman in chinese and ukrainian electronic media: 
trends and tendencies]. Filosofiia ta politolohiia v

konteksti suchasnoi kultury. 16 (2). Рр. 36-47. (in 
Ukrainian). 

7. Moroz Valentyn. (1972). Sered snihiv (Polemichnyi

esei) [Among the snows (Polemical essay)]. Toronto: 
Vydala Starshyna Plastovoi Stanytsi. 31 р. (in 
Ukrainian). 

8. Pavly`chko D.V. (2009). Pokayanni psalmy` [Peniten-
tial psalms]. K.: Osnovy`. 880 p. (in Ukrainian). 

9. Rodinova N.L., Fedorkiv O.P., Makogonchuk N.V.
(2022). Suchasne stanovy`shhe ta napryamy`

rozvy`tku kul`tury` i my`stecztva Ukrayiny` (realiyi 

voyennogo stanu) [The current situation and direc-
tions of development of culture and art of Ukraine 
(realities of martial law)]. Kul`turologichny`j al`manax.

Vy`p. 4. Pp. 226–233. (in Ukrainian). 
10. Skurativs`ky`j Vady`m. (2024). Ot iz takogo my`

svitu: Spomy`ny` i rozmy`sly` [This is the world we 
are from: Memories and reflections]. K.: DUX I LIT-
ERA. 440 p. (in Ukrainian). 

11. Soroka A., Atanesyan, G. (May 19, 2022). Kulturni

chystky. Yak Rosiia ruinuie muzei y vyvozyt

mystetstvo z Ukrainy [Cultural purges. How Russia
destroys museums and takes art out of Ukraine].
BBC NEWS Ukraine. URL:
https://www.bbc.com/ukrainian/features-61472927
(in Ukrainian).

12. Chupry`na Yu.V.  (2021). Konceptualizaciya fe-

nomeniv «vijny`» ta «my`ru»:  ety`ko-kul`turny`j 

vy`mir [Conceptualization of the phenomena of "war" 
and "peace": the ethical and cultural dimension].
Py`tannya kul`turologiyi.  #38, Pp. 216–225. (in 
Ukrainian). 

13. Lyudmila Afanasieva, Iryna Bukrieieva, Natalia
Нlebova, Lyudmila Glyns‘ka, Iryna Grabovska. 
(2022). The context of Pablic Administration of Inter-
cultural Diversity. Revista Cuestiones Políticas. 
Volumen 40. #73. Pр. 274–291.  

47

https://www.bbc.com/ukrainian/features-61472927
https://scholar.google.com.ua/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=6YA_6MMAAAAJ&sortby=pubdate&citation_for_view=6YA_6MMAAAAJ:5-bGDoUgDrYC
https://scholar.google.com.ua/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=6YA_6MMAAAAJ&sortby=pubdate&citation_for_view=6YA_6MMAAAAJ:5-bGDoUgDrYC
https://scholar.google.com.ua/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=6YA_6MMAAAAJ&sortby=pubdate&citation_for_view=6YA_6MMAAAAJ:5-bGDoUgDrYC


Українознавчий альманах. Випуск  36 

 

DOI: https://doi.org/10.17721/2520-2626/2025.36.6 
УДК 304(477) 

Сергій ГРАБОВСЬКИЙ 

кандидат філософських наук, старший науковий співробітник 
відділу філософських проблем етносу та нації

Інституту філософії імені Г. Сковороди НАНУ, м. Київ, Україна

Email: HrabovskyS@gmail.com 
ORCID: 0000-0003-3041-8945 

УКРАЇНА Й УКРАЇНЦІ У СВІТІ: ВИКЛИКИ ТА ВІДПОВІДІ 

Анотація. Стаття присвячена актуальній теоретичній і практичній проблематиці, без-

посередньо пов‘язаній із російсько-українською війною. Автор статті ставить на меті виявлен-

ня та дослідження нових українознавчих ідей, концептів і трендів, окреслених авторами проєкту 

«Бути у світі». Цей проєкт був оголошений на початку 2025 року у рамках фокус-групи Українсь-

кого ПЕН, він використовує традиційну для української культури форму інтелектуальної есеїст-

ки. Нинішній президент Українського ПЕН філософ і письменник Володимир Єрмоленко головну 

мету проєкту сформулював так: «Прагнучи, щоб світ нас відкрив для себе, ми також наново 

відкриваємо для себе світ. Ми прагнемо визнання, що існування світу неможливе без існування 

України». 

У статті відзначені кілька найважливіших проблем, окреслених у проєкті та вартих по-

дальшого дослідження. Перша з них полягає в тому, що одні «інші» здатні в принципі засвоїти 

чужий досвід, зрозуміти Україну й українців, а другі «інші» категорично на це нездатні. Ті росіяни, 

хто конструює і будує ракети, які б‘ють по Україні, та керує ними – це талановиті обізнані «ін-

ші» індивіди, проте їхня культура (як персональна, так і суспільна) виключає можливість діалогу. 

Більшість учасників проєкту вважає, що єдиним ефективним інструментом впливу на таких 

«інших» є тільки силовий спротив. Із цією проблемою пов‘язана інша, поки що недооцінена дослі-

дниками, – «глухота» щодо України, зумовлена не тільки впливом Кремля, а й поширенням на 

Заході «вірусів» неототалітаризму. 

На загал, існують культури, просякнуті тоталітарною міфологією, іманентно інфіковані 

тоталітаризмом. Така міфологія є цілісною системою пояснення світу та програмування дій як 

індивідів, так і мікро- та макрогруп. Особливе місце у цьому контексті посідає «оновлений» ро-

сійський тоталітаризм або ж рашизм. Він не жаліє ресурси для імпринтингу своєї міфології, пе-

редусім антиукраїнської, у світі й Україні. 

Ще одна істотна проблема, окреслена в проєкті, –  неадекватність реаліям сучасного 

світу модних на Заході теоретичних конструкцій. Вони зазвичай побудовані без урахування дос-

віду постсовєтських країн, а новітні тоталітарні держави та рухи розглядають як певне «істо-

ричне непорозуміння». Український досвід осмислення реалій сучасного світу та критика «пост-

модерних» теоретичних догм також є складовими того, що Україна здатна запропонувати сві-

ту для адекватнішого розуміння сучасної доби. 
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Abstract. The article is devoted to current theoretical and practical issues directly related to the Russian-

Ukrainian war. The author of the article aims to identify and research new Ukrainian studies ideas, concepts, and 

trends outlined by the authors of the project "Being in the World." This project was announced in early 2025 as part of 

a Ukrainian PEN focus group, and it uses the form of an intellectual essayist, traditional for Ukrainian culture. The 

current president of PEN Ukraine, philosopher and writer Volodymyr Yermolenko, formulated the main goal of the 

project as follows: "In seeking for the world to discover us, we also rediscover the world for ourselves. We seek 

recognition that the existence of the world is impossible without the existence of Ukraine." 

The article notes several of the most important problems outlined in the project and worthy of further study. 

The first of these is that some ―others‖ are capable, in principle, of learning from others‘ experiences and understand-

ing Ukraine and Ukrainians, while other ―others‖ are absolutely incapable of doing so. Those Russians who design, 

build, and operate the missiles that hit Ukraine are talented, knowledgeable ―other‖ individuals, but their culture (both 

personal and social) excludes the possibility of dialogue. Most project participants believe that the only effective tool 

for influencing such ―others‖ is forceful resistance. This problem is related to another one, which has not yet been 

appreciated by researchers - "deafness" towards Ukraine, caused not only by the influence of the Kremlin, but also by 

the spread of "viruses" of neo-totalitarianism in the West. 

In general, there are cultures that are permeated with totalitarian mythology, immanently infected with totali-

tarianism. Such mythology is a holistic system of explaining the world and programming the actions of both individuals 

and micro- and macrogroups. A special place in this context is occupied by the ―renewed‖ Russian totalitarianism, or 

rashism. It spares no resources for imprinting its mythology, primarily anti-Ukrainian, in the world and in Ukraine. 

Another significant problem outlined in the project is the inadequacy of the theoretical constructions that are 

fashionable in the West to the realities of the modern world. They are usually built without taking into account the 

experience of post-Soviet countries, and the newest totalitarian states and movements are viewed as a kind of "histor-

ical misunderstanding." The Ukrainian experience of understanding the realities of the modern world and the criticism 

of "postmodern" theoretical dogmas are also components of what Ukraine is able to offer the world for a more ade-

quate understanding of the modern era. 

Keywords: Ukrainian studies, war, totalitarian mythology, rashism, Ukraine. 

Постановка проблеми. «Український ПЕН 

оголосив головну тему прийдешнього року, на яку 

запрошує поміркувати українських інтелектуалів в 

есеях та під час публічних дискусій. Протягом року 

есеї авторів публікуватимуться на сайті Суспільне 

Культура, що є головним інформаційним партнером 

фокус-теми» [1]. Чи буде опублікована друком книга
за результатами цієї акції, як це було у минулі часи, 

невідомо – підтримки з боку американських інституцій 
тепер немає. Але так чи інакше в Інтернеті ці тексти 
будуть зібрані. Власне, частина з них уже є, і вони 
засвідчують фаховість авторок як науковиць і літера-

торок. Есеїстика ж є традиційним для української 

культури способом концептуалізації інтелектуально 

наснаженого матеріалу.

У цій статті автор ставить за мету не просто 
огляд сказаного запрошеними до слова учасницями 

фокус-теми 2025, а зібрання («жмут») різнопланових
ідей і спостережень, концептів і гіпотез, здатних при-

датися до подальшої розробки в параметрах «глоба-

льного українознавства».

Основна частина. Адже війна не скасовує не-

обхідність мислити. Причому не лише в прагматич-

ному форматі, а й у т.зв. «метафізичному». Можливо, 

вона навіть посилює та поглиблює таку необхідність. 

Адже часи, коли війни точилися за «престижні» тери-

торії і задля вгамування забаганок самодержавних 

володарів, давно відійшли у минуле, хоч деякі пред-

ставники «плебейського постмодерну» на президент-

ських і прем‘єрських посадах прагнуть їх відродити, 

відкинувши світ кудись у XVIII чи навіть у XVII століт-

тя, у донаціональну добу. При цьому вони конкуру-

ють із тоталітарними вождями, що виступають у ролі 

«живих богів», які для продовження свого існування 

потребують масштабних гекатомб.

Чи є розуміння цієї ситуації в Українському 

ПЕН? Чинний президент його філософ і літератор 

Володимир Єрмоленко наголосив із нагоди початку 

нового проєкту: «Наше виживання залежить від нас. 

Але воно неможливе без інших. […] Ми не можемо 

собі дозволити бути німими.

Позбавлення голосу – шлях до позбавлення 
життя. Замовкання – шлях до небуття.

Тирани та деспоти, перш ніж увʼязнити чи уби-

ти, спочатку знищують голос. Спочатку затирають 
обличчя своїх жертв. Стирають історії їхніх життів. 

Сьогодні, аби бути, ми маємо боротися за те, 

щоб наш голос був почутим. […] За те, щоб наші 

історії не можна було ігнорувати. Щоб наше місце 

вважали нашим – без будь-яких заперечень. 
Але прагнучи відкриття з боку інших культур, 

ми також відкриваємо інші культури для себе. Праг-

нучи, щоб світ нас відкрив для себе, ми також наново 

відкриваємо для себе світ.

Ми прагнемо визнання, що існування світу не-

можливе без існування України» [1]. 
Патетично, але, видається, достатньо реаліс-

тично. За винятком однієї дуже важливої тези, можна 

сказати, однієї з ключових: стосовно того, що «наше 

виживання неможливе без інших». Насправді наше 

виживання неможливе за продовження існування 

деяких інших. Таких, яких не повинно існувати у світі 

ХХІ століття. Бо в разі продовження їхнього існування 

зникне світ ХХІ століття.

У недавньому минулому Український ПЕН 

опрацьовував теми «Мости замість стін» (2018/2019), 
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«Що дасть нам силу?» (2019/2020) «Культура в ре-

жимі очікування» (2020/2021) та «Повертаючи свої 

імена» (2021/2022). Книга, яка вийшла друком за 

результатами першої фокус-теми, мала вже дещо
скориговану назву: «Мости замість стін, або Що 

об‘єднує українців?» [10]. Із 20 текстів приблизно
половина була витримана у стилі «мости замість 

стін», інші – за чи не єдиним винятком – у стилі «і 
стіни, і мости». Як на мене, перша тема – то були 
типові «рожеві шмарклі», логічні в межах «політкоре-

ктності, гіршої за ленінізм» (В. Буковський), але вкрай 

абсурдні в реальному світі, тим більше, в умовах 

агресивної війни проти України, нехай і «гібридної», 

здійснюваної Росією та її пахолками з кінця зими 

2013/14 року. За умов війни намагання знести мента-

льні та культурні стіни, будовані проти агресора та 

його пахолків й агентури всередині країни, натомість 

заходившись будувати мости і ще раз мости, було 

щонайменше суїцидальним актом. Адже саме по тих 

мостах у лютому 2022 року і пішли російські танки, 

яким допомагали місцеві «ждуни». Сьогодні ж такі 

мости («понтонно-ментальні») якщо хтось і наводить,
то ФСБ і ҐРУ разом із РПЦ. Чи не єдиним інтелектуа-

лом із авторів «Мостів замість стін», хто тоді чітко 

розставив крапки над «і», був Віталій Пономарьов. 

Він писав: «Час збирати розкидане каміння і мурува-

ти з нього стіни» [12]. І роз‘яснював, чому саме: бо
«імперія зла» не щезла, а відродилася. «Вона вправ-

но використала і досі використовує тодішню і тепері-

шню нехіть Європи до зведення та підтримання обо-

ронних стін і мурів, зі взаємною вигодою обмінюючи 

свої газ і гроші на західні "занепокоєння" і "стурбова-
ність". Вона вміло спрямувала і надалі спрямовує 

мислення західних суспільств і політику західних 

держав старими, випробуваними символічними мос-

тами, як-от "мир через торгівлю" чи "торгівля навіть із
канібалами". Вона також швидко побудувала для 

цього над кордонами нові, сучасні, вдосконалені, 

багаторівневі ментальні мости, як-от "зрозуміти Путі-
на" або "законні інтереси Росії"» [12]. Пономарьов
нагадував, що «справжнім, найпершим, сутнісним 

призначенням валів, мурів і стін є оборона: домівки 

осілого мешканця – від нападу кочівників, вільного 
міста – від навали завойовників, а незалежної країни 
– від вторгнення "визволителів"» [12]. Маємо у цьому

есеї справжню історичну та екзистенційну апологію 

міських мурів і стін осель: в ранньомодерній Україні 

було 234 міста, де діяло Магдебурзьке право, і їхні 

мури «не тільки боронили, вони ще й окреслювали та 

підтримували простір свободи – у відповідності зі 
старою німецькою приказкою "Stadtluft macht frei" 

("Міське повітря робить вільним"). Той захищений 

мурами міський простір "вміщав" особисту свободу 

людини, автономію університетів, ставропігію церко-

вних братств, самоуправління цехів, виборність маґі-

страту, привілеї містян, а також вільнодумство філо-

софів, митців і поетів. Подібним чином нині стіни 
оселі (на відміну від стін готелю чи лікарні) відмежо-

вують, утримують і боронять приватний простір осо-

би від втручання інших людей, громади та держави. 

До того ж, ті старі міські стіни ще й об‘єднували горо-

дян, бо, хоча кожен із них належав до своєї етнічної 

громади, говорив її мовою, мешкав у її кварталі, мо-

лився в її храмі, працював у своєму цеху і підлягав 

окремому судові, однак усі вони вважали те місто 

своїм і тому спільно опікувались його брамами, му-

рами та мостами і разом обороняли їх під час штур-

мів чужинцями» [12]. І висновок: «Отож, нині час 

збирати розкидане каміння і мурувати з нього стіни, а 

це єднає мулярів не гірше, ніж будівництво мостів» 

[12]. Але, як відомо, мало хто в Україні прислухався 

до попереджень такого ґатунку, і якраз 2019 року 

розпочалися – у стилі «мостів замість стін» – нама-
гання «почути Донбас» (насправді – російську аген-
туру та проросійські сили), розмінування захисних 

бар‘єрів від навали зі сходу та «велике будівництво» 

мостів і шосе, якими згодом пішли сотні броньованих 
машин рашистів.

Але так чи інакше, всі фокус-теми Українського
ПЕН – це посутньо українознавство. І цьогорічна тема 
не становить винятку. Напряму – там, де зібрані вже 
тексти звернені «вглиб». А водночас – й Ukrainian 
Studies для закордону, бо ті ж тексти звернені також
«ушир». А разом із тим, нарешті, – метафізичні розми-
сли, коли ці тексти спрямовані «узвиш» (а це знов-таки
тієї чи іншою мірою притаманне всім текстам).

Вступний есей Володимира Єрмоленка – це 
якраз і є у прямому сенсі слова метафізичні розмис-

ли. Але це не умовно «гарвардський» наратив «усю-

ди і ніде», це – шкіц на підґрунті реального українсь-
кого буття та небуття.

«Прощавай, множинносте світів, ми більше не 

віримо у твоє існування, ми все більше сприймаємо 

інші світи як непорозуміння, зраду, злочин. Насолода 

під час страждань — хіба не злочин? Нормальність 
під час ненормальності — хіба не зрада? Спокійний 
розмірений світ під час ракетних ударів — хіба не 
ілюзія? […] Мій світ — квартира, підвал, бліндаж, 
карета швидкої, бомбосховище, окоп, дорога, обійми 

моєї дитини, місце на цвинтарі тих, кого я любив. Я 

можу виміряти свій світ лінійкою. Він буде ненабагато 

більшим за моє тіло.

Радикальне звуження світу. Принаймні це чес-

но. […] Але… є ризик перейти тонку межу. Стати 

зосередженим і сліпим. Стати виразним — і непоміт-
ним. Кричати від болю, але з того боку, з боку вели-

кого світу, чути лиш глухоту» [18].
Такою (і досить суперечливою) є теза. А далі –

доволі чітка антитеза.

«Чи це не те, чого хоче ворог? Щоб ми втра-

тили той великий світ, до якого хочемо достукатися, 

відпустили його як повітряну кульку? Відʼєднали його 

від себе, як важкий наплічник? Чи не хоче ворог, щоб 

ми завжди дивилися вниз? Чи не хоче ворог вбити 

нас у нашу ж землю по шию?

[…] Чи ми дозволимо йому це? Чи дозволимо 
позбавити нас мови? Чи дозволимо позбавити нас 

шансу бути зрозумілими — за тисячі кілометрів від 
наших ліній укріплень?» [18].

І, нарешті, синтеза.
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«…Нам треба вчитися мистецтву перекладу 

самих себе. Перекладу мови нашого досвіду — мо-
вами досвідів інших.

Культура — це передусім переклад досвідів. 
Це подорож крізь хащі нерозуміння. Це переклад 

неперекладного. Бо досвід ти ніколи не перекладеш 

повною мірою. Кожен досвід — ієрогліф, шифр, зага-
дка. Але можна почати пробувати. Можна почати 

наближення.

Бо хіба нам нема чого сказати великому світо-

ві? […] Він, можливо, не знає, що життя особливо 
цінуєш тоді, коли воно може від тебе піти. Що краса 

з‘являється там, де ти раніше бачив буденне, бана-

льне, звичайне. Що любов стає сильнішою через 

втрату. Що свобода цінна передусім тоді, коли вона 

попри. Що бути — це бути попри […] Бути у світі 
означає впускати в себе інші досвіди. Але також пе-

реконувати, що без нашого досвіду іншим культурам і 

народам сьогодні не обійтися» [18].

Заперечувати написане В. Єрмоленком важко. 

Та залишається – попри задану метафізичність роз-
мислу – щось недомовлене. І щось дуже важливе. Бо 
навряд чи можливо достукатися до всіх, хто позначе-

ний словом «інший». Бо одні «інші» здатні в принципі 

на засвоєння чужого досвіду, на порозуміння та втя-
мливість, а другі «інші» категорично на це нездатні. 

Ба більше: ті, хто конструює і будує ракети, які б‘ють 

по Україні, та керує ними – це талановиті обізнані 
«інші» індивіди, проте їхня культура (як персональна, 

так і суспільна) виключає саму можливість діалогу чи 

полілогу. Те, що пише Володимир Єрмоленко, стосу-

ється передусім «нормальних» культур, від архаїчних 

до постмодерних. Але існують культури, просякнуті 

тоталітарною міфологією, власне, культури, іманент-

но інфіковані тоталітаризмом. Така міфологія є ціліс-

ною системою пояснення світу та програмування дій 

як індивідів, так і мікро- та макрогруп. Особливе місце
у цьому контексті посідає «оновлений» російський 

тоталітаризм або ж рашизм (поняття це впевнено 

ввійшло в міжнародний політичний і науковий обіг; як 

пише Тімоті Снайдер, ідеться про різновид фашизму 

(саме фашизму, не нацизму) у нових соціально-
політичних умовах [25]. Тоталітарна міфологія фор-

мує «паралельну реальність», точніше, «замість-
реальної-реальність», такий собі «твердий» хроно-
топ-симулякр, зруйнувати який «м‘якою силою» та
контрпропагандою будь-якої потужності принципово
неможливо. Адже йдеться не про пропаганду, поєд-

нану з репресіями, як за авторитаризму, а про незмі-

рно ефективніший і жорсткіший глибинний уплив на 

людську свідомість і підсвідомість, на всі сторони 

буття, які набувають ірреальних рис, але стають 

майже незборимою реальністю. Допоки зумовлене 

історією імперське єство Росії не зазнає практичної 

деконструкції та деструкції, допоки совєтсько-
російські міфологічні системи лишатимуться дієвими, 

годі сподіватися на якесь перейняття нашого досвіду 

більшістю росіян. Тож постає закономірне запитання: 

для кого більше призначений уступний есей: для 

української чи для західної аудиторії, яка значною 

мірою досі налаштована на діалог якщо не з Путіним, 
то з тими «хорошими русскими», які вважають війну 

«конфліктом» і проводять марші у Західній Європі під 

триколорами? [Детальніше про це: 6]. 
А тепер звернімося до спостережень, ідей та 

концептів, викладених у статтях фокус-теми. Одразу
зазначу достатньо високий рівень філософської під-

готовки авторок (а поки що йдеться лише про авто-

рок) текстів.

Професорка Оксана Луцишина назвала свій 

есей «Українська література – зброя проти менталь-
них вірусів», і це, як на мене, вельми точна й образна 

назва. Починає вона його в лоба: «Пояснити студен-

там у Сполучних Штатах, що таке тоталітарний ре-

жим на щоденному рівні – це завдання складніше, 
ніж здається на перший погляд» [19]. Так, справді, це
не просто складно, а дуже складно, оскільки саме 

поняття «тоталітаризм» практично випало з лексико-

ну західних науковців і тих українських дослідників, 

які сліпо копіюють (хочеться вжити слово «мавпу-

ють») модні західні течії. Якщо конкретніше, то ідею, 

що в Росії панує авторитаризм, обстоюють майже всі 

західні політики, політичні аналітики і журналісти. 

Серед українських науковців і журналістів, політичних 

аналітиків і політиків теж популярним є означення 

Росії як авторитарної держави, автократії. Під ярлик 
авторитаризму підганяються всі недемократичні 

режими. «Владімір Путін, Реджеп Таїп Ердоган, Вік-

тор Орбан, Адольф Гітлер, Сі Цзіньпін, Кім Чен Ин, 

Саддам Хусейн: що в них спільного? Всі ці авторита-

рні лідери отримали похвалу від колишнього прези-

дента США – а нині кандидата в президенти від Рес-
публіканської партії – Дональда Трампа, який пообі-
цяв американцям, що він також буде диктатором «з 

першого дня» свого перебування на посаді» [24], –

писала професорка історії Університету Нью-Йорка
Рут Бен-Чіат. А у ХХ столітті Тіто, Муссоліні, де
Голль, Сталін, Маннергейм, Чан Кайши, Туджман, 

Мілошевич і ціла низка інших діячів теж скопом на-

звані авторитаріями. Але ж саме на Заході ще під час 

Другої світової війни й одразу по ній був розроблений 

ефективний соціально-філософський і політологічний
інструментарій для позначення і вивчення найстрахі-

тливіших утворень на мапі світу, найлютіших запере-

чувальників гуманізму. Йдеться про тоталітаризм, і в 

цьому сенсі Оксана Луцишина є «терапевтом», який 

лікує західну соціогуманітаристику від тяжкої теоре-

тичної імпотенції. Проте кваліфікувати владний ре-

жим і весь соціально-політичний лад в РФ чи КНДР як
тоталітарний стало немодним. Ба більше: поняття 

«тоталітаризм» вважається «застарілим», «архаїч-

ним», його прагнуть замістити іншими, скажімо, «по-
літичною релігією». Ось що пише україномовна Вікі-

педія: «Більшовизм, фашизм, нацизм – ідеології, 
зароджені у ХХ ст., вважаються прикладами політич-

них релігій» [11]. Запитання – ким саме вважаються? 
І чому лише «ідеології»? Адже йдеться про суспіль-
но-політичні рухи та системи, про практичні феноме-
ни, глибоко закорінені в бутті відповідних націй [Де-

тальніше див. 5; 7]. Тут же слід зазначити, що авто-
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ритаризм – це певний політичний режим, що у деяких 
випадках може грати позитивну, модернізаторську 

роль, натомість тоталітаризм – це всеосяжний суспі-
льно-політичний лад, у якому панує не нав‘язана
«згори» ідеологія, а потужна міфологія. Якщо вважа-

ти, що в Росії авторитарний, навіть жорсткий, режим, 

то справедлива теза про «обдурену пропагандою» 

більшість росіян, потрібні альтернативні джерела 

інформації – й облуда почне щезати. Проте це не 
так, що доведено, між іншим, численними викриттями 

команди Навального, які не змінили та навіть не по-

хитнули владу; адже йдеться про тоталітаризм, тобто 

про тотальне злиття десятків мільйонів людей із 

майже божественною владою, про всю російську 

спільноту та міфологеми, які заміщають реальність, 

ставши реальнішими за правду життя.

Ба більше: авторитарний режим можна скину-

ти чи то зусиллями опозиції за сприяння ззовні (як-от
в Аргентині внаслідок Фолклендської війни чи режим 

«чорних полковників» у Греції), а тоталітарний – ні. 
Тоталітаризм можна ліквідувати лише разом із дер-

жавою, на ґрунті якої він зріс і ствердився. Ось що 

пише авторитетна Encyclopedia Britannica: 
«…Авторитаризм, принцип сліпого підкорення владі 

на противагу індивідуальній свободі думки та дії. […]

Авторитарні лідери часто здійснюють владу довільно 

та без урахування існуючих законів, і зазвичай їх не 

можуть замінити громадяни, які вільно обирають

серед різноманітних конкурентів на виборах. Свобо-

да створювати опозиційні політичні партії чи інші 

альтернативні політичні угруповання, з якими конку-

рувати за владу з правлячою групою, або обмежена, 

або взагалі відсутня в авторитарних режимах. Таким 

чином, авторитаризм стоїть на фундаментальному 

контрасті з демократією. Однак він також відрізняєть-

ся від тоталітаризму, оскільки авторитарні уряди 

зазвичай не мають високорозвиненої керівної ідеоло-

гії, допускають певний плюралізм у суспільній органі-

зації, не мають сили мобілізувати все населення для 

досягнення національних цілей і здійснюють владу у 

відносно передбачуваних межах» [22].

Я навмисно так детально спиняюсь на цій кон-

цептуальній настанові Оксани Луцишиної, оскільки 

українська професорка справді розповіла «великому 

світові» щось не лише про себе, а й про нього само-

го, нагадала йому те, що він про себе не знає, бо 

забув. Але вона не тільки нагадує, вона показує і 

розкриває абсурдну під оглядом життя цивілізованого 

світу повсякденність тоталітаризму. Так, американсь-

ким студентам дуже важко уявити світ, де люди не 

мають права селитися там, де вони прагнуть, винай-

мати житло та друкувати книги у приватних типогра-

фіях. Але все ж ці речі в підсумку сприймаються ау-

диторією. З іншого боку, виявилося, що тоталітаризм, 

як пише Луцишина, «очевидний лише тоді, коли лю-

дина, сформована більш або менш демократичним 

суспільством, читає про епоху його повного розквіту. 

А от настання тоталітаризму — річ набагато менш 
очевидна, в чому я і переконалася за останнє деся-

тиліття. Не секрет, що новий-старий президент США

та сформований ним уряд наблизили країну саме до 

тоталітарних практик — сюди улягають спроби пре-
зидента захопити повну владу, ігноруючи конститу-

цію; репресії проти емігрантів, навіть легальних; де-

портації; "гулаг" у Сальвадорі; атаки на свободу сло-
ва і на незалежні медіа; підтримка білих націоналіс-

тичних рухів; широке використання пропаганди; ну і, 

звичайно, панібратство з відомим диктатором і катом. 

Але чи всі в США це розуміють?..» [19]. Запитання
риторичне. Звичайно, ні. Звичайно, більшість не тіль-

ки не розуміє, а й радо вітає окреслені вище акції, і 

не тільки їх. Образно кажучи, жабку – як у відомій 
приповідці – слід варити поступово, потроху підви-
щуючи температуру води, тоді вона не помітить, що 

їй настає кінець.

Наступна проблема, беззаперечно варта ува-

ги, – як у політичній науці та політичній філософії слід 
класифікувати ту публіку, яка набула й набуває сили 

на Заході? Тут варто звернутися до авторитету аме-

риканської дослідниці Енн Епплбом: «Хоч як би було

заманливо назвати їх ―ультраправими‖, ця терміноло-

гія не зовсім точно відображає, кого або що вони 

представляють. […] Ці визначення почали підводити 

нас десятиліття тому, коли частина правих, як у Єв-

ропі, так і в Північній Америці, почала виступати не за 

обережність і консерватизм, а за руйнування наявних 

демократичних інститутів. У своєму новому втіленні 

ультраправі стали нагадувати старих ультралівих. У 

деяких місцях вони почали зливатися. […] Філософи 

епохи Просвітництва, чия віра в можливість створен-

ня правових демократичних держав привела до Аме-
риканської та Французької революцій, виступали 

проти того, що вони називали обскурантизмом або 

мракобіссям: проти темряви, плутанини, ірраціональ-

ності. Але пророки того, що ми зараз можемо назвати 

―новим мракобіссям‖, пропонують саме це: магічні 

рішення, ауру духовності, забобони та культивування 

страху» [21]. Власне, йдеться про неототалітарну
міфологію, один із різновидів «міфу ХХІ століття»; 

про ірраціоналізм нацистського «міфу ХХ століття» 

написано чимало, але і сталінська міфологія ґрунту-

валася на ірраціоналізмі: «п‘ятирічку в чотири роки», 

«мічурінська агробіологія», «буржуазна лженаука 

кібернетика», «самозародження життя», «лікарі-
вбивці» тощо. А рашизм оспівує духовну велич співа-

ка Шамана – і водночас перебуває в панічному ост-
раху через якутського шамана Габишева, чи не так? 

Епплбом слушно фіксує наявність значного 

числа політичних симпатиків Путіна в новій амери-

канській адміністрації та зв‘язки деяких із них iз ви-
критою російською агентурою у США. «Для америка-

нців злиття псевдодуховності з політикою являє со-

бою відхід від деяких з наших найглибших принципів: 

про те, що логіка і розум ведуть до хорошого уряду; 

що дебати, засновані на фактах, ведуть до хорошої 

політики; що система управління процвітає за яскра-

вого світла; що політичний порядок ґрунтується на 

правилах, законах і процесах, а не на містичній хари-

змі» [21]. Але Епплбом не наважується вимовити два 

ключових поняття: фашизм і тоталітаризм. Луцишина 
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в цьому плані сміливіша за неї, пишучи про виборців 

Трампа, які, попри все, «досі обожнюють свого ліде-

ра». На її думку, вивчення української літератури 

може допомогти зрозуміти механізми виникнення та 

творення культу вождя. «Лідер культу просто не мо-

же, за законами жанру, зробити щось "не так" — він є 
єдиним мірилом, альфою і омегою поступу» [19]. А це
фюрер-принцип у чистому вигляді. Втім, і «Сталін-
принцип» також. «Живий бог» не може помилятися!

Не останнім за значенням у цьому тексті є со-

ціологічне спостереження Оксани Луцишиної про те, 

що «…народ США страшенно збіднів за останні два-

дцять років, поняття "середній клас" — це швидше 
милий жарт, ніж реальність, "американська мрія" 

можлива, якщо твої батьки мільйонери, а борги за 

освіту вимірюються зараз такими сотнями тисяч, які 

вже навіть лікарям і адвокатам, традиційно найвисо-

кооплачуванішим випускникам, майже неможливо 

окупити)» [19]. А це, між іншим, напряму стосується й 

численної української діаспори, яка в масі своїй ра-

ніше належала до середнього класу.

У статті є ще чимало цікавих ідей і спостере-

жень, які засвідчують важливість уроків української 

історії та здобутків культури не лише для самих укра-

їнців, а й для американців. Але зосередьмося на 

підсумку О. Луцишиної: 

«Письменник Антон Санченко якось запропо-

нував дуже гарну формулу: культура — це бекап 
людства. У цьому сенсі роль і значення літератури 

незамінні. Читання книжок з історії — це корисно, але 
це часто абстрактне знання. Література ж — як худо-
жнє, так і есеїстичне письмо — працює через конкре-
тний людський досвід. Тому українська література 

зараз і наша культура взагалі — чи не найпотрібніша 
світові зброя у боротьбі проти ментальних вірусів. 

Марія Берлінська називає нас "єдиним дорослим" у 

кімнаті, і не помиляється — ми не тільки вилізли з-під
уламків тоталітарного світу, ми ще і стали на герць із 

безпрецедентно жорстоким (нео)колоніальним монс-

тром, який до того ж весь час нас оббріхував. Монст-

рові не вийшло знищити наші голоси: наш "бекап" 

працює. І може спрацювати і для інших» [19]. 
Журналістка і культурна менеджера Тетяна 

Терен пише про особисті історії взаємин українців із 

«іншими світами» та про їхнє значення для того, 

щоби нас усе ж розуміли у цих світах. «З 2022 року 

українці надзвичайно багато зробили, щоб пояснити 

світу, хто ми, коли починаються наші історія й куль-

тура, якими є колоніальні причини російської геноци-
дальної війни і за що ми боремося. Схоже, ще ніколи 

в нашій історії ми не говорили зі світом так багато і 

так суб‘єктно. Коли мене за кордоном у культурних 

спільнотах запитують, як сьогодні можна допомогти 

українській культурі, я говорю, що насамперед ця 

допомога проявляється у підтримці української армії, 

а другий мій запит — будь ласка, перекладайте укра-
їнські книжки. Це найдієвіший механізм розповісти 

про те, що ми проживаємо сьогодні, і водночас —

показати тяглість та тривалість нашої культури, яку 

намагалася (і продовжує намагатися) знищити й 

приховати імперія» [17].

Т. Терен стисло та змістовно описує досвід 

своїх дідуся та бабусі, які були остарбайтерами у 

Третьому Райху. Тяжка робота, загроза смерті, а 

водночас – спостереження європейського життя. І 
побачене «тихе» опонування частини німців нацизму 

– «бабуся весь час згадувала літніх німців, які підго-

довували остарбайтерів і приносили їм одяг» [17]. А в
Німеччині ж була карткова система! Власне, такий 

досвід є і в нашій сім‘ї, у маминих родичів. Під Ново-

московськом був військовий аеродром. Коли там 

базувалися винищувачі, то маминих родичів із мали-

ми дітьми не тільки вигнали з хати, а й постійно пог-

рожували вбити – бо то були молоді пілоти, недавно 
з лав «гітлерюгенду». А потім фронт просунувся на 
схід, з аеродрому стали літати бомбардувальники, 

льотний склад в основному був старшим, пілоти при-

йшли з цивільної «люфтганзи». Ситуація змінилася. 

Дозволили побудувати нормальне житло на тому ж 

подвір‘ї, де в хаті квартирували льотчики. Останні 

ділилися своїми пайками, а дітей пілоти пригощали 

шоколадом – водночас вилітаючи бомбити інших 
дітей і їхніх батьків.

Та повернімося до тексту Т. Терен. «…Навіть у 

тих страшних умовах німецьких таборів і бараків вони 

[дідусь і бабуся – С.Г.] встигли побачити інший світ, і у 
тих історіях, на яких я виростала, завжди звучало, що у 

нас іще так багато роботи попереду, щоб досягти того 

рівня життя. Мого дідуся, який понад усе любив землю, 

вмів на ній будувати і вирощувати, захоплювала пра-

цьовитість німців, продуманість їхніх будинків і їхня 
практичність (особливо той факт, що у них на тоді вже 

була консервація, а в Радянському Союзі ще ніхто й не 

знав про металеві кришки). Бабуся говорила про краси-

вий одяг, затишні сади біля будинків і рівні ділянки по-
луниці на їхніх подвір'ях. "Німці жили тоді так, — казав 
дідусь, — як ми живемо тепер". "То був рай порівняно з 
Україною", — додавала бабуся» [17]. І висновок із цього
сюжету: «…Навіть цього страшного один раз побачено-

го світу, цієї можливості знати й порівнювати вистачило 

для того, щоб вони ніколи в розмовах зі мною не захоп-

лювалися комунізмом і "радянським раєм". У такий 

дивовижний спосіб історії двох українських остарбайте-

рів прирівняли для мене нацизм і комунізм — і вони 
вплинули на мене більше за всі книжки, які я прочитаю 

згодом. Бо найважливіше в них було те, що особиста 

історія, українська і світова, були єдиним цілим, а не 

роздробленими частинами, чого кілька століть добива-

лася російська і потім радянська пропаганда» [17]. Так,
справді. У мого дідуся якось прохопилося: «Якби Гітлер 

був трохи розумнішим, усе би скінчилося за кілька міся-

ців». Тоді – у 1970-х – я його не зрозумів. У симпатіях до
Гітлера його не можна було запідозрити – капітан Чер-
воної армії, член ВКП(б), у 1941 році потрапив у «київ-

ський котел», вийшов із нього з групою генерал-майора
(пізніше – маршала) Баграмяна, отримав поранення під 
Сталінградом. Але люто ненавидів «кривавого собаку» 

Сталіна, Кагановича, Молотова, Берію – і дуже поважав 
Хрущова. «Про війну всі брешуть! І фільми, і книжки, і 
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мемуари. То було значно страшніше. А як – краще вам 
не знати». Можливо, потім саме це, коли я побачив, що 

більшість істориків уже в незалежній Україні не дуже 

прагне пізнати Другу світову, а годується московськими 

міфологемами, спонукало зайнятися передісторією та 

історією цієї війни й Україною у ній.

Але є у статті ще один сюжет, який вимагає по-

дальшої розробки. Мовляв, існують країни, «де російсь-

ка пропаганда така впливова, що знайомство потрібно 

починати майже спочатку. З таким відчуттям я їхала 

минулого року до Південної Африки… […] Чи можна в 

країні, яка пережила апартеїд і далі страждає від нерів-

ності й бідності, говорити про колоніальний аспект ро-

сійської геноцидальної війни? Які аргументи слід доби-

рати, розуміючи, що в цій країні є ті, хто несуть біль і 

пам‘ять колонізованих та позбавлених прав, і ті, які 

живуть з відчуттям white guilt ("білої провини")?» [17]. Й
ось тут починаються проблеми, мало осмислені сучас-

ними українськими дослідниками.

Висловлю власну думку, вільну від надуманої 

політкоректності. Південна Африка. Білі африканери 

там мешкають уже понад 350 років, британські коло-

ністи на століття менше. Їхня «провина» полягає в 

тому, що вони вивели Південноафриканську респуб-

ліку в двадцятку найпотужніших держав світу, і вона 

досі живе за набутою інерцією. До речі, білі британці 
тривалий час встановлювали колоніальний режим на 

захоплених ними територіях білих же африканерів-
бурів. А от «біль і пам‘ять колонізованих» втілились у 

справжню катастрофу з криміналізацією значної час-

тини міст, звідки білі та «кольорові» жителі плюс 
переселенці з Індії змушені були тікати під тиском 

«чорного расизму», у найвищий у світі рівень інфіко-

ваності СНІД (понад 20% жителів у віці 15-49 років)
тощо [26]. Чорношкірі представники племен банту, які 

становлять абсолютну більшість населення ПАР –

теж колонізатори, які знищували аборигенів цих те-

риторій. Україна ж там сприймається та буде сприй-

матися як частина «колективного Заходу» з його 

white guilt, а Росія – як непримиренний борець за 
свободу колоніальних народів. Проблема ця має 

загальний характер – «глобальний Південь» проти 
«глобальної Півночі» як уособлення колоніалізму, 

расизму й інших ґанджів. При цьому до «глобального 

Півдня» входять такі давні колоніальні імперії, як 

Китай (що зараз здійснює геноцид уйгурів) й Іран 

(Персія). Власне, і Туреччина не позбулася османсь-

кої колоніальної спадщини (курди). Але чогось ці 

імперії, як і Росія, не вважаються в умовних «гарвар-

дах» класичними колоніальними державами. Класич-

ні – це ті, що мають заморські території. Ця ідеологе-
ма підхоплена деякими знаними українськими дослі-

дниками. Мовляв, «Україна була ―неправильною‖ 

колонією, тому що Російська імперія та СРСР були 

―неправильними‖ імперіями», адже «до класичних 

імперій слід віднести ті, в яких зазвичай центр та 

колонії розділені морями та океанами, тому геогра-

фічно порівняно легко визначити, де колонія, а де 

метрополія» [8]. Ці автори стверджують, що «сухопу-

тні» імперії (вони називають Османську, Австро-

Угорську й Російську) не є «класичними». Якщо диви-

тися з «гарвардів» і «кембриджів», це, можливо, так і 

є. Але якщо дивитися з Києва, то ні. Адже до трьох 

названих «некласичних» колоніальних імперій слід 

додати згадані вже мною Китай і Персію (Іран). А як із 

Німеччиною (що колонізувала лужицькі та польські 

землі), з Іспанією (яка досі силоміць утримує Катало-

нію)? Це дві яскраво виражені «напівкласичні» імпе-

рії. Та й Росія була теж «напівкласичною», бо мала 

«заморські» колонії (на Алясці, у Каліфорнії, на Га-

вайських островах та на Африканському Розі). Інши-

ми словами, варто було б вести мову про два типи 

класичних колоніальних імперій, і такий підхід істотно 

збагатив би світові Postcolonial Studies, позбавивши
їх зашореності та міфологізованих догм. А ці догми є 

з наукового погляду чимось абсурдним. Свого часу 

Микола Рябчук справедливо зазначав: «Західні пост-
колоніальні студії сформувались на базі вивчення 

традиційних ―заокеанських‖ імперій та їхньої актуаль-

ної спадщини. Вони мають дуже істотний, а подеколи 

й ключовий расовий компонент, який неможливо 

безпосередньо перенести на українсько-російські
стосунки» [13]. Але ж расовий компонент як «дуже 

істотний» чи «провідний» – це частковий випадок. 
Японія захопила та зробила своїми колоніями Тай-

вань і Корею, і тут не було жодних расових відміннос-

тей. Китайські колонії також здебільшого не були 

населені людьми інших расових типів, як і переважна 

частина колоній Османської імперії. Лужицькі сорби, 

поляки та кашуби в расовому плані не відрізнялися 

від німців, як і колоніальні землі імперії Габсбургів. 

Ірландія, яка з 1870 року безуспішно домагалася 

самоврядування (гомрулу), теж була колонією; навіть 

коли її жителі здобули особисті громадянські права, 

вони не могли їх реалізувати, отримавши хоча б 

автономію. Нарешті, північноамериканські колонії, які 

утворили США і де чисельно домінували переселенці 

з Англії, змушенні були в ході двох воєн за незалеж-

ність відбиватися від метрополії. І даремно Рябчук 

підлаштовувався під «гарварди», пишучи: «Україна, 

однак, принципово відрізняється від колонізованих 

країн Азії, Африки та Америки тим, що відмінність між 
панівною й підлеглою групою мала тут мовно-
культурний, а не расовий характер. Чорною шкірою 

для українців завжди була їхня ―рабська‖, ―колгоспна‖ 

мова» [14, c. 11]. Яка «чорна шкіра»? Усе значно 

складніше. Скажімо, головна «відмінність між панів-

ною і підлеглою групою» у значній частині Латинської 

Америки на початку ХІХ століття мала не расовий і 

навіть не мовно-культурний характер; ішлося про
апріорі різний статус прибульців з Іспанії у першому 

поколінні та народжених у колоніях креолів, нехай і з 
аристократичних родин. І Британія на зламі ХІХ-ХХ
століть завоювала та перетворила на колонії неза-

лежні бурські республіки теж не за ознакою шкіри чи 

мови. Втім, догма колоній як «заморських територій» 

в останні роки вже починає руйнуватися. Якщо деся-

тиліття тому англомовна Вікіпедія серед колишніх 

колоній Росії називала тільки Аляску, Форт Росс (Ка-

ліфорнія), Форт Єлизавети (Гавайї), Саґалло (Афри-
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канський Ріг), то зараз з‘явилися статті про Кавказь-

кий регіон (Північний Кавказ і Закавказзя), Маньчжу-

рію, Казахський степ і Західний Сибір, Далекий Схід 

(Тихоокеанський регіон), Тяньцзин і Російський Тур-

кестан [23]. Расовий чинник, до речі, тут задіяний як
основа колонізації не всюди (Кавказький регіон), але 

Україна, Польща, Фінляндія, країни Балтії, Бессара-

бія все ще відсутні у списку. А тим часом ще у другій 

половині 1920-х років український дослідник Михайло
Волобуєв-Артемов створив аргументовану концепцію
України як «колонії європейського типу» серед низки 

інших подібних колоній Російської імперії [2]. Тож 

Україні є що запропонувати світові і в цьому сенсі.

Підемо далі.  Богдана Романцова у своєму 

есеї описує начебто прості речі: зміну свого сприй-

няття закордону й України з розвитком подій і з влас-

ним дорослішанням. І виводить на дуже серйозну 

проблему. «…На зустрічі з одним сучасним поетом у 

Фландрії я розповідала йому про підрив росіянами 

Каховської ГЕС і велику воду, що несе смерть. Він 

тоді на мить засумнівався у моїх словах, звісно, без 

жодного наміру образити, мовляв: "А раптом це спе-

цоперація ваших? Ви точно знаєте, що це росіяни? Я 

чув різні версії"» [15]. Ось так. «Різні версії», «не все
однозначно», «вислухати обидві сторони», одне сло-

во, «п‘ять хвилин для Гітлера, п‘ять хвилин для єв-

рея», як афористично сформулював домінантний на 

Заході підхід до подій французький філософ Філіп де 

Лара. І при цьому обидві сторони вважаються рівноз-

начущими. Авторка пише: «…мені стало страшно: 

якщо цей європейський поет, такий відкритий і розу-

мний, не вірить мені — як переконати решту? […] Які 

слова треба прокричати, аби тобі повірили?» [15]. 

Аналітикиня Катерина Зарембо формулює де-

кілька констатацій щодо українського буття: «Давайте 

по-чесному: для держави Україна бути у світі сьогодні
— це вже досягнення. […] Ми є. Україна існує як не-

залежна і суверенна держава, відновивши держав-

ність 1991 року. Вона не впала ані 2014-го, маючи
усього шеститисячну армію, ані 2022-го, коли Росія і
Захід давали нам три дні. Ми навіть маємо партнерів. 

Щоправда, партнери, як наочно і майже щоденно 

доводять Сполучені Штати, не вічні. Американський 
холодний душ вкотре нагадує: ми можемо розрахо-

вувати виключно на самих себе» [9]. Як на мене,
маємо полісемантичне твердження: чи то партнерст-

во з боку США не вічне, чи то самі Штати не вічні. Не 

знаю, що хотіла сказати аналітикиня, проте вийшло 

точно. Зарембо продовжує: «Бути у світі — значить, 
бути дорослим: бачити далі, аніж найближчі кілька 

років чи в межах одного політичного циклу; брати 

відповідальність на себе; бути самозарадними. Ми 

більше не можемо дозволити собі політичної корот-

козорості й мусимо пояснювати це тим іншим держа-

вам, які обирають жити в ілюзії того, що бездіяльність 

або умиротворення агресора може сприяти миру та 

стабільності. […] Роль світової Кассандри для Украї-

ни ще не вичерпана, це стосується не тільки російсь-

кого імперіалізму» [9]. Влучно і вчасно. Тільки ж, як

відомо, Кассандру троянці не послухали, і Троя заги-

нула. Чи принципово змінився світ із того часу?

«Бути у світі — це також значить залишатися 
демократією. […] Коли такий великий і потужний гра-

вець, як США, самоусувається зі світового протистоян-

ня правил проти безправ'я, цінностей проти грошей та 

совісті проти цинізму, простір демократії у світі зменшу-

ється. А отже, маємо особливо пильно плекати його 

там, де він зберігається, позаяк це єдиний простір, у 

якому Україна може розраховувати на буття…» [9]. 

Тільки ж щонайменше дві проблеми: Іван Дзюба своїм 

тихим, розважливим голосом любив повторювати: де-

мократія та громадське самоврядування – це дуже 
добре і правильно, якщо існує демос і громада. А якщо 

їх немає чи вони зникома меншість? (І це стосується не 
тільки України). І друге: досвід останніх років доводить, 

що європейська демократія, якщо хоче вижити, повинна 

мати ракети з ядерними боєголовками, націленими як 

на Москву, так і на Вашингтон. Тоді, і тільки тоді з нею 
рахуватимуться всі. «Хай мовчать Америки й Росії», як 

писав поет.

Поетка та перекладачка Анна Грувер написа-

ла дуже жорсткий і навіть жорстокий есей під назвою 

«Цензура болю». Починає вона його так: «Передив-

ляючись документальні кадри з краківського ґетто 

часів Другої світової, я незмінно наштовхувалась на 

усмішки ув'язнених, теж закуті у ґрати цієї автомати-

чної розгубленої людської реакції. Знаєте — цей 
інстинкт: усміхнутися на камеру. Так вони йшли в 

туман смерті: увіковічені з усмішкою на вустах, часто 

вже нагадуючи власні тіні та скелети. Ішли з попелом 

і залишали нам — двадцятому, а пізніше й двадцять 
першому століттям — цю усмішку смерті, розгадати 
яку складніше, ніж розгадати Джоконду» [20]. І пере-

кидає звідти місток до сьогодення: «Тепер, у нинішніх 

наших документальних фільмах про війну де-не-де
можна натрапити на цю розгублену, інстинктивну 

усмішку. Ця мить: я в кадрі, найімовірніше, на одну-
єдину секунду. […] …Подивися на нас, світе, на нас 

зранених і балансуючих на колючому дроті неісну-

вання й існування, подивися на нас — і в останню 
мить ми до тебе усміхнемося» [20]. 

І висновок: «Світ надто довго заколисував се-

бе розкішшю не знати про війни, які тривають. Світові 

зручніше бути нажаханим минулими війнами, стари-

ми кошмарами: тими, які (так світові здається) надій-

но замкнені в шафі й уже не вирвуться на свободу.

Але це лише ілюзія.

Старі жахи звільнені, і вони знову стукають у 

ваші серця. Поки сплять діти, міста, мости, море і 

старі костели. Десь усередині б'ють дзвони. Відбива-

ють не годину, а кажуть: прокидайся, світе, дитинство 

закінчується» [20]. 
І справді: досі лунає у «великому» світі «Ніко-

ли більше». Але те «ніколи» вже понад 11 років як 

перекреслене, ба, навіть раніше, коли Європою віль-

но помчали байкери російського фюрера під гаслом: 

«Можем повторить».

А ще серед опублікованих уже текстів – есей 
письменниці та перекладачки Ярини Груші, яка понад 
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10 років живе в Італії та намагається зробити якомога 

більший внесок у подоланні російських наративів, які 

досі домінують у тамтешньому суспільстві [16], есей
редакторки Оксани Форостиної про те, що «наша 

величезна неусвідомлена перевага в тому, що у нас 

нема за плечима ери розквіту, ми не маємо з тугою 

дивитися у минуле. Наша доба героїв — це тут і те-
пер» [3], нарешті, есей філософині Ольги Мухи про
людей, які живуть на окупованій рашистами терито-

рії, про поводження у полоні та про способи опору 

окупантам і зусилля для збереження життя [4]. Як на
мене, це найбільше дискусійний і суперечливий текст 

проєкту, проте для викладу його основних положень і 

полеміку з ними потрібна ще одна чимала за обсягом 

стаття. Втім, є тут і незаперечні констатації, як-от: «У
темряві окупації кожен день — це випробування, де 
страх стає звичним супутником, а надія часом зда-

ється недосяжною розкішшю» [4].

Висновки. Українознавство розвивалося і ро-
звиватиметься не лише у формі суто наукових розві-

док, а й у традиційній есеїстичній (Є. Маланюк, М. 

Шлемкевич, Є. Сверстюк та інш.) формі, ігнорувати 

існування й ефективність якої неприпустимо. Україн-

ським інтелектуал(к)ам у цьому сенсі є що сказати 

Urbi et Orbi, водночас і «внутрішній», і «зовнішній» 

аудиторії. При цьому через призму української куль-

тури (включно з соціогуманітарною наукою як її скла-

довою) можна і потрібно показувати світові ті важливі 

сюжети, які змінять бачення світом як українських 

проблем, так і своїх власних, тобто істотно змінять 

загальнокультурні та концептуально-теоретичну
оптику осмислення буття. Наразі така діяльність 

ведеться переважно (чи навіть майже виключно) як 

інтелектуальне волонтерство, тоді як навіть у воєн-

ний час (можливо, саме у воєнний) туди мають бути 

спрямовані зусилля державних структур і соціально 

відповідального бізнесу. Чинне керівництво Українсь-

кого ПЕНу, сформоване в умовах широкомасштабної 

війни, адекватно дивиться на проблеми і «називає

речі своїми іменами», на відміну від колишнього, 

деякі дії якого викликали протест і вихід із членства 

ПЕН ряду знаних інтелектуалів.

Загалом же тексти авторок, зібрані у цій фо-

кус-темі, відповідають чи не головному об‘єктивно
посталому перед українськими інтелектуалами (і не 
лише перед ними) виклику. Ідеться про вивчення 

соціально-історичної та політичної міфології російсь-
кого, і не тільки, тоталітаризму у всіх його видозмінах, 

про теоретичну деконструкцію та деструкцію цієї 

міфології як основи буття тоталітарно-колоніальних
систем, про розробку практичних заходів щодо ніве-

ляції російського впливу на українську та світову 

спільноту. В Україні російський «червоний» тоталіта-

ризм і колоніалізм, насаджені ззовні, не тільки нищи-

ли мільйони людей, а й намагалися перетворити 
вцілілих на «хохлів» і «малоросів». А у світі (особли-

во у колишньому «третьому світі») імпринтинг раши-

стської міфології на ґрунті гіпертрофованих за остан-

ні десятки років на Заході толерантності та політко-

ректності, вилився у фактичну відмову від класичного 

західного ж теоретичного арсеналу, який давав змогу 

бачити реальне лице новітнього фашизму. У числі 

забутого – і давнє спостереження Вінстона Черчил-
ля, яке залишається в силі: «Маючи чималий досвід 

спілкування з нашими російськими друзями та союз-
никами під час війни, можу вас запевнити, що немає 

нічого іншого, чим би вони так захоплювалися, як 

сила, і немає нічого іншого, що б вони зневажали так, 

як слабкість, особливо військову слабкість» [27]. Так, 

особливо військову, але і соціокультурну теж. Наразі 

українським інтелектуалам варто, зокрема, постійно 

нагадувати світові про його ж концептуальні досяг-

нення, які надаються не до університетських розумо-

вих ігрищ, а до суспільної практики, соціокультурної 

та політичної.
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СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНІ ВИМІРИ РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ: 
КУЛЬТУРНА ПАМ’ЯТЬ, НАЦІОНАЛЬНА ОБРАЗА 

ТА ЦИКЛІЧНЕ НАСИЛЛЯ 

Анотація. Стаття присвячена аналізу культурно-історичних та соціально-психологічні фактори, 

що призвели до російсько-української війни. На підставі концепції циклічного насилля розкривається роль 

культурної пам‘яті в обґрунтуванні «національної образи». Простежується динаміка уявлень сутності 

культурної пам‘яті та змісту війн пам‘ятей в сучасних російсько-українських відносинах. Українознавчий 

підхід до проблеми граничного загострення російсько-українських відносин передбачає розгляд подій після 24 

лютого 2022 року лише як чергового епізоду більш тривалого історичного протистояння України експан-

сіоністським прагненням росіян асимілювати українців як націю. Іншими епізодами цієї віковічної боротьби є 

рейди ОУН-УПА, визвольні змагання українського народу 1917–1921 років, зокрема проголошення УНР, Кру-

ти, Українська держава Скоропадського, Директорія, а ще раніше – Емський указ, Валуєвський циркуляр, 

зруйнування Січі, Батурин і Чигирин, Руїна, коли російський царат порушив умови Переяславської угоди і 

розпочав асиміляцію українців. Щоразу, коли протистояння переходить у «гарячу фазу», культурна пам‘ять 

українців реанімує образи національних героїв минувшини. Зміст культурної пам‘яті, психічні травми попе-

редніх війн, зокрема Другої світової, національний ресентимент росіян підживлюють рецидиви насильства, 

що підпорядковується циклічним закономірностям. Ірраціональне поєднання картин різних історичних 

періодів, спрямованих на демонізацію українських воїнів, маскує справжні мотиви росіян. Псевдообраза на 

Україну, що начебто зрадила пам‘ять дідів, які віддали своє життя за свободу і незалежність радянської 

Батьківщини, багато в чому сконструйована путінською пропагандою і насправді не віддзеркалює життєво 

значущих і актуальних потреб громадян ХХІ ст. Проте вона виконує важливу мобілізаційну функцію і здат-

на швидко викликати у «розігрітому» соціумі священний гнів. 

Ключові слова: Україна, культура, соціальна психологія, культурна пам‘ять, національна образа, ко-

меморативні практики, війни пам‘ятей, концепція циклічного насилля. 
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SOCIO-PSYCHOLOGICAL DIMENSIONS OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR: 
CULTURAL MEMORY, NATIONAL RESENTMENT, AND CYCLIC VIOLENCE 

Abstract. The article is devoted to the analysis of cultural-historical and socio-psychological factors that led to 

the Russian-Ukrainian war. On the basis of the concept of cyclical violence, the role of cultural memory in substantiat-

ing ―national resentment‖ is revealed. The dynamics of ideas about the essence of cultural memory and the content of 

memory wars in modern Russian-Ukrainian relations is traced. The Ukrainian studies approach to the problem of the 

extreme aggravation of Russian-Ukrainian relations involves considering the events after February 24, 2022, only as 

another episode of a longer historical confrontation of Ukraine with the expansionist desire of the Russians to assimi-

late Ukrainians as a nation, deprive them of their statehood and dissolve them in the imperial space. Other episodes 

of this everlasting struggle are the OUN-UPA raids, the liberation struggles of the Ukrainian people in 1917–1921, in 

particular, the proclamation of the Ukrainian National Republic, Kruty, the Ukrainian State of Skoropadskyi, the Direc-

tory, and even earlier – the Ems Ukaz (decree), the Valuev Circular, the destruction of Sich, Baturyn and Chyhyryn, 

Ruin, when the Russian tsar violated the terms of the Pereiaslav agreement and began the assimilation of Ukrainians. 

Every time the confrontation reaches a "hot phase", Ukrainians' cultural memory revives the images of the national 

heroes of the past. The content of cultural memory, mental traumas of previous wars, in particular World War II, and 

the national ressentiment of Russians fuel relapses of violence subject to cyclical patterns. The irrational combination 

of pictures from different historical periods, aimed at demonising Ukrainian soldiers, masks the true motives of the 

Russians. The pseudo-image of Ukraine, which seems to have betrayed the memory of grandfathers who gave their 
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lives for the freedom and independence of the Soviet Motherland, is largely constructed by Putin's propaganda and 

does not actually reflect the vital and urgent needs of citizens of the 21st century. However, it performs an important 

mobilisation function and is capable of quickly turning on holy anger in a ―heated‖ society. 

Keywords: Ukraine, culture, social psychology, cultural memory, national resentment, commemorative 

practices, memory wars, concept of cyclical violence. 

Постановка проблеми. Російсько-українська
війна, черговий виток ескалації якої розпочався після 

президентських виборів у США, має багато вимірів: 

геополітичний, економічний, постколоніальний, оліга-

рхічний тощо. Автори, що репрезентують зазначені 

підходи для аналізу подій, виходять із відповідних 

методологій та вказують на різні причини війни. Важ-

ливе місце в такому аналізі належить суспільній пси-

хології, оскільки соціально-психологічний вимір є хоч
і не причиною, але тим тлом, що суттєво вплинув на 

розгортання конфлікту. 

Українознавчий підхід до проблеми граничного 

загострення російсько-українських відносин передба-
чає розгляд подій після 24 лютого 2022 року лише як 

чергового епізоду більш тривалого історичного про-

тистояння України експансіоністським прагненням 

росіян асимілювати українців як націю, позбавити їх 

державності та розчинити в імперському просторі. 

Початок такого протистояння не пов‘язують ані з 

2014-м, тобто з Революцією Гідності й анексією Кри-
му, ані з 2004-м, тобто з Помаранчевим майданом,
ані з 1991-м, тобто розпадом СРСР. Іншими епізода-
ми цієї віковічної боротьби є рейди ОУН-УПА, визво-
льні змагання українського народу 1917–1921 років, 

зокрема проголошення УНР, Крути, Українська дер-

жава Скоропадського, Директорія, а ще раніше –

Емський указ, Валуєвський циркуляр, зруйнування 

Січі, Батурин і Чигирин. Ба більше, своїм корінням 

воно сягає часів Богдана Хмельницького та Руїни, 

коли російський царат порушив умови Переяславсь-

кої угоди і розпочав асиміляцію українців. Щоразу, 

коли протистояння переходить у «гарячу фазу», ку-

льтурна пам‘ять українців реанімує образи націона-

льних героїв минувшини.

Будь-яка війна не виникає на порожньому міс-
ці, у неї завжди є передумови – реальні або уявні 
факти, що стають предметом для обговорення, супе-

речок, переконань і, врешті-решт, спонукають до дій.
Обговорення цих фактів породжує суспільно-
політичний дискурс, що, не в останню чергу, виконує 

мобілізаційну функцію, мотивуючи потенційних учас-

ників війни до дії. Ще до того, як комбатанти відкри-

ють вогонь, в «мирному» експертному середовищі 

точаться палкі суперечки в комеморативній площині 

– справжні «війни пам‘ятей». Про що б не спереча-

лись опоненти, їхня аргументація завжди пролонго-

вана в минуле, звідки, власне кажучи, і рекрутується 

більшість аргументів. Отже, проблема полягає в 

тому, що мотиви насильницьких дій випливають не з 

сьогодення, не з безпосередньої реальності, а з умо-

глядних оцінок історичного минулого. І росіяни, і 

українці шукають виправдання своїм вчинкам в обра-

зах, злочинах і несправедливостях, які були раніше 

скоєні, вже не щодо самих опонентів, а до їхніх пред-

ків. Обираючи з культурної пам‘яті найбільш яскраві, 

болісні та емоційно забарвлені епізоди, вони розтра-

влюють бажання помститися, тим самим відчужують-

ся один від одного, укріплюються у власних переко-

наннях, переймаються ненавистю та злобою до Іншо-

го. Культурна травма (відчуття приниження, пам‘ять 

про втрати національної спадщини, людські жертви, 

прагнення помсти) є тим символічним ресурсом, що 

передається наступним поколінням, які знов і знов 

будуть намагатися відновити історичну справедли-

вість. 

При цьому подібні диспути відбуваються за 

однаковою схемою: якщо хтось апелює до культур-

них втрат минулого року, то його опонент тут же зга-

дає, що ті події були наслідком інших подій, що від-

бувались раніше. Тоді перший співрозмовник пере-

носить дискурс ще далі у минуле, наприклад, в мас-

штабах десятиріччя, на що опонент відшукує ще 

старіші факти – і так до безкінечності. Виникає ілюзія, 
що достатньо знайти останній, найвагоміший та най-

переконливіший аргумент – і перемога в кишені. Ро-
змова йде по колу, цикли причино-наслідкових ланок
в аргументації повторюються, все більше занурюю-

чись в історію. Здавалося б, iз позицій логіки цикліч-
ність аргументів не сприяє раціональному умовиводу, 

але з позицій психології ніякого парадоксу тут немає, 

адже у будь-який момент диспутант може розірвати
цикл, поставити для себе «крапку» і попросту не 

сприймати подальші аргументи опонента. Відсутність 

критичного мислення, порушення причинно-
наслідкового та хронологічного зв‘язку, небажання 

сприймати протилежну думку – ось лише деякі озна-
ки того соціально-психологічного стану, що супрово-
джує майбутній збройний конфлікт з неминучими 

насильницькими діями. 

Аналіз джерел, останніх досліджень і пуб-

лікацій. На цю циклічність «війн пам‘ятей» звернули 

увагу соціальні психологи, висунувши концепцію 

«циклічного насилля», або «насилля, що повторю-

ється». Суть її полягає в тому, що людина, яка хоч 

раз у житті зазнала або застосовувала до іншого 

насилля, здатна у майбутньому за сприятливих умов 

сама вдаватися до насильницьких дії. Насилля поро-

джує насилля. Нанесена особистості психічна травма 

обумовлює перебудову структури психіки таким чи-

ном, що вона визнає насилля найефективнішим спо-

собом вирішення всіх проблем.

Концепт циклічного насилля був запропонова-

ний Ленор Уокер у 1979 році, він одразу поширився 

серед практичних психологів, що вивчали шлюбні 

стосунки, для опису побутового насилля у сім‘ї. Кож-

ний цикл включав у себе етап побиття чоловіками 

своїх жінок, етап тимчасового замирення і каяття, 

етап рецидивів застосування сили [14; 15; 16].

Згодом методологію циклічного насилля було 

апробовано на більш масових культурних конфліктах, 
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включаючи расові, етнічні, конфесійні. Так, Мері Кал-

дор у своїй книзі «Нові та старі війни: організоване 

насилля в глобальну еру» використовувала її задля 

пояснення мотивів дій учасників збройних конфліктів 

у Боснії, Іраку, Афганістані [11]. А Малверн Ламсден 

підкреслював, що уявна сторона війни може стати 

несвідомим організуючим принципом, що визначає 

сприйняття і характер дій людей навіть через поко-

ління після війни. Як емпіричну базу своїх досліджень 

Ламсден використовував боснійський конфлікт, де 

зв‘язок із подіями Другої світової війни був наочним, 

адже Югославія втратила тоді 1,6 млн. своїх грома-

дян, з яких 1,3 млн. належали до мирного населення. 

Збройний конфлікт у Боснії набував найжорстокішого 

характеру саме в тих районах, де були здійснені 

масові вбивства часів Другої світової війни. Хорват-

ські психіатри, що працювали із сербськими військо-

вополоненими, встановили тісний зв‘язок сучасної 

поведінки з травмами, обумовленими насиллям під 

час війни, що давно скінчилася. І хоча Ламсден не 

виявив закономірності щодо часового періоду циклу 

насилля, що відтворюється, він констатував, що цей 

цикл зазвичай зберігається в межах життя одного-
двох поколінь, коли існують актуальні спогади про 

попереднє насилля [12].

Російський етнограф В. Тишков за допомогою 
концепції циклічного насилля обґрунтував залежність 

між депортацією чеченців у 1944 році та двома 

останніми чеченськими війнами [5]. «Травма депор-

тації, – зазначав він, – була одним iз найпотужніших
засобів психологічної мобілізації як відповідь на на-

силля, що було здійснене стосовно попереднього 

покоління» [5, с. 377]. На його думку, головним ви-

сновком теорії «насилля, що повторюється», є теза 

про те, що «війна призводить до особистих травм і 

соціальної деструкції, що в свою чергу викликають 

руйнацію багатьох соціальних смислів «нормального 

життя» і призводять до найсерйозніших психомента-

льних проблем, а згодом – до нового насилля. У цій 
ситуації слід говорити не про циклічність, а про спі-

раль насилля, коли сам акт смерті та відповідної 

помсти виводить учасника збройних дій з-під контро-
лю як вищих командирів, так і власних попередніх 

настанов і цілей тих, хто воює» [5, с. 377].

У 2016 році автор цієї статті намагався засто-

сувати концепцію циклічного насилля для аналізу 

подій на Сході України [2], але дійшов висновку, що 

населення Донбасу не знало специфічних культурних 

травм, відмінних від травм, що зазнали інші українці 

внаслідок Голодомору, сталінських репресій, Другої 

світової війни тощо. Через це «східноукраїнський 

конфлікт» мав переважно штучний, сконструйований 

характер, який використала російська пропаганда 

для виправдання свого вторгнення в Україну.

Метою статті є визначення ролі «війн 

пам‘ятей» для обґрунтування мотиву циклічного на-

силля в сучасній російсько-українській війні.  
Основна частина. Концепт «культурна 

пам‘ять» останніми роками пройшов відчутну змісто-

вну трансформацію. Він вперше з‘явився в працях 

Яна та Аляйди Ассман, які запропонували розрізняти 

в межах змісту названого концепта міметичну пам‘ять 

(тобто діяльність через наслідування), предметну, 

комунікативну (навчання і набування досвіду через 

взаємодію з іншими) і, власне, культурну пам‘ять, 

тобто передачу смислів [10, p. 5-7]. «Якщо групі влас-
тива культура пам‘яті, вона самоідентифікує та само-

усвідомлює себе за її допомогою, то виникають «спі-

льноти пам‘яті», означення яких фіксуємо у П‘єра 

Нора. Культура пам‘яті – це здатність до конструю-
вання смислових і часових «горизонтів суспільства». 

Прикладом «культури, що пам‘ятає» є пам‘ять про 

мертвих, що має здатність створювати спільноту, 

ідентифікуючи тих, хто увічнює пам‘ять… Культурна 

пам‘ять – інституційна і є справою інституційної мне-
мотехніки. Культурна пам‘ять трансформує спогади у 

символічні фігури («фігури пам‘яті»), серед яких нау-

ковець називає міф і відтворену історію. Відтворення 

фігур пам‘яті відбувається через обряди і ритуали, в 

тому числі релігійні, що формує колективну ідентич-

ність» [6, с. 57, с. 59]. 

Змістовні трансформації відповідного концепту 

призвели до того, що поняттям «культурна пам‘ять» 

стали називати щось протилежне початковому зна-

ченню: не дбайливе збереження в народі спогадів 

про культурні події, а ідеологічне насадження нового, 

вигідного чинній владі образу культурних подій мину-

лого. «Політики пам‘яті» стають невід‘ємною складо-

вою культурного менеджменту, засобом впливу на 

масову свідомість та ідентичність, джерелом легіти-

мності державних і наддержавних культурних інсти-

туцій.

Культурна пам‘ять зберігає в колективній сві-

домості не лише інформацію про культурні досягнен-

ня і втрати спадщини в умовах війни, але й узагаль-

нені оцінки того, хто і як позицінував і поводив себе. 

У дещо спрощеному вигляді такі оцінки формують 

соціально-етичні координати «герої – злочинці – 
жертви».

Європейські психологи звернули увагу на те, 

що індивіди, які пройшли через війни, вимушені доко-

рінно переглянути стратегію власного виживання. Це 

не лише переусвідомлення базових цінностей, це 

екзистенційний зсув, результатом якого можуть бути 

тривалі розлади здоров‘я, проблеми з адаптацією до 

повсякденного життя, труднощі в комунікації, психічні 

аномалії і т. ін. Активні бойові дії змінюються періода-

ми тиші, перемир‘ями, що знов порушуються, приво-

дячи до нового циклу насилля. Кожна з війн завдає 

тим, хто залишився жити, настільки сильні психотрав-

ми, що багато з них вже ніколи не зможуть повернути-

ся до «нормального», тобто довоєнного, стану. При 

цьому деякі травми мають властивість передаватися 

наступним поколінням. Як зазначає згаданий вище М. 

Ламсден, усвідомлення передачі травми через поко-

ління має різні форми: «Хтось стає психологом, який 

вивчає насилля, а хтось насильником і пацієнтом пси-

холога». Інакше кажучи, у другого після війни поколін-

ня вже є вибір і ресурси для власного зцілення. 
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Це означає, що комеморативні механізми тра-

нсляції травматичного культурного досвіду мають не 

біологічну, а соціальну природу. Психологи не поді-

ляють думку про спадковість психотравм. Останні 

транслюються насамперед дискурсивними засобами, 

хоч в окремих випадках фіксується можливість неве-

рбальної передачі інформації, що закріплюється в 

підсвідомому. В ментальності українців навічно зака-

рбувалась травма Голодомору, навіть якщо вони 

походять із регіонів, де ця трагедія не мала тоталь-

них наслідків. Так само травма війни осіла в стерео-

типах колективного безсвідомого, навіть якщо це 

публічно не артикулюється.

Сила сприйняття культурного досвіду попере-

дніх поколінь може варіюватися залежно від індиві-

дуальних властивостей. Так, зокрема, у кожному 

соціумі завжди існує певний відсоток людей, які сві-

домо чи підсвідомо обирають агресивну «стратегію 

помсти» за колишні образи. Ця конфліктогенна кате-

горія громадян частіше за все репрезентована осо-

бистостями, схильними до асоціальної, насильниць-

кої поведінки. Вони є першими кандидатами на 

участь у будь-яких конфліктах, де вони зможуть про-
явити себе у справі відновлення історичної справед-

ливості. Їхня поведінка балансує на межі психопато-

логій і є предметом психоаналізу. 

Надмірна акцентуація цієї категорії осіб на ми-

нувшині породжує ризик розриву з реальністю, це 

ознака невротичного синдрому, описаного ще Зигму-

ндом Фройдом. Засновник психоаналізу дійшов ви-

сновку, що істеричні хворі страждають на спогади 

про відомі травматичні переживання. Він проілюстру-

вав їх на прикладах пам‘яток Лондона: готичної коло-

ни Charing Cross, яку встановив у XIII ст. один з анг-

лійських королів на місці зупинки жалобної процесії 

своєї улюбленої королеви Елеонори, та Монументу 

Великої пожежі 1666 року, що знищила значну части-

ну міста. Ці пам‘ятники є символами спогадів і поро-

джують начебто істеричні симптоми. «Та що ви ска-

жете, – запитує Фройд, – про такого лондонського 
мешканця, який і тепер стояв би, страждаючи перед 

пам‘ятником поховання королеви Елеонори замість 

того, щоб бігти у своїх справах, поспішаючи, як того 

вимагають сучасні умови роботи, або замість того, 

щоб насолоджуватися власною юною і прекрасною 

королевою серця? Чи про іншого, який перед Мону-

ментом буде оплакувати пожежу свого рідного міста, 

що відтоді давно вже відбудоване у ще більш блис-

кучому вигляді. Подібно до цих двох непрактичних 

лондонців поводяться всі істеричні й невротики не 

лише тому, що вони згадують болісні переживання, 

які давно минули, але й тому, що вони ще прив‘язані 

до них з повним афектом; вони не можуть дистанцію-

ватися від минулого і заради нього залишають поза 

увагою дійсність і майбуття. Така фіксація душевного 

життя на патогенних травмах є однією з найважливі-

ших рис неврозу, яка має велике практичне значен-

ня» [2]. Наші сучасники, зациклені на спогадах про
культурні образи і травми, цілком і повністю підпада-

ють під описані Фройдом типажі.

До речі, З. Фройд залишив чимало цікавих ре-

флексій військового насилля і травматичних наслідків 
війн на психіку особистості. Він констатував прояви 

людської агресії, садизму як соціальну викривленість, 

заперечуючи радісні та піднесені почуття, що може 

викликати війна. Американська дослідниця Оксана 

Якушко, аналізуючи погляди З. Фройда на війну та 
насильство, слушно вказує, що він залишався вірним 

гуманістичним ідеалам, не сприймаючи доводи своїх 

колег, які перейшли до нацистського табору, виправ-

довували антисемітизм і расову теорію. 

Українські психоаналітики вже після 2014 року 

отримали величезне поле для своєї діяльності, що 

значно розширилося після повномасштабної агресії 

РФ проти України. Сотні загиблих, тисячі поранених і 

травмованих, мільйони переселенців, які були виму-

шені покинути власні домівки і шукати притулку в 

інших регіонах України чи навіть за кордоном. Війна 

забрала у них не лише нажите майно, вона позбави-

ла їх сенсу існування. Нанесені війною травми на-

кладаються в підсвідомості на попередній культурний 

досвід, породжуючи фрустрацію, безпорадність, 

вбивають надію. Допомога психоаналітика в багатьох 

випадках здатна повернути людину до життя.

Водночас, серед сучасних «провідних російсь-

ких психоаналітиків, подібно до періоду нацизму, є 

відкриті пропагандисти російської військової агресії 

та її виправдання» [9, с. 18]. Так, наприклад, Оксана
Якушко згадує Глеба Напрєєнка, який стверджує, що 

російсько-українська війна є «перверсивним заохо-
ченням росіян», що дає можливість насолоджуватися 

життям і навіть призводить до «значного аналітично-

го прогресу». На його думку, війна стала запрошеним 

усвідомленням меж (або меж насолоди), джерелом 

психічних обмежень задоволення (своєрідною тера-

певтичною зустріччю з радістю), управлінням Супер-
Его тощо. «Насильство російських військ – вбивства, 
зґвалтування, вторгнення, бомбардування, катуван-
ня, казні, вибухи, викрадення, депортації, мародерст-

во, постійні загрози українцям – розглядається повні-
стю символічно, піддається психічній обробці та інте-

грації росіянами. У його (Напрєєнка. – Р. Д.) москов-
ському психоаналітичному кабінеті, так само як і в 

інших новітніх психоаналітичних працях, які він цитує, 

війна пропонує російським аналізандам «щось цілю-

ще», оскільки в обличчі «турбуючої безглуздості вій-

ни» російські аналізанди, нарешті, можуть орієнтува-

тися на більш глибокий зміст свого життя» [9, с. 18]. 
Інший приклад – відомий російський психоа-

налітик М. Рєшетніков, який наполягає, що «толеран-

тність» та «інтернаціоналізм» є хибними підходами, 

оскільки те, що має формувати «національну» пси-

хологію, – це її національна «культурна традиція». В 
його працях «українці зображуються як жертви свого 

нерозвиненого політичного та культурного оточення, 

яке повернуло їх до постійного фашизму (тобто віч-

ного «нацизму»). Вміло перекручуючи історію факти-

чних політичних співпраць і домовленостей між Росі-

єю та нацистською Німеччиною в пакті Молотова–

Ріббентропа 1939 року між Сталіним і Гітлером, які 
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призвели до насильницької окупації Росією не тільки 

країн Балтії, але і Західної України до того, як наци-

стська Німеччина та Радянська Росія разом атакува-

ли Польщу, Рєшетніков відкидає століття боротьби 

українців проти російської насильницької агресії та 

імперської окупації як «психологічне явище», яке, за 

його словами, призводить до «регресії великої соціа-

льної групи [українців]» [13, р. 109]. Відкидаючи ро-
сійські злочини та стверджуючи, що і росіяни страж-

дали, він приходить до висновку, що національності, 

які активно боролися проти російської колоніальної 

окупації та насильства, марковані лише «історичними 

скаргами, які більше мають інтранаціональний (внут-

рішньородинний) характер» разом із «міжетнічними 

проекціями», що, на його думку, призводить до «пос-

традянського поширення антиросійства» [13, р. 110]. 
Судячи з тієї ненависті до української культури 

у всіх її проявах, яку щодня демонструють російські 

військові з садистсько-некрофільською готовністю

руйнувати, вбивати і катувати за українську мову, 

книжки, пісні, російські психоаналітики втрачають 

можливості значного розширення своєї практики за 

рахунок лікування чи принаймні аналізу психопатоло-

гій співвітчизників у погонах. Обдурені власною про-

пагандою росіяни також «живуть спогадами», втім 

їхній досвід циклічного насилля, як свідчить період 

роздільного існування РФ та України після 1991 року, 

є набагато травматичнішим. Окрім спільної для всіх 

радянських людей травми Другої світової війни, Аф-

ганістану, росіяни мають на своєму «рахунку» чис-

ленні конфлікти Придністров‘я, Нагірного Карабаху, 

Абхазії, Південної Осетії, дві чеченських війни, росій-

сько-грузинську війну 08.08.08. Із урахуванням сказа-
ного масштаб психотравм, нанесених попередніми 

війнами, на які нашаровується прагнення насильни-

цького вирішення нагальних проблем, у росіян має 

бути набагато значнішим за українські відповідники.

Як завжди, коли ми маємо справу із безсвідомим, 

суто свідомі, раціональні аспекти психіки відступають 

на другий план. Їх потрібно відшукувати під завалами 

«архетипів і символів», «тотемів і табу» та інших 

складових міфологічного світосприйняття. Тому важ-

ко собі уявити раціональний аналіз претензій росіян 

до українців, що призвів до війни. Скоріше це буде 

фрагментарний і безкінечний перелік узагальнених 

образ, що далеко не завжди ґрунтується на історич-

них фактах. При цьому аргументи, що наводяться, 

підбираються довільно, часто вириваються з загаль-

нокультурного контексту і отримують нову інтерпре-

тацію.

Даремно було б шукати в цих аргументах суво-

рий хронологічний порядок чи принаймні причинно-
наслідковий зв‘язок. Коли російський чиновник, звер-

таючись до сім‘ї загиблого в Україні російського сол-

дата, говорить, що це «найбільш правильна смерть –

загинути, захищаючи Батьківщину», він абсолютно не 

рефлексує з приводу того, що в цій війні росіяни не є 

захисниками, вони самі напали на незалежну країну, 

а тому є агресорами і окупантами.

Спроби викривити ситуацію та виставити росіян 

захисниками вписуються в маніпулятивну стратегію 
російської пропаганди, котра намагається надати хоч 

якесь раціональне обґрунтування причин війни. Полі-

тологи давно звернули увагу, що початково проголо-

шені цілі війни є занадто абстрактними, нечіткими, їх 

не можна «виміряти», наскільки вони реалізовані, 

понад те, вони постійно змінюються. Так, розпочина-

ючи повномасштабне вторгнення 24 лютого 2022 
року, російський президент позначив цілі спецопера-

ції як «захист жителів Донбасу, демілітаризацію та 

денацифікацію України», а також «передання до суду 

тих, хто вчинив численні криваві злочини». Згодом 

такі поняття, як «демілітаризація» та «денацифіка-

ція», начебто взяті з лексикона Потсдамської конфе-

ренції 1945 року, коли союзники визначали долю 

переможеної Німеччини, поступово зникли з медійно-

го поля. Міністр оборони РФ С. Шойгу 1 березня 2022 

року скорегував президента і заявив, що справжньою 

метою «СВО» є «захист Росії від загрози з боку 
країн Заходу, які для боротьби з Москвою намага-

ються використовувати український народ». 29 бере-

зня того ж року він говорив про необхідність «досяг-

нення головної мети – звільнення Донбасу та Півден-
ної України задля забезпечення сухопутного коридо-

ру в окупований Крим і отримання виходу до Придні-

стров‘я». Міністр закордонних справ РФ С. Лавров 20 
липня 2022 року зазначив, що відтепер завданнями 
«СВО» є не лише «звільнення» Донецької та Луган-

ської «народних республік», але й «низки інших тери-

торій» [8]. Тобто навіть анексуючи чужі території, 

росіяни використовують «оборонну» лексику (захист, 

звільнення), свідомо чи підсвідомо апелюючи до 

подій Другої світової війни, де радянські люди дійсно 

захищали Батьківщину від нацистської навали.

Заради виправдання неспровокованої агресії ро-

сійська пропаганда активно використовує символіку 

часів «Великої Вітчизняної війни», її сенси і гасла, 

намагаючись провести паралелі між радянським 

воїном-визволителем і російським військовослужбов-
цем, з одного боку, та гітлерівськими нацистами і 

воїнами ЗСУ – з другого. Для цього застосовується 
спеціально сконструйована лексика, вживання якої 

хоч і не сприяє опису реальності, але породжує асо-

ціації та укріплює бажані аналогії. Так, з‘являються 

оксюморони «укрофашисти», «жидобандеровци», 

«київська хунта» тощо.

Спекулюючи на картинці «німецькі танки з білими 

хрестами під Курськом», російська пропаганда со-

ром‘язливо замовчує причини появи «леопардів» та 

іншої західної техніки на озброєнні ЗСУ. Для неї важ-

ливо підсилити мобілізаційний мотив «діди воювали», 

забезпечити психологічне перенесення негативних рис 

ворогів минулого на сучасного супротивника [1].  
Сатанізація ворогів є звичайною культурною 

практикою та однією із функцій пропаганди. Втім 

апеляція до історичних образ потребує тривалого 

часу, через що інформаційно-психологічна обробка
власного населення розпочинається ще до війни. 

«Віктимна ментальність, – пише Мері Калдор про 
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конфлікт в Югославії, – найчастіше характерна для 
переважаючих груп населення, що відчувають себе 

меншинами, була вирощена на електронній дієті з 

казок про «геноцид» в Косові (спочатку турками в 

1389 році, потім ближче до нашого часу албанцями) і 

про голокост у Хорватії, Боснії та Герцеговині, з нарі-

зками подій Другої світової війни упереміш із поточ-

ними подіями. Фактично сербська громадськість пе-

режила віртуальну війну задовго до початку реальної 

– війну, що заважала відрізняти реальність від вигад-

ки, отже, війна стала певним континуумом, де в один 

і той же феномен складалися битва на Косовому полі 

1389 року, Друга світова війна і війна в Боснії. Девід 

Ріфф описує звичайну практику, коли солдати з бос-

нійських сербів, що цілий день обстрілювали Сарає-

во з довколишніх пагорбів, дзвонили потім у місто 

своїм друзям-мусульманам. Через психологічний

дисонанс, сформований цією віртуальною реальніс-

тю, така суперечлива поведінка, що виходила за 

звичні межі, мала для солдатів абсолютний сенс. 

Вони стріляли не по своїх особистих друзях, а по 

турках. Ще до кінця літа, – говорив Ріффу один із 
солдатів, – ми виженемо турецьку армію з міста. Так 
само, як вони вигнали нас з Косова поля у 1389 році. 

Там був початок панування турків на наших землях. 

Тут буде його кінець, після всіх цих жорстоких сто-

літь…» [11, c. 18]. 
Щось подібне відбувається й у головах росіян, 

які воюють не проти українців, а проти міфічних «ук-

ронацистів» – своєрідної реінкарнації вояка дивізії 
«СС–Галичина», партизана-бандерівця та сільського
поліцая на службі Вермахту. Така символічна підміна 

допомагає росіянину морально змиритися з фактом, 

що роль нациста в чинній війні випала саме йому.

Тут доречно буде пригадати, що Перемога у 

Другій світовій є чи не єдиною сакральною подією, 

що залишилася в культурній пам‘яті росіян після 

краху СРСР. При цьому йдеться не стільки про спра-

вжні культурні травми тієї страшної війни, скільки про 

почуття національної гордості від перемоги над си-

льним і жорстоким ворогом. У путінській Росії сфор-

мувався цілий культ Перемоги, що у своїх граничних 

формах отримав назву «побєдобєсія». Цей культ 

вибірково підходить до оцінки історичних подій. Фак-

тично він ретранслював офіційний міф, старанно 

обходячи усі «чорні діри» та «білі плями» радянської 

історіографії. Спогади про деякі події, особливо поча-

ткового періоду війни, були тоді заборонені цензу-

рою. Сьогодні про них вже відомо, втім не вітаються 

згадки про довоєнну дружбу й співробітництво з гіт-

лерівською Німеччиною, «зимову війну» з Фінлянді-

єю, анексію Бессарабії й Північної Буковини, таємний 

пакт Молотова–Ріббентропа і розподіл Польщі, зло-

чини у Катинському лісі, фатальні прорахунки Сталі-

на влітку 1941 року, коли замість оборони радянські 

війська гнали у наступ без будь-якої надії на успіх;
про справжню кількість загиблих, поранених, військо-

вополонених… У радянські часи у сім‘ях замовчували 

справжні обставини загибелі родичів, а ті, хто опини-

вся на окупованих територіях або в полоні, підозрю-

вались у колабораціонізмі та зраді. Вже в сучасній 

Росії замість етичних дискусій інтелектуалів, як це 
відбувалось у Західній Європі, культивувався лако-

ваний міф про Велику Перемогу і народ-переможець.
Лише деякі росіяни визнавали, що «героїзація війни, 

монументалізація її колективного образу – це не 
свідчення пам‘яті, а вказівка на місце забуття, амне-

зичний слід або «шрам»... Перед нами, можна сказа-

ти, своєрідний кенотаф, надгробок над відсутньою у 

цьому «місці» свідомістю – над фактом осмислення, 
який не відбувся: пам‘ятник, але не пам‘ять. А це 

означає, що травматична подія Другої світової війни 

в Росії – на відміну, наприклад, від Німеччини – реа-
льно не пережита» [2, с. 60]. 

За цих умов реальні носії культурної пам‘яті –

безпосередні учасники війни, ветерани – підміняються 
символічними репрезентантами: різного роду імітато-

ри та реконструктори. Вони щиро ототожнюють себе з 
дідами-переможцями, перетворюючись прямо на на-
ших очах на «нових ветеранів». Рух реконструкторів 

насправді є цікавим і малодослідженим соціально-
психологічним феноменом, який уособлює глибинну 

потребу особистості знову й знову переживати знакові 

події далекого минулого. Не випадково серед росіян, 

що розпалили війну на Сході України в 2014 році, була 

значна кількість реконструкторів, включаючи головного 

провокатора – Гіркіна (Стрєлкова). 
Масовість руху реконструкторів опосередкова-

но вказує на те, що щось в культурній пам‘яті пішло 

не так, як хотілося б, у зв‘язку з чим виникає бажання 

переграти, пережити ті події в альтернативному варі-

анті. Саме ця потреба обумовлює популярність жан-

ру «попаданців». Літературні твори останнього за-
сновані на одному сюжеті: герой із сучасності потра-

пляє у воєнні роки і завдяки своїм знанням і навичкам 

активно втручається в події, знищуючи ворога і на-

ближаючи Перемогу…

Комеморативні претензії Росії на спільну Пе-

ремогу СРСР і союзників були публічно зафіксовані в 

грудні 2010 року, коли Путін у своєму інтерв‘ю прого-

лосив, що Росія перемогла б нацизм і без України, 

«тому що ми – країна-переможець». Викреслення
України зі складу переможців передбачало автома-

тичне перенесення її в протилежний табір – табір 
переможених, тобто нацистської Німеччини та її са-

телітів. Начебто Європа так і не змінилась із часів 

Третього Рейху, вона як була, так і залишається 

ворожою цивілізацією, що мріє захопити слов‘янські 

землі та перетворити на рабів їхнє населення. 

Українцям же прописана роль зрадників, які 

погодилися проміняти високодуховний «русский мир» 

на матеріальні цінності Заходу. Масовій свідомості 

росіян притаманний певний ресентимент – гнітюче 
почуття вічного невдоволення існуючим станом ре-

чей, безсилої заздрості і злоби до «Іншого-Чужого»,
який вважається причиною цього стану і схильності 

поквитатися з ним «за все». Росіяни пригадують 

Мазепу, який уклав угоду зі шведським королем про-

ти Петра І; запорожців, які після руйнування Січі виї-

хали «за Дунай»; окремі випадки колабораціонізму 
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українців із нацистами і т. ін. Усі випадки побудувати 
українську національну державу вони тлумачать як 

«козни Запада» і зраду загальноросійських інтересів. 

Висновок із подібних історичних спогадів один: всі 

українці є зрадниками.
Неправомірне узагальнення і тенденційний від-

бір фактів лише підсилюють почуття скривдженості у 

росіян. Тому одним із мотивів сучасної російсько-
української війни слід вважати російську помсту за 

історичну образу, нанесену їм українцями. Під істо-

ричною образою в цьому випадку розуміється атри-

бут національної культури, що свідчить про наявність 

в історичній свідомості певної культурної спільноти 

(носія образи) негативних емоційно-експресивних
почуттів щодо іншої (винуватця, чинника образи), 

пов‘язаних зі спогадами або уявленнями про прова-

дження останньою певних негативних дій (навмисних 

чи випадкових), які глибоко зачіпають почуття націо-

нальної гордості, завдають болю і страждань мора-

льного характеру, породжують почуття несправедли-

вості та приниження у носія національної образи. 

Апеляція до історичної образи лунає кожного 

разу, коли Росія йде на ескалацію ситуації. Путін 

регулярно підкреслює тривале терпіння Росії, необ-

хідність «ліквідувати історичну несправедливість», а 

дії російської армії – «відповіддю російського народу 
на заподіяну йому образу». «Але чи справді росіян 

образили, причому настільки, що задля сатисфакції 

довелося зазіхнути не лише на територію суверенної 

держави, але й на всю організацію світового порядку, 

усталеного після Другої світової війни?» [7, с. 343]. 
Навіть поверховий погляд на українську істо-

рію свідчить про те, що образи, нанесені українцями 

росіянам, не можуть зрівнятися з образами, нанесе-

ними росіянами українцям. Українці не влаштовували 

росіянам етнічних чисток, репресій і депортацій, го-

лодоморів, не позбавляли їх державності, не заборо-

няли мови, не привласнювали об‘єкти культурної 

спадщини. Історичний рахунок образ буде не на ко-

ристь росіян. Раціонально всі «національні образи», 

що видаються росіянами за причини війни, не мають 

історичного підґрунтя, вони є новими і штучно сконс-

труйованими пропагандою. Ахронологічний та вибір-

ковий характер культурної пам‘яті вказує як мінімум 

на спекулятивний і маніпуляційний характер російсь-

ких комеморативних практик. 

Висновки. Таким чином, аналіз соціально-
психологічних аспектів російсько-української війни
дає можливість глибше зрозуміти її справжні і хибні 

причини. Зміст культурної пам‘яті, психічні травми 

попередніх війн, зокрема Другої світової, національ-

ний ресентимент росіян підживлюють рецидиви на-
сильства, що підпорядковується циклічним закономі-

рностям. Ірраціональне поєднання картин різних 

історичних періодів, спрямованих на демонізацію 

українських воїнів, маскує справжні мотиви росіян. 

Псевдообраза на Україну, що начебто зрадила 

пам‘ять дідів, які віддали своє життя за свободу і 

незалежність радянської Батьківщини, багато в чому 

сконструйована путінською пропагандою і насправді 

не віддзеркалює життєво значущих і актуальних пот-

реб громадян ХХІ століття. Проте вона виконує важ-

ливу мобілізаційну функцію і здатна швидко виклика-

ти у «розігрітому» соціумі священний гнів.
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ПРОБЛЕМА ПОХОДЖЕННЯ КИЄВО-РУСЬКОЇ ДЕРЖАВИ В УКРАЇНОЗНАВ-
ЧИХ ДОСЛІДЖЕННЯХ ВОЛОДИМИРА БАРАНА 

Анотація. У статті проаналізована проблема утворення держави Русь в українознавчих досліджен-

нях Володимира Барана. Розкрито сутність понять «Русь», «Київська Русь», «Давня Русь», «Україна-Русь», 
«Київська держава», «Києво-Руська держава». Звернено увагу, що у сучасному науковому середовищі щодо 
позначення державного утворення, що існувало на теренах Східної Європи у ІХ-ХІІ ст. прийнято вживати 
терміни «Київська держава», «Україна-Русь», а також «Києво-Руська держава». Розглянуто теорії походжен-
ня Київської держави, показано, що крім двох класичних теорій походження Києво-Руської держави – норман-

ської та антинорманської у сучасній науковій думці існує ще так звана конвергентна (зближувально-

об‘єднавча) теорія походження держави Русь. Продемонстровано важливе значення Великого переселення 

народів (V – VII ст. н.е.) як етапної історичної події, що мала вплив на утворення Київської держави та ви-

никнення українського народу. Окреслено етнокультурні та етнополітичні процеси на передодні утворення 

Києво-Руської держави. Акцентовано, що держави виникають лише тоді, коли населення та його племінні 

еліти готові до їх створення й мають відповідний соціальний та економічний рівень. Наголошено на важ-

ливій ролі полян, які були, в першу чергу, соціально-політичним об‘єднанням середньо-дніпровських слов‘ян, у 

створенні держави Русь. Саме їхня племінна еліта стояла біля витоків української державності. Доведено, 

що усі племінні групи правобережних слов‘ян (дуліби-бужани-волиняни, деревляни, поляни, хорвати, уличі, 

тиверці) та лівобережні сіверяни були однією етнокультурною та мовною спільністю, корені якої сягають 

ще ранньосередньовічних часів. Показана роль варягів-русів у формуванні та становленні Києво-Руської 

держави. Здійснено реконструкцію подій напередодні та в процесі утворення Київської держави.  

Ключові слова: Україна, українці, Русь, історія, історіографія, етнічна приналежність. 

Kostiantyn YEPISHENKOV 
Рostgraduate student, 

Research Institute of Ukrainian Studies, Taras 
Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine 

THE PROBLEM OF THE ORIGIN OF THE KYIVAN-RUS STATE IN THE 
UKRAINIAN STUDIES OF VLODYMYR BARAN 

Abstract. The article analyzes the problem of the formation of the state Rus in the Ukrainian studies of Vo-

lodymyr Baran. The essence of the concepts of ―Rus,‖ ―Kyivan Rus,‖ ―Ancient Rus,‖ ―Ukraine-Rus,‖ ―Kyivan State,‖ 

and ―Rus State‖ is revealed. It is noted that in the modern scientific community, it is common to use the terms ―Kyiv 

State,‖ ―Ukraine-Rus,‖ and ―Kyivan-Rus State‖ to designate the state formation that existed in Eastern Europe in the 

9th-12th centuries. Theories of the origin of the Kyivan state are considered, it is shown that in addition to the two 

classical theories of the origin of the Kyivan-Rus state – Norman and anti-Norman – in modern scientific thought there 

is also the so-called convergent (converging and unifying) theory of the origin of the state of Rus. The importance of 

the Great Migration of Peoples (5th–7th centuries AD) as a milestone historical event that influenced the formation of 

the Kyivan state and the emergence of the Ukrainian people is demonstrated. The ethnocultural and ethnopolitical 

processes on the eve of the formation of the Kyivan Rus state are outlined. It is emphasized that states arise only 

when the population and its tribal elites are ready for their creation and have the appropriate social and economic 

level. The important role of the Polians, who were, first and foremost, a socio-political association of the Middle Dnie-

per Slavs, in the creation of the state of ―Rus‖ is emphasized. It was their tribal elite that stood at the origins of Ukrain-

ian statehood. It has been proven that all tribal groups of the right-bank Slavs (Duliby-Buzhany-Volhyniany, 

Derevliany, Poliany, Croats, Ulychi, and Tyvertsi) and the left-bank northerners were one ethnocultural and linguistic 

community, the roots of which date back to early mediaeval times. The role of the Varangian-Rus in the formation and 
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establishment of the Kyivan Rus state is shown. A reconstruction of the events preceding and during the formation of 

the Kyivan state has been carried out. 

Keywords: Ukraine, Ukrainians, Rus, history, historiography, ethnicity. 

Постановка проблеми. Сучасний період ро-
звитку України відзначаєтеся не тільки підвищеним
зростанням зацікавлень до нашого минулого, а й 
переосмисленням деяких поглядів, позицій, гіпотез, 
концепцій вчених та основних, магістральних, 
напрямків розвитку вітчизняної науки. Одним із таких 
напрямків є питання утворення Київської держави –
Руси та її етнічної приналежності. Остаточне

вирішення цих важливих проблем допоможе станов-

ленню української науки та розвитку самобутності 

української нації. Якщо ми не будемо знати своє 

минуле, то нам його обов‘язково придумають наші 

вороги. Саме тому дослідження поглядів відомих 

українських вчених на утворення та розвиток 

України-Руси та її етнічну належність є надзвичайно
актуальною та затребуваною проблематикою.

Аналіз наукових публікацій. Відзначимо науков-

ців, які розпочали розгляд проблеми утворення Києво-
Руської держави та виявлення її етнічної належності у 

працях В. Барана. Серед праць виділимо монографію 

М. Шостак «Основні теорії утворення Київської Русі в 

українознавчих дослідженнях ХХ – ХХІ ст.», де автор-
ка серед інших розглядає погляди В. Барана на похо-

дження України-Русі [20]. Також відзначимо дослі-
дження Ю. Фігурного «Фаховий і неупереджений ана-
ліз проблем утворення Києво-Руської держави», де
вчений розглядає появу норманської, антинорманської 

та конвергентної теорій походження Русі, а також ана-

лізує погляди сучасних українських учених, в тому 

числі і В. Барана, на походження Київської держави 

[17]. Ю. Фігурний досліджує проблеми утворення Київ-
ської держави та існування так званої давньоруської 

народності у працях В. Барана й у статті «Основні 

концепції утворення Києво-Руської держави в історіог-
рафічних українознавчих дослідженнях (ХХ – початок 
ХХІ століття)» [15].

Відзначимо також низку статей Ю. Фігурного у 
співавторстві з О. Шакуровою. Зокрема, у двох із них 

вчені аналізують етнокультурні та етногенетичні 

студії В. Барана й відзначають зміну його поглядів 

щодо походження Київської Русі та існування дав-

ньоруської народності [16; 18].

Дослідники О. Чирков та О. Шакурова у статті 

«Етнологічний складник концепції Володимира Бара-

на про походження слов‘янської спільноти й україн-

ців» аналізують концептуальні положення етногене-

тичної концепції В. Барана та виявляють головні 
концептуальні зміни щодо походження слов‘ян та 

українців у працях вченого радянського періоду та 

доби незалежності [19].
Мета статті. Метою дослідження є виявлення 

та загальна характеристика поглядів В. Барана на 

проблему утворення Києво-Руської держави та її
етнічну приналежність.

Виклад основного матеріалу. Розпочнемо з 

визначення термінів «Русь», «Київська Русь», «Давня 

Русь», «Україна-Русь», «Київська держава», «Києво-

Руська держава». У сучасному науковому середови-

щі щодо позначення державного утворення, що 

існувало на теренах Східної Європи у ІХ-ХІІ ст., 

прийнято вживати термін «Київська держава», 

«Україна-Русь» [8], а також «Києво-Руська держава» 

[17; 15 ].

Сучасні пересічні українці та частина науков-

ців продовжують використовувати термін «Київсь-

ка Русь». Цей термін був введений у науковий оббіг 

російською історіографічною школою (Г. Баєр, 
Г. Міллер, А.-Л. Шльоцер, М. Карамзін та ін.) у кінці
XVIII–початку XIX як продовження офіційної схеми
російської історії – від Рюриковичів до Російської 
Імперії та був запозичений радянською історіографі-

єю та українською історіографією 1990-2000-х років.
[1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 12; 13; 14; 15; 17; 20]. 

Насправді ж, такої держави як «Київська Русь» 

не існувало. У тогочасних автентичних документах та 

пам‘ятках ця держава називалася Русь або Руська 

Земля [9]. 
Літописні джерела свідчать, що для тогочасно-

го населення Київської держави, «Русь» у вузькому 

значені – це території сучасних Київської, Чернігівсь-
кої та Переяславської областей. І саме з посиленням 

колоніальних завойовницьких тенденцій і 

«…переселеннями русинів-киян назва Русь пошири-
лася на усю давньокиївську імперію: на Північно-
Східну Русь з Володимиром, Суздалем і зрештою 

Москвою» [8]. 
Історик І. Гирич наголошує, що для російських 

дослідників «Київська Русь» – «це перший період 
домонгольської Русі до остаточного завоювання її 

монголами і татарами у 1240-х роках. Зі зміцненням
Володимира у Північно-Східній Русі постає Москов-
ське князівство, і розпочинається історія «Московсь-

кої Русі» [8]. На думку І. Гирича, термін «Давня Русь»
є синонімом до терміну «Київська Русь» та «Москов-

ська Русь» і, оскільки, росіяни асоціюють його перед-

усім із територією етнічної Росії, то вживати його 

стосовно України недоречно і краще використовувати 

наступні відповідники: «давньоукраїнський», «староу-

країнський», «києворуський» [8]. 
Термін «Русь-Україна»  або «Україна-Русь» 

почали застосовувати у 1860-х–1880-х роках україн-
ські історики та історіографи аби впровадити у науко-
вий  історичний обіг. Це була своєрідна науково-
політична альтернатива російській імперській 

політиці, яка категорично не хотіла визнавати окре-
мішність українського історичного процесу. Ці терміни 
затвердилися після виходу у 1898 році І тому фунда-

ментальної праці М. Грушевського «Історія України-
Руси» [8]. 

Термін «Україна-Русь» можна і варто викорис-
товувати як синонім до терміну «Київська держава». 

Сам  термін  «Київська  держава»  ввела у  науковий 
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оббіг державницька історіографічна школа 

(В. Липинський, Д. Дорошенко, С. Томашівський). Але
тут варто зауважити, що він має яскраво виражену 

політичну складову, тобто використовується саме на 

позначення давньоукраїнської держави IX–XII ст., а
коли використовується термін «Україна-Русь» маєть-
ся на увазі передусім «…етнічне визначення терито-

рії населеної протоукраїнцями в часи існування Київ-

ської держави» [8]. 
В. Баран у своїх дослідженнях використовував 

усталений у радянській історіографії термін «Київська 

Русь». Разом із тим він задіював також і поняття 

«Києво-Руська держава» [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7]. 
Погляди на створення Києво-Руської держави

та на її етнічну приналежність викладені у багатьох 

працях вченого [1; 2; 3, 4; 5; 6; 7]. У цьому досліджен-
ні ми зосередимо свою увагу насамперед на книжці 

В. Барана «Кий, Щек і Хорив, сестра їх Либідь», яка 

була видана у 2007 році та позиціонувалася як нау-

кове-популярне видання. У ній у найбільш концент-
рованому та простому для сприйняття непідготовле-

ного читача вигляді викладено зміст принципових 

поглядів В. Барана на походження Київської держави 

та концепцію давньоруської народності.

Нагадаємо, що в історіографії спочатку російсь-

кій, а потім радянській існувало дві основних концепції 

утворення Києво-Руської держави, а саме норманська
та антинорманська (слов‘янська або автохтонна). 

Норманська теорія була започаткована німецькими 

вченими ХVIII ст. – Г. Баєром, Г.  Міллером та А.-
Л. Шльоцером, які в той час працювали у Російській 

імперії. Представники цієї теорії доводили, що Київсь-

ку державу заснували варяги – германо-
скандинавський етнос, яка на Заході більш відома під 

назвою вікінгів або норманів. Проти цієї теорії висту-

пили відомі російські тогочасні вчені, а саме 

М. Ломоносов, який доводив першочергову роль 

слов‘ян у створенні Київської держави. Антинормансь-

кої концепції дотримували й відомі українські вчені –

М. Костомаров та М. Грушевський. У 30-х роках ХХ ст.
норманська теорія була визнана радянською владою 

«політично шкідливою», бо заперечувала здатність 

слов‘янських народів створити власну державу.

Ще однією «компромісною» концепцією є так 

звана «конвергентна» (зближувально-об‘єднавча)
теорія походження Русі [17]. На думку Ю. Фігурного, 
першим, хто виклав її засадничі положення, був ка-

надський вчений О. Субтельний [17].
У книзі «Україна: історія» О. Субтельний наго-

лошував, що «… існують вагомі підстави вважати 

виникнення Києва досягненням не якоїсь окремої 

етнічної групи, а результатом складної слов‘яно-
скандинавської взаємодії» [11, с. 45].

В. Барана можемо віднести до представників 

конвергентної теорії – він не заперечував нормансь-
кий вплив на виникнення Києво-Руської держави,
підтримуючи погляди Нестора-Літописця. В той же
час, він наголошував і на готовності самого прото-

українського населення до організації держави та 

розкриває причини, які примусили місцевих князів 

звернутися до варягів.

Аналізуючи склавіно-антський період в історії
майбутнього українського народу та його першої 

держави Русь, вчений представляв читачеві свою 

етногенетичну концепцію. Він стверджував, що вихо-

дячи з археологічних джерел саме «…склавіни та 

анти, представлені Празько-Корчацькою та Пень-
ківською культурами, стали предками українського 

народу» [3, с. 31]. 

Етапною історичною подією, що значно впли-

нула на формування предків українського народу та 

на становлення Київської держави, стало, на думку 

В. Барана, так зване Велике переселення народів, 
яке під тиском кочових народів охопило світ у ІV – VII 
ст. н.е., коли цілі племена рушили зі своїх насидже-

них місць. Вчений вважає епоху Великого пересе-

лення (ІV – VII ст. н.е.) вихідною точкою східно-
слов‘янського народотворення, коли виникли пере-

думови для їх перерозподілу на східних, західних та 

південних та відбулися процеси їх подальшої дифе-

ренціації у межах зазначених груп. Вчений наголо-
шує, що «… ніколи не існувало ні східної, ні західної, 

ні південної слов‘янської етнічної спільності, а були 

східні, західні та південні слов‘янські племена та 

союзи» [3, с. 30].

Саме завдяки цим процесам вже у VII – VIII ст.
на території сучасного українського Лісостепу вини-

кають нові археологічні культури, і це підкреслює В. 

Баран, сприяє тому, що у південної групи східно-

слов‘янських народів – предків українців, відбувають-
ся значні етнокультурні та соціальні зміни, які приз-

водять до утворення нових великих племінних 

об‘єднань, а саме дулібського племінного союзу, до 

якого входили літописні племена дулібів-бужан-
волинян (одна племінна група), древлян, полян, 

уличів, тиверців та хорватів [3, с. 33].

В. Баран виокремлював особливе значення 

полян серед цих племен, бо саме вони побудували 

Київ і брали безпосередню участь у створенні Київсь-

кої держави. Тому вже у ІХ ст., напередодні створен-

ня держави Русь, саме поляни почали очолювати 

дулібський союз племен [3, с. 40–41]. 
Поляни, на думку В. Барана, були не стільки 

етнічно-територіальним, скільки соціально-
політичним об‘єднанням середньодніпровських 

слов‘ян, до складу якого входили й представники 

сусідніх племінних груп. Дослідник зазначав, що «у 

світлі археологічних і лінгвістичних джерел племінні 

групи правобережних слов‘ян (дулібів-бужан-
волинян, деревлян, полян, хорватів, уличів, ти-

верців), а також лівобережні сіверяни були однією 

етнокультурною і мовною спільнотою. Їх корені сяга-

ють середньовічного, римського і більш раннього 

часу. Північна і північно-східна група східних слов‘ян
(дреговичі, радимичі, кривичі, в‘ятичі, ільменські сло-

вени) сформувалися в процесі довготривалого роз-

селення слов‘ян на балтські та угро-фінські землі й
слов‘янізації місцевого населення у VIII-IX ст. Вони

69



Українознавчий альманах. Випуск 36 

 

були окремими культурними утвореннями – зародка-
ми східнослов‘янським народів» [3, с. 42].

Вчений, спираючись на літописи, Бертинські 

анали і перші договори київських князів із Візантією, 

наголошував на складних процесах міжетнічної 

взаємодії напередодні утворення Київської держави. 

Описуючи процес походження Києво-Руської держа-
ви, Літописець підкреслює, що в державотворчих 

процесах на східно-слов‘янських землях поряд із
місцевими племінними об‘єднаннями брали участь 

варяги-руси, пояснює походження князів та назви
Русь. Відповідно до свідчень літопису, східно-

слов‘янські племена у переддержавний період (VIII-IX 
ст.) являли собою мозаїку численних етнокультурних 

груп і союзів. Усі вони мали свої звичаї і свої закони. 

Назва Русь і руська земля з‘являються лише напри-

кінці IX століття з приходом до Києва князів Рюрико-

вичів і, на думку більшості філологів, вона має скан-

динавське походження. У вузькому значенні Русь –

це Київська, Чернігівська та Переяславська області. 

У більш ширшому значенні «… це була офіційна 

загально-державна назва, яка, однак не усвідомлю-
валася в усіх кінцях імперії Рюриковичів як етнонім, а 

означала поняття підданства, приналежності до дер-

жави русів» [3, с. 47].

Для центральної княжої влади назва Русь, Ру-

си, на думку В. Барана, була етнонімом, який вони 

поширили на всю державу, але перетворення його в 

етнонім, який би об‘єднував у єдиний етнос все 

населення Київської держави не відбулося. Але кня-

жа династія почала «ослов‘янюватися» доволі швид-

ко й при збереженні свого етноніму, вони втратили 

свою норманську самосвідомість. На противагу їм, 

мешканці, які проживали в різних кінцях Києво-
Руської держави, хоч і приймають принесений ет-

нонім «Русь» як політонім, але ще довго зберігають 

свою племінну самосвідомість. Вони більшою мірою 

почували себе членами безпосередньо свого пле-

мені, своїх князівств та земель. Тобто, на думку В. 

Барана, «слов‘ян і русів на початку утворення Київсь-

кої Русі слід розглядати як дві різні соціяльні та 

етнічні групи» [3, с. 47].

Розглянемо тепер погляди В. Барана на про-

блему давньоруської народності. У колективних до-

слідженнях радянської доби, у яких він брав участь, 

науковець через ідеологічні причини визнавав її 

існування [10].

Вчені-українознавці Ю. Фігурний та О. Шаку-

рова зазначають, що хоча В. Баран у своїх працях 

часів комуністичного періоду намагався уникати 

кон‘юнктури і надавав перевагу виваженій науково-
дослідницькій праці, але під тиском політичних об-

ставин вимушений був підтримувати концепцію дав-

ньоруської народності [18, с. 102].

Із відновленням державної незалежності 

України та з початком активної роботи в Інституті 

українознавства Київського національного універси-

тету імені Тараса Шевченка, В. Баран обґрунтовано 

піддав критиці заідеологізований тоталітарною вла-

дою концепт про існування у часи Києво-Руської
держави єдиної давньоруської народності [16, с. 47].

В. Баран наголошував, що давньоруська 

народність була більше політичним, ніж науковим 

конструктом, послідовники ідеї споконвічної єдності 

східних слов‘ян і давньоруської народності часто 

підміняли поняття державно-політичного утворення
поняттям етнічної єдності, хоч ці поняття визначають 

абсолютно різні історичні процеси [3, с. 51].

Вчений доказово доводив, що на шляху до пе-

ретворення багатоплемінного політичного об‘єднання 

в етнічну спільноту було багато нездоланних переш-

код, а саме: величезні простори, природні перешкоди 

(ліси, болота), слабка комунікація, постійні міжусобні 

війни, різні торгово-економічні зони впливу, навіть
різні політичні, етнічні та зовнішні чинники.

Отже, наголошував В. Баран, не було ні «за-
гальноруської історії», ні «загальноруської народ-

ності», «кожен із східнослов‘янських народів має свої 

глибокі додержавні витоки і права лише на частину 

східнослов‘янської спадщини й на ту частину східно-

слов‘янських земель корінних або освоєних у процесі 

розселення, де жили його безпосередні предки. А 

жили вони в різних географічних межах, у різних еко-

номічно-політичних нішах, у різному етнографічному
середовищі. Незважаючи на різні періоди, коли їхньою 

долею розпоряджалися київські князі чи московські 

царі, кожен із них творив свою історію» [3, с. 56].

Тепер перейдемо безпосередньо до створен-

ня Києво-Руської держави. На думку В. Барана, для
того щоб держава утворилася, суспільство має до-

сягти відповідного соціального і культурного рівня. За 

писемними джерелами відомо, що Рюрику у північно-
східних регіонах, на Волзі, не вдалося утворити 

справжніх державних об‘єднань, бо населення, що 

жило там, було ще до цього не готове. Рюрик, опи-

раюсь на військові варязькі угрупування (дружини), 

тільки підкорив їх та наклав на них данину. За архео-

логічними матеріалами відомо, що рівень розвитку 

південно-східних племен, предків українського наро-
ду, був набагато вищим порівняно з північно-
східними, які після Великого переселення, освоювали 

нові землі, заселені більш відсталим угро-фінським
населенням. Саме у Києві, на Дніпрі нащадки Рюрика 

та його сподвижник Олег змогли віднайти середови-

ще, яке було підготовлено до створення держави. 

Тобто, робить висновок В. Баран «… що в утворенні 

держави східних слов‘ян – Київської Русі брали 

участь два фактори: внутрішній – сам народ, його 
племінна еліта, що досягла розуміння необхідності 

державної організації, і зовнішній – варязькі князі з 
військовими дружинами. Вони поступово підпорядко-

вували північно-східні приволзькі, а потім південні – 
дніпро-дністрянські племінні об‘єднання слов‘ян,

піднімали державотворчі процеси на той вищий 

надплемінний рівень, який забезпечував існування 

державних інститутів чи утворення» [3, с. 51–52]. 
Вчений зробив висновок, що поява варягів-

русів однозначно прискорила формування держави, 

й здійснив реконструкцію подій, які відбувалися 
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напередодні і в процесі східнослов‘янського держа-

вотворення. Він зазначав, що напередодні виникнен-

ня Києво-руської держави Східна Європа була

поділена та дві торгівельні зони – північну Балтійську 
та південну – Каспійсько-причорноморську. Балтійсь-
ку зону з торгівельними шляхами та ринками контро-

лювали варяги-нормани, а Каспійсько-
причорноморську – Хозарський каганат. Північно-
східні племена разом з угро-фінським населенням
входило до Балтійської зони впливу та платили да-

нину норманам, а східнослов‘янські племена платили 

данину хазарам, тобто входили у Каспійсько-
причорноморську зону впливу. Для північно-
слов‘янського й слов‘яно-угро-фінського населення
Балтійська зона була середовищем, яке вони вже 

освоювали і не відчували особливої відчуженості від 

скандинавських сусідів. Їх стосунки з норманами 

можемо описати наступним чином – коли варяги 
занадто переборщували з даниною – їх проганяли 
«за море», коли після їх вигнання тиск кочових пле-

мен посилювався, – їх звали знову. Поляни, які зай-
мали провідне положення у союзі східно-
слов‘янських племен, спочатку варягів не запрошу-

вали, вони мали своїх князів, один із них Кий потра-

пив на сторінки «Повісті минулих літ». Вже після 

смерті Кия, за умов підпорядкування Хозарському 

каганату, поляни, за прикладом північних племен, 

покликали варягів-норманів (Аскольда й Діра), але
після стабілізації ситуації вже знову прагнуть поста-

вити слов‘янських князів [3, с. 52–53]. 
В. Баран наголошував, що «поява династії 

Рюриковичів на тривалий час визначила шляхи ро-

звитку всього східного слов‘янства. Нові київські 

князі, спираючись на військову дружини, кістяком якої 

на перших порах були варяги, поступово одне за 

одним підпорядковують південно-східні племена і
накладають на них данину. Непокірних проганяють із 

насижених місць (уличів), або повністю розгромлю-

ють (деревлян, в‘ятичів, і прикарпатських хорватів). У 

період стабільності (XI – 30-ті роки XII ст.) усі східно-
слов‘янські племінні групи опинилися у складі держа-

ви імперії Рюриковичів» [3, с. 53–54]. 
Висновки і пропозиції. Таким чином, про-

аналізувавши погляди В. Барана на проблему утво-

рення Києво-Руської держави та її етнічну приналеж-
ність, нами зроблені такі підсумки: По-перше, у су-
часних історичних та політичних реаліях, в умовах 

російсько-української війни, українським дослідникам
варто відійти від утворених ще у Російській імперії та 

запозичених у них радянськими історіографами, за-

політизованих термінів-понять «Київська Русь» та
«Давня Русь» та використовувати натомість терміни-
поняття «Київська держава», «Києво-Руська держа-
ва», «держава Русь» та «Україна-Русь». По-друге, В.
Баран є яскравим представником конвергентної тео-

рії походження держави Русь. Він підтримує погляди 

Літописця про норманський вплив на виникнення 

Києво-Руської держави. У той же час він наголошує,
що представники південної частини східно-

слов‘янських племен та їхня еліта, досягли відповід-

ного соціально-економічного, політичного та культур-
ного рівня та були готові до організації держави. 

Вчений розкриває причини, які примусили місцевих 

князів звернутися до варягів-норманів, які підняли
державотворчі процес на вищий над племінним 

рівень та прискорили формування держави. По-
третє, В. Баран наголошує, що саме Велике розсе-

лення племен (ІV – VII ст. н.е.) стало вихідною точ-
кою для формування української держави Русь та 

формування українського народу. По-четверте, ар-
хеологічні та лінгвістичні джерела доводять, що усі 

племінні групи правобережних слов‘ян (дуліби-
бужани-волиняни, деревляни, поляни, хорвати, уличі,
тиверці) та лівобережні сіверяни були однією етно-

культурною та мовною спільністю, корені якої сяга-

ють ще ранньосередньовічних часів. По-п‘яте, В.
Баран стверджує, що літописні поляни були соціаль-

но-політичним об‘єднанням середньо-дніпровських
слов‘ян, до складу якого входили представники усіх 

сусідніх племінних груп. Саме їхня племінна еліта, 

яка займала провідне положення у союзі східно-
слов‘янських племен та стоїть біля витоків українсь-

кої державності. По-шосте, треба продовжувати ком-
плексне українознавче вивчення наукової спадщини 

В. Барана, оскільки імперська, українофобська про-

паганда країни-агресора намагається використати
історичні питання для просування власних 

шовіністично-україноненависницьких наративів та

заперечує існування самобутнього українського 

народу.
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ВИХОВНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ДЕРЖАВНОГО ПОЛІТЕХНІЧНОГО МУЗЕЮ 
В ЧАС ВІЙНИ РФ ПРОТИ УКРАЇНИ 

Анотація. У статті розглядається вплив війни як глибокої соціокультурної кризи на трансформа-

цію музейних практик та наративів, підходів до інтерпретації культурної спадщини, включно з ментефак-

тами, розкриття комунікаційної здатності артефактів. Увага авторки зосереджена на прикладі Державно-

го політехнічного музею імені Бориса Патона при Національному технічному університеті «Київський полі-

технічний інститут імені Ігоря Сікорського» не лише тому, що саме він є її місцем зайнятості, а і тому, що 

виховний потенціал саме технічних музеїв досі є менше дослідженим, ніж художніх чи історичних. Досліджу-

вані в статті музейні практики зосереджено в напрямку повнішого та свідомішого використання виховного 

потенціалу музею негуманітарного спрямування. Оскільки конкретний музей є одним із найбільших музеїв 

техніки в Україні – має в своїй фондовій колекції майже 24 тисячі артефактів – та найбільшим універси-

тетським музеєм водночас, то це спонукало авторку до міркувань із приводу дихотомії «вища освіта та 

виховний процес», а також до міркувань із приводу варіацій назв (відповідно і пріоритетних практик) відпові-

дного відділу, який відповідає за організацію обслуговування відвідувачів музею – «просвітницький», «екскур-

сійний», «масовий», «освітній». На глибоке переконання авторки освіта назагал, і особливо вища освіта, 

має на меті саме професіоналізацію (рівні «до-професіоналізм» та «професіоналізм», а решта два рівні – 

справа застосування отриманого фаху в дії), а виховний аспект полягає у дотриманні принципів «сродної 

праці», «праці з любові» та «ікігай», важливих для високої продуктивності та здорового кар‘єрного просу-

вання на фоні збереження ментального та фізичного здоров‘я. При цьому в кожному з цих принципів автор-

ка віднаходить цілий спектр дотичних установок. Так, наприклад, вона глибоко переконана, що праця з 

любові може відбуватися лише за високої громадянської культури, проявом якої є піклування про спільне 

благо, оцінювання власного внеску в нього, впливу на середовище. Тільки так формується моральна потре-

ба братися за працю лише після того, як віднайшов таке тлумачення її сенсів, яке позитивно мотивує, 

активує до дії зі стану любові і щастя. Піклувальне ставлення до майбутнього музею спонукає директорку 

бути уважною до потреб відвідувачів – і відбувається залучення фахівчині з маркетингу та неформальної 

освіти для керованих змін у продуктовій та комунікаційній політиках, вихід за межі суто історії Київського 

політехнічного інституту та історії техніки і технологій, посилення реалізації саме виховного потенціалу, 

соціокультурного впливу даного музею. 

Ключові слова: музейний маркетинг, виховний потенціал технічного музею, громадянська культу-

ра, праця з любові, ідентичність, світоглядна війна, музейна педагогіка.

Olha ZAICHENKO 
Head of the Department of Scientific and Education 

of Borys Paton State Polytechnic Museum, Kyiv 

EDUCATIONAL POTENTIAL OF THE STATE POLYTECHNIC MUSEUM  
IN THE TIME OF RUSSIAN WAR AGAINST UKRAINE

Abstract. The article considers the influence of war as a deep socio-cultural crisis on the transformation of 

museum practices and narratives, approaches to the interpretation of cultural heritage, including mentefacts, disclo-

sure of communication capacity of artifacts. The author's attention is focused on the example of the Borys Paton State 

Polytechnic Museum at the National Technical University ―Kyiv Polytechnic Institute named after Igor Sikorsky‖ not 

only because of her employment site in it, but also because the educational potential of technical museums practics is 

still less studied than artistic or historical ones. The museum practices researched in the article are concentrated in 

the direction of the fullest and more conscious use of the upbringing potential of the non-humanitarian direction muse-

um. Since a particular museum is one of the largest museums in Ukraine – has almost 24 thousand artifacts in its 

collection – and the largest university museum at the same time, it prompted the author to think about the dichotomy 

―Higher Education and Upbringing Process‖, as well as the relevant names of museum's department that manage 
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services for visitors ("Enlightenment", "Excursion", "Mass events", "Educational").The author belives that education, 

and especially higher education, aims at professionalization (level ―pre-professionalism‖ and ―professionalism‖, and 

the other two levels are a matter of applying the obtained profession in action). The upbringing as an aspect of higher 

education is to provide further high productivity and effectiveness as well as the background of maintaining mental 

and physical health of labors. These purpose are comply with the principles of ―Related Labor‖, ―Labor from Love‖ and 

―Ikigai". At the same time, in each of these principles the author finds a whole range of tangent installations. For ex-

ample, she is deeply convinced that labor from love can only happen in high civic culture, the manifestation of which is 

the care of the common good, evaluating his own contribution to him, influence on the environment. The only way of 

activating to action from the state of love and happiness is the moral need to start working only after an interpretation 

of its meanings that lead to positive motivation has been found. Caring of the museum's future encourages the direc-

tor to be attentive to the needs of visitors - and she has involved a marketing and non-formal education specialists to 

manage changes in product and communication policies, going beyond the purely history of the Kiev Polytechnic 

Institute and the history of technology and technology, strengthening the implementation of the educational potential. 

Keywords: museum marketing, potential of the technical museum in citizens upbringing, civic culture, labor 

from love, identity, outlook war, museum pedagogy. 

Постановка проблеми. Те, що поточну війну 

рф проти України маємо класифікувати, серед іншо-

го, ще і світоглядною, а тому український наратив, 

орієнтований як на внутрішню аудиторію, і тим біль-

ше на зовнішню, має стати сміливішим, наголошува-
ти на давніх та поточних проблемах взаємодії «Укра-

їна-Світ», робити очевидними цивілізаційні втрати
людства в разі поразки України як форпосту «Світу 

свободи», авторка наголошувала ще в статтях, прис-

вячених завданню брендингу персоналій видатних 

дієвців української культури, освіти, науки [12; 13; 14]. 

Власне потреба в брендингу персоналій видатних 

інженерів, конструкторів, винахідників також є актуа-

льною в руслі розбудови національного бренду та 

суб‘єктності України [3; 5; 7], подолання імперських
мітів про надходження «прогресу» з метрополії [2; 4; 

6], наголошення на внеску українців у світовий розвій 

техніки та технологій, утвердження українського нау-

кового пріоритету – такими брендами, які адвокату-
ють інтереси українства в світі, зокрема, мають стати 

постаті В'ячеслава Лавриненка [1], Степана Тимоше-

нка [16], Михайла Кравчука [11], Володимира Чело-

мея [8], Архипа Люльки [21]. Безумовно, що і ребрен-

динг постаті Сергія Корольова має відбутися теж.

Важливо переоцінити значення усвідомлення 

того, наскільки великим є науковий та освітянський 

потенціал України, її внесок у цивілізаційний розвій 

(розвиток матеріальної складової якості життя є саме 

справою цивілізаційною), для виховання почуття 

радості бути українцем, продовжувачем славних 

традицій та звершень. 

Станом на четвертий рік повномасштабної 

війни до викликів попереднього періоду додається 

необхідність долати «втому від війни» в колі світових 

політиків та і власного населення, тобто ще більшою 

мірою актуалізується завдання виховання високої 

громадянської культури – такої, в якій ухилянтство є 
неприпустимим, так само як і деструктивна поведінка 

стосовно майбутніх та діючих військовослужбовців із 

боку представників військової інфраструктури (засто-

сування методів фізичного/морального знущання 

тощо, які є спадком ще «совєтської армії», зокрема), 

тобто такої, в якій життя і гідність кожного співгрома-

дянина є однією з найвищих цінностей, так само, як і 

буття свідомим громадянином, який щиро піклується 

про безпеку і добробут громади, до якої належить, і 

щиро втішений саме з такої приналежності. Такого 

роду усвідомлення впливають на зміни практик, які 

застосовують фахівці з музейної педагогіки та музей-

ного маркетингу, – зокрема, ширше і регулярніше 
застосовується арт терапія (в діяльності Державного 

політехнічного музею ім. Б. Патона – далі ДПМ – це 
оприявлено в благодійних середах в партнерстві з 

БО «БФ Карітас-Київ» та БО «БФ ЯМаріуполь»), до-
дається акціонізм (наприклад, «День миру» в Держа-

вному політехнічному музеї – дитячі звернення до 
Генерального секретаря ООН) та музейна терапія 

(про неї, зокрема, детально йшлося в одному з вебі-

нарів програми OBMIN), з‘являються музейні персо-
нажі [12] (на виставці «Ода механіці та стану гри» в 

Державному політехнічному музеї такими стали 

С. Тимошенко, А. Ейнштейн, В. Кирпичов), твориться 
наратив із наголосом на внесок українства в цивілі-

заційний поступ людства, додаються нові колекції, які 

фіксують історію поточної війни, та нові експозиційні 

комплекси комеморативного змісту.

Іншими словами, відбуваються процеси з пе-

ретворення музеїв, ДПМ зокрема, на осередки висо-

кої громадянської культури та самоздійснення украї-

нства. І цей процес вартий опису, аналізу, поширен-

ня.

Отже, метою даної розвідки є визначення 
ключових напрямків та інструментів найповнішої 

реалізації виховного потенціалу української культур-

ної спадщини, невід‘ємними складовими якої є історія 

науки і техніки, традиції вищої освіти та практики 

музейництва. 

Оскільки ДПМ «розглядає артефакти своєї ко-

лекції не лише як свідчення науково-технічного про-
гресу, а й як аргументи в деконструюванні імперсько-
совєтських стереотипів в історичній пам‘яті українців 

(та європейців), творенні нового семантичного поля 

задля зміцнення нашої суб‘єктності, тобто дійсної 

деколонізації» [12], це робить аналіз застосовуваних 

ним практик відповідним темі розвідки.

Аналіз існуючих джерел та літератури. Ви-
значаючи те, які саме напрямки та методи музейної 

маркетингової та педагогічної діяльності варто розг-

лядати з точки зору їх внеску в реалізацію виховного 

потенціалу фондової колекції ДПМ, авторка зважала 
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саме на потрактування війни як екстремальної ситу-

ації, що вимагає значно більше сил та енергій задля 

подолання загрози, ніж за звичайних обставин [17, с. 

89] – і тому арт терапевтичні (коли створюємо арт
об‘єкт) та музеєтерапевтичні (коли певним чином 

взаємодіємо з музейним предметом) програми пер-

шими доповнюють практики музейних педагогів та 

комунікаційників і залишаються актуальними усі роки, 

починаючи з 2014, а особливо в період із 2022.

В процесі створення музеєтерапевтичних про-

грам дуже корисним може стати розуміння суті му-

зейного предмета, того, зокрема, що таким є не лише 

артефакти, а і ментефакти, тобто певні абстрактні 

дані, створені людиною, незалежно від їхнього фізи-

чного носія, яким може бути текст, графік, електрон-

на база даних, музика [19, с. 326]. Тому посилюється 

роль маркетингового розуміння музейних комунікацій, 

бо публікації в соціальних мережах, експлікації в 

музейному просторі та музейні персонажі належать 

саме до категорії ментефактів, оскільки «після вклю-

чення предмета в музейні збірки його зв‘язки та від-

носини з середовищем побутування розриваються, і 

він позбавляється того функціонального значення, 

яке мав колись, … головним стає … його суспільне 

значення як пам‘ятки історії та культури… він перет-

ворюється на документальне свідчення, знак, символ 

конкретного факту, події, явища чи процесу…він 

набуває нових зв‘язків з іншими предметами…  вхо-

дить у певний історичний контекст» [19, с. 327–328] – 
і потрібні навички копірайтера, аби лаконічно та влу-

чно вербалізувати цей контекст, встановити контакт 

із відвідувачем, аби навіть самостійний огляд експо-

зиції або читання допису в соцмережах мали терапе-

втичну дію, яка сприяє подоланню травми війни, хоча 

сама війна ще триває. Для цього застосовувані музе-

ями практики мають підтримувати/відновлювати 

залученість (активність, ініціативність, інтерес до 

оточуючого світу), контроль (здатність вчасно розпі-

знавати, усвідомлювати, контролювати та коригувати 

власні емоції) та виклик (уміння виносити позитивний 

досвід із неприємних подій, бачити в них позитивний 

сенс), які є ключовими компонентами життєстійкості 

[22]. На користь впровадження музейних терапевтич-
них практик свідчить і той факт, що 27% українців 

відволікаються від руйнівних для свого стану думок 

за допомогою книжок, фільмів, серіалів, споживання 

інших форм культурного продукту [17, с. 96].

Коли оновлення музейних практик засновані 

на емпатії до стану співгромадян, то це є проактив-

ною позицією (на відміну від змін, які відбуваються 

внаслідок релокації музею чи певної подібності звуків 
наукових експериментів на звуки війни, і про це наго-

лошують безпосередньо відвідувачі, про що йдеться 

у статті колеги з Музею науки МАН [9]), то можуть
зустрічати певне нерозуміння та спротив колег, бо 

проактивна поведінка поступається реактивній у 

більшості випадків, і кураторам відповідних про-

грам/проєктів необхідно бути морально готовими.

Пошуками способів участі в подоланні травми 

війни інституціями культури та освіти авторка зайня-

та з 2018 року [14].

Основна частина. Якщо до початку повнома-
сштабної війни могло бути достатньо наголосу на 

потребі підтримання «постійного інтересу до музей-

ної експозиції, … формування мотивації візиту до 

музею різновікової аудиторії…» розгляді експозиції з 

точки зору «підвищення художньої виразності, дина-

міки та інформативності…спрямованої на найширшу 

аудиторію…»  [15, с. 63–65], то після того терапевти-

чний вплив музейної комунікації виходить на перший 

план. Оскільки «постановка питання ―є і прагну бути‖

є досить продуктивною з психотерапевтичної точки 

зору» [18, с. 186], то саме за цим принципом до фон-

дової колекції ДПМ було долучено макет Маріуполь-

ського драматичного театру, а до благодійних серед 

та родинних субот (авторка є кураторкою обох цих 

програм) включено відповідний інтерактив [12, с.
190], що в підсумку призвело до дарування музею від 

вдячних маріупольчан ще одного артефакту –

вітражного зображення скульптури «Сталевар», ще 

однієї згадки-мрії.  
Запровадження авторкою статті в практику 

ДПМ регулярної музейно терапевтичної програми 

«Благодійні середи» сприяє, насамперед, відновлен-

ню звички планувати час – щосереди о 15:30 ДПМ 
чекає чи на екскурсію тією або іншою частиною екс-

позиції, виставкою, чи на те або інше інтерактивне 

заняття з технічної тематики, чи на мистецький майс-

терклас. Планування часу є важливим для «підтрим-

ки психіки під час кризи війни… незважаючи на 

…невизначеність» [20, с. 339]. До того ж сам зміст

пропонованих активностей підтримує когнітивні 

функції, позицію «я живий», що «корисно для акти-

вації префронтальної кори і профілактики ПТСР» [20, 

с. 339]. 

Поєднати терапевтичний та виховний вектори 

вдається на впроваджених і курованих авторкою 

родинних суботах, під час яких пропоновано авторсь-

кі екскурсії, діалоги, інтерактивні заняття, інклюзивні 

за віком, для усієї родини. Саме в таких відбуваються 

акценти аксіологічного рівня – бо, наприклад, оповідь 
про культуру стосунків «професор-студент» в КПІ в
перші десятиліття від часу його заснування на прик-

ладі Михайла Кравчука та Архипа Люльки, а також 

різних соціальних проєктів та громадських вчинків із 

боку професорсько-викладацького складу того часу
обов‘язково викликає рефлексію на тему, що «зараз 

зовсім не так». Ця рефлексія дозволяє підкреслити 

вплив совєтського режиму на цю зміну, бо єдине, що 

лежить у часі між згаданими двома культурами взає-

модії, це саме він, із його цінностями та методами 

впливу. Також саме в рамках цієї музейної програми 

вдається популяризувати в колі відвідувачів напра-

цювання науковців ДПМ із повернення з зумисного 

забуття імен визначних українських діячів науки і 

техніки [12, с. 187].
Досить непросту виховну задачу було постав-

лено перед виставкою «Ода механіці та стану гри» 
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(триває в ДПМ до 5 вересня 2025) – деконструювати 
міф про «велику російську/совєтську науку» та про 

«інвестиції з центру (москви)», показати, що для 

налагодження вищої технічної освіти навіть зразки 

механізмів завозили з Європи, а організація навчаль-

ного процесу в КПІ перевершила усі попередні спро-

би в тодішній російській імперії. Для цього поєднали 

комунікативні здатності колекції ДПМ та колекції ка-

федри «Констрування машин» КПІ. Ще одну задачу, 

яку поставила кураторка (авторка статті) перед ви-

ставкою – підкреслити важливість стану гри для здій-
снення винаходів, – здійснено за допомогою циту-
вання трьох видатних дієвців науки і техніки, які пе-

ретворились в її просторі на музейних персонажів 

(створили і розмістили їх графічні «мультяшні» порт-

рети, які виголошують свої думки про роль уяви, 

фантазії, гри для становлення науковцем, винахідни-

ком, інженером). 

Традиційними напрямками виховної роботи 

залишаються екскурсії до ДПМ студентів першого 

курсу різних факультетів КПІ – ознайомлення з істо-
рією закладу, з персоналіями його видатних студен-

тів, випускників, викладачів – проживання своєї при-
четності до великого, формування посилу перевер-

шити своїх попередників. Дана практика має потенці-

ал до розширення – щоб відбувалися екскурсії (вже 
тематичні, а не оглядові) для студентів других, третіх 

курсів, а на старших курсах, щоб відбувалися спільні 

події для школярів в рамках проходження студентами 

педагогічної практики, внесення відвідин музею в 

сценарій днів відкритих дверей тих чи інших факуль-

тетів.

Висновки. Таким чином ключовими напрям-
ками  якнайповнішої реалізації виховного потенціалу 

української культури на сьогодні в діяльності ДПМ є 

подолання травми війни, деколонізація, десовєтіза-

ція, формування відчуття причетності до великого та 

участь у перших рівнях професіоналізації. Інструмен-

тами відповідно є музеєтерапія, зміна куту зору на 

музейні предмети та ментефакти, присутні в експлі-

каціях та текстах екскурсій, включення в них прикла-

дів високої громадянської культури, повернення із 

забуття імен видатних науковців, освітян, винахідни-

ків, наголос на їх внеску в світовий цивілізаційний 

поступ, формування їх упізнаваних образів, викорис-

тання їх в ролі музейних персонажів, утвердження 

українського наукового пріоритету.
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ГОЛОДОМОР У ТВОРЧОСТІ ХУДОЖНИКА МИКОЛИ СЛІПЧЕНКА 

(за матеріалами постійного фонду Музею Голодомору  

та родинного архіву митця) 

Анотація. У статті здійснено аналіз мало відомої частини мистецької спадщини українського ху-

дожника-графіка, заслуженого художника України Миколи Сліпченка (1909–2005), присвяченої осмисленню 

Голодомору 1932–1933 років – геноциду українського народу, вчиненого тоталітарним комуністичним ре-

жимом СРСР. Два твори митця – «Ганебний 1933 рік» і «Весною 1933-го», виконані пастеллю та передані 

до Національного музею Голодомору-геноциду, вперше стали об‘єктом наукової інтерпретації. Ці роботи 

аналізуються як візуальні джерела, що відтворюють пам‘ять про масову катастрофу, спричинену політи-

кою терору голодом. Проаналізовано біографічний контекст створення картин, в якому відображається 

складна трансформація художника – від учасника колективізації, художника-плакатиста у стилі 

соціалістичного реалізму в молодості до критичного свідка трагедії українського села у зрілому віці. У 

статті використано щоденники митця, родинні свідчення, документи, що дозволяють реконструювати 

обставини його життя у 1930-х роках та мотивацію до пізнішого звернення до теми Голодомору. Звер-

тається увага на художню мову пастелей – символіку, колористику, композиційні особливості, які демон-

струють емоційну глибину пережитого досвіду. М. Сліпченко зобразив не тільки трагедію українського 

народу, а й підняв тему моральної відповідальності сучасника. Його роботи – це протест проти замовчу-

вання злочину і спроба осмислення історичної травми, а також, ймовірно, акт каяття. Картини втілюють 

не лише особисту пам‘ять, а й стають формою художнього свідчення. Стаття доводить, що твори мит-

ця мають значення не лише як естетичні артефакти, а й як внесок у формування візуальної пам‘яті про 

Голодомор, сприяючи утвердженню історичної правди в культурному просторі України. 

Ключові слова: геноцид, живопис, соціалістичний реалізм, візуалізація травми, візуальне мистец-

тво, тоталітаризм. 

Аndrii IVANETS 
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THE HOLODOMOR IN THE WORK OF ARTIST MYKOLA SLIPCHENKO 
 (based on materials from the permanent collection of the Holodomor Museum 

and the artist's family archive) 

Abstract. This article provides an analysis of a lesser-known part of the artistic legacy of Ukrainian graphic 

artist and Honored Artist of Ukraine Mykola Slipchenko (1909–2005), dedicated to the reflection on the Holodomor of 

1932–1933 – the genocide of the Ukrainian people committed by the totalitarian communist regime of the USSR. Two 

of the artist‘s works – ―Shameful Year 1933‖ and ―In the Spring of 1933‖, created in pastel and donated to the National 

Museum of the Holodomor-Genocide – are examined here for the first time as objects of scholarly interpretation. The-

se artworks are analyzed as visual sources that preserve the memory of a mass catastrophe caused by the policy of 

terror by hunger. The article explores the biographical context in which these pieces were created, revealing the com-

plex personal transformation of the artist – from a participant in collectivization and a poster artist working in the style 

of socialist realism in his youth, to a critical witness of the tragedy of the Ukrainian village in his later years. The study 

makes use of Slipchenko‘s diaries, family testimonies, and archival documents, allowing for the reconstruction of the 

circumstances of his life in the 1930s and the motivations behind his later turn to the theme of the Holodomor. Atten-

tion is given to the artistic language of the pastels – their symbolism, use of color, and compositional features, which 

reveal the emotional depth of the artist‘s experience. Slipchenko depicted not only the physical tragedy of the Ukraini-
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an people, but also raised the issue of the moral responsibility of the contemporary individual. His works represent a 

protest against the silencing of the crime and an attempt to comprehend historical trauma – and possibly, an act of 

repentance. These paintings embody not only personal memory but also serve as a form of artistic testimony. The 

article argues that Slipchenko‘s works are significant not only as aesthetic artifacts, but also as a contribution to the 

shaping of visual memory of the Holodomor, reinforcing historical truth within Ukraine‘s cultural space. 

Keywords: genocide, painting, socialist realism, socialist realism, visual representation of trauma, visual art, 

totalitarianism. 

Постановка проблеми. Центральним елеме-

нтом геноциду українського народу (національної 

групи в УСРР і етнічної на Кубані), вчиненого комуні-

стичним режимом СРСР, був Голодомор 1932–1933 
рр. Законодавство України та частина науковців цю 

штучну голодну катастрофу також кваліфікують як 

самостійний злочин геноциду. Такого рівня втрат за 

короткий проміжок часу до того історія України-Русі
не знала. Мільйони загиблих, величезна кількість 

постраждалих фізично, морально, психологічно, ко-

лосальні матеріальні збитки, непоправний удар по 

традиційній культурі українців та їхньому способу 

життя загалом – це лише частина негативних наслід-
ків злочинної політики керівництва СРСР щодо Укра-

їни. Катастрофа до екзістенційних глибин струсонула 

українську спільноту.

Митці, як одна з найбільш чутливих її частин, 

не могли не відреагувати на злочин циклопічного 

масштабу. Вже у 1930-ті рр. на тему Великого Голоду
з‘явилися твори українських художників на західних 

землях України, які тоді контролювала Польща, та у 

діаспорі. Навіть в СРСР у епоху Голодомору 

з‘явилися твори, ймовірно, присвячені цій трагедії 

(наприклад, у К. Малевича). Працювали над цієї те-
мою у «країні Рад» окремі художники й у подальшо-

му, хоча до широкої публіки до кінця 1980-х рр. їхні
твори не могли дійти. Втім в СРСР торкатися теми 

геноциду українського народу було вкрай ризиковано 

для кар‘єри, свободи, а у певні періоди й життя мит-

ців, оскільки комуністичний режим, як організатор 

тяжкого злочину, організував інформаційну блокаду 

навколо Голодомору. Сам термін «голод» щодо подій 

1932–1933 рр. в СРСР офіційно пролунав лише у
грудні 1987 р.    

Наприкінці 1980-х – у 1990-х рр. кілька україн-
ських художників в умовах пізнього відносно лібера-

лізованого СРСР та незалежної України звернулися 

до теми геноциду українського народу. Був серед них 

і член Спілки художників України, досвідчений майс-

тер графіки Микола Федорович Сліпченко (1909–

2005). Дві його пастельні роботи на тему Голодомору 

невістка митця Вікторія Сліпченко у 2020 р. передала 
Національному музею Голодомору-геноциду. Ці кар-
тини цікаві як твори мистецтва, а також тим, що їх 

автор був свідком голодної катастрофи і пересічним 

виконавцем політики комуністичної влади на селі у 

1930 р. Життєвий досвід М. Сліпченка є важливим із 
точки зору характеристики складної теми відносин 

митця і тоталітарної держави.

Аналіз наукових публікацій. Спеціальних 

досліджень, присвячених картинам М. Сліпченка на 
тему Голодомору, нами не виявлено. Разом із тим, 

важливо для розуміння контексту появи цих творів 

розглянути біографію митця. Суттєва інформація про 

його життєпис та твори міститься у передмовах до 

каталогів виставок митця, написаних М. Мацапурою 
[4] та П. Нестеренко [8]. Важливі дані про біографію
М. Сліпченка є у його спогадах, оприлюднених у 1998 
р. [10].

Метою статті є аналіз та інтерпретація візуа-
льних творів на тему Голодомору М. Сліпченка, які 
зберігаються у Музеї Голодомору, а також біографіч-

ного та історичного контексту їх створення («зв‘язок з 
історією» артефакта, за З. Гербертом [1, c. 5]). 

Джерелами для дослідження, окрім картин, які 

є частиною колекції Національного музею Голодомо-

ру-геноциду, також стали спогади М. Сліпченка про
Голодомор у Києві, записані його сином Володими-

ром Сліпченком у 2021 р. по пам‘яті, і  щоденникові 
записи за 1991 і 2004 рр., які люб‘язно надали автору 

нащадки митця.

Основна частина. М. Сліпченко народився 4 

(17) грудня 1909 р. у с. Окна Херсонської губернії 
(нині райцентр на Одещині). Він рано осиротів – у 
1919 р. червоні розстріляли його батька-садівника у
маєтку князя Гагаріна, а за півроку померла від тифу 

мати [6]. Обдарованого хлопчика разом з двома мо-
лодшими сестрами забрала тітка на виховання у 

с. Любомирка Балтського повіту Подільської губернії 
(нині Подільський район Одещини), де він пережив 

голод 1921–1923 рр. Навчався у залізничній школі №
65 із семирічним навчанням y Бірзулі (нині – По-
дільськ), потім у Рибницькій агрономічній школі. Але з 

дитинства його тягнуло до малювання. Він продов-

жував ним займатися і у школах, причому вчитель 

малювання та креслення М. Шведов у Бірзулі заохо-

чував його захоплення [4, c. 3]. Коли 17-річний Мико-
ла вирішував куди їхати для здобуття мистецької 

освіти: до Києва чи Одеси, то трьох карбованців, 

подарованих сестрою, вистачило лише на поїздку до 

приморського міста [3].  У 1927–1931 рр.

М. Сліпченко навчався у Одеському художньому 

інституті у театрально-декораційній майстерні про-
фесора Володимира Мюллера. Серед його виклада-

чів також були М. Жук, В. Заузе, Д. Крайнєв, 
П. Волокідін, Т. Фраєрман [8, c. 3]. У виші формува-
лися не лише його естетичні погляді та професійні 

мистецькі навички. Навчання припало на період згор-

тання непу та початок другого комуністичного штурму 

в СРСР – прагнення будь-якими засобами перебуду-
вати суспільне та економічне життя за утопічними 

комуністичними принципами. Ідеологічний тиск поси-

лювався й на студентів. Підпав під вплив комуністич-

ної ідеології, як і чимало його однолітків та інших гро-
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мадян СРСР, і М. Сліпченко. Як активна молода лю-
дина він займався не лише профспілковою, а й комсо-

мольською роботою, неодноразово обирався до ком-

сомольського осередку та профкому, у 1930 р. брав 

участь у проведенні колективізації на селі [4, c. 3].   
М. Сліпченко пережив трагічні роки Голодомо-

ру на Донбасі та Харківщині. Після завершення на-

вчання в Одесі у 1931 р. його мобілізували на два 
роки для проведення культурно-освітньої роботи в
м. Макіївці. На Донбасі він працював художником і 
керівником художніми гуртками в клубах при шахтах 

№ 28 та «Грузька». За що Макіївський рудничий комі-
тет  нагородив його почесною грамотою [4, c. 3].  У
червні 1933 р. М. Сліпченко перебував у відрядженні 
в Києві і під час прогулянки містом рано вранці спо-

стерігав на Поштовій площі як люди у формі НКВС 

перекидають «як дрова» з возів на баржу, що стояла 

біля причалу, померлих від голоду людей. «Чи були 

серед них ще живі, сказати було важко, у всякому 

разі доля їх спіткала однакова», так записав слова 

художника його син В. Сліпченко [11, арк. 1]. За інфо-

рмацією завідувачки сектором фондової роботи На-

ціонального музею Голодомору-геноциду
О. Патриляк, під час роботи у Макіївці художника 
разом з іншими міськими мешканцями почали відп-

равляти в навколишні села з метою поховання замо-

рдованих голодом українських селян, де він став 

свідком сотень злочинів, які закарбувалися у його 

пам‘яті [7]. У спогадах митця, записаних сином, вра-

ження від цих поїздок записані так: «А наприкінці того 

ж [1933] року батько брав участь у зборі врожаю на 

Харківщині. Вродило непогано, але збирати урожай 

було нікому. Села були порожні, зовсім порожні. Не 

було не те що людей, а і собак, і котів. Залишився, 

правда, один місцевий мешканець. Не молодий вже 

чоловік. Він лагодив збирачам урожаю взуття. Але і 

йому цей голод не минувся даром: він майже втратив 

розум і ніяк не міг наїстися» [11, арк. 1–1зв.]. 
У 1933 р. М. Сліпченко переїхав до Харкова і 

працював референтом у Наркоматі освіти УСРР, 

пізніше художником у Харківському обласному пере-

сувному театрі. Втім, за оцінкою мистецтвознавця 

П. Нестеренка, у велике мистецтво митець увійшов 
не як театральний художник, а як плакатист [8, с. 3]. 
Вже у Харкові він почав створювати плакати та офо-

рмлювати книжки на замовлення видавництв «Мис-

тецтво», «Український робітник», «Більшовик» та 

інших. Очевидно, що у тоталітарному СРСР худож-

нику доводилося виконувати політичні замовлення 

влади, особливо у сфері плакату. Зокрема ним у 

1934 р. був створений плакат із цитатою, як нам сьо-
годні відомо, одного з головних організаторів Голо-

домору: «Зустріти наступну весну 1935 р. цілком 

озброєними! Постишев» та зображенням робітника, 

який у піднятій руці тримає інструмент, а іншою спи-

рається на трактор з логотипом ―ХТЗ‖» [13].   
Другий комуністичний штурм призвів до фор-

мування в СРСР консолідованого тоталітарного ре-

жиму. Термін «тоталітарний» (від лат. «суцільний») 

запровадив лідер фашистів Б. Мусоліні, який спові-

дував принцип «все у державі, нічого крім держави, 

нічого проти держави». Комуністична тоталітарна 

держава у 1930-х рр. прагнула сформувати нову
людину і перебудувати на нових принципах всі сфери 

суспільного буття: економіку, політику, культуру та 

підпорядкувати їх державно-партійній владі. Мистец-
тво з точки зору влади СРСР – об‘єкт та інструмент 
перетворення суспільства (ідеологічна зброя). 

Замість розмаїття художніх течій і напрямків 

комуністичний режим нав‘язав митцям метод соціалі-

стичного реалізму, який спирався на принципи пар-

тійності, ідейності, оптимістичності, реалістичності, 

народності, героїчності тощо. У живописі академічний 

підхід до створення реалістичного зображення приз-

водив до конструювання художніми засобами пара-

лельного світу, бажаного для комуністичного режиму, 

але здебільшого відірваного від жорстоких реалій 

тоталітарного суспільства СРСР. Твори у стилі соц-

реалізму мали бути зрозумілими пересічному гляда-

чеві, тому авангардистські, модерністські (арт-нуво,
сецесія), постімперсіоністські та інші підходи, які 

розвивалися й в Україні до 1930-х рр., комуністичним
режимом таврувалися та були цілком або значною 

мірою викорінені. 

Тоталітарна держава прагнула контролювати 

мистецтво і організаційно, результатом чого стали 

ліквідація низки організацій та об‘єднань митців і 

утворення централізованих структур. 23 квітня 

1932 р. ЦК ВКП(б) ухвалив постанову «Про перебу-
дову літературно-художніх організацій», яка перед-
бачала об‘єднання всіх митців, що «підтримують 

платформу радянської влади і прагнуть брати участь 

в соціалістичному будівництві» в єдині творчі союзи 

відповідно до типу їхньої художньої діяльності. На 

виконання цієї постанови у жовтні 1938 р. в Києві 
учасники І з‘їзду художників України створили Спілку 

радянських художників України. Її керівництво фор-

мально обиралося на з‘їздах, але де-факто партійно-
державні органи визначали, хто може увійти до його 
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складу.  Спілка радянських художників стала інстру-

ментом контролю за митцями та їхньою творчістю.
У 1937 р. М. Сліпченко переїхав до Києва, 

оскільки був запрошений на посаду інспектора відді-

лу образотворчого мистецтва Управління в справах 

мистецтв при Раді міністрів УРСР. За рік він звільни-

вся і почав працювати як художник у видавництвах. 

До війни митець став визнаним майстром створення 

плакатів та оформлення книжкових і періодичних 

видань. Зокрема, оформлював книжки у видавницт-

вах «Мистецтво», «Дитвидав», «Молодий більшо-

вик». Із 1937 р. М. Сліпченко виставляє свої роботи 
на міських та республіканських художніх виставках [4, 

с. 4].  Є версія, що митець був членом оргкомітету із 

створення Спілки художників та став її членом з 

1939 р. [6]. 
Під час Другої світової війни у 1941 р. брав 

участь у захисті від нацистів столиці України як стрі-

лець 193-го окремого кулеметного батальйону 1-го
Київського укріпрайону. У серпні 1941 р. потрапив у 

полон, утримувався у таборі в Києві разом з іншими 

радянськими військовополоненими тижнями майже 

без їжі та води. Завдяки довідці комісії Червоного 

Хреста був звільнений у листопаді 1941 р., але кім-

ната у Лаврі, де він проживав, виявилася розгромле-

ною після вибуху Успенського собору, тож виснаже-

ний М. Сліпченко невдовзі направився до родичів у 
с. Златопілля на Кіровоградщині. Заробляв на про-
життя малюванням на замовлення селян з фотогра-

фій картин, а одночасно фіксував на папері реалії 

окупації [5]. Ці твори у 1945 р. були представлені
публіці на республіканській виставці в Києві «Парти-

зани України в боротьбі проти німецько-фашистських
загарбників» і у постійній експозиції виставки-музею
«Партизанський рух на Україні».

Після війни М. Сліпченко звертався у творчості 
до різних жанрів мистецтва: портрету, пейзажу, на-

тюрморту, зображення історичних подій, екслібрісу. 

Він продовжував активно співробітничати з видавни-

цтвами, серед яких «Дніпро», «Молодь», «Радянсь-

кий письменник», «Радянська жінка», а також журна-

лами «Україна», «Перець», «Барвінок» і газетою 

«Вечірній Київ». Загалом художник створив тисячі 

ілюстрацій для книжок і мас-медіа. Він віддав данину
у творчості офіційній ідеології СРСР, але також акти-

вно звертався до зображення історичних пам‘яток і 

знакових місцевостей України, шевченкіани, україн-

ського фольклору, праці трударів села та рибаків. 

Митець зробив внесок у розвиток графічного мистец-

тва України, майстерно працював у різних техніках, 
зокрема, віртуозно володів пастеллю та створював 

гравюри. У 1972 р. у Котовську (нині Подільськ) про-
вів свою першу персональну виставку. 

Під час лібералізації в СРСР в роки керівницт-

ва генсека ЦК КПРС М. Горбачова у другій половині 
1980-х рр., відомих під назвою «Перебудова», вже
немолодий М. Сліпченко отримав доступ до інфор-
мації про Голодомор. За інформацією О. Патриляк: 
«Крихта за крихтою він збирав свідчення, читав до-

кументи, фіксував свої переживання в щоденнику. 

Сумнівів бути не могло. Побачені в молодості на 

Донбасі жахіття були лише фрагментом трагедії, яка 

вписувалася в загальну мозаїку радянського геноци-

ду проти українського народу. Під впливом прочита-

ної літератури М.Ф. Сліпченко викладає на полотні

спогади своєї молодості» [7, c. 2].  
У серпні 1990 р. – червні 1991 р.  художник 

працював над картиною на тему Голодомору, яка 

спочатку називалася «Голод 33», а пізніше – «Ганеб-
ний 1933 рік». 13 серпня 1990 року вісімдесятирічний 

М. Сліпченко занотував у щоденнику: «Думав над 
композицією ―Голод 33‖». О. Патриялк так описала 
процес її створення: «Картина писалася важко. Твор-

чу роботу митець чергував із читанням документів 

про злочини Сталіна, Кагановича, Постишева, Косіо-

ра, Хрущова. Болісні спогади, свідчення очевидців, 

документальні збірники – все проходило через вито-
нчену душу митця» [7, c. 2]. У 1993 р. Міністерство
культури України придбало композицію «Ганебний 

1933 рік». 

У 1991 р. М. Сліпченко створив другу роботу 
на тему Голодомору – нею стала написана пастеллю 
картина «Весною 1933-го». На передньому плані
художник зобразив чоловіка з бородою, який стоїть 

трохи згорбившись та спираючись на лопату поруч з 

щойно виритою могильною ямою. До неї через луг 

(чи незасаджений город), вкритий зеленою травою та 

жовтими квітами кульбабок, дві знесилені жінки не-

суть у смугастому рядні тіло померлого. На задньому 

плані у правому і лівому верхніх кутах митець нама-

лював садові дерева, рясно вкриті білим квітом. Між 

ними видно фрагменти двох будинків з дахами, один 

з яких виглядає напівзруйнованим. На звороті карти-

ни графітним олівцем зазначено: «Сліпченко М.Ф. р. 
нар. 1909 Весною 1933 року пастель – 1991 р. розм.
41 х 52 см. Київ-110, Народний пр. 10, кв. 1».  

Образ весни 1933 р., на яку припала основна 
кількість загиблих від штучного голоду українців, 
створено на протиставленні насиченої життям розкві-

тлої природи, зображеної у яскравих кольорах, та 

похмурого світу голодуючих людей, який показаний 

через подані у темних, холодних кольорах постаті 

виснажених жінок і чоловіка, а також померлого. 
Таким чином, митець ймовірно хотів показати непри-
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родність смерті від Голодомору, його штучність, ор-

ганізованість комуністичним режимом. Сюжет твору 

відсилає до відомої, на жаль, багатьом родинам 

українців ситуації 1933 року, коли загиблого від голо-

ду ховали навіть не на цвинтарі, оскільки не вистача-

ло сил, а поруч із домом – на обійсті, у саду, на горо-
ді.  

Щоденникові записи М. Сліпченка, які зберіга-
ються у родині Сліпченків, дозволяють уточнити час 

створення картини. У щоденнику за 31 травня 1991 р. 
занотував: «Почав працювати над мал. [юнком – А. І.] 
―Весною 33 року‖. Поки йде туго». Того ж дня він так 

писав про свій фізичний стан: «Лиш наприкінці дня 

моя хвороба як будто відійшла, стало легше. З носа 

перестало текти». Наступного дня художник зафіксу-

вав, що «болячка відійшла зовсім», різні побутові 

деталі («дівчата пропололи наш город», спалили 

останній хмиз, син і хлопці побували в душовій), а 

також: «Я трохи працював. Все б‘юсь над композиці-

єю ―Весною 33го року‖» [14]. 
13 червня 1991 р. М. Сліпченко у щоденнику 

зазначив: «Працював в мал. начисто над ―Весною 33-
го‖», а наступного дня: «Вдень працював над ―Вес-

ною 33го‖ і зафіксував ―Ганебний 33й рік‖». 21 червня 
1991 р. художник занотував: «До Козловських (роди-
ни художника Костянтина Козловського, з якою това-

ришував Сліпченко – А. І.) не поїхав, а попрацював 
над ―Весною 33го‖» . Наступного дня він записав: 

«Сьогодні знаменний день – 50-річчя з дня початку
(22/VI 1941 р.) війни з фашистською Германією. Зга-
далось все минуле, всі прикрості, які були у мене в 

той час. Мав намір поїхати в місто, але не поїхав. 

Попрацював над ―Весною 33го‖» [14]. Отже, можна
стверджувати, що М. Сліпченко почав створювати цю 
картину 31 травня, а завершив орієнтовно наприкінці 

червня 1991 р. У лютому 2020 р. вона була передана 

рідними до Музею Голодомору.

Тоді ж потрапила до музейної колекції і реплі-

ка картини «Ганебний 1933» (авторський повтор 

2004–2005 р., ймовірно, у зменшеному розмірі твору
1991 р., придбаного державою). На звороті роботи є 

напис кульковою ручкою:  «Сліпченко М.Ф. 1909 р. 

народження Ганебний 1933 рік Вугіль, пастель 2005 

р. 69х49 см». Втім М. Сліпченко почав працювати над 
нею, як мінімум, у попередньому році. Про це свід-

чить запис у щоденнику за 1 березня 2004 р.: « Я 

попрацював над ―Ганебний 1933й рік‖. Робота йде 

важко» [15].  
Виконана вона пастеллю у холодних тонах. 

Художник зобразив кімнату селянської хати в момент 

вилучення продуктів. У лівій частині роботи намальо-

вані біля дверей дві фігури чоловіків у зимовому 

верхньому одязі, які виходять із приміщення. Один із 

них тримає в руках щуп – палку з гострим кінцем, 
якою використовували для пошуку прихованої їжі. 

Інший тримає у лівиці мішок, а у правиці відро, оче-

видно, з продуктами, а сам обернувся і дивиться на 

хазяйку. Жінка в українському народному строї у 

відчаї притулилася до стіни і закрила рот рукою, а дві 

налякані маленькі дівчинки обіймають її. На підлозі 

лежить розкидане хатнє начиння, перекинені лава і 

бочка. 

М. Сліпченко. Ганебний 1933. Пастель, 2005 

Твір зображає найбільш трагічний механізм 

творення Голодомору – тотальне вилучення продо-
вольства в українських селян наприкінці 1932 р. –

поч. 1933 р. Нереальні плани хлібозаготівель, 

нав‘язані Кремлем у 1932 р., вели до цілковитого 

вилучення зерна у селян. Невиконання завищених 

планів призводило до посилення репресивного тиску 

влади на них. Окрім того Сталін пам‘ятав про спротив 

українців РСФРР у 1917–1920 рр., колективізації у 

1930 р. і жорстокій аграрній політиці  комуністичного 

режиму у 1932 р., підозрював їх у нелояльності, тому 

наприкінці 1932 р. загальносоюзний (антиселянський 

в основі) голод переріс у геноцид української нації. 

Одним із ключових елементів його виникнення став 

лист керівника СРСР Й. Сталіна від 1 січня 1933 р. із 
закликом до українських селян добровільно здати 

нібито розікрадене і приховане зерно. Після його 

появи буксирні бригади (загони для «суспільного 

буксиру» – пограбування селян) та інші виконавці 
політики ВКП(б) забирали у жителів села не лише 

зерно, а й будь-які інші їстівні припаси, що призвело в
умовах зими до надвисокої смертності, захворювань, 

інших тяжких фізичних і психологічних страждань. 

Саме вилучення продовольства проводилося брута-

льно із застосуванням сили. Робота М. Сліпченка, 
який вивчав джерела та дослідження, сам брав 

участь у колективізації, нагадує чимало реальних 

епізодів пограбування селян в епоху Голодомору. 

Так, наприклад, ще у грудні 1931 р. у селі Вишківці 
Немирівського району партійці Я. Шваюк та Х. Трач 
відібрали останні продукти у селянки-вдови
М. Слободянюк, а на її питання «що ж їй з дітьми 
взимку їсти?» – відповіли: «Будете по одному різати 
своїх дітей і їсти» [9, c. 119]. 

М. Сліпченко у 1995 р. отримав звання заслу-
женого художника України. У 1997, 1999 і 2002 рр. 

відбулися його персональні виставки в Києві. Помер 

художник 2005 р. Його роботи зберігаються у музеях 
України та колекціях закордоном. Виставки робіт 

митця неодноразово проходили у Києві.

Висновки.  Серед кількох тисяч творів майст-

ра графіки, заслуженого художника України 
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М. Сліпченка роботи на тему Голодомору становлять 
лише незначну частину. Водночас саме вони є одни-

ми із небагатьох спроб відобразити цю трагедію у 

картинах ще в умовах СРСР. Польський митець Ан-

жей Фогт, який працює над темою геноциду, наголо-

шував, що художник, який був жертвою чи свідком 

масштабного злочину, має право і не звертатися до 

настільки травматичної теми. Проте М. Сліпченко 
обрав інший шлях – звернувся до Голодомору як до 
власного болю і відповідальності. 

Художник увійшов у професійне мистецьке се-

редовище в той час, коли комуністичний режим фор-

совано насаджував тоталітарний режим в СРСР і 

формував тоталітарне мистецтво. У дитинстві він 

осиротів, підпав, як і багато його однолітків, під вплив 

комуністичної ідеології, тиск комуністичної держави і 

брав участь як у антиселянських заходах тоталітар-

ного режиму, так і у створенні тоталітарного мистецт-

ва, насамперед, у сфері плаката. Разом із тим його 

творчість не зводилися до цього. М. Сліпченко пра-

цював у різних жанрах та, зокрема, оспівував у своїх 

творах красу рідної землі, багате минуле і фольклор 

України, трудові будні її народу, чимало працював 

над шевченкіаною та іншими не надто заідеологізо-

ваними темами у часи СРСР.  

Період трагічних комуністичних перетворень в 

українському селі 1929–1933 рр. М. Сліпченко мав 
змогу спостерігати власними очима. У 1930 р. він 
брав участь, ймовірно, як комсомольський активіст і 

студент, у проведенні колективізації на Одещині. У 

1933 р., в найстрашніший період Голодомору, він
працював на Донбасі, куди був мобілізований для 

проведення культурної роботи після отримання ви-

щої освіти, виїжджав у сільську місцевість і допома-

гав ховати жертв голоду. Пізніше працював на Харкі-

вщині, де брав участь у зборі врожаю у селах, насе-

лення яких вимерло або втекло у пошуках порятунку 

від голодної смерті. 

Цей життєвий досвід ятрив душу, і коли відк-

рився доступ під час горбачовської лібералізації 

СРСР («Перебудови») до документів, спогадів і дос-

ліджень про Голодомор, то М. Сліпченко взявся до 
мистецького осмислення цієї трагедії. У 1990–1991 р. 

він створив першу роботу – «Ганебний 1933 рік», яка 
демонструвала приклад реалізації злочинної політики 

СРСР із пограбування українського селянства до 

останнього зернятка. У реалістичному стилі він зо-

бразив пастеллю на картині трагічний епізод, коли за 

завданням влади два тепло одягнених чоловіка ви-

носять із хати останню провізію, а згорьована мати, 

яку обіймають дві маленьких дитини, у відчаї дивить-

ся на пограбовану кімнату і розуміє, що нічим годува-

ти родину. Робота відсилає до подій початку 1933 р., 
коли за сигналом із Москви, у селян масово відбира-

ли вже не лише зерно, а й будь-які продукти. Картина
була викуплена у 1993 р. Міністерством культури 
України, а тому М. Сліпченко зробив у 2004–2005 рр. 
її репліку, яку рідні художника передали Національ-

ному музею Голодомору-геноциду.  

Друга робота – «Весною 1933-го» – логічно
продовжує тему. У створеній  приблизно в травні–

червні 1991 р. пастелі художник протиставив весняне 
буяння природи й трагізм людського життя в умовах 

штучного голоду. М. Сліпченко зобразив момент 

поховання загиблої від голоду людини двома жінками 

та чоловіком. Робота оригінально відображає траге-

дію української нації. Вона не типова для робіт про 

Голодомор за насиченістю світлими і яскравими бар-

вами, адже, як правило, скорботні події 1932–1933 
рр. митці передають у візуальному мистецтві у тем-

них тонах або на додаток використовують червоний 

колір як символ насильства.

Як засвідчують щоденники митця, робота над 

творами на тему Голодомору була для нього склад-

ною, як з психологічного, так і з мистецького боку. 

Звернення до неї відбулося у період лібералізації 

СРСР, але в умовах політичної нестабільності: серп-

невий путч 1991 р. довів, що демонстрація злочинів 

комуністичного режиму залишалася ризикованою 

справою. Попри це, М. Сліпченко втілив свій протест 
– не лише як художник, а й як свідок.
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КУЛЬТУРНЕ І СУСПІЛЬНЕ ЖИТТЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЕМІГРАЦІЇ НА ТЕРЕНАХ 
ВЕЛИКОЇ БРИТАНІЇ  30-Х РОКІВ – СЕРЕДИНИ ХХ cт. 

(НА МАТЕРІАЛАХ АРХІВНОГО ФОНДУ СКОРОПАДСЬКИХ) 

Анотація. У статті на основі аналізу матеріалів архівного фонду Скоропадських, що зберігається в 

Центральному державному історичному архіві України у м. Києві, реконструйовано особливості суспільного і ку-

льтурного життя української еміграції на теренах Великої Британії  30-х років – середини ХХ ст. Зазначено, що 

вивчення діяльності осередків української еміграції на теренах Великої Британії є однією з лакун в рамках дослі-

дження історії української діаспори, проте цю проблему уможливлює маловідомий корпус архівних документів – 

фонд Скоропадських. Це мотивовано тим, що спадкоємець гетьмана Павла Скоропадського Данило Скоропадсь-

кий провів у Лондоні сімнадцять років життя, які склали найбільш плідний період його діяльності, а гетьманський 

рух за його керівництва у ці роки досяг свого найвищого піднесення.  

Документи архівного фонду Данила Скоропадського, який брав активну участь у всіх формах суспільного і 

культурного життя української еміграції, відтворюють діяльність політичних (Союз гетьманців-державників), гро-

мадських (Союз українців у Британії) і молодіжних (Спілка української молоді, Пласт) організацій. В архіві Данила Ско-

ропадського представлений майже весь спектр тогочасної української еміграційної преси і публіцистики різних полі-

тичних течій і рухів. Особливим україноцентричним спрямуванням вирізнявся часопис «The investigator». Вищенаве-

дені матеріали засвідчують, що 50-ті роки ХХ ст. склали  найактивніший період як для діяльності гетьманського 

руху, так і його видань. У свою чергу, гетьманська преса і публіцистика зіграли велику роль у формуванні гетьман-

ської ідеології і вплинули не тільки на власне гетьманський рух, а й на всю українську політичну еміграцію, залишили 

в історії української діаспори глибокий слід. 

Ключові слова: українська діаспора, Англія, Данило Скоропадський, гетьманський рух, еміграційна преса. 
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Abstract. In the article, based on the analysis of the materials of the archival fund of the Skoropadski, stored in 

the Central State Historical Archive of Ukraine in Kyiv, the peculiarities of the social and cultural life of the Ukrainian 
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emigration in the territory of Great Britain in the 1930s – the middle of the 20th century are reconstructed. It is noted 

that the study of the activities of Ukrainian emigration centers in Great Britain is one of the gaps in the framework of 

the study of the history of the Ukrainian diaspora, but this problem is made possible by a little-known corpus of archiv-

al documents – the Skoropadski fund. This is motivated by the fact that the heir of Hetman Pavlo Skoropadskyi, 

Danylo Skoropadskyi, spent seventeen years of his life in London, which were the most fruitful period of his activity, 

and the hetman movement reached its highest elevation during these years under his leadership. 

The documents of the archival fund of Danylo Skoropadskyi, who took an active part in all forms of social and 

cultural life of the Ukrainian emigration, reproduce the activities of political (Union of Hetman-Statesmen), public (Un-

ion of Ukrainians in Britain) and youth (Union of Ukrainian Youth, Plast) organizations. Danylo Skoropadskyi's archive 

contains almost the entire spectrum of the contemporary Ukrainian emigration press and journalism of various political 

currents and movements. The magazine "The Investigator" was distinguished by its special Ukrainian-centric direc-

tion. The above materials testify that the 50s of the 20th century constituted the most active period both for the activi-

ties of the Hetman movement and its publications. In turn, the Hetman press and journalism played a major role in the 

formation of the Hetman ideology and influenced not only the Hetman movement itself but also the entire Ukrainian 

political emigration, leaving a deep mark in the history of the Ukrainian diaspora. 

Key words: Ukrainian diaspora, England, Danylo Skoropadskyi, hetman movement, emigration press. 

Постановка проблеми. Проблематика історії 

та діяльності української діаспори, як чинника збере-

ження національної самобутності, завжди була на 

вістрі зацікавлень як науковців, так і політиків та гро-

мадських діячів. Це питання особливо актуалізувало-

ся в часи російсько-української війни, коли різко збі-
льшилася кількість українських громадян, які набули 

статусу біженців у країнах Європи. Тому важливо 

розглянути це в історичній ретроспективі з метою 

проаналізувати досвід діяльності минулих поколінь 

української еміграції.

У цьому контексті знаковими є здобутки украї-

нської політичної й інтелектуальної еміграції 20-х – 
50-х років ХХ ст., яка утворилася внаслідок виїзду
діячів УНР, гетьманату Павла Скоропадського в краї-

ни Європи внаслідок поразки боротьби за державну 

незалежність України. Це була  плеяда українських 
діячів, на долю яких випала особлива роль –  вибо-
рювання незалежності України зі зброєю в руках, і 

силою слова, і мовою документів. Її зусиллями вда-

лося зберегти для нащадків історичну пам‘ять, 

пам‘ятки національно-визвольної боротьби як символ
невичерпного державотворчого потенціалу нації. 

Однією з лакун в рамках дослідження історії 

української еміграції зазначеного періоду, яка заслу-

говує особливої уваги, є вивчення діяльності її осе-

редків на теренах Великої Британії, що уможливлює 

маловідомий корпус архівних документів – фонд 
Скоропадських, який зберігається в ЦДІАК України.  

Аналіз публікацій і джерельної бази. Діяль-

ність української еміграції ХХ ст. є досить затребува-

ною темою в царині сучасних історичних та біографі-

чних досліджень. Цінним джерелом для науковців у 

цьому сенсі залишається фундаментальна праця 

очевидця тогочасних еміграційних рухів С. Наріжного 

[6], присвячена передусім культурним здобуткам 

української еміграції у світовому масштабі. Варто 

назвати найосновніших сучасних дослідників у цій 

царині, авторів загальних праць та упорядників збір-

ників, присвячених діяльності української еміграції: Т. 

Боряк, І. Винниченко, В. Євтух, А. Зав‘ялов, Г. Ка-

рась, Н. Кривда, В. Маркусь, О. Малиновська, Н. 

Палієнко, В. Піскун, В. Просалов, В. Трощинський, К. 

Чернова та ін. 

Однак через нерівномірність вивчення окре-

мих аспектів проблеми у регіональному і тематично-

му плані виникли лакуни, які потребують поглиблено-

го доопрацювання. Зокрема, найбільш дослідженою 

є історія української еміграції США і Канади, а на 

європейському континенті – Німеччини і Чехо-
Словаччини, де осередки активності українців були 

найбільш чисельними і потужними. Проте, не меншої 

уваги потребують й інші важливі еміграційні центри, 

зокрема на теренах Великої Британії, які, за винятком 

монографії Ю. Покальчука та кількох статей [10; 15], 

ще чекають своїх дослідників.

Незаперечну цінність для реконструкції історії 

української еміграції має оприлюднення її архівної 

спадщини як головної бази для подальших різнобіч-

них досліджень. Важливими напрацюваннями стали 

публікації корпусного листування В‘ячеслава Липин-

ського, Андрія Лівицького, Іларіона (Огієнка), Симона 

Петлюри та ін. [3; 4; 5; 9]; певним доповненням у
цьому напрямку є також доробок авторів цієї статті [1; 
2; 11; 12]. 

На порядку денному стоїть уведення в науко-

вий обіг архіву родини Скоропадських як цінного 

джерела до історії української еміграції ХХ ст., гро-

мадських і політичних рухів, культурно-просвітницької
справи. Частково цю прогалину заповнюють праці Г. 

Папакіна, Л. Осауленка та В. Засєкіна [7; 8], побудо-
вані на основі щоденникових записів гетьмана Павла 

Скоропадського.  Водночас найменш оприлюдненою 

є частина архіву, яка стосується наступників гетьма-

на, передусім його сина Данила Скоропадського [16–
37 та ін.]. 

Мета дослідження: на основі аналізу архівно-
го фонду родини Скоропадських, головним чином 

документів, присвячених діяльності  провідника геть-

манського руху Данила Скоропадського, реконструю-

вати суспільне і культурне життя української еміграції 

на теренах Великої Британії  30-х років – середини
ХХ ст.

Виклад основного матеріалу. На кінець 

1930-х рр. сформувалися три основні групи українсь-
кої еміграції, які мали різні політичні орієнтири. Пер-

ша – це організації, які гуртувалися навколо ідеї від-
новлення УНР і орієнтувалися на підтримку Франції, 
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Англії, Польщі та США. Проте їхній вплив у 1930-ті
рр. на еміграцію був досить обмеженим. Друга – це 
мережа організацій, які перебували під впливом ОУН 

і на той час користувалися найбільшою підтримкою. 
Третя об‘єднувала прихильників гетьмана Павла 

Скоропадського, які мали певні зв‘язки у вищих еше-

лонах влади Німеччини й намагалися створити ме-

режі своїх організацій в середовищі української діас-

пори США та Канади.

Згідно з волею гетьмана Павла Скоропадсько-

го, у разі його смерті гетьманський рух мав очолити 

Данило Скоропадський, який у 1933 р. був офіційно 

проголошений спадкоємцем справи батька, тобто 

гетьманичем. У 1939 р. Данило Скоропадський за 

порадою батька виїхав до Великої Британії та осели-

вся у Лондоні, де прожив до самої смерті (†1957). Ці 

сімнадцять років, прожиті ним у столиці Великої Бри-

танії, склали найбільш напружений і плідний період 

його біографії, насичений багатьма подіями як у гро-

мадсько-політичній та професійній діяльності, так і в
особистому житті. Причому найвищого піднесення 

гетьманський рух досяг у повоєнний період, саме 

тоді, коли ним керував Данило Скоропадський після 

смерті батька, Павла Скоропадського (†1945).

В архівній збірці Д.П. Скоропадського значну 
кількість складають матеріали, що стосуються геть-

манського руху. Гетьманич активно листувався з 

керівниками СГД (Союз гетьманців-державників,
створений у 1937 р. Павлом Скоропадським), які 
готували проведення з'їздів, пленумів і сесій. Копії 
всіх документів з ухвалою рішень відповідних заходів 

відправлялися Данилові Павловичу і зберігалися в 

його архіві. Це постанови й ухвали з'їздів і сесій, 

порядок денний та питання, що розглядалися на них, 

доповідні записки, протоколи рішень, списки членів 

президії й нового керівництва, обраного на з'їздах 

тощо. У з'їздах і сесіях, що відбувалися на теренах 

Великої Британії, Д.П. Скоропадський брав безпосе-
редню участь, а учасникам таких зібрань за межами 

Британських островів (Німеччини, США, Канади та

ін.) надсилав вітальні листи й телеграми.

Одним із напрямів діяльності 

Д.П. Скоропадського була допомога українцям щодо 
працевлаштування та адаптації до нових умов у 

країнах проживання. Після закінчення Другої світової 

війни на теренах Великої Британії опинилася велика 

кількість українців, інтернованих у табори для пере-

міщених осіб. Iз цією метою створювалися організації
українців, які брали на себе обов'язок вирішити про-

блеми новоприбулих емігрантів. Таким чином виник 

СУБ (Союз українців у Британії)
43, активними учасни-

ками створення якого були В.К. Коростовець і 

Д.П. Скоропадський (почесний голова у 1949–1957, 
до кінця життя).

За сприяння впливових осіб iз англійського

43
Союз українців у Британії – громадська організація, 

заснована в 1946 р. для об'єднання українців на те-
ренах Великої Британії після Другої світової війни.

уряду та інших керівних інституцій СУБ відкрив мовні 

й інформативні курси, надавав допомогу новоприбу-

лим українцям iз питань підвищення кваліфікації та
працевлаштування у різних галузях промисловості та 

сільського господарства.

Водночас важливими напрямками діяльності 

СУБ та його осередків були: збереження національ-

ної ідентичності та культурної спадщини, традицій, 

звичаїв та обрядів; вивчення історії українського 

етносу, передусім його таких замовчуваних в Україні 

сторінок як Голодомор; налагодження політичних і 

культурних зв‘язків з історичною батьківщиною. На 

теренах Великої Британії СУБ ініціював відкриття 

низки українських шкіл, клубів, архіву та музею ім. Т. 

Шевченка в Лондоні, сприяв роботі музичних та інших 

творчих колективів [15, c. 156]. 
Данило Скоропадський приділяв багато часу 

роботі у СУБ, про що свідчать документи з його осо-

бистого архіву: звіт 1-го організаційного з'їзду СУБ
(19–20.01.1946 р.); організаційна схема СУБ, до якої
додані: структура Управи та список і адреси членів 

Загальної Ради (28.02.1948 р.); обіжник Центрально-
го органу СУБ про організаційні, церковні справи та 

інші питання (15.04.1948 р.); обіжник Центрального 
органу СУБ (ч.5) про культурно-освітні відділи, окру-
жні з'їзди і вибори окружних рад, хор «Бурлака» та 

інші питання (8.05.1948 р.); обіжник СУБ (ч.16) про 
умови працевлаштування українських полонених у 

Великій Британії (8.05.1948 р.); внутрішній обіжник 

СУБ (ч.1) про чергування у головній канцелярії СУБ 

та обов'язки чергового (14.05.1948 р.); нотатки 

Д.П. Скоропадського про членів СУБ (3.07.1948 р.); 
внутрішній обіжник Ради СУБ (17.09.1948 р.) про 

заплановану на 25–26.09.1948 р. нараду IV засідання
Ради; інформація щодо проведення річного загаль-

ного з'їзду СУБ у Лондоні 12–13.03.1949 р. та обран-

ня на ньому Почесним головою Д.П. Скоропадського 
[17; 18; 19; 20; 21]. 

Данило Скоропадський і надалі брав активну 

участь у діяльності СУБ, коли керівництво гетьмансь-

ким рухом забирало майже весь його час, що підтве-

рджується документами щодо діяльності СУБ з архі-

ву Скоропадських: лист голови СУБ Теодора Данилі-

ва до Хвальної Управи СУБ (копія –

Д.П. Скоропадському до відома), (4.08.1953 р.); про-
єкт звернення президії Ради  СУБ із нагоди Різдва 

Христового та Нового року за редакцією В. Лісевича 
до української еміграції, призначеного до друку в 

часописі «Українська думка» (29.12.1953 р.); нотатки 

Д.П. Скоропадського про діяльність СУБ із авторсь-
кими правками [1953 р.]; статут і обіжник Управи СУБ 

за підписами голови СУБ Д. Левицького та секретаря 

Б. Тарнавського (30.11.–25.12.1954 р.); програма 

концерту, присвяченого 10-м загальним зборам СУБ
(у концерті приймав участь український чоловічий хор 

«Гомін» (27.03.1955 р.); порядок денний засідання 

Президії Ради СУБ (22.07.1955 р.); «карта вступу» 

(членська картка делегата СУБ) Д.П. Скоропадського 
для участі в ХI загальних зборах СУБ  23–24.03.1956 
р. за підписом секретаря СУБ Б. Тарнавського (бере-
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зень 1956 р.); промова Д.П. Скоропадського на 10-х
річних загальних зборах СУБ у Лондоні 26–

27.03.1956 р.; анкета СУБ у справі організації культу-

рно-освітньої праці серед українців у Великій Британії
(б/д) [22; 23; 24]. 

Упродовж усієї політичної діяльності Данило 

Скоропадський надавав великого значення молодіж-

ному рухові, усвідомлюючи, що за ним стоїть перспе-

ктива побудови Української незалежної держави. Це 

засвідчує та обставина, що в його архіві відклалося 

чимало документів iз цієї тематики: програми і стату-
ти молодіжних організацій, резолюції з'їздів,  журна-

ли, статті, присвячені молодіжному руху, листівки, 

фотоальбоми, запрошення щодо участі у різних за-

ходах та інші документи, що дають уявлення про 

життя української молоді на еміграції. Д. Скоропадсь-

кий особисто зустрічався з учасниками молодіжних 

організацій, членами Пласту, представниками скаут-

ського руху.

У Великій Британії Пласт з'явився у 1947–1948 
роках під назвою КВОМ

44
. Головними осередками

пластового руху на теренах Британії були міста Бра-

дфорд і Манчестер; відділи були також у Лондоні та 

інших містах. 

Iз 1948 р. починає активну діяльність у Великій
Британії Спілка української молоді (СУМ), яка з пер-

ших кроків налагоджує співпрацю із СУБ. Із боку СУБ 

таку ініціативу взяв на себе її голова Б. Панчук, що 

засвідчує проєкт організаційного оформлення СУМ як 

складової частини СУБ за підписами Б. Панчука, М. 

Пенсака та ін. осіб (18.08.1948 р.); стаття Б. Панчука 

із заголовком «СУМ і організація української молоді 

на теренах Великої Британії» про діяльність молоді-

жних організацій  у Великій Британії та їх взаємодію 

із СУБ (8.12.1948 р.) [29]. 
Гетьманці-державники на чолі з Данилом Ско-

ропадським підтримували тісні зв'язки як із Пластом, 

так і з СУМом, брали участь у багатьох заходах, які 

проводили молодіжні організації, й залучали їх до 

своїх акцій. Зокрема, вже від 1946 р. в архіві гетьма-

нича з'являються такі документи: звернення 

Д.П. Скоропадського до Президії з'їзду Союзу україн-
ських пластунів-емігрантів (9.04.1946 р.); листи

Д.П. Скоропадського до майбутнього прем‘єра Бри-
танії Гарольда Вільсона щодо українського скаутсь-

кого руху  (17.04.1946 р. і 24.09.1946 р.); постанова 2-
го загального з'їзду та інструкція Союзу українських 

пластунів-емігрантів (27–28.04.–19.05.1946 р.) [25; 26;
28]. Особисті контакти Данила Павловича із Пластом
підтверджують й інші документи: адресований йому 

лист Лева Сірого із «Булави Уладу Пластунів-
Сеніорів» від 20.01.1952 р.; запрошення КВОМ на 

ювілейну зустріч із нагоди 40-річчя українського Пла-

44
Клуб виховних осель і мандрівок – під такою на-

звою він значиться в документах архіву 
Д.П. Скоропадського. В Енциклопедії українознавства 
зазначено, що у Великій Британії Пласт називався як 
КВОММ (Комісія виховних осель і мандрівок молоді). 

сту у м. Брадфорд (13.04.1952 р.); лист-запрошення
лондонського відділу КВОМ (13.12.1952 р.) тощо [16].

СУМ проводив різні політичні заходи, в яких 

приймали участь і гетьманці. Найбільш резонансни-

ми з них було відзначення 15-х роковин Голодомору
1932–1933 рокiв, яке мало масовий характер і відбу-
валося у м. Манчестерi 15–16 жовтня 1949 р. В архіві
Д.П. Скоропадського збереглося запрошення від 

крайового комітету СУМ у Великій Британії взяти 

участь у цьому масовому святі; листівка, присвячена 

крайовому зібранню СУМ iз цієї нагоди у м. Манчес-
терi, та програма цього зібрання [27; 30]. 

Яскравим прикладом ставлення 

Д.П. Скоропадського до молоді, оцінки її ролі та за-
вдань, є його промова, виголошена перед українсь-

кою молоддю 22 грудня 1937 р. у м. Едмонтон (Кана-

да), де він, зокрема, наголошував, що у боротьбі за 
національне визволення України молодь має відігра-

ти вирішальну роль: «Боротьба та тільки тоді матиме 

успіх, коли будемо до неї відповідно підготовані. Без 

широкої підготовки всі жертви підуть намарне, буде 

розгублене головне джерело нашої майбутньої сили 

– наше молоде покоління. Молодь мусить це знати»

[14, c. 17]. 
В архіві Данила Скоропадського широко пред-

ставлена тогочасна українська еміграційна преса й 

публіцистика, майже увесь спектр української емігра-

ційної преси різних політичних течій і рухів – від ра-
дикально-правих націоналістів до ортодоксальних
соціалістів. 

Українці на еміграції досить швидко структуру-

вались у різні політичні партії, громадські об'єднання, 

релігійні групи, професійні союзи тощо. Кожне з цих 

утворень прагнуло мати свій власний друкований 

засіб інформації, щоб донести до своїх прихильників 

концептуальні засади, ідеологічну платформу органі-

зації, світоглядні орієнтири тощо. Через те, що в 

діаспорі функціонували три основні політичні табори 

українців: соціалісти або ліві, які гуртувалися навколо 

УНР; націоналісти-самостійники (праві), що діяли під
прапором ОУН, і об'єднані в СГД гетьманці-
державники (монархісти-консерватори), відповідно і
всю еміграційну пресу, можна  умовно розподілити на 

три сегменти. Окрім цього, свої друковані засоби 

інформації мали релігійні громади та окремі профе-

сійні чи громадські об'єднання.

В архіві Данила Скоропадського фігурує май-

же вся гетьманська преса, що видавалася за період 

його діяльності. Окрім часописів, які виходили  у 

США, Канаді, Німеччині, тут значаться такі видання, 

як щомісячник «The investigator», двотижневик «Ра-
нок» (спочатку виходив у німецькому місті Гайденау,  

а згодом у м. Галіфакс, Велика Британія), «Вісник 

української державницької думки» – орган СГД у 
Великій Британії, що виходив у Лондоні.

Серед цих видань вирізнявся англомовний 

щомісячник «The investigator», заснований у 1932 р.
близьким приятелем Д. Скоропадського В. Коростов-

цем (редактор журналу у 1932–1934 роках), котрий 

розповсюджував і пропагував гетьманські погляди у 
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Великій Британії. Журнал призначався для широкої 

громадськості, але його головною метою було озна-

йомлення членів англійського парламенту з пробле-

мами Східної Європи. Як стверджує Н. Сидоренко, 

«на обкладинці часопису були виразно означені ет-
нографічні межі України і зображений своєрідний 

державний ключ із написом "Україна", що символізу-

вав шлях до порозуміння між європейськими наро-

дами. Статті цього видання знайомили з основними 

питаннями історії й культури, національно-
патріотичними та визвольними прагненнями україн-

ського народу, при цьому наголошувалося, що без 

незалежного державного існування України не може 

бути спокою на всьому європейському континенті… 

Намагаючись поширити ідею української державності 

серед європейської громадськості, В. Коростовець 
розповсюджував журнал навіть безкоштовно, розси-

лаючи його до редакцій багатьох популярних часопи-

сів, на адреси впливових державних осіб, спонукаючи 

їх заглиблюватися в українську проблематику. Він 

стверджував неминучість єдиного вибору: Україна як 

найбагатша частина СРСР, що обіймає територію, 

рівну Франції та Іспанії разом узятих, має відокреми-

тися від Росії і стати незалежною державою з геть-

маном на чолі» [13, c. 324]. Отже, часопис мав вира-
зне україноцентричне спрямування і служив ідеї 

української державності. 

Варто підкреслити, що гетьманська преса у 

Великій Британії була на піднесенні у 1950–ті роки. 

Так, видавництво «Бунчук», що друкувало часопис 

«За єдність нації», випустило у світ також «Малу 

бібліотечку державника», куди увійшли передруки з 

інших видань, зокрема з канадських часописів «Бать-

ківщина» і «Наша держава». «Загалом 50-і роки у
Великій Британії, – зазначає Н. Сидоренко, – були 
найактивнішими як для самого гетьманського руху, 

так і його видань. Саме в цей час гетьманич Данило

Скоропадський брав активну участь у Лізі визволення 

Шотландії, був обраний почесним головою Союзу 

українців Британії, майже постійно мешкаючи на 

терені Англії, згуртовуючи навколо прихильників 

консервативно-державницького напряму, сприяючи
виданню власних часописів» [13, c. 329–330].  

В архіві Данила Скоропадського відклалася ве-

лика кількість різних документів публіцистичного хара-

ктеру, авторами яких були як відомі, так і  маловідомі 

діячі гетьманського руху, представники інших політич-

них течій і груп. Публіцистика потрапляла до гетьма-

нича різними шляхами. Деякі видання, в яких періоди-

чно публікувалися нариси і статті, він виписував сам, а 

решту публіцистичних творів йому надсилали гетьма-

нці, друзі, близькі й знайомі, як у вигляді листів із різ-

номанітними додатками до них (газети, брошури, вирі-

зки з них та ін.), так і окремими працями. 

Зокрема, праці приятеля гетьманича В. Корос-

товця потрапили до архіву, очевидно, під час їх спі-

льного помешкання у Великій Британії, або вже після 

смерті (В. Коростовець помер у 1953 р.). Це його 
монографія «Радянська теорія на практиці» («The 
Soviet theory in practice», част. III – VI, рукопис і ма-

шинопис, копія і чернетка, англ. мова [1939], 172 

арк.); лист В. Коростовця до редакції газети «Україн-

ська Зоря», до якого додано його нарис «Дві втрати» 

про британських політиків і державних діячів: лорда 

[Денбі] і сера Майкла о'Двайера, які симпатизували 

національно-визвольній боротьбі українського народу
(1940 р., 8 арк.), та, ймовірно, його нарис про геть-

манський рух за часів Павла Скоропадського (б/д, 16 

арк.) [31]. 

П. Солуха надіслав Д. Скоропадському декіль-

ка своїх публікацій, зокрема, нарис «Бог – Гетьман –
Україна» та «Проголошення Гетьманської держави та 

її розбудова», витяги зі статей в українській пресі, 

зібрані ним до 2-ї річниці від дня смерті Павла Ско-
ропадського, та нарис К. Мулькевича  «Вражіння з 

Лондону» про життя української еміграції в Англії 

(1946–1947 рр., 26 арк.). П. Кравець надіслав нарис
«Дивізія "Галичина"» з мапою театру бойових дій 

дивізії у 1944 р. під Бродами (березень 1947 р., 18 

арк.), а Петро Волиняк – оповідання під заголовком 
«Земля кличе» (видавництво «Нові дні», м. Зальц-

бург, Австрія, 1947 р., 33 арк.) із дарчим написом 

полковнику В. Коростовцю [33; 34; 35]. Варто виокре-

мити в архіві гетьманича зошит із рукописним текс-

том статті В. Липинського «J'illusion perdue» («Загуб-
лена (втрачена) ілюзія»), чернетковий варіант, б/д, 14 

арк. [37].

В особистому архіві Д.П. Скоропадського відк-
лалась також значна  кількість друкованих видань 

українських молодіжних організацій Великої Британії, 
за діяльністю яких він уважно стежив. Це, зокрема, 

журнали «Авангард» за листопад 1947 р.–березень 

1948 р., «Голос молоді» (орган крайового комітету 

СУМ у Великій Британії, м. Лондон) за січень 1950 р.

Варто зазначити, що журнал «Авангард» став 

одним із найуспішніших видавничих проектів СУМ. 

Його перше число вийшло в 1947 р. у таборі «Зомме-

казерне» в Авсбургзі з'явилося перше друковане 

число журналу. Пізніше Центральний Комітет СУМу, 

з метою створення повноцінного єдиного журналу, 

об'єднав «Авангард» із часописом «Голос Молоді», 

який друкувався у Великобританії. Відповідно, редак-

ція «Авангарду» перебувала в різних місцях: Авсбур-

гзі, Мюнхені, Лондоні, знову Мюнхені, Брюсселі, а 

далі опинилася за океаном, в США.

Прикметно, що в архіві Д. Скоропадського зна-

читься аналітична стаття невстановленого автора під 

назвою «Англія і Україна», адресована до часопису 

«Державницька думка» (англ. мова, б/д, 16 арк.), та 

відкритий лист І. Багряного «Чому я не хочу поверта-

тись до СРСР?» (на першій сторінці є напис 

Д.П. Скоропадського «Лондон» (1945 р., 13 арк.) [36]. 
Висновки. Підсумовуючи, можна стверджува-

ти, що документи архівного фонду родини Скоропад-
ських дозволяють реконструювати особливості суспі-

льного і культурного життя української еміграції на 

теренах Великої Британії 30-х років – середини ХХ
ст. Це мотивовано тим, що спадкоємець гетьмана 

Павла Скоропадського Данило Скоропадський провів 

у Лондоні сімнадцять років життя, які склали най-
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більш плідний період його діяльності, а гетьманський 

рух за його керівництва у ці роки досяг свого найви-
щого піднесення. Документи архівного фонду Данила 

Скоропадського, який брав активну участь у всіх 

формах суспільного і культурного життя української 

еміграції, відтворюють діяльність політичних (Союз 

гетьманців-державників), громадських (Союз україн-
ців у Британії) і молодіжних (Спілка української моло-

ді, Пласт) організацій. 

В архіві Данила Скоропадського представлений 

майже весь спектр тогочасної української еміграційної 

преси і публіцистики різних політичних течій і рухів. 
Особливим україноцентричним спрямуванням вирізня-

вся часопис «The investigator». Вище наведені матеріа-
ли засвідчують, що 50-ті роки ХХ ст. склали  найактив-
ніший період як для діяльності гетьманського руху, так і 

для його видань. У свою чергу, гетьманська преса і 

публіцистика зіграли велику роль у формуванні геть-

манської ідеології і вплинули не тільки на власне геть-

манський рух, а й на всю українську політичну емігра-

цію. Вони залишили в історії української діаспори глибо-

кий слід.
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НАУКОВА РЕКОНСТРУКЦІЯ ЯЗИЧНИЦЬКОГО КАЛЕНДАРЯ 

НА МАТЕРІАЛІ ВІРУВАНЬ ПОЛІЩУКІВ: ВЕСНЯНИЙ ЦИКЛ 

Анотація. Запропоновано новий рівень осмислення та етнокультурних інтерпретацій багатого 

емпіричного матеріалу з етнокультури поліщуків, надбаного кількома поколіннями українських дослідників. 

Здійснено аналіз, синтез та реконструкцію язичницького святкового календаря весняного циклу. Рестав-

рація духовно-культурних основ календаря спирається на народне уявлення про істинність, за яким «істин-

ним є лише первісне значення слова, явища, обряду…». Дотримуючись цієї стратегії дослідження, автор 

віддає пріоритет саме автентичним явищам духовної культури Полісся перед іншими осучасненими (по-

пулістськими) формами їх інтерпретації та поширення. Реконструкція народного календаря вперше спи-

рається на наукове дослідження української астрономічної школи (Новоліття), а також узгодження весня-

них свят з природним настанням Великодня (весняного рівнодення) та цілого комплексу обрядів культу 

предків (Проводи, Русалії). Звернуто увагу на визначення дати весняного рівнодення за місцевим часом, що 

при відновленні календаря має важливе значення, оскільки воно може суттєво (на 2–5 днів) відрізнятися від 

«всесвітнього часу» (середнього арифметичного по земній кулі). Розглянуто систему поминальних весня-

них свят та їх символіки, уявлень про птахів, як посередників між світами живих людей і Вирієм, у якому 

перебувають душі предків, висловлено припущення про існування в Русі віри в реінкарнацію душі. Результа-

ти дослідження можуть бути використані в подальших наукових розробках, у викладанні спецкурсів з народ-

ної духовної культури студентам і аспірантам-українознавцям, у відтворенні духовних і обрядових практик 

предків у сільських і міських громадах, молодіжних гуртах, громадах рідновірів, етнофестивалях, туристич-

них маршрутах, у відновленні традицій народними майстрами, відбудові сакральних об‘єктів, що спирати-

меться переважно на локальні групи автохтонного населення, тобто на самих поліщуків. Відновлення ло-

кальної культури Полісся має загальнонаціональне значення та є справою державної ваги. 

Ключові слова: дохристиянські свята, Київське Полісся, Житомирське Полісся, Новоліття (язич-

ницький Новий рік), Великдень, Ярило, Русалії. 
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SCIENTIFIC RECONSTRUCTION OF THE HEATHEN CALENDAR 
BASED ON THE BELIEFS OF THE POLISHCHUKS: 

SPRING CYCLE 

Abstract. This study presents a new level of interpretation of the ethnocultural meanings derived from the 

rich empirical material of Polishchuks folk culture, accumulated by several generations of Ukrainian researchers. It 

involves the analysis, synthesis, and reconstruction of the heathen festive calendar of the spring cycle. The restoration 

of the spiritual and cultural foundations of the calendar is grounded in folk perceptions of truthfulness, whereby ―only 

the original meaning of a word, phenomenon, or ritual is true…‖ Adhering to this research strategy, the author priori-

tises authentic phenomena of the Polissian spiritual tradition over their modernised (populist) interpretations and rep-

resentations. For the first time, the reconstruction of the folk calendar is based on scientific research by Ukrainian 

astronomers (New Year/Novolittia), as well as the alignment of spring festivals with the natural occurrence of Easter 

(spring equinox) and the entire set of ancestral cult rites (Provody, Rusalka Week). Attention is drawn to the determi-

nation of the date of the vernal equinox according to local time, which is of great importance when restoring the calen-

dar, since it can differ significantly (by 2–5 days) from the ―universal time‖ (the arithmetic mean on the globe). The 

system of memorial spring holidays and their symbolism, ideas about birds as mediators between the worlds of living 

people and Viria, in which the souls of ancestors reside, are considered, and the assumption is made about the exist-

ence of a belief in the reincarnation of the soul in Rus. The research findings can be applied in further academic stud-

ies, in the teaching of specialised courses on folk spiritual culture to students and postgraduates in Ukrainian studies, 
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in the revival of ancestral spiritual and ritual practices within rural and urban communities, youth groups, native faith 

circles, ethnofestivals, tourist routes, and in the restoration of traditions by folk artisans and the reconstruction of sa-

cred sites – primarily by local groups of indigenous people, that is, the Polishchuks themselves. The revival of the 

local culture of Polissia carries national significance and is a matter of state importance. 

Keywords: pre-Christian holidays, Zhytomyr Polissia, Kyiv Polissia, Novolittia (Heathen New Year), Easter, 

Yarylo, Rusalka Week. 

Постановка проблеми. Досі ніхто з науковців 

не ставив проблеми реконструкції язичницького ка-

лендаря, і, хоча етнографічних та археологічних 

досліджень давніх вірувань є достатньо, значна час-

тина їх усе ж носить переважно синкретичний харак-

тер. Із часу незалежності України, коли було пере-

осмислено атеїстичну ідеологію радянського союзу, 

ставлення нашої держави до релігії змінилося на 

позитивне та почалось створення релігієзнавчих 

інституцій. Проте навіть із появою громад язичниць-

кого світогляду, які в усьому світі нині мають назву 

«рідна віра» (етнічна релігія), науковці лише вивча-

ють стихійне релігієтворення та не поспішають допо-

магати рідновірам відновлювати зруйновану церквою 

народну духовну систему. Через упереджене став-

лення окремих дослідників до віри наших предків 

відбулися спотворення основ автентичної релігії, 

завдані різного роду аматорами, релігійними «підп-

риємцями», охочими видавати власні фантазії за 

«рідну віру». Оскільки автентичні релігії європейських 

народів нині відроджуються в усіх країнах, виникає 

потреба саме в наукових методиках реконструкції 

зруйнованої внаслідок тотальної християнізації на-

родної релігії. І в цьому плані традиційна культура 

Українського Полісся, що зберігає найархаїчніші 

форми вірувань слов‘янської етноспільноти, може 

стати справжнім «клондайком» не лише для україн-

ців, а й для всіх європейців. 

Наша робота виконується згідно з темою прик-

ладного дослідження НДІУ КНУ імені Тараса Шевчен-

ка «Матеріальні й духовні втрати населення Українсь-

кого Полісся внаслідок російсько-української війни та
їх подолання». Наукова реконструкція язичницького 

календаря стає не лише практичною потребою громад 

рідної віри, а й метою збереження безцінних скарбів 

національної культури та розвитку краєзнавчого тури-

зму, що є справою державної ваги. Особливо актуаль-

ним є це дослідження язичницького календаря в час 

російсько-української війни, коли безцінні пам‘ятки і
традиції найбільше загрожені через значні міграції та 

втрати місцевого населення, забуття звичаєвості вна-

слідок психологічних травм та ін.

Аналіз джерел та методологія досліджень. 

Джерельна база щодо реконструкції язичницького 

календаря обмежена, хоча щодо святкового синкре-

тичного календаря є значна етнографічна література, 

зокрема дослідження ХІХ–ХХ ст. М. Костомарова, Я. 

Головацького [5], Хв. Вовка, С. Килимника [11], І. 

Огієнка (Митрополита Іларіона), К. Сосенка, О. Воро-

пая [3; 4], В. Скуратівського та ін. Із нових праць ва-

гомим науковим внеском є колективна енциклопедія 

ІМФЕ ім. М. Рильського «Етнографічний образ сучас-

ної України. Календарна обрядовість», хоча структу-

рована вона не за святковими періодами, а за облас-

тями, що становить корпус емпіричних матеріалів, які 

потребують подальшого дослідження [9]. Кілька 

праць українських етнологів присвячено локальним 

дослідженням, напр., Георгія та Олександра Кожоля-

нків (про буковинський календар), І. Чеховського 

(карпатський календар), О. Курочкіна (новорічні об-

ряди), В. Давидюка (поліські старожитності) та ін. 

Цінною є праця В. Шаяна «Богиня Світання», де впе-

рше звернуто увагу на «жіноче обличчя» Великодня, 

що блискуче доведено порівняльно-релігієзнавчим
методом на загальноєвропейському матеріалі [25, с. 

235–257] і становить наукову новизну. Значний лінг-
вістично-релігієзнавчий матеріал про язичницьких
Богів представлений у фундаментальній праці М. 

Худаша [23], який, хоч і не ставив за мету вивчення 

календаря, проте подав цінні мовознавчі відомості, 

необхідні для повноцінного дослідження свят, 

пов‘язаних із язичницькими культами. Ці праці украї-

нських дослідників можуть послужити основою для 

реконструкції язичницького календаря. 

Порівняно більше уваги саме язичницькій 

складовій святкового річного кола приділили білору-

ські етнологи В. Ліцьвінка [14], А. Лозка [16; 17], Я. 

Крук [10; 13], А. Катовіч [10], але й вони не ставили за 

мету реконструкцію язичницького календаря, хоча, 

аналізуючи синкретичні явища білоруської та 

слов‘янської календарних систем, звертали увагу на 

язичницькі корені світоглядних та обрядових уявлень. 

Зокрема, Алєсь Лозка зазначив, що у Білорусі став-

лення до язичництва було доволі терпимим порівня-

но з іншими країнами, тому збереглося чимало арха-

їчного етнографічного матеріалу [17, с. 8]. Зразком 

для нас є й позитивне ставлення до язичницької 

культури етнологів близьких нам народів Литви та 

Латвії, які тісно співпрацюють із громадами рідновір-

ських конфесій.

Не можна обминути й цінні джерела минулого 

століття, видрукувані в сусідній росії, насамперед І. 

Срезневського «Дослідження про язичницьке бого-

служіння давніх слов‘ян», українського мовознавця 

акад. В. Перетца, який опублікував стародавні лунни-
ки, колядники, апокрифи. У наш час заборонені церк-

вою тексти першоджерел ХV–ХVІІІ ст. видав В. Титов 

[22]. Однак, ми використовуємо ці праці лише як 

оприлюднену джерельну базу, залишаючи поза ува-

гою їх критичне чи ідеологічне трактування. Серед 

росіян чи не найбільше праць присвятив язичницькій 

культурі, у тому числі й слов‘янському календарю, 

акад. Б. Рибаков. Щоправда, реконструкція Б. Риба-

ковим язичницького календаря на основі археологіч-

них артефактів (Ромашківський глечик та Лепесівська 

ворожильна макітра) хибує значними методологічни-

ми помилками, що ми детально розглянули у своїй 

праці [18, с. 174–177].  У його книгах, як і в працях 
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білоруських етнологів, не звернуто жодної уваги на 

таке цінне джерело календарної культури давньої 

Русі як «Повість врем‘яних літ» («Літопис Руський») 

[15], на яке вперше вказав український астроном І.
Климишин [12]. 

Саме українська астрономічна наукова школа 

професора І. Климишина авторитетно довела «рух-

ливість» Новоліття в давній Русі, що досі не потрап-

ляло до поля зору ні етнологів, ні істориків. Валенти-

на Борисенко, чи не єдина з етнологів ІМФЕ ім. М. 
Рильського, слушно констатує: «Культура українців 

поліської етнографічної зони, безперечно має зага-

льноукраїнські риси, але саме тут ще частково збері-

галися архаїчні елементи народної культури, світо-

глядні уявлення, за якими можна здійснювати реко-

нструкцію багатьох етнографічних явищ» [2, с. 14–
15] (курсив мій – Г.Л.).

У 1991 р. авторка цієї статті вперше поставила 

за мету реконструкцію язичницького календаря для 

практичних потреб конфесії Рідної віри, що виклика-

ло неоднозначну реакцію у наукових колах. Потрібно 

було структуризувати основні святкові періоди соня-

чно-місячних циклів природи, провести порівняльно-
історичний та міфологічний аналіз того фольклорно-
етнографічного матеріалу, що був уже значною мі-

рою позначений християнською ідеологією, виокре-

мити церковні надбудови та етнокультурний базис 

давніх світоглядно-обрядових комплексів – тобто

певною мірою «розчистити» той багатошаровий ку-

льтурний «палімпсест» до першооснови та дати йому 

нове життя.  Перше авторське дослідження й віднов-

лення календаря дохристиянської Русі-України опуб-
ліковане у 1994 у монографії «Українське язичницт-

во» [20, с. 81–91]; далі була низка публікацій у науко-

вих та популярних часописах і, нарешті, реконструк-

ція річного язичницького календаря, представлена у 

науково-популярній книжці «Коло Свароже», запан-
тетована у Державному департаменті інтелектуаль-

ної власності (№ 9592, 2004 р.) [19].  Серед наукових 

публікацій авторки реконструкції язичницького кален-

даря присвячено статті [21] та [18, с. 168–192].  
Методи, які ми використовуємо: аналізу і син-

тезу, порівняльно-релігієзнавчий, астрономічно-
математичний, лінгвістичний (семантика хрононімів), 

етнографічний (вивчення джерел та польові дослі-

дження) класифікації та типології явищ культури, 

реконструкції. Подальше дослідження означеної теми 

потребує верифікації реконструйованої системи язи-

чницького календаря на основі вірувань населення 

українського Полісся.

Мета дослідження: 1) на матеріалі українсь-
ких літописів, етнографічних джерел, народних хро-

нонімів та польових досліджень традиційної культури 

поліщуків здійснити наукову реконструкцію й скласти 

хронологічну таблицю язичницьких свят весняного 

циклу; 2) увести в науку позитивне ставлення до 

язичницької духовної культури як до рідного етноку-

льтурного надбання, як це побутує в інших європей-

ських країнах.  

Основна частина. Святковий календар у всіх 

народів вважався священним із прадавніх часів, і був 

тісно пов‘язаний із релігією, міфологією, космосом 

(небом, сонцем, місяцем, зірками). Вважається, що 

зміна календаря може призвести до змін в етнопси-

хології, про що недвозначно висловився російський 

етнолог Л. Гумільов: «Хочете знищити народ, відбе-

ріть у нього календар». Ця епатажна заява в умовах 

сучасної російсько-української війни набуває ще й
нових смислових акцентів – у нас відбирають не 
лише календар, а й історію, навіть саме ім‘я Русь, 

знищують мову й традиції наших предків, фізично 

вбивають справжню еліту України, стирають із лиця 

землі наші міста і села – чинять геноцид нації. 
Виняткову збереженість архаїчної народної 

культури й звичаєвості Полісся, як зауважив В. Дави-

дюк, можна пояснити тим, що «масове будівництво 

церков почалося тільки на 70–х роках ХІХ ст… І у 

веденні домашнього господарства, і в будівництві 

хат, і в мові, і навіть у правах і звичаях – все йде так, 
як було за часів дохристиянських» [6, с. 13–14] (кур-

сив мій. – Г.Л.). Отже, не викликає сумніву, що само-
бутня народна культура Полісся збережена тому, що 

цей регіон найпізніше був християнізований, а також, 

як додає В. Борисенко: «До середини ХХ ст. на По-

ліссі був найнижчий ступінь урбанізації в Україні. 

<…> За переписом 1970 р. українці становили понад
90% населення» [2, с. 7].

Українці споконвіку користувались сонячно-

місячним календарем (на відміну від мусульман та 
юдеїв, у яких прийнято місячний календар). На украї-

нських теренах найбільшу плутанину впродовж 

останнього тисячоліття створила кількаразова зміна 

початку року. Під впливом тоталітарної російської 

імперії й церкви рік починали: з 1 березня, 1 вересня, 

1 січня або 13 січня («Старий Новий рік»). Досі цей 

різнобій створює непорозуміння та незручності, зок-

рема й через конфесійні відмінності. Тим часом, як 

доведено українським астрономом І. Климишиним та 

археологом М. Чмиховим, у дохристиянській Русі 

Новоліття починалось навесні, але не 1 березня (!). 

Початок року залежав від першого весняного «моло-

дика» (нового місяця), що настав перед весняним 

рівноденням [12, с. 180; 24, с.52]. На це фундамента-

льне наукове відкриття астрономів, на жаль, етноло-

ги не звернули уваги – Новоліття було рухливим.
Перший день нового місяця вважався й пер-

шим числом місяця. Іван Климишин пояснює це до-

кладно: «Цю думку підтверджують записи в літопи-

сах. Наприклад, в одному з них читаємо: ―В літо 6645 

настанущу в 7 марта…‖ Цей запис був би зовсім 

незрозумілим, якби новий рік розпочинався з 1 бере-

зня. В цьому ж літописі події, що відбуваються у пе-

рших числах березня, поставлено на кінець потічного 

року. І навпаки, рік починається описом багатьох 

подій і лише пізніше трапляється дата 1 березня, що 

означає: рік почався в лютому. Загалом лічба часу за 

―небесними‖ місяцями, як це видно з текстів літопи-

сів, збереглася упродовж століть. Так, у Чернігівсь-

кому літописі під 1703 р. є такий запис: ―іюль – місяць 
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небесний настав у п‘яток, числа п‘ятого місяця іюля 
(книжного)‖!» [12, с. 180] (курсив мій. – Г.Л.). Отже,
вже самі літописці добре володіли як автохтонним 

астрономічним (небесним) обліком часу, так і візан-

тійським (книжним) численням днів і місяців – і саме 
це подвійне датування наших літописів дає нам 
надійні відомості з історії автентичної календарної 

системи.

Коли московський цар Пьотр І переніс початок 

року на 1 січня, у менталітеті українського народу 

стався системний збій: через глибоку віру в магію 

початку новолітня народна «літургія» (засівання й 

щедрування) перекочувала з весни на зиму. Ось 

чому пісенні слова та рефрени типу «прилетіла лас-

тівочка»,  «плужок оре», «сійся-родися, жито-
пшениця» разом з весняним обрядом символічного 

«засівання» добра і щастя (першого весняного посі-

ву), «водіння Кози» (магія родючості) були переміще-

ні до Різдва та опинилися в зимовому циклі (тобто 

засівали по снігу). 

Про весняний початок Нового року, на думку 

А. Лозки, свідчить фольклорний матеріал українсько-

го й білоруського Полісся: «Перша святца – новає 
лєтца» [17, c. 24], «песня спета проці Нова лета» [17,
c. 68]; «волочебні пісні як новорічні величально-
віншувальні, ідентичні з колядками і щедрівками» [17, 

с. 59]. Про весняний обряд «засівання» писав Я. 

Головацький: «Звичай посипання зерна на Новий рік 

мав, здається, значення освячення зерен, що готува-

лись до посіву» [5, с. 90]. Проте, через впровадження 

християнських постів та заборон на веселощі (пісні, 

хороводи), суцільний перебіг весняних обрядів був 

перерваний, фрагментований, втрачено його витоко-

ве духовне значення, а через велику локальну варіа-

тивність почалась плутанина, внаслідок чого дехто 

був схильний Новоліттям вважати Вербицю, Велик-

день або, що й зовсім недоречно, Русалії (Трійцю) чи 

навіть Купайло.  

Отже, в реконструйованому язичницькому ка-

лендарі ці обряди мають бути повернуті на своє логі-

чне місце. Проте, як ми й передбачаємо, ця справа 

може виявитися нелегкою з огляду на трьохсотлітнє 

панування викривленої обрядовості, яка під впливом 

церкви вже міцно закріпилася в уявленнях українсь-

кого народу, що прив‘язує її до Різдва. Поліщуки 

пам‘ятають, що «Перед Новим годом щедруют. Пе-

ред Старим Новим годом» [2, с. 39], але вже забули 

про весняне Новоліття. Цікаво, що народна звичка 

переводити дати на юліанський календар («Старий 

Новий рік») зберігалася до нашого часу швидше 

через нерозуміння реформи юліанського календаря 

1582 р., хоча сам цей факт вказує на більшу довіру 

народу до «старого», як йому здавалось, «більш 

правильного».

Універсальним міфологічним знаком-
символом Передпочатку є «Зоря світанкова», що 

символізує не лише ранок, початок дня, а й «світанок 

року», Новоліття. Зоря (Утра, польс. Ютрженка), як 

Богиня Світання, на світанку супроводжує Сонце. В. 

Шаян довів, що Зоря Світанкова тотожна грецькій 

Богині Еос, римській Аврорі, британській Easter [25, с.
237]. Її славили щодня до схід сонця, а найурочисті-

ше – у перехідні часові періоди: на Новоліття і на 
Великдень; навіть квітень називався Eаsturе month 
[25, с. 242]. Дослідник світової міфології О. Знойко 

подав щедрівку, що зберегла ознаки міфу про Боги-

ню Зорю як посланницю Бога Неба: її виконували на 

весняне Новоліття. Тут згадується Місяць, бо саме з 

появою першого весняного Місяця-молодика почина-
вся Новий рік у Київській Русі:

Йшов, перейшов Місяць по Небі,

Та стрівся з ясною Зорею.

– Ой Зоре, Зоре, де в Бога Була?

Де в Бога була, де маєш стати?

– Де маю стати – в пана Богдана,
В пана Богдана на його дворі,

Та на його дворі, та у його хаті… [8, с. 83–85]. 

На Новоліття готували солодку кутю (пшенич-

на каша з родзинками, горіхами, маком, медом), ва-

реники з різними начинками. Як припускав О. Знойко, 

вареники – обрядова страва люнарного культу в усіх 
давніх народів: «Ліплений пиріг був символом Міся-

ця. То була жертовна страва, поширена на Русі та в 

етрусків у Щедрий вечір, коли нічному світилові спі-

вали величальні гімни – щедрівки» [8, с. 51, с. 69].  
Наступна проблема, яка не враховується при 

відновленні календаря – визначення дати весняного 
рівнодення за місцевим часом, що суттєво (на 2–5 
днів) може відрізнятися від «всесвітнього часу» (се-

реднього арифметичного по земній кулі). Проте дата 

весняного рівнодення має важливе значення для 

встановлення дат наступних свят, в т.ч. Великодня. 

Насамперед, важливо врахувати, що рівнодення –

момент, коли день і ніч «зрівнюються», тобто трива-

лість дня і ночі дорівнює по 12 годин. Так, весняне 

рівнодення у Києві випадає переважно на 17–18 
березня (а не на 21–23 березня). Отже, визначати 

початок рівнодення варто не за «всесвітнім часом», а 

насамперед, за тривалістю дня, наприклад, за Київ-

ським часом.

Оскільки астрономічний місяць триває 29,53 

доби, то поява першого молодика перед весняним 

рівноденням може випадати у період з 17 лютого по 

18 березня. Новий рік у традиції наших предків, як і в

традиціях багатьох давніх культур Індії, Китаю, Япо-

нії, був рухливим і в різні роки випадав у різні дати та 

різні дні тижня. Це особливість усіх сонячно-місячних
календарів. За першим днем Новоліття (днем тижня) 

визначали Бога-покровителя року та робили перед-
бачення на цілий рік. Як свідчать апокрифи, лунники, 

громники, колядники, кожен день тижня був 

пов‘язаний з певною планетою (символом Божества-
покровителя) і вважалося, що покровитель першого 

дня року керуватиме цілим роком [18, с. 360–371]. За
цими ж книгами ворожили про «добрі» чи «лихі» дні і 

часи. Так само оцінювали події за днями тижня, в які 

випало Різдво [22, с. 88–89]. Ці факти писемно підт-

верджують думку про існування в давній Русі звичаю 

ворожіння за першим днем і віру в магію «початку».
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Важливо також вияснити, чому предківський 

Великдень і християнська Пасха – це різні свята різ-
них релігій, і тому не доречно християнську Пасху 

називати словом «Великдень», що у нас повсюди 

практикується, як у ЗМІ, соцмережах, так і серед 

етнологів, мовознавців та ін. Церква вже на ранньому 

періоді адаптації до традицій Русі пристосувала ав-

тохтонну назву «Великдень» до християнського «Во-

скресіння Господнього» (Пасхи); науковцям же цього 

робити не варто. 

Назва Великдень означає «перемогу світла 

над темрявою», що ми бачимо вже з астрономічних 

даних – після коротких зимових днів Різдва, світло-
вий день поступово збільшується, а ніч зменшується; 

а після весняного рівнодення нарешті тривалість дня 

переважає тривалість ночі на 1 хвилину (і далі біль-

ше), і відповідно ніч – зменшується («темрява відсту-
пає»). Цей момент і є «великим днем» – сонячним
святом, яке предки відзначали у першу ж неділю 

(день Сонця) після весняного рівнодення, незалежно
від фази місяця (!). Разом з християнством у Русь 

прийшла традиція юдеїв відзначати Пасху в неділю 

після повного місяця, що настав після весняного 

рівнодення. Але для української народної традиції це 

було абсолютно чужим, бо зі «спадною» фазою міся-

ця у нас були пов‘язані хіба що обряди очищення від 
хвороб, бур‘янів, вигнання «злиднів», тобто магія 

знищення, знешкодження зла, але не зростання чи
розмноження (що притаманне «ростучому» місяцю). 

Так через нав‘язану християнську ідеологію було 

втрачено автентичну основу свята. Пасха, як прави-

ло, відстає від природного Великодня на місяць і

більше, тому язичницька назва в застосуванні до 

християнського свята має відверто гібридно-
ідеологічну мету.

Первісне значення Великодня як приходу на 

землю душ предків, саме їхнє «ду хове воскресіння», 

було відкинуто. Проте на Поліссі витокові значення 

великодніх і радуничних (поминальних) обрядів досі 

зберігають глибинні смисли культу предків. Святість 

моменту відчуває кожен член родини, коли на Про-

води (давні хрононіми Радуниця, Тризна) 

з‘їжджаються родичі з найвіддаленіших куточків Укра-

їни, щоб пом‘янути спільних предків (напр., с. Мико-

лаївка Ємільчинського р-ну на Житомирщині). У с.

Красятичі (Київська обл. Поліський р-н) оповідають:
«Проводи називаються. Це після Пасхи на другу 

неділю… Могилку рушничком застеляют. Булку ло-

жат, конфетки, яйця» [2, с. 27]. Звертаємо увагу на
назву обрядового хлібного виробу на Поліссі з на-

звою «булка»: «Булки і крашанки основне» [2, с. 27]. 

На перший погляд, може здатися, що булка – автен-
тична назва обрядового хлібного виробу, відомого як 

«паска», бо саме булку разом із крашанками беруть 

на кладовище на Проводи (поминальні дні). Проте, як 

зазначила дослідниця традиційного харчування по-

ліщуків Л. Артюх, «булка – печений білий хліб, <…> 

яким частували колядників, засівальників і щедрува-

льників» [1, с. 70]. Пошук автентичної назви великод-

нього обрядового хліба досі залишається завданням 

лінгвістів, народознавців та ін. 

У кожній місцевості могли бути різні традиції 

відзначення пам‘яті предків, наприклад у с. Стещина 

«Гробки у нас є після Пасхи на третій день. Ідем на 

кладбіще, готуєм страву і несем туди» [2, с. 86]; «По-

слє Паски, через тиждень у нас Проводи, а в людей є 

в четвер і в середу» [2, с. 117]. Як бачимо, Радуничні 

обряди відбувалися в кожному поселенні за місце-

вою традицією, та спільне для всіх те, що всі вони 

виконувалися на наступному тижні після Великодня. 

Реконструкція Великоднього циклу та, насам-

перед його датування, має ключове значення для 

відновлення язичницького весняного календаря, оскі-

льки, як вважають білоруські дослідники Полісся: «Ці-

ла шеренга річних свят, таких як Вербиця, Радуниця, 

Вшестя, Сьомуха, залежали від нього: відзначалися 

через строго певний рахунок тижнів» [7, с. 46]. Від 

дати Великодня також залежать інші весняні свята: 

Чистий Четвер (Навський Великдень), Середохрестя, 

Права Середа (Рахманський Великдень) та ін.

Щоправда, Навський Великдень за різними 

джерелами, відзначався або в четвер напередодні

Великодня (Чубинський, Килимник, Воропай), або в 

четвер після Великодня (як показує етнографія По-

лісся). Наприклад, як повідомив О. Воропай, Навсь-

кий Великдень – це так званий «Чистий четвер», 
напередодні Великодня був характерний для тради-

цій Київщини, Поділля, Лівобережжя, Півдня: «За 

стародавнім народнім віруванням Бог тричі на рік 

відпускає мерців з того світу: перший раз у Чистий 

четвер, другий раз, коли квітнуть жита, і третій раз на 
Спаса» [3, с. 367]. За поліськими ж віруваннями, На-

вський Великдень – це четвер після Великодня: «На-
зивася ―Тамтих Великдень‖, йдуть на могилки, пле-

туть віночки з барвінку, чіпляють на хрести»; «Четвер 

після Великодня – Мертвих Великдень. У цей день 
ідуть на могелки – могили чистять. Нічого немона 
робить»  (с. Забужжя, с. Підлісся Любомльський р-н 
Волинської обл.) [9, с. 26–27]; «У четвер після Вели-
кодня Наський Великдень празнують. Це усіх мерт-

вих Великдень. Кладовища прибирають і до Велико-

дня і до Провід» (с. Єрчики Попільнянський р-н, Жи-

томирська обл.) [9, с. 87]. 
Не зважаючи на значні похибки юліанського 

церковного календаря (його відставання від григорі-

анського стилю та від астрономічного стану природи), 

все ж народ зберігав саму систему річних свят, яку 
перейняла й церква. Принаймні, попри велике змі-

щення церковного календаря, не порушувався сам 

порядок свят: Масниця (Масляна, Колодій), Новоліт-

тя, Вербиця, Великдень, Радуниця, Права Середа, 

Русалії. Ось наприклад, як поліщуки визначали Праву 

Середу:  «Права середа – це від Паски на четвертій 
неділі. Бо від Паски до Зелених свят сім неділь. Оце 

половина проходить – три неділі, а на четверту в 
середу – Права Середа. На городі нічого не роблять» 
[9, с. 6]. Реконструкцію свята Правої Середи (Рах-

манського Великодня) ми подали в окремій публікації 

[18, с. 231–238]. Ці народні уявлення про порядок 
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свят склалися ще за дохристиянських часів і зали-

шаються єдиним надійним орієнтиром для реконст-

рукції язичницького календаря.

Рахунок часу тижнями був характерним для 
всієї язичницької культури. Не зважаючи на чисельні 

зміни літочислення та календарних систем, тижневий 

поділ – найбільш стійка традиція і, можемо припуска-
ти, що це єдина система, яка не змінювалася упро-

довж двох чи більше тисячоліть [19, с. 70–73]. Маємо 

усвідомити важливість цього порядку, започатковано-

го предками, якого досі не торкнулись жодні кален-

дарні реформи.

На Благовіщення (астрономічний збіг з весня-

ним рівноденням), як кажуть поліщуки: «Дух Світла 

благовіщає на все живе на землі» [9, с. 11]. У цій 

народній паремії для нас цінним є те, що саме «Дух 

Світла» – це найархаїчніше, можемо вважати, бого-
словське уявлення наших предків про святість, яку 

пов‘язували насамперед зі світлом (не лише сонця, 
неба, дня), а й духовним «світінням» Всесвіту. Мо-

жемо це порівняти із семантикою Світовита як Бога 

«світла і святості», на яку вказав В. Шаян [25, с. 142–

144]. Думку про «світлопоклоніння» предків слов‘ян 

уперше висловив Я. Головацький: «Найближчою до 
Бога сутністю є світло. Слов‘яни вірили, що єство 

світла з‘явилося на землі і втілилося в роді людсько-

му» [5, с. 16]. Тільки людина наділена відчуттям свя-

тості.

На Благовіщення поліщуки зустрічали лелек із 

Вирію зі спеціальним печивом «бусники» чи «буськові 

лапи»: «Палянички, по них таки рисочки, пекли ―бус-

ні‖ для дітей у вигляді пташки, або лапки чіпляють» 

[9, с. 24]. Приліт птахів навесні сакралізується, як і 

«зустріч» з душами предків під час Великодніх та 

Радуничних обрядів. Уявлення, що «лелеки прино-

сять дітей», має ознаки віри в реінкарнацію душі: 
душа відпочиває у Вирію до часу, поки Бог посилає її 

знову на землю у новому тілі. Народних «пташиних» 

свят в давньоруському календарі могло бути кілька: 

Ластівки (св. Явдохи), Сороки (40 мучеників), Леле-
чини (Благовіщення), Солов‘їний Великдень (св. Бо-

риса і Гліба) та ін.

«Ушестя» (Вознесіння Ісуса Христа, 40-й день
після Пасхи) було пов‘язане із давнішим язичницьким 

культом предків: душі тих родичів, яких поминали, 

належало провести у четвер на 40-й день після Ве-
ликодня. Як повідомляють респонденти, у цей день: 

«…ше крашанки красять і паску печуть перед ним», 

символічно «щоб дати душам їжу на дорогу». Пекли 

також обрядове печиво «драбинки»: «Щоб Ісус воз-

нісся на небо» [9, с. 6, с. 7], а раніше це робилося 

для душ предків. Це печиво-драбинка із семи «щаб-
лів» символізувала полегшення переходу на небо 

душам покійних родичів. Драбинки роздавали, а та-

кож ворожили – підкинувши вгору, спостерігали, який 
саме щабель розбився (це означало, на яке небо 

підніметься душа). Якщо всі щаблі залишаться цілі, 

значить душа досягне Раю («сьомого неба»). 

Серед квітневих свят звертаємо увагу на свято 

Богині Лади, аналогів якому в християнських «свят-

цях» не знаходимо, проте етнографи фіксують його 

дату в усіх слов‘ян (Чубинський, Воропай, Скуратів-

ський та ін.): «22 квітня, напередодні Юрієвого дня, 

святкується Ляля або Красна гірка» [4, с. 21].

Не викликає сумніву і язичницьке свято Ярила, 

що стало підґрунтям християнського свята «Георгія 

великомученика», більше відомого поліщукам як 

«Святий Юрій» або «Юр». Ось як це пояснює народ: 

«Це святий Георгій, той, що змію забив, що людей 

їла»; «На юрівську росу виганяли худобу, аби не 

хворіла та давала багато молока» [9, с. 8]; «Брали 
свячену вербу, і цією вербою виганяли худобу ране-
нько на росу» [9, с. 11]; «Ходили на поле з хлібом-
сіллю, щоб урожай був хороший…  Ходили в поле, 

казали, що треба, щоб на Юрія був колос» [9, с. 24]. 

Також поліщуки на Юрія печуть «паски» і освячують 

їх у церкві (Любомльський р-н) [9, с. 26].  
Русалії за народним звичаєм українського і бі-

лоруського Полісся випадають на «два тижні цвітіння 

жита» [17, с. 37]. Четвер на Русальному тижні зберіг 

народну назву «Русалчин Великдень» і відомості про 

те, що «У цей день красять яйця і печуть паски, в 
інших місцевостях – коровай. Русальний тиждень у 
всіх українських землях водять хороводи й співають 

веснянок. Проводять поминання покійних на могил-

ках» [11, с. 349]. «На святу неділю, Сухий четвер – не 
йди в поле, в город, бо це Русалчин Великдень» [9, с. 

533]. П‘ятниця на Русальному тижні у язичників була 

пов‘язана із весняним вшануванням Богині Мокоші 

(реконструкція з хр. Параскеви).

Нерухомим залишається свято під давньою 

назвою «Зільник», що корелюється з християнським 

«Симоном Зилотом», його язичницька обрядова 

складова цілком узгоджується з народною русальною 

обрядовістю (К. Грушевська). Русаліями фактично 

завершується весняний цикл свят і починається літ-

ній: «Од літнього Миколи починається Літо, а від 

зимнього – Зима» (с. Нові Озеряни) [9, с. 70]. «На 
Зеленець весни кінець», – кажуть поліщуки [10, с. 65]. 
Розглянувши основні календарні віхи, пропонуємо 

реконструкцію язичницького календаря на весну 2025 

року.

Умовні позначки: * – рухливі свята, які щороку 

можуть випадати в інші числа; ** – місцеві варіан-
ти, відмінні від загальноукраїнських.

*28 лютого – Новоліття, Щедрий вечір (перший

весняний молодик, засівання, кутя, вареники, водіння 

«Кози», обмолот дідуха, спалювання соломи з дідуха; 

зерно з дідуха потім змішають з посівним та під час 

сівби «випустять у поле духа предка»); 

1 березня – Ластівки (корелює з хр. Явдохи);
9 березня – Сорочини (корелює з хр. 40 святих);
*16 березня – Вербиця, Вербіє (неділя перед Ве-

ликоднем Дажбожим);

*17 березня – весняне рівнодення у Києві (астро-
номічне: тривалість дня 12:00:27 годин);

*17 березня – Благовіщення (пробудження Блис-
кавиці, «Молонії»);

*18 березня – Благовісник (вшанування Перуна,
Грому);
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*20 березня – Чистий Четвер, «Навський Велик-
день» (загальноукраїнська традиція);

*23 березня – Великдень Дажбожий (перша неді-
ля після весняного рівнодення, незалежно від 

фази місяця);

*24 березня – «Волочільне», «Обливаний понеді-
лок» (перший понеділок після Великодня Даж-

божого); 

**27 березня – «Навський Великдень» (поліська, 
білоруська традиції); 

*30 березня – Радуниця (Тризниця, Про води, По-

минальна Неділя, Мо гилки, Гробки  – наступна 
неділя після Великодня Дажбожого;

*16 квітня – Права Середа (аналог ведичної Ри-
ти), Рахманський Великдень; 25 день після 

Великодня;

22 квітня – Велика Лада (за нар. традицією Крас-
на гора, Ляльник, Ляля);

23 квітня – Ярило (корелює з хр. св. Георгієм, 
Юрієм);

1 травня – Майя (індоєвропейське; загальнос-
лов‘янська Діва); 

2 травня – Жи ва, «Солов‘їний Великдень» (коре-

лює з хр. св. Бориса і Гліба);

*5–11 травня – Русалії, «Зелений тиждень» (7–й
тиждень після Великодня Дажбожого; «Сьо-

мик», корелює з хр. св. Трійцею);

*8 травня – Русалчин Великдень (четвер на Руса-
льному тижні);

*9 травня – Мокоша весняна (п‘ятниця на Русаль-
ному тижні); Велес весняний (співвідноситься 

з хр. Миколою Теплим); 

10 травня – Зільник (за нар. традицією «Іменини 
Матері Землі», корелює з хр. Симона Зилота; 

збір цілющого зілля);

*12 травня – Проводи Русалок (понеділок після
Русального тижня).

Висновки. Реконструкція язичницького свят-

кового календаря весняного циклу є першою части-

ною дослідження, оскільки рік починався з весни, та 

передбачає наступні частини: літнього, осіннього і 

зимового циклів. 

Стратегія дослідження спирається на автенти-

чні явища духовної культури Полісся, що повинні 

стати наріжним каменем відновлення втраченої ет-

норелігійної спадщини та запобігти випадковим чи 

цілеспрямованим викривленням наукових фактів у 

популістських роботах на означену тему.

Реконструкція народного календаря, запропо-

нована авторкою, вперше спирається на наукове 

дослідження українських астрономів, а саме: «рухли-

ве» Новоліття, пов‘язане з першим весняним моло-

диком перед весняним рівноденням, та Великдень 

Дажбожий, узгоджений з природним настанням вес-

няного рівнодення (незалежно від фази місяця).

Ці свята є відправними точками цілого компле-

ксу обрядів і звичаїв культу предків (Проводи, Руса-

лії) а також основою тижневого обліку святкових 

періодів дохристиянського календаря, що стало ме-

тодологічною основою його реконструкції.

Результати дослідження можуть бути викорис-

тані у подальших наукових розробках, у викладанні 

спецкурсів із народної духовної культури студентам і 

аспірантам-українознавцям, у відтворенні духовних і
обрядових практик, етнофестивалях, туристичних 

маршрутах та ін. Відновлення локальної духовної 

культури Полісся має загальнонаціональне значення 

та є справою державної ваги.
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РОЛЬ ЕМОЦІЙНОГО ІНТЕЛЕКТУ У ФОРМУВАННІ ЛІДЕРСЬКИХ ЯКОСТЕЙ 
ОФІЦЕРА НАЦІОНАЛЬНОЇ ГВАРДІЇ УКРАЇНИ 

Анотація. У  статті аналізується значення і роль емоційного інтелекту в життєдіяльності люди-

ни, зокрема офіцера Національної гвардії України. Обгрунтовується положення, що емоційний інтелект 

обумовлює формування структури психологічної культури особистості у різних видах діяльності, особливо 

військовій, опосередковуючи емоційне ставлення людини до реалізованої активності. 

Доводиться, що емоційний інтелект у структурі психологічної культури особистості виконує оці-

ночно-прогностичну, емоційно-комунікативну, регулятивну, мотивуючу, рефлексивно-корекційну та ін. 

функції, специфіка реалізації яких обумовлена його афективно-інтелектуальними взаємозв'язками з когні-

тивними, ціннісно-смисловими особливостями особистості. 

 Підкреслюється важливість управління емоціями та їх осмисленням. Вказується, що оптимальний 

рівень психологічної культури та емоційного  інтелекту зокрема переважно знижують емоційне вигорання 

в  стресогенних видах військової діяльності. 

Емоційний інтелект представлений у регуляції прийняття рішень в умовах міжособистісних взає-

модій, що моделюються у діяльності офіцерів НГУ, наступним чином: він пов'язаний з оцінкою прийнятності 

результатів і включений у співвіднесення таких складових особистісного вибору, як спрямованість на вирі-

шення ситуації невизначеності та врахування її емоційного контексту. 

Емоційний інтелект у військових, зокрема офіцерів НГУ, пов'язаний з такими особистісними змін-

ними, як академічний інтелект, раціональність, готовність до ризику, властивості саморегуляції; ці змінні 

стають предикторами в залежності від етапу вирішення прогностичних завдань, динаміки змін умов неви-

значеності, п'ятірки (екстраверсія, злагода, сумлінність, емоційна стабільність, відкритість досвіду), по-

в'язані зі шкалами ЕІ, але не виступають предикторами багатоетапних виборів вчинків. 

      Підкреслюється, що лідерство у військовій сфері відіграє особливу роль, оскільки є нагальна потреба у 

висококваліфікованих офіцерських кадрах, які спроможні успішно виконувати бойові завдання та майстерно 

управляти своїм підрозділом. Державна програма розвитку Збройних Сил України ставить метою набуття 

ними спроможностей для ефективного реагування на загрози національній безпеці у воєнній сфері, обороні 

України, захисту її суверенітету, територіальної цілісності і недоторканності. У той же час, дослідження 

теми військового лідерства в Україні ще тільки починається. 

Ключові слова: самоусвідомлення,   самоконтроль,      мотивація,    емпатія,   екстремальні умови, 

військовий стан, російсько-українська війна, патріотизм, самореалізація. 
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THE ROLE OF EMOTIONAL INTELLIGENCE IN THE FORMATION OF LEADER-
SHIP QUALITIES OF THE OFFICER OF THE NATIONAL GUARD OF UKRAINE 

Abstract. The article analyzes the importance and role of emotional intelligence in human life, in particular 

the officer of the National Guard of Ukraine. It is substantiated that emotional intelligence determines the formation of 

the structure of psychological culture of personality in different activities, especially military, mediating a person's 

emotional attitude to realized activity. 
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It is argued that emotional intelligence in the structure of psychological culture of personality performs evalua-

tive-prognostic, emotional-communicative, regulatory, motivating, reflexive-corrective, etc. Functions, the specificity of 

which is due to its affective-intellectual interconnections with cognitive, value-semantic characteristics of personality. 

The difficulty with emotions management and their comprehension is emphasized. It is indicated that the op-

timal level of psychological culture, and emotional intelligence in particular, mainly reduce emotional burnout in stress-

ful types of military activity. 

Emotional intelligence is presented in the regulation of decision-making in the conditions of interpersonal in-

teractions, modeled in the activities of NGU officers as follows: it is related to the assessment of the acceptability of 

the results and included in the correlation of such components of personal choice as the focus on solving the situation 

of uncertainty and taking into account its emotional context. 

Emotional intelligence in the military, including NGU officers, is associated with such personal variables as 

academic intelligence, rationality, risk readiness, self -regulation properties; These variables become predictors de-

pending on the stage of solving the prognostic problems. dynamics of changes in uncertainty conditions. Five (extra-

version, harmony, honesty, emotional stability, openness of experience) are associated with the scales of EI, but do 

not act as predictors of multi -stage choices. 

It is emphasized that the leadership in the military sphere plays a special role, as there is an urgent need for 

highly qualified officers who are able to successfully perform combat tasks and skillfully manage their unit. The State 

Program for the Development of the Armed Forces of Ukraine aims to acquire their ability to effectively respond to 

threats to national security in the military sphere, the defense of Ukraine, to protect its sovereignty, territorial integrity 

and inviolability. At the same time, researching the topic of military leadership in Ukraine is just beginning. 

Keywords: self-awareness, self-control, motivation, empathy, extreme conditions, martial law, Russian-

Ukrainian war, patriotism, self-realization. 

Постановка проблеми. В умовах кардиналь-

них змін, що відбуваються в українському суспільстві 

протягом останніх десятиліть, а зараз в умовах війни з 

росією, яка точиться вже четвертий рік [6; 7; 8], дослі-

дження психологічних особливостей емоційного інте-

лекту особистості, зокрема офіцерів Національної 

гвардії України, на яких лежить особлива відповідаль-

ність за долю країни, набуває все більшої актуальнос-

ті. Як показує практика, в найбільш вигідному стано-

вищі опиняються ті військовослужбовці, хто краще 

володіє собою, в змозі у критичний момент не піддати-

ся сильним емоціям: страху, паніці, гніву, роздрату-

ванню чи впасти в депресію. Практично мова йде про 

постійний самоконтроль та досконале володіння со-

бою, що досягається в ході практичної діяльності, а ще 

краще – реалізується шляхом психотренінгу. Складні, 
суперечливі стани емоційного світу офіцерського 

складу багато в чому зумовлені труднощами військо-

вої реформи, проблемами надійного механізму соціа-

льного захисту військовослужбовців та членів їхніх 

сімей. Усе це може помітно погіршувати морально-
психологічний стан офіцерського складу НГУ, знижу-

вати його військово-професійну мотивацію до сумлін-
ного виконання обов'язків військової служби. 

У зв'язку з вище сказаним, виникає супереч-

ність між актуальністю дослідження емоційного інте-

лекту у структурі психологічної культури особистості 

військовослужбовця, з одного боку, та недостатньою 

вивченістю структурних та функціональних особли-

востей емоційного інтелекту, з іншого боку. Дослід-

ницька проблема пов'язана з виявленням та обґрун-

туванням функцій емоційного інтелекту у структурі 

психологічної культури особистості офіцера НГУ, що 

проявляється у різних видах діяльності, пов‘язаних з 

реалізацією його лідерських якостей.

Вибір емоційно свідомої лінії поведінки, яка 

дозволить особистості розкритися в найбільшій мірі, 

це здатність, притаманна особистості з високим рів-

нем інтелекту. Якщо людина наділена подібними 

якостями, то вони поширюються на всі життєві ситу-

ації, зокрема на сферу, що пов‘язана з військовими 

діями. 

Обраний аспект дослідження пов‘язаний із 

вирішенням науково- прикладної задачі вивчення
психологічних особливостей емоційного інтелекту 

особистості та його вплив на розвиток лідерських 

якостей офіцера НГУ. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 

Концептуалізацією та розвитком поняття «емоційний 

інтелект» займалися такі зарубіжні науковці, як Р. 

Бар-Он, Г. Гарднер, Д. Гоулман, Д. Карузо, Дж.
Мейєр, Х. Вайсбах, У. Дакс. 

Гоулман Д. визначав емоційний інтелект, як 

здатність усвідомлювати власні емоції та емоції ін-

ших людей, мотивувати самого себе, управляти сво-
їм емоційним станом та емоціями інших. Він також

наголошував, що особистісна ефективність людини 

значно залежить не скільки від інтелекту (IQ), скільки 

від уміння керувати власними емоціями (EQ). На його 

думку, емоційний інтелект слід трактувати як ком-

плекс навичок та здібностей людини у сфері розумін-

ня, розпізнавання (диференціації) своїх і чужих емо-

цій або відчуттів, а також у сфері контролю чи керів-

ництва своїми переживаннями та емоціями і почут-

тями інших людей  [36]. 
Американські дослідники Джон Мейєр та 

Пітер Саловей під емоційним інтелектом розуміли 

уміння людей розбиратися у власних думках, почут-

тях та контролювати власні емоції. На їхню думку, 

емоційних інтелект має відповідні складові:

 Самоусвідомлення (self-awareness) — зда-
тність розпізнавати свої емоції та розуміти їхній 

вплив на власну поведінку і думки. Це також здат-

ність оцінювати свої сильні та слабкі сторони.

Самоконтроль (саморегуляція) (self-
management) — вміння контролювати свої емоції,
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імпульси та поведінку в ситуаціях стресу, що дозво-

ляє приймати зважені рішення замість емоційно-
реактивних дій.

Мотивація (motivation) — внутрішній сти-
мул для досягнення цілей, навіть коли на шляху ви-

никають труднощі. Це також здатність підтримувати 

позитивний настрій і ставити цілі для особистісного 

зростання. 
Емпатія (empathy) — здатність розуміти

емоції інших людей, ставити себе на їхнє місце і реа-

гувати на їхні потреби або переживання. Емпатія 

важлива для ефективної комунікації і вирішення кон-

фліктів.

Соціальні навички (Social skills ) або навич-
ки відносин (relationship skills) — вміння будувати
взаємини з іншими людьми, підтримувати здорові 

стосунки,  працювати в команді та надихати інших на 
співпрацю, а також ефективно вирішувати конфлікти.

Учені вважали, що емоційний інтелект вклю-

чає здатність переробляти емоційну інформацію і 

використовувати її у процесі мислення та прийняття 

рішень [41]. 

Теорія емоційного інтелекту Дж. Майєра, П. 

Саловея, Д. Карузо заснована на декількох ключових 
ідеях про те, що емоції – це сигнали, які передають 
звичні та легко розпізнавані значення у сфері взає-

мовідносин [42].

У другій половині ХХ ст. ряд зарубіжних пси-

хологічних шкіл, приймаючи до уваги обмеженість 

когнітивних досліджень, стали висувати ідеї, що ба-

зуються на підставах, котрі враховують зв'язки інте-

лектуальної та емоційно-особистісної сфер людини,
різноманіття форм її інтелекту та мислення (Г. Гард-

нер, Дж. Майєр, Р. Стернберг та ін. [30-47]). Поруч із
цим формувалися сучасні когнітивні теорії емоцій: 

пізнавальна теорія емоцій Арнольда, теорія контро-

лю над дією Куля, двофакторна концепція Шехтера-
Сингера, теорія когнітивного дисонансу Фестингера 

та інших. 

Те, що емоції пов'язані з розумовим процесом, 

відзначалося ще до оформлення психології як науки, 

при цьому на початку переважали точки зору про те, 

що думки та почуття знаходяться в певному проти-

річчі. На основі різних філософських традицій закрі-

пилося протиставлення Розуму та Емоцій. Однак в 

подальшому ряд науковців прийшов до висновку, що 

у ситуаціях міжособистісних взаємодій при прийнятті 

рішень в управлінській діяльності ЕІ виконує продук-

тивну роль (Вріс, Карузо, Селовей, Стейн, Бук та ін. 

[40; 45; 46; 47]). У разі невизначеності людина спира-

ється на весь інтелектуально-особистісний потенці-
ал, де роль ЕІ зростає, оскільки фокусує як когнітивні, 

так і емоційні компоненти орієнтування особистості в 

умовах невизначеності.

У ситуації прийняття рішень (ПР) як вибору в 

умовах невизначеності (Decision making), на відміну
від вирішення проблем (Problem solving), стратегії
людини менш розгорнуті, що утруднює виявлення їх 

регулятивних компонентів і вимагає розробки спеціа-

льних методик.

У більшості видів професійної діяльності вирі-

шення ситуацій невизначеності передбачає не тільки 

передбачаючу активність та самостійні вибори рі-

шень, але також залежність їх від ситуацій, що впли-

вають на цільові процеси. Для військових керівників –

це сувора залежність від нормативних рамок ситуацій 

у діаді «начальник-підлеглий». І роль ЕІ у прийнятті
ними рішень може мати відповідну специфіку.

У той же час необхідність розвитку лідерських 

якостей у офіцерів НГУ є вельми важливою темою,  

оскільки їх становлення в якості лідерів допомагає їм 

ефективно вирішувати завдання відповідно до своїх 

посадових обов'язків, що ми й постараємось довести 

в своєму дослідженні.

У психологічних дослідженнях українських на-

уковців проблема емоційного інтелекту стала вивча-

тися порівняно нещодавно, найбільш відомими є 

праці І. Аршави, О. Власової, С. Дерев‘янко, Н. Ков-
риги, Т. Кириленко, Е. Носенко, М. Шпак та ін.

Так, вітчизняна дослідниця М. Шпак емоційний 

інтелект розглядає як інтегральну властивість особи-

стості, яка відображає пізнавальну здатність людини 

до розуміння емоцій та управління ними шляхом 

когнітивної обробки емоційної інформації і забезпе-

чує психологічне благополуччя особистості та успіш-

ність соціальної взаємодії.

Структура емоційного інтелекту, на її погляд, 

складається з: 

1) когнітивного компоненту (сприймання своїх і

чужих емоцій – розпізнавання того, яку саме емоцію 
переживає сам індивід або інша людина, її ідентифі-

кація (словесне означення, експресивне вираження); 

розуміння своїх і чужих емоцій – усвідомлення емо-
ційного переживання у себе або іншої людини, при-

чин, що викликали цю емоцію, і наслідків, до яких 

вона призведе);

2) емоційного компоненту (особливості  емо-

ційного реагування людини відповідно до індивідуа-

льно-психологічних (внутрішніх) та соціальних (зов-
нішніх) чинників – емоційне самопочуття, емоційна 
стійкість, емоційна експресивність; емоційне став-

лення до себе, інших людей та навколишнього світу); 

3) конативного компоненту (поведінковий ас-

пект, який відображає уміння здійснювати емоційну 

саморегуляцію та управляти емоційним станом інших 

людей; уміння емоційно адекватно поводитися у 

соціальному середовищі; управління своїми і чужими 

емоціями; 

4) соціально-комунікативного компоненту (ем-
патійна взаємодія з іншими людьми; забезпечення 

ефективності міжособистісної взаємодії й емоційної 

гнучкості, толерантності у стосунках; здатність успіш-

но встановлювати емоційний контакт із співрозмов-

ником у процесі спілкування; вербальна експресив-

ність мовлення) [29, c. 101]. 
Теоретично обґрунтувала та емпірично визна-

чила, що однією із провідних функцій емоційного 

інтелекту є саме адаптивна функція, Е.Л. Носенко. 

Завдяки емоційному інтелекту людина здатна стри-

мувати небажаний вияв негативних емоцій у кон-
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фліктних ситуаціях та створювати позитивний настрій 

для досягнення особистісно чи соціально значущого 
результату. Емоційний інтелект сприяє контролю за 

поведінкою людини в соціумі відповідно до прийнятих 
у суспільстві моральних норм, допомагає запобіган-

ню та подоланню стресу, посилює резервні можли-

вості організму та сприяє успішній адаптації особи-

стості до соціального середовища [23].  
Т. Мацевко та О. Куций, які досліджува-

ли значення і роль емоційного інтелекту серед війсь-

ковослужбовців, відзначають, що емоційний інтелект 

визначається як «емоційно-інтелектуальна діяль-

ність; як вміння діяти у внутрішнім середовищі своїх 

почуттів і бажань; як вміння ефективно контролювати 

емоції і використовувати їх для покращення мислен-

ня» [22, c. 215]. 
Серед вітчизняних дослідників специфіка емо-

ційного лідерства вивчалась та аналізувалась також 

у працях О.П. Крупського, К.С. Кіби [17] та ін.

Вивченням аспектів розвитку лідерства у вій-

ськовослужбовців займались такі вітчизняні дослід-

ники: О.М. Кокун, Л.А. Снігур, П.П. Ткачук, О.С. Коло-

сович, О.І. Пішко, Т.М. Мацевко, Н.А. Агаєв,  О.В. 
Бойко  та ін. [11–29]. 

Емоційний інтелект у лідерстві досліджувались 

у працях Г. Дубровинського, Т.М. Мацевко, В.В. Лаго-

дзінського тощо [11–29]. 
І все ж на даний час тема розвитку емоційного 

інтелекту та його влив на розвиток лідерських якос-
тей офіцера досліджена вітчизняними дослідниками 

все ще не на належному рівні та представлена неве-
ликою кількістю робіт. Розвиток емоційного інтелекту
у військовослужбовців, особливо у офіцерів НГУ,

потребує більш детального дослідження. Усвідом-
люючи, що військовослужбовці діють в унікальних 

оперативних і емоційно важких умовах, лідери роб-

лять найкраще, коли вони можуть підвищити стійкість 

свого підрозділу. Офіцери-лідери докладають у цьо-
му плані максимальних зусиль для підвищення стій-

кості членів свого підрозділу. Саме лідери, здатні до 
трансформацій, можуть позитивно вплинути на зміни 

всередині.

Вивчення наукових праць показує, що значимо 

низький показник емоційного інтелекту може спричи-

нити труднощі у розумінні і обмеженість у комунікаці-

ях, що, своєю чергою, може негативно впливати на 
соціалізацію особистості.

Мета дослідження: здійснити теоретичний 

аналіз ролі емоційного інтелекту у формуванні та 

розвитку лідерських якостей офіцерів НГУ.

Відповідно до мети визначено завдання:

1. Провести аналіз сучасного стану та тенденцій

розвитку досліджень у галузі емоційного інтеле-

кту.

2. Дослідити роль емоційного інтелекту в житті вій-

ськовослужбовців.

3. Виявити особливості репрезентації та функцій

емоційного інтелекту в структурі психологічної

культури особистості офіцера НГУ.

4. Обґрунтувати специфіку емоційного інтелекту в

умовах напруженої психоемоційної діяльності

під час воєнних дій.

Основна частина. У нашому суспільстві, та 

особливо у військовослужбовців, зокрема в Нацгвар-

дії України, така проблематика, як уміння висловлю-

вати та аналізувати свої емоції сприймається неод-
нозначно, оскільки входить в протиріччя з принципом 

раціональності, чіткості, доцільності та культивування 

певного образу супер-героя, котрий позбавлений
будь яких почуттів. 

На наш погляд, такий раціоналізм явно не 

сприяє формуванню культури емоцій та різнобічності 

в розвитку особистості. Об'єктивно придушення емо-

ційного стану веде до збіднення духовного світу осо-

бистості та навіть створення невротичної ситуації, 

отже зниження рівня самоконтролю, обмежень взає-

мовідносин міжперсональних зв'язків, не дають змоги 

належним чином виконувати професійні та сімейні 

обов‘язки. Ці проблеми проявляються у погіршенні 

фізичного стану та обтяжують негативом відпочинок 

офіцера.

На наш погляд, протиріччя між емоціональніс-

тю та раціональністю знімається через вміння керу-

вати своїми емоціями, що є своєрідним аспектом 

психокультури особистості, оскільки, дійсно, можна 

погодитися з тими західними дослідниками, які  розг-

лядають емоції як свого роду інтервенцію, що сприяє 

руйнуванню та дезорганізації розумової активності, у 
зв'язку з чим їх необхідно тримати під контролем. 

Юнг визначав якість емоцій як одне з явищ підвище-

ної тривоги, до якої схильна людина. Співтовариства 

прихильників цієї концепції описують емоції як спон-

танну реакцію, в даному випадку особисту, яка про-
являється внаслідок афективного дисбалансу. У 

межах цієї ідеї Вудворт висунув припущення про те, 

що в структурі визначення рівнів для виявлення IQ 
повинні використовуватися тестування, в яких відсут-

ні будь-які прояви емоцій щодо речей, що збуджують
ці реакції у особистості: страх, гнів, неприйняття чи 

цікавість щодо речей. На наш погляд, емоція є ме-

ханізмом, завдяки якому відбувається взаємозв'язок 

фізичного та духовного прояву. Так, Мейєр і Селовей 

характеризували розуміння про почуття як точні ре-

акції, що перетинаються безліччю кордонів підсистем 

психологічного устрою людини, у тому числі 

фізіологічних, когнітивних, мотиваційних та емпірич-

них (пов'язаних із досвідом). Саме ці адаптивні реак-

ції потенційно здатні бути причиною трансформації 

соціальної та персональної взаємодії та беруть 

участь у збагаченні особистого досвіду [41, р. 2–21]. 
Важливо розуміти, що у структурі емоційного 

інтелекту перебувають почуття, які мотивують розу-

мові процеси і мають зв'язок із чуттєвим середови-

щем, а саме з усвідомленням, проявом, прийняттям 

почуттів. Емоційний інтелект не є чимось відмінним 

від тих механізмів, що беруть участь у процесі за 
допомогою інтелектуальних здібностейстей. У зв'язку 

з цим інтелектуальні можливості, які вивчаються в 

раніше описаних дослідженнях, формують нове пи-
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тання про емоційне розуміння. Тому IQ та EQ є дво-

ма різними рівнями феноменів та механізмами, що 

використовуються в житті. Зазначається саме те, що 

індивіди, які мають високий рівень розумового інте-

лекту, але низькі показники рівня EQ, часто не по-

вністю здатні користуватися власними ресурсами і 

втрачають сили на досягнення продуктивної дії, тому 

що не здатні до ефективного комунікування та осми-
слення себе.

Нові психологічні утворення виникають вна-

слідок впливу чуттєвого показника комунікації серед 

товаришів і соціуму загалом. На наш погляд, у фор-

муванні високого рівня емоційного інтелекту вельми 

корисними можуть бути  тренінгові сесії зі застосу-

ванням інтерактивних та активних навчальних ін-

струментів. Завдання терапії полягає у створенні 

установки «Я-джерело своїх почуттів», використову-
ючи психологічні прийоми з метою усвідомлення 

почуттів, які ущемлялися особистістю (тренінг, спря-

мований на особистісне зростання), формування 

навичок до реагування, самоконтролю, співпережи-

вання (тренінг, спрямований на формування умінь та 

навичок).

Отже, рівень емоційного інтелекту є серйоз-

ним компонентом, що включає до свого складу сума-

рність поведінкових, розумових і чуттєвих навичок, 

здатних сформувати усвідомлення та розуміння осо-

бистих почуттів, почуттів інших і, що важливо, впли-

нути на взаємодію між людьми. Конструкція емоцій-

нішого інтелекту утворює поведінкові, чуттєві та ро-

зумові елементи, що формуються в процесі групових 

сесій із застосуванням вище перерахованих способів 

взаємодії.

Професійна діяльність офіцера НГУ змінюєть-

ся у напрямі значного збільшення кількості парамет-

рів процесів та об'єктів, якими він керує з одночасним 

зниженням часу, що відводиться на виконання окре-

мих завдань. Тому вимоги до фізичних, інтелектуа-

льних та психічних функцій військовослужбовців НГУ 

у сучасних умовах настільки високі, що знаходяться 

інколи на межі граничної можливості не досить підго-

товленого фахівця. Виходячи з цього, проблема са-

мореалізації майбутнього офіцера, захисника Вітчиз-

ни, формування його в якості лідера, стоїть надзви-

чайно гостро.

Стресове навантаження та високий рівень від-
повідальності в умовах бойових дій є визначальними 

чинниками формування, становлення й розвитку 

військових лідерів. Як зазначено в документі «Army 
Doctrine Publication 6-22 (ADP 6-22). Army Leadership 
and the Profession», для досягнення поставлених 
цілей у період динамічних, нестабільних і складних 

умов сьогодення, що характеризуються загрозливи-
ми й небезпечними умовами для життя, військовому 

офіцеру необхідні ключові лідерські якості, як-от:
професіоналізм, патріотизм, самовпевненість, кому-

нікативність, співпереживання, чесність, обґрунтова-

не судження, аналітичне мислення, ініціативність, 

мужність, рішучість, розумова спритність, пси-
хологічна стійкість, здатність переконувати та нади-

хати [33]. 
    Соціально-психологічний аналіз особистості

військового передбачає виявлення типових рис осо-

бистості. В.В. Корольов, який вивчав підходи підбору 

та вивчення офіцерів у Збройних Силах країн-членів
НАТО, пише про дві основні концепції підбору. У 

першій концепції «Up or Oat» за головний принцип
узято «нагору або звільнення» [15, с. 39–40]. 

Основні вимоги до кандидатів: 1) схильність 

до військової служби є усвідомлено мотивованою; 2) 

вищий освітній рівень; 3) добра фізична підготовка і 

психологічна стабільність; 4) високі моральні й гро-

мадянські якості; 5) достатньо виражені лідерські 

якості.

Стресове навантаження та високий рівень від-
повідальності в умовах бойових дій є визначальними 

чинниками формування, становлення й розвитку 

військових лідерів, як зазначено в документі «Army 
Doctrine Publication 6-22 (ADP 6-22). Army Leadership 
and the Profession» [30]. 

Зміни, що мають місце в сучасній Україні, зу-

мовлюють необхідність перегляду, переосмислення 

низки теоретико-методологічних концепцій особисто-
сті  військовослужбовця, його образу, з урахуванням 

сучасних реалій. 

Очевидним є той факт, що тривалий вплив ді-

яльності знаходить своє відображення в особистісно-
психологічних групах якостей. 

Як вказує дослідник лідерства О.В. Бойко, лі-
дерство військовослужбовця – це його здатність 

забезпечити в підрозділі три головні потреби особо-

вого складу, а саме: успішно виконувати загальне 

завдання; працювати злагоджено в колективі; макси-

мально задовольняти індивідуальні потреби кожного 

військовослужбовця [3, с. 18]. 
Даний автор надає наступне визначення лі-

дерській компетентності офіцера, вказуючи на зв‘язок 

лідерських якостей з емоційним інтелектом, як на  

інтегральну характеристику його професійної здатно-

сті та готовності кваліфіковано провадити лідерську 

діяльність відповідно до фахової кваліфікації на ос-

нові системи військово-професійних знань, навичок,
вмінь і досвіду лідерської поведінки, емоційного 

інтелекту, комплексу сформованих лідерських 

цінностей, мотивів, еталонів, ставлень, якостей і 

корпоративної культури [3, с. 22].

Виходячи з вище означеного, потрібно визна-

чити взаємозв'язки емоційного інтелекту з іншими 

лідерськими якостями офіцера НГУ: інтелектом, мо-

ральними якостями, ставленням до невизначеності 

та ризику, а також виявлення регулятивної ролі цих 

психологічних змінних у вирішенні прогностичних 

завдань.

Виявлення взаємозв'язків ЕІ з академічним ін-

телектом та особистісними особливостями (стабіль-

ними рисами, властивостями саморегуляції) в умовах 

вирішення різного типу прогностичних завдань де-

монструє єдність емоційно-інтелектуального потенці-
алу офіцера, що робить внесок у конкретизацію зага-

льної моделі множинної регуляції прийняття рішень.
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О.М. Кокун у своїй праці визначає п‘ять компо-

нентів сукупності лідерських якостей, якими повинен 

володіти військовослужбовець:

1. Комунікативно-організаційний (комунікабель-
ність, переконливість, тактовність, дипломатичність, 

емпаттйність, гнучкість, розвинуті мовленнєві та ор-

ганізаційні здібності);

2. Емоційно-вольовий (цілеспрямованість, на-
полегливість, рішучість, впевненість у собі, вимогли-
вість, самовладання, стресостійкість);

3.Мотиваційний (мотивація до лідерства та успіху);
4. Мисленнєвий (швидкість мислення, логічність,

креативність, проникливість, здатність до про-
гнозування та узагальнення, критичність, розсудли-
вість);

5. Особистісний (активність, ініціативність,

обов‘язковість, надійність, відповідальність, почуття 

гумору, оптимістичність, чесність, патріотизм, праг-

нення до самовдосконалення) [14, с. 174].

Як бачимо, ці якості тісно пов‘язані з емоціц-

ною сферою, без якої вони просто існувати не мо-

жуть.

Емоційний інтелект представлений у регуляції 

прийняття рішень в умовах міжособистісних взаємо-

дій у діяльності військових керівників, що моделю-

ються таким чином: він пов'язаний з оцінкою прийня-

тності результатів і включений у співвіднесення таких 

складових особистісного вибору, як спрямованість на 

вирішення проблем у ситуації невизначеності та 

врахування її емоційного контексту.

Високий рівень емоційного інтелекту може бу-

ти також чинником захисту психічного та фізичного 

здоров'я людини та допомоги в адаптації до нових 

умов, а також у подоланні наслідків стресу. Емоцій-

ний інтелект позитивно корелює із самоконтролем у

соціальних ситуаціях і з соціальними навичками.

Емоційний інтелект у офіцерів НГУ пов'язаний 

із такими особистісними змінними, як академічний 

інтелект, раціональність, готовність до ризику, влас-

тивості саморегуляції. Ці змінні стають предикторами 

залежно від етапу розв'язання прогностичних за-

вдань, тобто  динаміки змін умов невизначеності.

Як вказують західні спеціалісти, є чотири різні, 

але взаємопов'язані навички, які складають ЕІ: розпі-

знавання емоцій, використання емоцій для сприяння 

мисленню, розуміння емоцій і регулювання емоцій. 

Особлива увага, на наш погляд, повинна бути зосе-

реджена на розпізнаванні та регулюванні емоцій, 

оскільки ці навички запропонують військовослужбов-

цям найбільше з точки зору покращення підготовки 

лідера та підвищення продуктивності його діяльності. 

Розпізнавання емоцій являє собою здатність точно 

сприймати емоції в собі та в інших, а також виражати 

емоції належним чином відповідно до соціальних і 

культурних норм, тоді як регуляція емоцій у функціо-

нальний спосіб сприяє емоційному та інтелектуаль-
ному зростанню. Особи, які вміють розпізнавати та 

регулювати свої емоції, практикують розсудливість у 

своїх діях і розуміють, які стратегії регулювання слід 

застосовувати в собі та в інших, щоб посилити або 

пом'якшити певні емоції [33;  37; 38]. 
Тому неважко припустити, що офіцери НГУ, які 

володіють високим рівнем саморефлексії, здатні 

краще розуміти свої сильні та слабкі сторони, що 

дозволяє їм приймати ефективні рішення, діяти від-

повідально та адаптувати свій стиль лідерства відпо-

відно до ситуації. Вони також здатні об'єктивніше 

оцінювати ситуацію, враховуючи не лише раціональ-

ні, а й емоційні аспекти, що важливо в умовах високої 

невизначеності або стресу.

У стресових ситуаціях, які можуть виникнути 

під час виконання завдань НГУ, офіцери повинні 

вміти зберігати спокій і життєвий тонус. Високий рі-

вень емоційного інтелекту допомагає їм контролюва-

ти свої емоції, не дозволяючи стресу чи агресії впли-

нути на прийняття рішень або на взаємодію з підлег-

лими та іншими учасниками операцій. Це критично 

важливо для збереження дисципліни та порядку в 
підрозділі.

Лідери з високим рівнем емоційного інтелекту 

краще справляються з емоційними реакціями в стре-

сових ситуаціях. Вони здатні контролювати власні 

емоції, що дозволяє їм зберігати ясність мислення 

навіть у критичних обставинах. Це важливо для 
прийняття рішень, коли кожен хід може мати значні 

наслідки.

Наприклад, військовослужбовець, який дуже 

збуджений під час виконання стресового завдання, 

може застосувати швидку та ефективну техніку зни-

ження регуляції, щоб повернутися в попередній спо-

кійний емоційний стан, який є більш сприятливим для 

критичного осмислення ситуації, що склалася.

Лідеру для прийняття правильного рішення 

необхідні відкритість, уява та інтелект. Здійснення 

лідером контролю над стресовими переживаннями 

передбачає самокорегування думок та настроїв, 

зняття напруження та володіння засобами підтримки 

бойового духу, опанування ролі військового товарис-

тва в період післябойової психологічної травми, во-

лодіння технікою протидії емоційному вигоранню і 

моральному спустошенню, а також потрібне знання 

основ конструктивної поведінки лідера в підрозділі з 

приналежністю підлеглих до різних конфесій. 

Офіцер, і це особливо стосується офіцерів 

НГУ, повинен тримати баланс між увагою до себе та 

до інших, щоб бути ефективним у своїх діях. Емпатія 

дозволяє такому офіцерові краще розуміти потреби 
та переживання підлеглих, що є основою для побу-

дови довіри та підтримки. Лідери, які можуть 

емоційно співпереживати іншим, здатні створити 

атмосферу підтримки і взаєморозуміння, що сприяє 

покращенню морального стану і ефективності роботи 

в підрозділі. Це особливо важливо для роботи в умо-
вах, що вимагають високого рівня командної 

взаємодії та колективної дисципліни.

Із цих причин емоційний інтелект є одним із 
найважливіших атрибутів для сучасних військових 

лідерів. Офіцери з високим емоційним інтелектом
також можуть надихати та мотивувати своїх підлег-

лих через позитивний емоційний настрій, підтримку 
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та демонстрацію власної зацікавленості в досягненні 

загальної мети. Вони здатні створювати умови для 

розвитку особистості кожного члена підрозділу, що 

впливає на загальну мотивацію та ефективність ро-

боти. Такі офіцери схильні до більш справедливого 
та об'єктивного оцінювання поведінки та досягнень 

своїх підлеглих. Вони здатні підтримувати здорову 

командну атмосферу та культуру, де кожен член 

підрозділу відчуває себе важливим і належно 

оціненим.

Висновки. 1. Емоційний інтелект є критично
важливим для розвитку лідерських якостей офіцерів 
НГУ. Він дозволяє їм ефективно управляти підлегли-

ми, приймати виважені рішення, підтримувати мо-

ральний дух і забезпечувати високий рівень виконан-

ня завдань у складних умовах. Розвиток емоційного 

інтелекту у офіцерів є важливим елементом підготов-

ки сучасного лідера в Національній гвардії України. 

2. Емоційний інтелект включений у регуляцію

прогностичної активності, що опосередковує прийн-

яття рішень, як в умовах, що моделюються, багатое-

тапних стратегій, так і у вербальних завданнях, що 

репрезентують ситуації взаємодії у службовій діяль-
ності.

3. Емоційний інтелект виступає предиктором
продуктивного прийняття рішення як вибору, що 

вирішує ситуацію невизначеності.

4. Емоційний інтелект включений у регуляцію
стратегій прийняття рішень поряд із академічним 

інтелектом та іншими особистісними властивостями 

– стабільними рисами, властивостями саморегуляції,
що відображають ставлення до невизначеності та 
ризику.

5. Емоційний та академічний інтелект, а також

інші особистісні властивості можуть виступати преди-

кторами показників стратегій виборів у прогностичних 

завданнях з умовами невизначеності, що динамічно 

змінюються.

6. Підвищення загального рівня академічного

інтелекту у офіцерів НГУ  сприяє більшій ефективно-

сті стратегій прийняття рішень.
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ІНФОРМАЦІЙНОЇ ВІЙНИ 

Анотація. На початку ХХІ ст. в російській федерації відбулося становлення неототалітарного 

режиму, спрямованого на підкорення пострадянського політичного та економічного простору. Однією з 

перспективних політичних технологій, за допомогою якої панівний у росії режим сподівався забезпечити 

собі лояльність власних громадян та російськомовного населення захоплених територій, стала футурис-

тична пропаганда. Органи російської пропаганди звернулися до використання літературної фантастики як 

одного з найбільш популярних проявів масової культури. Використавши радянський досвід структурування 

авторського та читацького середовища за допомогою підконтрольних державі об‘єднань та джерел фінан-

сування, російським політтехнологам вдалося створити літературну спільноту, що виступила ретранс-

лятором ідеології рашизму. Головним засобом її засвоєння є зосередження прихильників російської фантас-

тики на конструюванні у власній свідомості образу бажаного майбутнього росії як євразійської наддержави. 

Наслідком таких ментальних вправ мало стати у читача формування імперської свідомості. Застосування 

сучасних інформаційних технологій дозволило державі-агресору практично безперешкодно пропагувати 

меседжі власної агресивної зовнішньополітичної доктрини через поширення творів російської фантастики. 

На початку 2000-х рр. російська масова література активно використовувала досвід радянської воєнної 

фантастики 1920-х‒1930-х рр. Характерними ознаками цього сегменту російської масової культури стали 

реваншизм, ксенофобія, мілітаризм та мова ненависті. Ці твори розраховані на невибагливого читача, 

якого автори переконують у природності існування людини в умовах війни та безумовній перемозі росії в 

гіпотетичній Третій світовій війні. Відносини з Україною російські фантасти розглядають як сценарій гіб-

ридної або повномасштабної війни, яка не залишить українській державності шансів на існування. 

Ключові слова: російсько-українська війна, футуристична пропаганда, м‘яка сила, масова культу-

ра, неоімперіалізм, реваншизм, образ майбутнього. 
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RUSSIAN LITERARY FICTION AS A TOOL OF INFORMATION WARFARE 
Abstract. At the beginning of the 21st century, the Russian Federation developed a neo-totalitarian regime 

aimed at subjugating the post-Soviet political and economic space. Futuristic propaganda became one of the promis-

ing political technologies with the help of which the ruling regime in Russia hoped to gain the loyalty of its citizens and 

the Russian-speaking population of the occupied territories. Russian propaganda bodies turned to the use of literary 

fiction as one of the most popular forms of mass culture. Using the Soviet experience of organizing the author and 

reader environment with the help of state-controlled associations and financial sources, Russian political technologists 

managed to create a literary community that acted as a disseminator of the ideology of rashism. The main means of 

its absorption is the focus of supporters of Russian fiction on constructing in their minds an image of the desired future 

of Russia as a Eurasian superpower. The result of such mental activities was to form an imperial consciousness 

among the readers. The use of modern information technologies has allowed the aggressor state to promote the mes-

sages of its aggressive foreign policy doctrine almost unhindered by the dissemination of Russian fiction. In the early 

2000s, Russian popular literature actively used the experience of Soviet military fiction of the 1920s and 1930s. Re-

vanchism, xenophobia, militarism, and hate speech have characterized this segment of Russian mass culture. These 

works are intended for an unpretentious reader, whom the authors convince of the normalcy of human existence in 

wartime and of Russia's certain victory in a hypothetical World War III. Russian science fiction writers consider rela-

tions with Ukraine as a scenario of a hybrid or full-scale war that would leave no chance for Ukrainian statehood to 

exist. 
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Постановка проблеми. Розв‘язання росією 
протягом 2014‒2022 рр. гібридної та повномасштаб-

ної війн проти України зумовило посилений інтерес 

науковців до проблеми маніпуляції масовою свідомі-

стю суспільства в умовах збройного конфлікту. Акти-

вна підтримка населенням росії та проросійськими 

сепаратистськими рухами в Криму та Донбасі міліта-

ризації зовнішньополітичного курсу Кремля засвідчи-

ла ефективність методів антиукраїнської інформацій-

ної війни, здійснюваної країною-агресором. Серед
них недостатньо вивченим залишається використан-

ня масової літератури як інструменту інформаційно-
психологічного впливу на суспільство. 

Використання масової літератури в умовах ін-

дустріального та постіндустріального суспільств про-

тягом ХХ - поч. ХХІ ст. для ретрансляції політичних
ідей стало одним з інструментів інвазійного (прихо-

ваного) впливу з метою формування певних світо-

глядних установ у широкого загалу. Тиражування 

легкозасвоюваного тексту використовувалося як 

важливий метод маніпуляції соціальною поведінкою 

населення. На відміну від офіційного державного 

пропагандистського наративу, масова література 

пропонувала суспільству політичну рекламу не-

нав‘язливо. Особливо легко піддавалася навіюванню 

внаслідок особливостей вікової психіки молодь. За-

вдяки досягненням науково-технічного прогресу од-
ним з найпопулярніших жанрів масової літератури  

стала літературна фантастика.

Аналіз наукових публікацій. Українська ака-

демічна спільнота переважно вивчала когнітивний 

вплив літературної фантастики в контексті літерату-

рознавчих та філологічних студій [2; 8; 14; 24; 25]. 

Дослідженню суспільно-виховного аспекту викорис-
тання літературної фантастики в жанрі антиутопії як 

засобу попередження людства про негативні тенден-

ції його розвитку присвячені праці Г. Сабат та К. Ко-

місаренко [21; 15]. У науковій розвідці С. Хороб було 
розглянуто фантастичні романи-антиутопії
Ю. Щербака «Час смертохристів: Міражі 2077 року» та 

«Час великої гри: фантоми 2079 року» як форму футу-

ристичного прогнозу розвитку українсько-російських
відносин у ХХІ ст. [27] Окремо слід виділити роботу Л. 

Остапової, де розглянуто можливе використання 

тексту антиутопії Джорджа Орвелла «1984» як дже-

рела алюзій стосовно сучасної російської політичної 

реальності [18]. Окремі згадки про феномен україно-

фобства російської фантастики початку ХХІ ст. мож-

на знайти у роботі Н. Макшеєвої, однак головну увагу 
авторка у своїй статті надала аналізу української 

літературної фантастики, написаної у жанрі альтер-

нативної історії [16]. Таким чином, проблема викори-

стання літературної фантастики як інструменту агре-

сивної інформаційної війни, спрямованої на підтрим-

ку збройної експансії певної держави або військово-
політичного блоку держав у вітчизняній історіографії 

залишається недостатньо висвітленою.

Метою пропонованого дослідження є вивчен-
ня методів латентного інформаційно-психо-логічного
впливу у російській пострадянській літературній фан-

тастиці наприкінці ХХ – на поч. ХХІ ст. Вибір предме-
та дослідження зумовлений необхідністю виявлення 

прихованої антиукраїнської пропаганди у наративі 

масової культури в умовах російсько-української
війни 2014‒2025 рр.

Виклад основного матеріалу. Когнітивний 

аспект російсько-української війни 2014‒2025 рр. як
першої повномасштабної континентальної війни на 

Європейському континенті після 1945 р. закономірно 

привертає до себе дедалі більшої уваги дослідників. 

Постійна апеляція істеблішменту росії та України до 

власного історичного досвіду з метою обґрунтування 

своїх зовнішньополітичних завдань у поєднанні з 

затятістю та жорстокістю протистояння свідчать про 

його екзистенційний характер. Українська академічна 

спільнота виділяє як окрему проблему формування у 

значної кількості росіян імперської свідомості, що 

спонукає російську владу та соціум до відтворення та 

ретрансляції ідеології шовіністичного націоналізму 

[11; 12; 28.]. Одним із засобів встановлення патерна-

лістського контролю держави над масовою свідоміс-

тю росіян стала політична технологія, що отримала 

узагальнену назву «моделювання образу майбутньо-

го». Свідченням цього стала організація в російській 

федерації низки футуропропагандистських літерату-

рних проєктів. Так, наприклад, у 2014 р. Центром 

історичної експертизи та державного прогнозування
Молодіжного відділення російського Історичного 

Товариства за участі російського університету друж-

би народів було запропоновано концепцію стратегіч-

ного розвитку «росія 2014–2045». Для широкого за-

галу її було видано у вигляді підручника для серед-

ньої школи, надрукованого у майбутньому (на титу-

льному аркуші було зазначено, що книгу, нібито, 

видали у Москві у 2045 р.). Автори концепції спробу-

вали довести, що «русскій мір» як національна ідея 

може бути реалізований за умови масової футуроп-

рактики, тобто спільного усвідомлення його прихиль-

никами обрисів бажаного колективного майбутнього. 

На думку авторів проєкту, проєкція на підставі якої 
росіяни мають вибудовувати загальнонаціональний 

образ майбутнього, повинна сприяти перетворенню 
їхньої країни на мілітаризовану державу, яка охопить 

своїми кордонами територію колишнього СРСР. Псе-

вдопідручник «з майбутнього» роз‘яснював читачеві, 

що росія у 2024 р. має перетворитися на станову 

монархію. Проголошувалася її месіанська роль: ви-

ховати людей, які будуть «формувати справедливі 

правила для інших» у планетарному масштабі. Кон-

цепція «росія 2014–2045» виправдовувала окупацію 

Кримського півострова 20 лютого-21 березня 2014 р.,
називаючи передачу Кримської області до складу 

УРСР у 1954 р. «історичною помилкою, зробленою 

М.С. Хрущовим» [29]. 
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Пропаганда імперського майбутнього росії від-

бувалася також завдяки популяризації в мережі Інтер-

нет  онлайн-конкурсів цифрового живопису, які ре-
транслювали ідею відродження Радянського Союзу 

через перетворення росії на євразійську супердержа-

ву, що володіє передовими  аерокосмічними техноло-

гіями. Інтернет-спільноти «СРСР-2061» та «російське
космічне товариство», використавши мотиви так зва-

ного «совєтпанку», «радянського кіберпанку» та «ра-

дянського дизельпанку» як засіб символічної комуніка-

ції, запропонували своїм глядачам бачення нашого 

світу в жанрі альтернативної історії, де СРСР не при-

пинив своє існування у 1991 році. Члени спільнот вва-

жали візуалізацію футуристичного образу неорадянсь-

кої військово-космічної утопії одним із перспективних
засобів виховання росіян для досягнення їхнього ба-

жаного майбутнього. Деякі з цих зображень було вико-

ристано як  ілюстрації для творів сучасної російської 

літературної фантастики  [17].

Із початком повномасштабного збройного ро-

сійського вторгнення в Україну 24 лютого 2022 р. 

головною метою футуристичної пропаганди країни-
агресора стало формування мілітаристської свідомо-

сті у її громадян. У серпні 2024 р. Агентство стратегі-

чних ініціатив оголосило всеросійський конкурс літе-

ратурної наукової фантастики «росія-2050». Згідно з
задумом ініціаторів цього проєкту його учасники ма-

ють запропонувати «можливі сценарії розвитку країни 

згідно з ключовими напрямками в наступні 25 років» 
[10]. Організатори конкурсу порекомендували його 

учасникам використовувати як джерело інформації 

щодо того, які «тренди та виклики будуть визначати 

майбутнє росії в найближчі 20-25 років», тематичні
доповіді проєкту «Горизонт-2040», результати якого
були опубліковані у 2023 р.

Формально, «Горизонт-2040» є збірником до-
повідей, автори яких пропонують футуристичні про-

гнози політичного та соціально-економічного розвит-
ку росії у довгостроковій перспективі. Однак, серед 

доповідей, присвячених, на перший погляд, мирній 

тематиці (клімат, екологія, демографія, освоєння 

космосу) привертає увагу виступ головного ідеолога 

сучасного російського євразійства О. Дугіна «росія як 

суб‘єкт» [13]. На думку О. Дугіна, наукова фантастика 

прогнозує технічний розвиток людства  і конструює 

модель майбутніх суспільних відносин. Тому футури-

стичне прогнозування є необхідним у всіх сферах 

людської діяльності, зокрема й у геополітиці. Для  О. 

Дугіна стратегічною метою російської федерації у 

ХХІ ст. є позбутися культурного спадку «колективного 
Заходу» і перетворитися на «суверенну цивілізацію». 

Початком цього процесу він вважає так звану «спеці-

альну військову операцію» проти України. Таким 

чином, російським поціновувачам фантастики пропо-

нують вважати російсько-українську війну умовною
точкою відліку майбутнього геополітичного успіху 

російської федерації. Інтерес до проведення конкур-

сів літературної фантастики виявило також керівниц-

тво провідними підприємствами російського військо-

во-промислового комплексу. Так, наприклад, один з

найбільших виробників військової мікроелектроніки в 

росії АТ «Заслон» протягом 2022‒2024 рр. організу-

вало кілька таких конкурсів [20]. У 2024 р. Державна 

корпорація з атомної енергії «росатом», що є причет-

ною до окупації російськими військами найбільшої у 

Європі Запорізької атомної електростанції оголосила 

про заснування Міжнародної літературної премії у 

галузі наукової фантастики «Історія Майбутнього». 

Організатори конкурсу звернулися до авторів із за-

кликом «моделювати сценарії майбутнього» [7]. 
Важливе місце в арсеналі російської пропага-

нди, що має вигляд футуристичних прогнозів,  посі-

дає використання так званої патріотичної або воєнної 

фантастики. Джерела цього літературного жанру 

беруть свій початок у 1920-х ‒ 1930-х рр., коли в
СРСР набула популярності радянська військова фа-

нтастика. Цей різновид радянського агітпропу пере-

конував читача, передусім юнацтво, у неминучості

збройної конфронтації між капіталістичним Заходом 

та Радянським Союзом. У своїх творах автори запев-

няли у неодмінній перемозі збройних сил СРСР, 

завдяки використанню ними таємної надсучасної 

зброї [1; 9; 26]. Реалії Другої світової війни 1939-1945 
рр. продемонстрували ілюзорність радянської війсь-

кової футуропропаганди. Як наслідок цей літератур-

ний жанр зник майже на шістдесят років. Його відро-

дження відбулося протягом 1990-х ‒ початку 2000-х
рр. у російській федерації. Російські письменники-
фантасти змальовували світ недалекого майбутньо-

го, у якому росія має помститися «колективному За-

ходу» за свою поразку у «холодній війні» 1947‒1992 

рр. На той час політичний імідж  російської федерації 

як держави, що претендувала на роль спадкоємця 

імперії Романових та СРСР, істотно постраждав  

внаслідок невдалої провокації на російсько-
українському кордоні в районі острова Тузла у 2003 

р. та поразки проросійських сил в Україні під час 

Помаранчевої революції 2004‒2005 рр. Реакційна 

частина російського політикуму прагнула реваншу. 

Виступ президента російської федерації на Мюнхен-

ській конференції з питань політики безпеки 10 люто-

го 2007 р. де-факто став декларацією планів росії
відвоювати собі статус держави-світового лідера. 

Міжнародна спільнота дізналася, що росія не 

збирається миритися з розширенням Північно-
Атлантичного альянсу (НАТО) за рахунок країн, що 

були членами Організації Варшавського Договору 

(ОВД) [19]. Російсько-грузинська війна 1‒16 серпня
2008 р. виявилася успішною апробацією Кремлем 

стратегії збройної експансії на пострадянському про-

сторі. Одним з її головних результатів, окрім встано-

влення  контролю над Південною Осетією та Абхазі-

єю, стала переконаність російського істеблішменту у 

нездатності світової громадськості швидко та ефек-

тивно реагувати на випадки порушення міжнародного 

права ядерною державою. Шовіністично налаштова-

на частина російського суспільства отримала привід 

для мілітаристської ейфорії. Пропаганда війни як 

ефективного інструмента зовнішньої політики стала 

важливою складовою інформаційного простору ро-
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сійської федерації. Тепер російська літературна фан-

тастика привчала своїх поціновувачів до думки про 

прийнятність ідеї перетворення близького зарубіжжя 

на об‘єкт збройної російської агресії. Особлива увага 

надавалася Україні, яка чинила спротив неоімперсь-

ким планам росії. Україна виявилася однією з неба-

гатьох держав, які відкрито виступили на захист дер-

жавного суверенітету та територіальної цілісності 

Грузії у 2008 р.

Президент України В. Ющенко публічно засу-

див вторгнення російської армії до Грузії. Міністерст-

во закордонних справ України виступило із закликом 

до росії вивести свої війська з грузинської території 

[3, с. 201]. Тому формування у масовій свідомості 

широкого загалу образу України як майбутнього теа-

тру бойових дій стало головним завданням російської 

воєнної фантастики зразка початку 2000-х рр. Зазна-
чимо, що цей специфічний жанр масової літератури, 

насправді лише частково був споріднений із науко-

вою та соціальною фантастикою. Російська патріоти-

чна фантастика не змогла запропонувати читачеві 

ані інноваційних науково-технічних проєктів, ані гли-
бокого філософського осмислення суспільно-
політичних проблем. Відсутність оригінального заду-

му, як правило, компенсувалася значною кількістю 

батальних сцен, що часто шокували читача натуралі-

стичним описом вбивств та катувань. Примітивний 

сюжет було побудовано за стандартною схемою, що 

неодмінно передбачала перемогу російських військо-

вослужбовців, працівників спецслужб Кремля та їхніх 

агентів над ворогом, якого уособлювали військові 

Північноатлантичного альянсу та Збройних Сил Укра-

їни. Типовим прикладом подібної літератури є фан-

тастичні романи, що вийшли друком протягом 2008‒

2012 рр.: Г. Боброва «Епоха мертвонароджених», 

Г. Савицького «Поле бою-Україна. Зламаний тризуб»
та «Поле бою ‒Севастополь. Місто-герой проти НА-
ТО», Ф. Березіна «Війна 2010. Український фронт», 

М. Бєлозєрова «Український гамбіт. Війна 2015» [4‒6; 

22‒23]. Названі твори концептуально суголосні, їхні 

автори заперечували можливість існування України 

як суб‘єкта міжнародних відносин. Бачення майбут-

нього України читачеві пропонувалося виключно 

через призму імперських інтересів росії.

Висновки і пропозиції. Отже, ми приходимо 
до висновку, що на початку ХХІ ст. російська пропа-

ганда у пошуку ефективних політичних технологій 

звернулася до використання так званої «м‘якої сили», 
тобто маніпулятивного впливу на суспільство за до-

помогою продукції масової культури. Одним із на-

прямків подібного інформаційно-психологічного
впливу стала ретрансляція агресивних політичних 

меседжів у творах літературної фантастики. За від-

носно короткий час органами російської пропаганди 

було створено досить розгалужену структуру, що 

використала радянський досвід організації поцінову-

вачів фантастики (державні літературні конкурси з 

публічним обговоренням тенденцій розвитку цієї 

галузі літератури на зібраннях професійних авторів 

та письменників-аматорів) та досягнення інформа-

ційного суспільства (веб-ресурси і соціальні мережі).
Для широкого загалу було запропоновано спокусливу 

ідею стати співтворцем амбіційного проекту розвитку 

росії у довгостроковій перспективі як євразійської 

наддержави, що володіє унікальними технологіями. 

Однак інфільтрація творчого середовища ідеями 

російського реваншизму та неоімперіалізму перетво-

рила поціновувачів російської літературної фантасти-

ки початку ХХІ ст. на  технократично спрямовану 
мілітаризовану спільноту, орієнтовану на антигуманні 

моделі соціальної взаємодії. Російська фантастика 

переконувала читача у неминучості застосування 

силових методів для досягнення так званого суспіль-

ного прогресу. Футуристичні аналоги сучасних явищ 

суспільно-політичного та економічного життя у творах
російських фантастів є ареною непримиримої кон-

фронтації, де перемогу отримують власники перспек-

тивних воєнних технологій. Яскравим проявом подіб-

них тенденцій стала так звана патріотична, або ж 

воєнна російська фантастика. Автори подібних творів 

вбачають своє завдання у формуванні в читацького 

загалу переконаності у значущості зовнішньополітич-

них інтересів російської федерації, неминучості мас-

штабного збройного конфлікту з «колективним Захо-

дом», готовності пожертвувати чужим, а іноді й своїм 

життям заради цінностей «русского міра». Особливе 

місце у російській фантастиці 2000-х рр. посідає
«вирішення українського питання». Російські фантас-

ти пропонують сценарії збройних конфліктів різного 

ступеню інтенсивності під час яких українську держа-

вність має бути ліквідовано. Таким чином, зважаючи 

на те, що літературна фантастика є одним із чинни-

ків, який  посилено впливає на розвиток емоційного 

інтелекту молоді, оцінки перспективи майбутнього 

мирного співіснування України та росії виглядають 

вкрай песимістично.
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 «ЯФЕТИЧНА» ЄВРОПЕЙСЬКІСТЬ ЯК ОСНОВА КУЛЬТУРНОЇ ГЕНЕЗИ 

УКРАЇНЦІВ У ДОРОБКУ ДЕРЖАВНИЦЬКОЇ ШКОЛИ ІСТОРІОГРАФІЇ 

Анотація. У статті здійснено комплексний аналіз «яфетичної» європейськості як фундаменталь-

ної основи культурної генези українців у концепціях державницької школи історіографії. Автор обґрунтовує 

те, що розуміння виховного потенціалу української культури можливе лише у зв‘язку з її історичними вито-

ками, невід‘ємними від європейської культурної спільноти. На основі класичного визначення Е. Б. Тайлора 

культура розглядається в публікації як складна система символічних форм, норм і практик, що формують 

ідентичність спільноти. Особливу увагу приділено аналізу ідеї «яфетичності» — історичної європейсь-

кості, яка постає не як біологічна чи расова, а як ціннісна й ментально-культурна спільність, що об‘єднує 

народи Європи на основі античної спадщини, християнських засад і розвинених соціальних інституцій. 

Доводиться, що у працях представників державницької школи української історіографії (В. Липинсь-

кого, Д. Дорошенка, М. Чубатого, М. Кордуби, І. Крип‘якевича, О. Шульгина, С. Шелухина та ін.) просте-

жується послідовне обґрунтування історичної й ментальної європейськості українців. Державники наголо-

шували на визначальній ролі державності, політичної еліти, правових традицій та інтеграції української 

історії до ширшого європейського простору, що протиставлялося народницькому звуженню нації до етносу 

і селянства. Зокрема, В. Липинський аргументував, що без держави нація лишається етнічним масивом, а 

формування політичної нації ґрунтується на спадковій еліті, державній ідеології та культурі хліборобської 

спільноти.  

У працях О. Шульгина й Б. Крупницького доводиться етнокультурна спорідненість українців з євро-

пейськими народами та необхідність відмежування від «азійських» моделей державності. На підставі 

розгляду концепцій М. Чубатого, М. Кордуби, І. Джиджори, С. Шелухина та І. Крип‘якевича автор узагаль-

нює, що історики державницької школи визнавали багатокомпонентність української генези, відкритість до 

зовнішніх впливів і визначальну роль західноєвропейських (норманських, литовських, кельтських, візантійсь-

ких) факторів у формуванні політичної, правової й культурної ідентичності українців. Окремо розглядаєть-

ся внесок кожного з істориків у розробку ідей про націєтворення, державницький підхід, розвиток національ-

ної еліти й історичну рецепцію європейських цінностей. 

Ключові слова: новітня історія України, історія етнокультури, європейська спадщина, 

історіографічна традиція державництва, походження української культури, яфетичність. 
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“JAPHETHIAN” EUROPEANNESS AS THE BASIS OF THE CULTURAL 

GENESIS OF UKRAINIANS IN THE WORK OF THE STATE SCHOOL 

OF HISTORIOGRAPHY 

Abstract. This article offers a comprehensive analysis of «Japhethian» Europeanness as a foundational 

concept in the cultural genesis of Ukrainians within the theoretical framework of the statehood school of Ukrainian 

historiography. The study argues that an adequate understanding of the formative and educational potential of Ukrain-

ian culture is possible only by exploring its historical roots, which are intrinsically linked to the broader European cul-

tural community. Drawing on E. B. Tylor‘s classical conception of culture as a complex whole encompassing symbolic 

forms, norms, and practices, the article pays particular attention to the notion of "Japhethicity". Here, this is under-

stood not in biological or racial terms, but as a system of shared values and mental-cultural orientations that unite the 

peoples of Europe through a common classical heritage, Christian principles, and developed social institutions. 
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The analysis shows that leading representatives of the Ukrainian statehood school of historiography — in-

cluding V. Lypynskii, D. Doroshenko, M. Chubatyi, M. Korduba, I. Krypyakevych, O. Shulhyn, S. Shelukhin, and others 

— consistently substantiated the historical and mental Europeanness of Ukrainians. These scholars emphasized the 

crucial role of statehood, national elites, legal traditions, and the integration of Ukrainian history into the wider Europe-

an context. This perspective stands in marked contrast to the populist («narodnik») historiographical tradition, which 

tended to reduce nationhood to ethnicity and the peasantry while neglecting the significance of state-building. In par-

ticular, V. Lypynskii asserted that without a state, a nation remains merely an ethnic community and that political na-

tionhood is achieved through the presence of a hereditary elite, a coherent state ideology, and an agrarian cultural 

foundation. 

The works of O. Shulhyn and B. Krupnytskii underscore the ethno-cultural affinity of Ukrainians with other Eu-

ropean peoples and advocate for the rejection of "Asiatic" models of statehood in favor of European political traditions. 

Drawing on the concepts developed by M. Chubatyi, M. Korduba, I. Dzhydzhora, S. Shelukhin, and I. Krypyakevych, 

the article concludes that the statehood school historians recognized the multicomponent nature of Ukrainian genesis, 

openness to external influences, and the decisive role of Western European (Norman, Lithuanian, Celtic, Byzantine) 

factors in shaping Ukraine‘s political, legal, and cultural identity. The individual contributions of these historians to the 

development of nation-building concepts, state-centered approaches, the formation of a national elite, and the appro-

priation of European values in Ukrainian historical discourse are also examined. 

Keywords: modern Ukrainian history, ethnocultural development, European legacy, historiographical tradi-

tion of statehood, origins of Ukrainian culture, Japhetism. 

Постановка проблеми. Розуміння виховного 

потенціалу української культури неможливе без сту-

діювання її витоків, безпосередньо пов‘язаних з істо-

рією європейської культурної спільноти. У найшир-

шому розумінні культура ще наприкінці XIX cт. була 

визначена Е. Б. Тайлором як складне ціле, що вклю-

чає в себе знання, віру, мистецтво, мораль, право, 

звичаї та будь-які інші здібності і звички, набуті лю-
диною як членом суспільства [27, с. 7]. Культурну 

генезу нації, у відповідності до цього, доцільно харак-

теризувати як процес історичного формування й

соціального закріплення сукупності символічних 

форм, норм, практик і смислів, що забезпечують 

внутрішню ідентичність спільноти та її відмежування 

від «чужого».

Уявлення про європейців як єдину «яфетичну» 

групу народів, які є кровно, історично й, відповідно, 

культурно спорідненими, простежується в історичних 

джерелах різних епох. Зокрема, автор «Повісті вре-

менних літ», який іменує себе Нестором, «чорнориз-

цем Феодосієвого монастиря Печерського», попере-

дньо наголошує на спільному «яфетичному» похо-

дженні варягів і слов‘ян: «Яфетове бо коліно й це: 

варяги, свеї, нормани, готи, русь, англи, галичани, 

волохи, римляни, німці, корляги, венедиці, фряги та 

інші. Вони сидять [одні коло одних] од заходу до 

півдня і сусідять з племенем Хамовим» [18]. У пер-

шому томі шеститомника «Історія занепаду і падіння 

Римської імперії» («The History of the Decline and Fall 

of the Roman Empire») Е. Гіббон (1782) також умовно 

визначає європейську спільноту як «яфетичну»: 

«Нащадки Яфета, які з часом розселилися по вели-

чезних просторах Європи, вирізнялися своєю мовою, 

манерами та зброєю. Вони утворили ранні племена 

Європи, які своїми завоюваннями та поселеннями 

поступово затьмарили більш давні народи світу»

[26]. 
У контексті історії культури яфетичність (істо-

рична європейськість) постає не як біологічна чи 

расова ознака, а радше як сформований комплекс 

ментально-культурних ознак, норм і цінностей, що

об‘єднують народи Європи на основі спадкоємності 

античної (греко-римської) філософської, правової,
політичної та мистецької традицій, а також світогляд-
них і етичних засад християнства, які знаходять своє 

відображення в усталених культурних практиках і 

функціонуванні соціальних інституцій. Глибинне усві-

домлення виховного потенціалу української культури 

як історично європейської можливе лише за умови 

розуміння тих характерних ознак яфетичності, що 

проявлялися в етносвідомості праукраїнців і українців 

на всіх етапах історичної генези нації. Унікальним 

матеріалом для цього слугує науковий доробок дер-

жавницької школи історіографії, у якому історична й 

ментальна європейськість українців доводиться істо-

ріософським аналізом, у т. ч. в контексті культурної 

генези. Тому дослідження праць істориків державни-

цького напряму актуальне для розуміння виховного 

потенціалу української культури й етноментальності 

українців у цілому.

Аналіз наукових публікацій. У радянські ча-

си наукова творчість істориків державницької школи 

як «класово ворожих елементів» і особливо бачення 

ними культурної генези українців не досліджувалися 

об‘єктивно з політичних причин.  

За кордоном витоки державницьких історіо-
софських концепції ґрунтовно аналізувалися з 20-х
рр. ХХ ст., як-от у монографії Д. Дорошенка «Огляд
української історіографії», уперше виданій у Празі у 

1923 р. [8]. У зазначеній праці, зокрема, була пред-
ставлена тематична класифікація досліджень держа-

вницької школи історіографії за напрямами: концеп-

ційним (теоретико-перспективним), позитивістським,
«сучасницьким» і «юридично-правовим». 

І. Кревецький [12] розглядає державницьку те-
чію історіографії в контексті «відродження національ-

но-державної думки». Дослідник підкреслював, що
«державники» пропонували нове, прагматичніше, 

бачення української історії у співставленні з романти-

зованими народниками. Вони підносили тлумачення 

генези українства й української культури на рівень, 
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вищий за конкретні етнографічні чи соціально-
побутові процеси чи явища.

Погляди «державників» на генезу українства й 

української культури часто досліджувалися в порів-

нянні з поглядами народницької школи, як, зокрема, у 

напрацюваннях І. Гирича [3], Я. Дашкевича [5], Я. 
Ісаєвича [9] та ін. Ю. Лєбєдєва [15] дослідила почат-
ковий етап розвитку української державницької істо-

ріографії (20–30-х рр. ХХ ст.). О. Ясь [25] ґрунтовно
простудіював державницьку традицію в українській 

зарубіжній історичній науці у період 1945–1991 рр.

У контексті «яфетичного» (історично-
європейського) дискурсу цікавою є праця К. Галушка 

«Консерватор на тлі доби. В‘ячеслав Липинський і 

суспільна думка європейських ―правих‖» (2002) [1]. У 

монографії аналізується політична філософія засно-

вника державницької школи історіографії в контексті 

європейських консервативних ідей початку ХХ ст.

У сучасній вітчизняній гуманітаристиці до цьо-

го часу бракує аналітичних праць, у яких комплексно 

висвітлювалися би спільні ідеологічні орієнтири та 

концептуальні підходи до осмислення генези україн-

ців (зокрема культурної) в доробку різних представ-

ників державницької школи історіографії. Саме це і 

зумовлює актуальність даного дослідження.

Метою статті є розкриття бачення українського 
культурного націєтворення (в «яфетичному» проєвро-

пейському дискурсі) у працях представників державни-

цької школи історіографії (1900–70-ті рр. ХХ ст.). 
Основна частина. Провідні історіографи й іс-

торіософи України приділяли достатньо уваги питан-

ням націєтворення. Основна заслуга в дослідженні 

націєтворчих проблем належить державницькій школі 

української історіографії, сформованій революційни-

ми подіями 1917–1921 рр., світовою кризою після 

Першої світової війни і краху спроб тогочасної украї-

нської еліти відстояти власну державність.

Д. Дорошенко (1882–1951) відносить до дер-

жавницької (або «державної», за його визначенням) 

школи історіографії науковців, які в центр своїх дос-

ліджень ставили державу. Їх можна умовно поділити 

на чотири групи: 1) істориків, які писали історію з 

теоретичної перспективи, тобто концепційну історію 

(В. Липинський, О. Шульгин (1889–1960), Б. Крупни-

цький (1984–1956), С. Шелухин (1864–1938)); 2) тих, 

які займалися загальною історією, застосовуючи 

позитивістський метод (С. Томашівський (1875–1930), 
І. Крип‘якевич (1886–1967), М. Кордуба (1876–1947), 
М. Чубатий (1889–1975), І. Джиджора (1880–1919) та 

ін.); 3) учених, які досліджували виключно сучасну їм 

історію (В. Кучабський (1895–1971); 4) істориків-
юристів, які займалися історією держави і права та 

взаєминами України з іншими державами 

(С. Дністрянський (1870–1935), Л. Окіншевич (1898–
1980), В. Старосольський (1878–1942), А. Яковлів 
(1872–1955) та ін.) [8, c. 6]. 

Зважаючи на те, що яфетичний дискурс істо-

ричної генези українців не обмежується однією істо-

ричною епохою та не зводиться до історії держави і 
права, а також історичних взаємин українців з іншими 

народами, зосередимося на концептуалістичних і 

позитивістських напрацюваннях теоретиків націєтво-

рення державницької школи. Початок ґрунтовних 

досліджень націєтворення як феномену генези, від-

мінного від етногенезу, був покладений лідером істо-

ричних державників В. Липинським. 

Як зазначає Д. Дорошенко, «…В. Липинський, 

окрім того, аргументував, що без держави немає 

нації, є лише народ в етнічному сенсі. Ця концепція 

державності відрізнялася від поглядів представни-

ків народницького напрямку української історіогра-

фії, що його репрезентували такі вчені, як Микола 

Костомаров (1817–1885), Володимир Антонович 

(1834–1908), Олександер Лазаревський (1834–1902) і 

Михайло Грушевський (1866–1934). Як відомо, в 

історичних концепціях цих істориків примат відда-

вався соціально-економічним, а не державно-

політичним інтересам. В центрі їх уваги стояв 

народ, під яким вони головно розуміли селянські 

маси, рахуючи їх вирішальним чинником історії, на 

відміну від істориків-державників, які рушійним мо-

тором історичного процесу вважали еліти» [8, c. 7–
8]. Оскільки представники народницької школи істо-
ріографії ототожнювали народ із нацією, їхнє розу-

міння націєтворення нерідко зводилося до етногене-

зи. Державницька ж школа, яка більш повно прийня-

ла сучасні їй напрацювання західноєвропейської 

історіографії, суттєво розширювала поняття історич-

ної генези українців до контексту однієї з передових 

«яфетичних» націй. Тому саме напрацювання її 

представників можуть служити основним орієнтиром 

для сучасних дослідників питань національної генези.

Як пише дослідниця доробку В. Липинського С. 

Фіцик, засновник державницької школи історіографії 

був апологетом творення незалежної національної 

держави, де націю становлять усі громадяни різного 

етнічного походження. Ключова роль в націєтворенні 

відводиться національному консерватизму, який 

полягає у ставленні до сформованої і сталої держав-

ницької ідеології, виведеної зі старовинних народних 

традицій та звичаїв, зокрема з державного досвіду 

гетьмансько-козацьких часів, високої етичної культу-
ри хліборобської спільноти. Остання розглядається 

В. Липинським як рушійна сила подальшого націона-
льного відродження України [21, c. 191].  

М. Гедін називає класократичну концепцію 

В‘ячеслава Липинського «засобом українського дер-

жавотворчого процесу», оскільки Липинський зосере-

дився на пошуку оптимального для України суспіль-

но-політичного устрою, який кардинально відрізнявся
б як від польської анархічної шляхетської демократії, 

так і від московського східного деспотизму [2, c. 42]. 
Первинним в процесі націєтворення, з його точки 

зору, є формування національної аристократії (еліти), 

яку визначали переконання, а не походження по 

крові (сам В. Липинський був етнічним поляком (кре-

сов‘яком), а не українцем).

Націєтворення українців, за Липинським, має 

відбуватися на засадах патріотизму (patria), а не 

ідейного націоналізму (natio), причому з чітким усві-
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домленням українцями їхньої протективної ролі у 

світі: «Що доки українство не візьме на себе ролі 

оборонця Землі, замість дотеперішньої своєї ролі 

оборонця Нації, то іншої долі в Польщі, як доля ко-

лишньої православної — вкінці навернутої на като-

лицизм — екстериторіяльної секти, а в Росії долі 

іншої, як доля Пушкарів і Феофанів-Прокоповичів, 

збудувавших своїм екстериторіяльним українським 

націоналізмом Російську Імперію — нехай воно не 

жде» [16]. Героїчна боротьба українців проти загрозу
неорашизму, з нашої точки зору, може вважатися 

вимушеним взяттям на себе «ролі оборонця Землі», 

оскільки путінська експансія є загрозою для Європи й 

усього світу. 

Інший представник державницької школи істо-

ріографії, О. Шульгин, у своїй праці «Державність чи 

Гайдамаччина?» (1931) обґрунтовує прозахідний 

напрямок націєтворення українців кількома чинника-

ми, серед яких:

 необхідність «заводити тісніші знайомства

і співпрацю з можливо більшою кількістю чужинців, з 

ріжними націями і державами [24, c․ 2]. Серед цих

«чужинців» О. Шульгин насамперед називає яфетич-

них французів, англійців, румунів, поляків, чехів;

 протистояння революційному хаосу, який

руйнує націю, т. зв. «новітній гайдамаччині». В. Ли-

пинський позначав це явище терміном «хамова си-

ла» [17], а С. Томашівський — «петлюрівщина» [20]. 
Причому О. Шульгин чітко розмежовував здобутки 

історичного гайдамацького руху (віддаючи шану, 

зокрема, героїчним подвигам М. Залізняка й І. Гонти) 
і «гайдамацькі кличі», які дестабілізували сучасне 

йому українське суспільство; 

 потребу української нації в конструктивності,

які несуть у собі західні моделі націєтворення (В. 

Липинський у своєму памфлеті «Хам і Яфет» (1928) 

акцентує увагу на британській, згадуючи «англійсько-

го слугу державного» [17];

 побудову соборності України на засадах її

самостійності, що було можливо лише в контексті 

західної патріотичної демократії;

 автономія і забезпечення національних інте-

ресів українців в межах інших держав (у цьому пи-

танні О. Шульгин є одним із небагатьох українських 

історіософів минулого століння, які розглядали націє-

творення як глобальнішу категорію, аніж державот-

ворення українців);

 конструктивне націєтворення через залучен-

ня національних меншин, інших етносів, які можуть 

увійти до складу української нації;

 протистояння штучній «пацифікації», у чому

О. Шульгин є однодумцем сучасних українських уче-

них, які з наукової точки зору опонують закликам 

будь-якого перемир‘я з російським загарбником [24]. 
Б. Крупницький був переконаний, що саме не-

визнання європейськості українців світом чинило 

суттєві перешкоди націєтворенню: «Для нас, україн-

ців, трагедія полягає саме в тому, що в Европі при-

звичаїлися дивитися на Східню Европу як цілість і 

ідентифікувати її з Росією. Тим самим нас ніби при-

мушено поділяти долю росіян. Відмовлення Сходові 

европейськости означало, що й Україна перестава-

ла бути частиною Европи, що й Україна мала бути 

Азією або Евразією» (1956 р.) [14]. Крупницький ви-
значав суспільство тогочасної Російської імперії по-

родженням впливу на слов‘ян історичної ментально-

сті Сходу, але «не цивілізованих країн Азії (Індії, Ки-

таю тощо), але азійських номадів» [14]. Відповідно, 
хоча наслідок східних впливів на українське націєт-

ворення можна оцінювати по-різному, він однозначно
поступався європейським цивілізаційним надбанням 

як ближчим до України і територіально, і ментально. 

Тому державницький західний підхід був однозначно 

конструктивнішим у питаннях українського націєтво-

рення, аніж наближений до азійського (стихійно-
народний).

Б. Крупницький посилається у своїх міркуван-
нях на Ю. Дивнича (псевдонім Юрія Лавріненка 

(1905–1987)), який визначає Україну як особливий,
неазійський, Схід: «Тим часом Схід — це ані Захід, 

ані Азія. Це окремий складник великого середземно-

морського европейського культурного круга, що 

веде свій початок від античного світу і стародавніх 

греків. У цьому крузі Схід окремий сектор поруч і 

найближче до Заходу. Схід має свої геополітичні і 

культурно-історичні спільні умови і свою спільну 

долю так само, як таку спільність має і багатона-

ціональний Захід. Не можна відірвати Україну від 

Сходу. Україна була, є і буде одним з основних скла-

дників Сходу» [7, c. 2]. Тобто можна зауважити, окрім
«ординського, «хамічного» Сходу (номади) і «цивілі-

зованого» (Індія, Китай) державницькі історіософи 

визнавали проєвропейський Схід, ближчий до Захо-

ду. І якраз його вплив, разом із «яфетичністю» євро-

пейською, стимулював у різні історичні епохи україн-

ське націєтворення.

С. Шелухин був прибічником кельтської теорії 

української етногенези, яка вплинула й на тенденції 

вітчизняного націєтворення (що викладено, зокрема, 

у його праці «Звідкіля походить Русь. Теорія кельтсь-

кого походження Київської Русі з Франції» (1929). 
Шелухин ототожнював русинів з кельтським плем‘ям 

рутенів, які у І ст. до н.е. проживали на півдні Галлії 

(сучасна території Південної Франції). Ця теорія не 

була у свій час достатньо аргументована археологіч-

но, аби увійти у «канон» міграційних теорій етногене-

зи українців разом з норманською та азійською. Од-

нак історіософські спостереження Шелухина щодо 

паралелей у націєтворенні українців і французів є 

цікавими з історіософської точки зору та цінними для 

дослідження історичної генези українців у «яфетич-

ному» дискурсі. 

Зокрема, дослідник відзначає: «Кельтська 

теорія походження Київської Руси з Римських Галії 

та Норіку переносить питання про феодализм на 

Вкраїні з його боярами та кметами в область роз-

витку Західно-Європейського явища на Українсько-

му грунті, розуміється з особливостями, залежни-

ми од місцевих та національних одмін і взаємовідно-

син. Це відноситься до політичного та соціяльного 
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устрою Київської Руси, зерна якого ми знаходимо у 

кельтів у Галії. Русь прийшовши у Київ з Гальської 

Рутенії, принесла з собою все, що мала в своїх духо-

вних надбаннях, в своїй псіхіці, практиці, історії, в 

своїх поняттях, взаєминах, світогляді» [23].  
Відповідно, притаманність українцям рис кельт-

ської історичної свідомості в числі інших чинників ви-

значала подальший європейський, «яфетичний», дис-

курс їхньої історичної генези. В історичній науці, а отже, 

і в історіософії, під історичною свідомістю в загальному 

сенсі розуміється процес визрівання та самоусвідом-

лення суспільством своєї суті, свого «Я» [10].

І. Крип‘якевич описує комплексну структуру 

українського світогляду як основної рушійної сили 

його націєтворення. Будучи «народом здобувців і 

завойовників», українці, на його думку, «своїй первіс-

ній енергії і творчій силі (…) нічим не відрізнялися від 

таких самих виступів гелленів, італіків чи інших»

[13]. Дослідник аналізує формування українського 

історичного світогляду за окремими епохами. Так, 

наприклад, князівська доба включає в себе три етапи 

цього процесу: 

1) проживання предків українців у власному се-
редовищі, коли вони ще мало зустрічалися з сторон-

німи народами; 

2) долучення до виру міжнародного життя і під-
падання під його різнорідні впливи; 

3) час, коли українці «перетравили ті чужі позич-
ки» і стали творцями власної окремої культури [13]. 

Як основні історичні архетипи українців у кон-

тексті середньовічного націєтворення І. Крип‘якевич 

виділяє «войовника» і «господаря». Основні ж впливи 

на українську націю, на його думку, були трьохсто-

ронніми: «з азійського орієнту, із скандинавської пів-

ночі та з візантійського півдня». Причому азійський, 

ординський, вплив науковець бачить лише як дестру-

ктивний («…агресивність Азії служила нашим пред-

кам за осторогу, що зі сходом неможлива яка-

небудь дружба і взаємини»), але, водночас із тим, 

нетривалий («Давні українці мали настільки вироб-

лену власну культуру, що легко видобулися з-під 

орієнтальних впливів») [13]. 
Натомість, «яфетичний» варязький вплив роз-

цінюється І. Крип‘якевичем, якого традиційно відно-

сять до прибічників норманської теорії етногенези, як 

націєтворчий: «Варяги внесли творчий фермент у 

життя України» [13]. Він також позитивно оцінює і 
візантійський вплив на процес формування українсь-

кої нації: «Наші предки, приймаючи добровільно хри-

стиянство в грецькому обряді, самі створили при-

гоже поле для поширення візантійської культури. 

(…).Візантія мала рішальний вплив на піднесення 

духовної культури» [13].  
Подальше активне націєтворення українців, за 

словами І. Крип‘якевича, породжувало нові історичні 

типи: «Коли вже поняття батьківщини, рідної землі 

стало живе і тверде, в українському світогляді 

виступили ще виразніше дві відвічні риси — войов-

ника і хлібороба. У боротьбі з степовими кочівника-
ми, у виступах проти різних наїздників, скріпився 

тип лицаря-войовника, зв'язаного з землею, що її 

обробляє і поширює» [13]. У князівську добу були
сформовані і основні риси української національної 

еліти: 1) тісний зв'язок світогляду з землею, 2) війсь-

ково-лицарські елементи, 3) хліборобські замилуван-
ня, 4) живе, радісне наставлення до життя.

У «міщансько-козацьку» добу «заможні і куль-
турні верхи нашого міщанства», за переконанням І 

Крип‘якевича, «не відрізнялися нічим від патриціяту 

інших націй»: на той час це були здебільшого поляки, 

литовці й німці. Отже, мова знову йде про «яфетичну 

елітарність», високу адаптованість української нації 

до тогочасної європейської спільноти. І. Крип‘якевич 

також наводить переконливе обґрунтування того, що 

запорізьке козацтво цілком відповідало тим критері-

ям, які висувалися до європейських лицарських ор-

денів, а отже, і в цьому спорідненість із Заходом була 

беззаперечною. 

І. Крип‘якевич, один із небагатьох історіософів, 

чітко окреслює формування типової для європейців 

історичної філософії індивідуалізму в українському 

контексті, описуючи це явище так: «У бойовій атмо-

сфері цих сторіч зросло і вироблювалося не тільки 

громадянство, але й одиниця. Державні мужі, войо-

вники, організатори, письменники, мистці — цілий 

ряд всяких талантів виявився у тих бурхливих ча-

сах. Зріст індивідуальности — це також вислід 

цього свободолюбивого життя, яким славилася 

тогочасна Україна, де одиниця не давала себе заку-

вати в ніяке ярмо, а все прагнула волі» [13]. У під-
сумку, сформувалися такі риси української етномен-

тальності, як 1) любов до батьківщини внаслідок 

зростання української свідомості; 2) любов до свобо-

ди й цінування рівності; 3) усвідомлення громадської 

дисципліни і державного авторитету; 4) консерватизм 

у «доброму і лихому» розумінні.

М. Чубатий поділяв уявлення про двокомпо-

нентність генези нації, яка складається з етногенези 

й націєтворення: етнос у його розумінні являв собою 

свідому своєї єдності спільність мільйонів духовно 

зв‘язаних людей (які впродовж століть спілкуються 

однією мовою, мають спільну релігію, мораль і ба-

жання жити на тій самій території і обороняти її), а 

національність, за європейською традицією, ототож-

нювалася з державністю [4]. На думку М. Чубатого, 
слов‘янська і варязька (норманська) теорії українсь-

кої етногенези, які закономірно витікають з «Повісті 

временних літ», подаються в літописі як рівнозначні, 

з однаково критичним для часів літописця підходом. 

А отже, недоцільно вважати одну з них історичною 

правдою, а другу — легендою. М. Чубатий вважав, 
наприклад, що Київська Русь була «державним тво-

ром, створеним антськими слов‘янами» [22, c. 45], а
процес консолідації руського, або українського, наро-

ду (націєтворення) каталізували декілька важливих 

історичних факторів:

 «накинений» Київській Русі у IX ст. протекто-

рат хозарів і протистояння йому з боку князів Асколь-

да й Діра;
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 напад північних «варягів» під проводом Оле-

га та залучення до складу Русі великої кількості лю-

дей неслов‘янского походження, іншого економічного 

й духовного рівня. М. Чубатий, як і сучасні представ-

ники ранньосередньовічної теорії етногенези на чолі 

з Л. Залізняком, відстоював думку про імперську суть 

Київської Русі, яка розширювалася за рахунок коло-
ніяльних територій-анексів [22, c. 45], що було типо-
вим і для західноєвропейських імперій;

 подальша консолідація північних територій-
колоній, включаючи землі фінських племен на північ-

ному сході, за допомогою варязької військової сили;

 досить легка асиміляція варягів і слов‘ян, що

свідчить про їхню культурну близькість як європейсь-

ких, «яфетичних», народів;

 швидке формування складної системи бояр-

ської аристократії за європейською моделлю тощо. 

Уваги дослідників яфетичного (проєвропейсь-

кого) дискурсу історичного націєтворення українців 

також заслуговують праці М. Чубатого з історії вітчи-

зняного права, у яких він аргументує доцільність 

розглядати останню в інтеграції з історією правових 

систем Європи, як-от: «Державно-правне становище
українських земель литовської держави під кінець 

XIV в.» (1926), «До історії адвокатури в Україні» 

(1934), «Українська історична наука (її розвиток та 

досягнення)» (1971) тощо.

Більшість названих представників державни-

цької школи історіографії приділяли особливу увагу

періоду Київської Русі як ключовому етапу визначен-

ня українцями основ їхнього націєтворення. Однак 

такий підхід не був єдиним. Так, М. Кордуба, поста-

вивши собі за мету визначити переломний момент, 

«котрий спонукав населення теперішних українсь-

ких земель згуртуватися в окрему етнічну групу, 

котрий отже дав товчок до утворення окремої 

української нації», прийшов до висновку, що це «за-

горнення в ХІV ст. південно-західних руських земель 

Литвою і перенесення живучого в цих землях насе-

лення у нові політичні, церковні і культурні умови-

ни» [11, c. 539]. Деякі терміни, які М. Кордуба висло-
вив у цій публікації (наприклад, «українсько-
білоруська нація»), є спірними, однак для досліджен-

ня культурної генези українців в яфетичному дискурсі 

є цінним його розуміння литовських впливів на украї-

нське націєтворення. Як основний чинник творення 

української нації історик виділяє «спільноруську куль-

турну сферу», яка включає в себе мову, звичаї, релі-

гію тощо.

І. Джиджора поділяв погляди сучасних йому 

науковців про спільність форм землеволодіння у 

германців, слов‘ян та в українських землях, що пере-

конливо свідчить про подібні закономірності їхнього 

націєтворення. Він також акцентував увагу на значи-

мості для українського націєтворення польсько-
литовської доби (як і М. Кордуба), критикуючи колег 

(зокрема О. Єфіменко) за надмірну зацикленість на 
«київському періоді». На думку І. Джиджори, за осно-
вний період українського націєтворення слід усе ж 

таки вважати Гетьманщину, а в основі цього процесу 

лежала національно-економічна самобутність (або
«державно-економічна»): «… через довше, ніж деін-

де, існування державно-економічної окремішности в 

масі могло сильніше вкорінитися почуття націна-

льно-культурної окремішности, так що могло пере-

ховуватися через пізніші беспросвітні часи вже до 

порогу XIX ст. і послужити зародком національного 

відродження. Ясно, що гетьманщина повинна бути 

центром нашої історії в XVII і XVIII cт.» [6, c. 119]. 
І. Джиджора детально зосередився на провід-

ній ролі козацької старшини Гетьманщини як націо-

нальної еліти (що, зокрема, відображено і в концепції 

«Яфетової Сили» В. Липинського). Як вважає Н. Мі-

сько, саме з аналізу цього аспекту націєтворення 

почалися державницькі дослідження І. Джиджорою 

генези української нації, адже історикам-народникам
«елітарний підхід» у цілому властивий не був [19, c. 

139]. Отже, можна підсумувати: розглядаючи різні 

аспекти націєтворення від Київської Русі до Гетьма-

нщини, представники державницької школи українсь-

кої історіографії змогли довести, що європейськість 

та історичні зв‘язки з Європою були рушійними чин-

никами становлення сучасної української нації. 

Висновки і пропозиції. Державницька школа 
в діаспорі активно розвивала історіософський кон-

цепт природної культурної європейськості українців, 

яка в нашому дослідженні аналізується як «яфетич-

ність». Зокрема, ідеолог українського державництва 

В. Липинський заперечував народницьке зведення 

нації до етносу і вважав за необхідне творити полі-

тичну націю на засадах державності, спадкової еліти 

та ідейного патріотизму, а не революційного етнона-

ціоналізму. Він підкреслював важливість національ-

ного консерватизму, що спирається на традиції коза-

цької державності й високу етичну культуру хлібо-

робської спільноти, вбачаючи в цьому основу для 

відродження модерної української держави. 

М. Чубатий трактував націєтворення українців 

як процес, споріднений із західноєвропейськими 

моделями, наголошував на ролі державності, багато-

компонентності етногенези, впливі різних європейсь-

ких факторів (зокрема, норманських і литовських), а 

також інтегрував історію українського права в загаль-

ноєвропейський правовий контекст. О. Шульгин, у 

свою чергу, виразно окреслював прозахідний вектор 

розвитку, вказуючи на спорідненість українців із 

«яфетичними» європейськими народами — францу-
зами, англійцями, румунами, чехами, поляками — і
наголошував на потребі відмежування від «новітньої 

гайдамаччини». 

Б. Крупницький прямо пов‘язував успіх україн-
ського націєтворення з визнанням української євро-

пейськості, вказуючи, що ототожнення України з росі-

єю як частиною «недомодерної» Азії було історичною 

пасткою. І. Джиджора послідовно підкреслював поді-
бність соціально-економічних структур у германців,
слов‘ян і на українських землях, зосереджуючи увагу 

на аналогічності форм землеволодіння та закономір-

ностях націєтворення. 
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С. Шелухин, розвиваючи кельтську теорію по-

ходження Київської Русі, виводив витоки української 

політичної культури з досвіду Галльської Рутенії. 

І. Крип‘якевич, у межах норманської версії етногенези, 
визнавав варязький і візантійський впливи конструкти-

вними для становлення українського історичного світо-

гляду, зокрема індивідуалізму та лицарсько-
господарського ідеалу. М. Кордуба акцентував увагу 

на тому, що визначальний імпульс для формування 

окремої української нації пов‘язаний не з автохтонною 

ізоляцією, а з інтеграцією українських земель до Вели-
кого князівства Литовського. Усі ці підходи об‘єднувала 

ідея про історичну спорідненість України з Європою, 

що, на думку державників, і визначало специфіку укра-

їнської культури як «яфетичної».

У перспективі, дослідження «яфетичної» євро-

пейськості як основи етнокультурної генези українців 

можуть охопити широке коло історичних і міждисцип-

лінарних наукових питань. Серед них: тлумачення 

витоків «яфетичної» європейськості у працях пред-

ставників державницької школи історіографії (погли-

блений аналіз); прояви культурної європейськості 

українців у різні епохи (окремо й у порівнянні з істо-

ричними наративами інших народів Європи, особли-

во Центральної і Східної); вплив ідей «яфетичної» 

європейськості на культурні й політичні події XX ст.; 

трансформації історичної європейськості українців у 

сучасних наукових інтерпретаціях тощо.
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 «ОЙ У ЛУЗІ ЧЕРВОНА КАЛИНА»: ВІД СТРІЛЕЦЬКОЇ ПІСНІ 
 ДО СИМВОЛУ НЕПОБОРНОСТІ УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІЇ ПІД ЧАС 

РОСІЙСЬКОЇ МІЛІТАРНОЇ АГРЕСІЇ 

Анотація. У статті розглядається питання актуальності функціонування української культури, яка 

є показником етнічної й національної самобутності українців, а також є одним із чинників відродження і збе-

реження національної пам‘яті. Зауважимо, що основу наповненості національної пам‘яті відіграють менталь-

ність, національні традиції, культурні та духовні цінності українців. Звертається увага на збереження й 

функціонування культурних надбань українського народу, які формують соціокультурне середовище та цінні-

сні орієнтири громадян України і, що дуже важливо, є потужним  фактором єдності української нації, особливо 

в період війни.  

Обґрунтовується сутність і призначення української пісні «Ой у лузі червона калина» в контексті су-

часних викликів мілітарної агресії з боку рф. На прикладі  генези стрілецької пісні «Ой у лузі червона калина», 

яка була символом непоборності й стійкості загону Січових Стрільців більш як сто років тому, показано 

особливості комунікативної природи пісенної композиції, що яскраво проявилась під час повномасштабного 

вторгнення рф на територію незалежної України. Нині ця пісня стала маркером української ідентичності й 

«культурною зброєю» у боротьбі з російськими загарбниками. Розглядається особливість культурних прак-

тик і функціонування «Червоної калини» в соціокультурному просторі як символу героїзму та мужності укра-

їнців в умовах російсько-української війни. 

Звертається увага на позитивний вплив музичного твору, виконання його в різних умовах багатьма 

людьми, що позитивно впливає на комунікативну організацію людей із визначеними життєвими цінностями – 

воля, героїзм та боротьба за незалежність своєї держави. Зазначено, що культура, особливо пісенне мисте-

цтво, стали вагомими інструментами під час протистояння гібридній війні між рф та Україною, що відбува-

ється не тільки мілітарно, але й на культурно-інформаційному рівні.   

Підкреслюється роль пісні «Ой у лузі червона калина», яка має великий потенціал й рушійну силу в 

утвердженні України у світовому культурному просторі, адже слова «червоної калини» лунають в багатьох 

країнах світу і є потужним фактором консолідації українства, особливо в сучасних умовах війни. 

Ключові слова: самобутність українців, культурна спадщина, пісня як зброя проти ворога, патріоти-

чний дух, пісня як маркер українськості, консолідація української нації, соціокультурне середовище.  
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 «OI U LUZI CHERVONA KALYNA»: FROM A RIFLEMEN SONG 
TO A SYMBOL OF THE INVINCIBILITY OF THE UKRAINIAN NATION 

 DURING RUSSIAN MILITARY AGGRESSION 

Abstract. The article considers the issue of the relevance of the functioning of Ukrainian culture, which is an in-

dicator of the ethnic and national identity of Ukrainians and is also one of the factors of the revival and preservation of 

national memory. It should be noted that the basis of the fullness of national memory is developed by the mentality, 

national traditions, cultural and spiritual values of Ukrainians. Attention is paid to the preservation and functioning of the 

cultural heritage of the Ukrainian people, which shapes the socio-cultural environment and value orientations of Ukrain-

ian citizens and, very importantly, is a powerful factor in the unity of the Ukrainian nation, especially during times of war. 

The essence and purpose of the Ukrainian song "Oi u luzi chervona kalyna" (Oh, the Red Viburnum in the 

Meadow) is substantiated in the context of modern challenges of military aggression from the russian federation. Using 
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the example of the genesis of the riflemen's song "Oi u luzi chervona kalyna," which was a symbol of the invincibility 

and resilience of the Sich Riflemen more than a hundred years ago, the article shows the peculiarities of the communi-

cative nature of the song composition, which was clearly manifested during the full-scale invasion of the russian federa-

tion into the territory of independent Ukraine. Today, this song has become a marker of Ukrainian identity and a "cultur-

al weapon" in the fight against russian invaders. The peculiarity of cultural practices and the functioning of "Chervona 

kalyna" in the socio-cultural space as a symbol of heroism and courage of Ukrainians in the conditions of the russian-

Ukrainian war is considered. 

Attention is drawn to the positive impact of a musical work and its performance in different conditions by many 

people, which has a positive effect on the communicative organization of people with certain life values - will, heroism, 

and the struggle for the independence of their state. It is noted that culture, especially song, has become an important 

tool in the fight against the hybrid war between the russian federation and Ukraine, which is taking place not only mili-

tarily, but also at the cultural and informational level. 

The role of the song "Oi u luzi chervona kalyna" is emphasized, which has great potential and is a driving force 

in establishing Ukraine in the world cultural space, because the words "red viburnum" are heard in many countries of 

the world and are a powerful factor in the consolidation of Ukrainian identity, especially in the current conditions of war. 

Keywords: Ukrainian identity, cultural heritage, song as a weapon against the enemy, patriotic spirit, song as a 

marker of Ukrainianness, consolidation of the Ukrainian nation, socio-cultural environment. 

Постановка проблеми.   Сьогодні, коли укра-
їнська нація  виборює на полі бою свою незалеж-

ність, як ніколи зростає роль національної культури, 

адже культурна традиція сприяє активному віднов-

ленню історичної пам‘яті, що формує національну 

ідентичність. Дослідження культурних надбань украї-

нців є актуальним і потрібним у пошуках шляхів за-

безпечення національних інтересів, адже для того, 

щоб продовжити свідомо будувати власну ідентич-

ність, розвивати надалі нашу державу, потрібно зна-

ти своє історичне й культурне минуле.   Українська 

культура, особливо її пісенна  складова, для людей 

завжди відігравала вирішальну роль у збереженні мови, 

духовності, формування національної ідентичності й 

перспективи подальшого культурного розвитку. 

Відомо, що пісенна культура – це багатогранне 
явище, за допомогою якого розкривається народний 

характер, естетичні смаки, моральні й духовні цінності, 

а також розширюються естетичні вподобання людей. 

Багато культурологів, музикознавців, фольклористів, 

етнопсихологів доводять, що пісенна культура має 

поліфукціональність, тобто виконує комунікативну, пі-

знавальну, світоглядну, виховну функції, впливаючи на 

формування національної свідомості та розвиток осо-

бистості. Пісенний арсенал українців багатий на уніка-

льні зразки народних пісень, в яких відображаються не 

тільки визначні суспільно-історичні явища, народні тра-
диції, а й емоційне сприйняття навколишнього світу та 

рефлексія над пережитими реальними подіями.

Актуальність вивчення зазначеної теми спри-

чинена реакцією на виклики і вимоги сучасного світу, 

обставинами, що склалися з розпочатою російсько-
українською війною й повномасштабним вторгненням 

рф в Україну. Тому постала потреба нових дослі-

джень у пошуках інноваційних тенденцій в галузі 
культури, особливо в пісенному мистецтві. Зокрема, 

уваги заслуговують пісенні композиції патріотичного 

спрямування, адже для українців патріотичні пісні, геро-

їчний епос є втіленням національного піднесення й 

прагнення до свободи.  Прикладом є унікальна україн-
ська пісня авторського походження, гімн  Січових Стрі-

льців «Ой у лузі червона калина». У 2022 році в перші 

дні сучасної російсько-української війни ця пісня залу-
нала з новою силою у виконанні Андрія Хливнюка, на-

була нової популярності, стала символом визвольної 

війни та маркером української ідентичності.

Пісню  можна вважати вже народною, адже її 

співають понад 100 років мільйони людей. Вочевидь 

своїм змістовним наповненням цей музичний твір, як і 

багато інших пісенних зразків, народжених у період 

війни, піднімає бойовий дух нашим воїнам-захисникам,
виконує мотиваційну функцію, згуртовуючи українських 

громадян, що так важливо й потрібно в наш час. Нага-
льним є питання  актуальності дослідження героїчних 

пісень, пісень народжених у період російсько-
української війни, починаючи з 2014 року. Ми будемо 

говорити про музичну композицію «Ой у лузі червона 

калина».

Аналіз досліджень та наукових публікацій.

Висвітленню ролі культурної  складової у процесах 

державотворення в Україні присвятили свої наукові 

розвідки І. Огієнко [5], наголошуючи на ролі українсь-

кої пісні у життєдіяльності українців; І. Дзюба у праці 

«Чи усвідомлюємо національну культуру як ціліс-

ність? З криниці літ: тритомовик (2001) [2]; М. Жулин-

ський «Нація. Культура. Література: національно 

культурні міфи та ідейно-естетичні пошуки українсь-
кої літератури» (2010) [4]. Дослідження Л. Сорочук Л. 
[7; 8]; Л. Буряк [1] про соціокультурний та духовний 

часопростір українців, де неодноразово згадується 

феномен українсь кої пісні, теж заслуговують на ува-

гу науковців.

До активної розробки питань, пов‗язаних із ана-

лізом сучасних пісенних композицій періоду російсько-
української війни, долучилися дослідники багатьох 

наукових інституцій України. У цьому напрямі працюють 

науковці Навчально-наукового інституту філології КНУ
імені Тараса Шевченка, Інституту мистецтвознавства, 

фольклористики та етнології ім. М.Т. Рильського та ін. 

Цікавими та ґрунтовними є наукові розвідки Ольги Хар-

чишин, яка досліджуює особливості функціонування 

українського пісенного фольклору й акцентує увагу на 

ролі та значенні фольклору в період війни.
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Дослідниця зазначає: «Фольклор в час війни 

«вибухає» вагомістю функцій і сенсів: виступає захис-

ною реакцією на травматичний досвід, формою єднан-

ня та ідентифікації «своїх», зброєю проти ворога. Пере-

дусім посилюється увага до традиційного пісенного 

фольклору, закоріненого в архаїчні пласти культури, як 

до вияву української ідентичності» [9, с. 48].
Основна частина. Актуальними питаннями 

сьогодення є дослідження процесів відродження та 

функціонування культурних надбань, завдяки яким 

формується духовно-естетичний досвід людини.

Важливим є те, що на належному рівні має приділя-

тися велика увага відновленню та примноженню 

традицій народної культури. Адже нові її форми, які 

виникають у сучасному культурному просторі, перш 

за все народжуються під впливом традиційних жанрів 

унаслідок переосмислення цінностей, реакції на ви-

клики сьогодення та задоволення культурних потреб 

людей. Зауважимо, що здебільшого на процеси куль-

туротворення в українському соціумі впливають як 

внутрішні, так і зовнішні загрози [8, с. 165].  Серед 
зовнішніх – глобалізація світу, інформаційна (гібрид-
на війна) та мілітарна агресія рф. Варто наголосити, 

що українська культура пережила утиски й цензуру 

тоталітарного режиму радянського періоду в історії 

України. З цього приводу М. Жулинський у науковому 

дослідженні «Нація. Культура. Література» зазначив: 

«Цінності й традиції національної культури зберегли-

ся в багатьох формах, хоча понесені втрати страшні і 

навіть сьогодні, за умов свободи національно-
культурного відродження, відсутності цензури та 

прямого пресингу на митця, – можливостей для твор-
чої самореалізації, для витребування інтелектуаль-

ного потенціалу суспільства мізерно мало» [4, с. 127]. 

Переконливим є те, що українська пісенна ку-

льтура як складова національної культури, є консолі-

дуючим чинником розвитку українського суспільства 

й відіграє велику роль у забезпеченні культурних 

потреб, особливо в час боротьби українців проти 

російської збройної агресії. Тому українська культура, 

незважаючи на кризові явища, умови війни стає од-

ним із визначальних чинників духовного та культур-

ного згуртування українства як в Україні, так і поза її 

межами. Нова когорта культурних діячів, науковців, 

витворила особливий тип світобачення, культурні 

цінності, історичну правду, що несуть в собі інфор-
мацію й нові знання про Україну та українців у сучас-

ному світі. Іван Дзюба зазначав, що нині історія дає 

Україні шанс самоздійснення, хоч і «надто складна 

комбінація сприятливих умов потрібна для його справ-

дження, бо глобальна ситуація вносила і вноситиме 

свої істотні, часом геть несподівані, корективи і в перс-

пективи розвитку національних культур, і в їхні «діало-

ги», а тому необхідне реальне освоєння всієї повноти 

культурної спадщини, перетворення її в актуальний 

чинник самоусвідомлення суспільства…» [2]. Говоримо
про пісенну культуру, яка займає вагоме  місце  в 

сучасній   культурі та життєдіяльності українців. Вар-

то наголосити на тому, що у час війни культура спри-

яє дієвій терапії і гуртуванні травмованого мілітарною 

агресією українського суспільства.

Зазначимо, що завдяки активному поширенню в 

інформаційному просторі пісенних композицій про визво-

льну боротьбу українців минулих поколінь,  активно по-

чалося відновлення історичної пам‘яті про українських 

героїв, що має великий вплив на формування національ-

ної свідомості та виховання патріотизму сучасної молоді. 

Свого часу видатний діяч української культури І. Огієнко 

писав: «У який бік життя не поглянемо, скрізь побачимо, 

як оригінально, своєрідно складав свою культуру народ 

український. Скрізь, на всьому поклав цей народ свою 

ознаку багатої культури й яскравої талановитості. Візь-

мемо його пісню: її утворив народ такою, як ніхто з інших 

народів» [5, с. 5]. 

Вагоме місце в пісенній культурі українців нале-

жить пісням Українських Січових Стрільців, адже у цих 

піснях оспівуються історичні події українського народу, 

розкривається звитяга і мужність народних героїв, їхні 

подвиги та любов до рідної землі. Ці невеликі пісенні 

твори чітко й яскраво передають життєві ситуації та 

історичні моменти, які відбувалися в період національ-

но-визвольної боротьби у військових формуваннях

Українських Січових Стрільців. Народженню стрілець-
ких пісень сприяли реальні події, факти, імена героїв, 

випадки з життя вояків, що ставали темами поетичного 

оспівування, водночас передаючи усну історію нащад-

кам, «живі спогади про славне минуле стрілецтва, про 

бої, смерть та любов, про геройство й жертви, про ве-

селі й сумні переживання товаришів по зброї» [6]. Пісні 
Українських Січових Стрільців є комплексним яви-

щем, де поєднувалися різножанрові твори й поступо-

во тексти фольклоризувалися й ставали народними 

піснями. Стрілецькі пісні відтворюють події історії  

національно-визвольних змагань українців початку
ХХ ст. Українські Січові Стрільці – військова форма-
ція часів Української революції 1917–1921 рр. Січові
Стрільці вважали себе духовними спадкоємцями 

кращих традицій українського війська, зокрема запо-

різького козацтва. 

Цікавим є те, що стрілецькі пісні у своїх текстах 

вміщують багато символів, які відображають прагнення 

до волі й незалежності. Наприклад: Калина–Україна, 

калину підіймемо – Україну визволимо, тощо. Найвідо-

мішою піснею того періоду є «Ой у лузі червона кали-

на». Однією із кількох версій походження пісні є та, що 

перший варіант пісні написав Степан  Чарнецький у 

1912 році. Чарнецький у той час очолював Український 
театр «Руська бесіда», в якому працював ще і режисе-

ром. Текст пісні був створений для постановки п‘єси 

«Сонце Руїни», але відбулася заміна пісні на іншу ком-

позицію. Проте Чарнецький продовжував працювати 

над пісенним твором й  неодноразово наголошував, що 
це сильна пісня.

У 1914 році з‘явився новий текст пісні, до якого 

додав кілька куплетів галицький військовий Григорій 

Трух. Дуже швидко слова пісні підхопили сотні вояків, її 

співали не тільки військові, а й прості люди. «Ой у лузі 
червона калина» набула широкого розголосу й стала 

народною, наснажуючи вірою в те, що об'єднавшись, 

українці відродять свою державу: «А ми тую червону 

калину підіймемо, а ми нашу славну Україну, гей, гей, 

розвеселимо». Зміст пісні, дійсно, піднімав на боротьбу: 
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«А ми тії московські кайдани розірвемо, А ми нашу 

славну Україну, гей, гей, розвеселимо».

Від 24 лютого 2022 року з повномасштабною 

війною рф українська історично-патріотична пісен-
ність актуалізувалася й набула особливої ваги та 

нових смислів. Нову хвиля популярності гімну Украї-

нських Січових стрільців започаткував соліст гурту 

«Бумбокс» Андрій Хливнюк, який став на захист 

України, як і тисячі українських громадян. Він зі збро-

єю у руках заспівав «Ой у лузі червона калина» у 

центрі Києва, біля собору Софії Київської.

Стрілецькі пісні посіли вагоме місце в репертуарі 

багатьох співаків та музикантів. У різні часи пісню «Ой 

у  лузі червона калина» виконували: етнографічний 
хор «Гомін» (Київ) (1990-і роки); вокальна група
львівського театру-студії «Не журись!»; Національна
заслужена капела бандуристів України імені Георгія 

Майбороди; Львівський муніципальний хор «Гомін»; 

гурт «Вертеп» (2010); Національний заслужений 

академічний український народний хор України імені 

Григорія Верьовки; Гурт «Гайдамаки» та Тоня Матві-

єнко; Народний ансамбль пісні та танцю «Смерічка» 

Палацу культури Моршина під керівництвом Романа 

Никифоріва; Гурт «7 Men Brass Band». Не можемо не 

згадати про відео української родини з м. Ірпінь у 

соціальних мережах, де славетну пісню виконав 4 

річний хлопчик Леонард.

О. Кашперський, Д. Кашперська, досліджуючи 

«Червону калину» як маркер нових наративотворчих 

трансформацій мистецької освіти, подають дані про 

надзвичайну популярність стрілецької пісні як в Укра-

їні, так і у багатьох інших країнах. «Музичний проєкт 

гурту Pink Floyd з  композицію «Hey, Hey, Rise Up!» 
на підтримку України в російсько-українській війні, де
було використано вокал Андрія Хливнюка з першим 
куплетом пісні «Ой у  лузі червона калина», та ство-
рений також ремікс на цю пісню південноафрикансь-
ким музикантом Девідом Скотом, відомим під псев-

донімом The Kiffness, який на каналі автора перегля-

нули вже більше 6,6 млн глядачів, можна вважати 

актом міжкультурної комунікації та крос-культурної
взаємодії, коли інструментом дипломатичних відно-

син стає мистецтво» [3, с. 78].

Варто зазначити, що завдяки інтернет-
комунікаціям відбувся швидкий інформаційний обмін 

та поширення «Червоної калини» у соціальних мере-
жах TikTok, Instagram, YouTube. І це надало ще біль-

шої популярності пісні в інформаційному просторі. 

Юр‘єва К., Мартиненко І., Королевська Т., досліджу-

ючи пісні війни та інструментарії шаленої популярно-

сті «Червоної калини», назвали основні ознаки фе-

номена пісні. «Безумовно, тут відбулося точне «по-
падання» в актуальний соціальний запит на твори, 

що пробуджують оптимізм, прагнення до перемоги, 

єднання патріотичних сил, з-поміж іншого, навколо
героїчного минулого українського народу. Нова вер-

сія виконання прозвучала «в потрібний час у потріб-

ному місці», чим лише підсилила і так чималий спри-

чинений нею суспільний резонанс» [10, с. 47].
Висновки. Отже, українська пісенна традиція 

займає вагоме місце в життєдіяльності українського 

суспільства, забезпечуючи культурні потреби людей. 

Варто наголосити, що пісенна культура, особливо 

патріотичні пісні,  виконують мотиваційну функцію, 

особливо в умовах війни, і є чинником згуртування 

українців. Сучасна російсько-українська війна спону-
кала до глибоких соціокультурних змін в Україні, які 
помітно впливають на умови, спосіб життя й характер 

мислення переважної більшості українських грома-

дян,  формуючи  національну ідентичність й ціннісні 

орієнтири людини. Прикладом є стрілецька пісня «Ой 

у лузі червона калина», яка в перші дні збройного 

конфлікту   з країною-агресором заповнила інформа-
ційний простір, підтримуючи українське суспільство в 

такий важкий час. Ця пісня, без сумніву, стала прикла-
дом духовного відродження української нації, рушійною 
силою, спонукаючи українців до боротьби за незале-
жність та територіальну цілісність. Тому пісенна ком-

позиція  «Ой у лузі червона калина» після повномас-

штабного вторгнення російських окупантів в Україну 

24 лютого 2022 року набула нових сенсів, стала фак-

тично гімном спротиву ворогові. Вона піднімає рівень 

патріотизму та мотивує на Перемогу. Нині цю патріо-

тичну пісню люди співають не тільки в Україні, а й в 

усьому світі, виявляючи в такий спосіб свою підтрим-

ку українцям під час війни.  Цивілізований світ 

сприймає легендарну «Червону калину» як символ 

мужності та нескореності української нації. 
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ПРОЕКТИВНА МАЛЮНКОВА МЕТОДИКА «НАМАЛЮЙ ФІЛОСОФІЮ» 

У ДОСЛІДЖЕННІ ЦІННІСНО-СМИСЛОВОЇ СФЕРИ 

Анотація. Розроблення методик для діагностики світоглядних позицій набуває особливої актуаль-

ності в умовах війни та надзвичайних ситуацій. Трансформація ціннісних орієнтацій сучасної молоді своєю 

чергою актуалізує пошук нових форм філософських досліджень. Проведений нами огляд робіт із соціальної 

психології свідчить про популярність для досліджень ціннісно-смислової сфери найменш формалізованих 

проективних методик – малюнкових.  

У статті презентована проективна малюнкова методика «Намалюй філософію». Методика була 

розроблена авторками у 2019 році у Національному технічному університеті України «Київський політех-

нічний інститут імені Ігоря Сікорського» для викладання філософських дисциплін. Ця методика застосо-

вувалась нами на заняттях з навчальної дисципліни «Вступ до філософії» для ряду інженерних спеціально-

стей починаючи з 2020 року. Одночасно зі «Вступом до філософії» у КПІ ім. Ігоря Сікорського майбутніми 

фахівцями STEM галузей вивчалась дисципліна з блоку психологічних освітніх компонентів, тож ознайом-

лення студентства з різними проективними малюнковими методиками є корисним для навчального про-

цесу загалом.  

У статті описано особливості застосування цієї методики у навчальному процесі, як під час ста-

ціонарного, так і дистанційного форматів навчання. Розглянуті можливості застосування методики у 

філософській практиці та філософському консультуванні. Зазначені відмінності у застосуванні методики 

для навчального процесу та філософському консультуванні. 

У філософському консультуванні нами було зроблено акцент на рефлексивних практиках у ца-

рині аксіосфери. Запит на проективні малюнкові методики у студентства частково зумовлений ще й 

тим, що усвідомлення суспільного характеру людського буття відбувається у сучасної молодої людини 

не через тексти, а через візуальну інформацію Інтернету. Гра слів та смислів у мемах, що звична для 

інтернет комунікації молоді, модернізує використання малюнкових методик у філософській практиці 

та створює комфортні умови для філософського консультування студентства. 

Ключові слова: соціально-філософські дослідження, соціально-філософська діагностика, філо-
софська практика, філософське консультування, малюнкові методики у філософії, візуалізація світо-
гляду. 
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PROJECTIVE ILLUSTRATIVE METHOD “DRAW PHILOSOPHY” 
IN THE RESEARCH OF THE VALUE-SENSE SPHERE 

Abstract. The development of methods for diagnosing worldview positions becomes particularly relevant in 

war conditions and emergency situations. The transformation of value orientations of modern youth in turn actualizes 

the search for new forms of philosophical research. Our review of works on social psychology indicates the popularity 

of the least formalized projective methods for research in the value-semantic sphere - pictorial. 

The article presents the projective drawing technique ―Draw Philosophy‖. The technique was developed by the 

authors in 2019 at the National Technical University of Ukraine ―Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute‖ for teaching 

philosophical disciplines. This technique was used by us in classes on the academic discipline ―Introduction to Philos-

ophy‖ for a number of engineering specialties, starting from 2020. Simultaneously with ―Introduction to Philosophy‖ at 

Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute, future specialists in STEM fields study a discipline from the block of psycho-

logical educational components, so familiarizing students with various projective drawing techniques is useful for the 

educational process as a whole. 

The article also describes the features of the application of this methodology in the educational process both 

during stationary and distance learning formats. The possibilities of applying the methodology in philosophical practice 

and philosophical counseling are considered. The differences in the application of the methodology for the educational 

process and philosophical counseling are noted. 

In philosophical counseling, we have been focused on reflective practices in the field of the axiosphere. The 

demand for projective pictorial methods among students is also partly due to the fact that the awareness of the social 

nature of human existence occurs in modern young people not through texts, but through visual information on the 

Internet. The play of words and meanings in memes, which is common for online communication among young peo-

ple, modernizes the use of pictorial methods in philosophical practice and creates comfortable conditions for philo-

sophical counseling among students. 

Keywords: philosophical practice, socio-philosophical research, socio-philosophical diagnostics, drawing tech-

nique in philosophy, philosophical counseling, visualization of worldview. 

Постановка проблеми. Починаючи з середи-
ни ХХ століття проективні малюнкові методики ста-

ють свого роду трендом психодіагностики. Популярні 

малюнкові тести «Намалюй людину», «Автопортрет», 

«Дім – Дерево – Людина», «Неіснуюча тварина», 
«Людина під дощем», «Кінетичний малюнок сім'ї» та 

ін. широко застосовуються у психологічній практиці 

для дослідження внутрішнього світу дітей та дорос-

лих. Психодіагностика зазвичай входить до навчаль-

ного плану підготовки психологів та педагогів як 

обов‘язковий освітній компонент. Своєю чергою ма-
люнкові методики входять до програм підготовки 

фахівців різних соціогуманітарних напрямків і відпо-

відного методичного забезпечення. Наприклад, до 

робочих зошитів В. Корнят і О. Цимбала та психодіа-
гностичного збірника М. Лемак та В. Петрище. На 
нашу думку, це зумовлено низкою причин, серед яких 

орієнтація сучасного студентства і молодого поколін-

ня загалом на візуальну інформацію є визначальною. 

Відмітимо також проблеми, пов‘язані із широким 

застосуванням штучного інтелекту (ШІ) для перекла-

ду, генерування та перефразування текстів. Ряд 
авторів пов‘язує інтеграцію ШІ у консультаційну 

діяльність зі зміною парадигми у наданні психіатрич-

ної допомоги і пропонує розглядати можливості ШІ як 

інновації у вирішенні проблем психологів, які практи-
кують традиційні підходи до консультування [10]. 

Разом з тим, повсюдне використання студентами 
генеративного ШІ фактично звело нанівець намаган-

ня викладачів оновити пул творчих текстових за-

вдань для викладання філософських дисциплін. У 
поєднанні з відсутністю засобів автоматизованих 

перевірок на використання студентами ШІ це актуалі-

зувало розробку малюнкових методик у викладанні 

філософських дисциплін. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. 

Психологічні графічно-малюнкові методики широко
застосовуються у діагностично-корекційній роботі з
дітьми: К. Шамлян, М. Кліманська та ін; психодіагнос-
тики у військовій психології: О. Кокун, О. Копаниця, 
Н. Лозінська, О. Малхазов, І. Пішко та ін. 

Особливості використання проективних мето-

дик у психологічній практиці розглядали у своїх робо-

тах: В. Івкін, Л. Карамушка, О. Ковальчук, 
О. Креденцер, В. Лагодзінська, К. Терещенко та ін. 

С. Фрузе (Sandu Frunză), розробляючи загаль-
ні аспекти філософського консультування, наголошує 

на відкритості, яку повинен мати практикуючий філо-

соф щодо різних видів консультування [12, c. 97]. 
Погоджуємось із І. Литвиненко, Д. Прасол та 

іншими, що малюнкові методики є найменш формалі-

зованим видом проективних методик. Разом із тим, 

саме багатство сенсів робить їх придатними для 

філософського дослідження.

Для інтерпретації малюнків важливими є кла-

сичні роботи із семантики та семіотики: Ч. Пірса, 
Н. Лумана «Структура суспільства та семантика», 
К. Хінтікка з семантики можливих світів, дослідження 
світобачення колективних уявлень Е. Дюркгайма, 
семіотичних процесів Дж. Гофмаєра, голістичний 

підхід до семіосфери Ю. Лотмана та ін. Важливими 
також є праці наших сучасників В. Корнят, 
О. Цимбала та М. Махнія з розглядом інтерпретацій 
художніх форм у малюнкової психодіагностиці [5].

У педагогічній практиці КПІ ім. Ігоря Сікорсько-

го авторками застосовувались проективні малюнкові 

методики починаючи з 2011 року, зокрема для дослі-

дження уявлень студентів про сучасну українську 

людину [7].
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Опис та особливості застосування методи-

ки для навчального процесу. Студентам пропону-
ється намалювати власне філософію – фактично 
візуалізувати своє уявлення про філософію. Оскільки 

знань, як правило, студенти про об‘єкт візуалізації ще 

не мають, основною метою використання цієї мето-

дики у викладанні філософських дисциплін є зацікав-

лення,  зосередження студентства на роботі та моти-

вація до вивчення філософії. Тож, вправа «Намалюй 

філософію» проводиться на першому занятті: можна 

як на лекції, так і на практичному (семінарському) 

занятті, після знайомства з викладачами, бально-
рейтинговою системою оцінювання та принципами 

проведення пар, у якості переходу до першої теми 

«Сутність та предмет філософії». 

Викладачка пояснює суть методики, уникаючи 

подробиць. На виконання завдання відводиться 5-20 
хвилин у залежності від особливостей силабусу дис-

ципліни. Підкреслюється, що за всі виконані роботи 

студенти будуть мати однаковий бал і майстерність 

виконання малюнку не оцінюватиметься. Кількість 

балів визначається силабусом дисципліни і бально-
рейтинговою системою оцінювання, але як правило, 

це максимально можливий бал за одне заняття. Ми 

мали досвід у застосування цієї методики як у пото-

кових та групових аудиторіях під час очного навчан-

ня, так і у дистанційній формі – у форматі відео-
конференції. Час, відведений на малювання у фор-

маті Zoom-конференції, має бути трохи менший, ніж в
аудиторії. По завершенні малювання, бажаючі про-

демонструвати свої роботи надсилають їх у спільний 

чат для обговорення та інтерпретації. Ті, хто не ба-

жають демонструвати свою роботу, відправляють 

фото малюнка викладачу/викладачці. Загалом, самі 

процедури проведення за дистанційної форми на-

вчання трохи відрізняються, але принципи, алгоритм 

процедур і способи інтерпретації передбачають до-

тримання етичних норм, зокрема отримання згоди на 

показ малюнків та їх використання у подальшому.

Зауважимо, що застосування цієї методики у 

навчальному процесі потребує певної педагогічної 

майстерності, тож вимогою до професійної компете-

нції викладача(ки) є значний педагогічний досвід 

викладання філософії, бажана також фахова освіта з 

педагогіки вищої школи чи соціальної психології. 

При застосуванні методики важливо дотриму-

ватись балансу технологічності та творчості, особли-
во на етапі аналізу та інтерпретації малюнків. Після 

збору робіт у аудиторії, який можливий у декількох 

форматах, відбувається сортування малюнків з ура-

хуванням кількості робіт та часу, що залишається на 

презентацію та обговорення. Особливості інтерпре-

тації та детальність аналізу визначаються кількістю 

робіт та зацікавленістю аудиторії. Показ відібраних 

або всіх малюнків має на меті продемонструвати та 

роз‘яснити функції філософії, специфіку людського 

буття, структуру та рівні світогляду. Хоча застосуван-

ня методики продовжується у КПІ ім. Ігоря Сікорсько-

го, на момент написання статті нами було зібрано 

більше 500 малюнків (наразі оброблено 472), аналіз 

робіт та їх обговорення дає змогу пропонувати роз-

ширення застосування цієї методики поза навчаль-

ним процесом. Отже, метою дослідження є визна-
чення особливостей застосування розробленої нами 

методики у філософській практиці та філософському 

консультуванні для з‘ясування ціннісно-смислових
установок у інтерпретації малюнку.

Виклад основного матеріалу. Погоджуємось 

із М. Махнієм, що «зображення містить набагато 
більше інформації, ніж певна дискурсивна вербальна 

історія, однак для її розуміння необхідно володіти 

знаннями механізмів символізації, які сприяють ство-

ренню графічних образів та дозволяють провести 

адекватну інтерпретацію» [6].

Для уточнення своїх уявлень студентам пропо-

нувалось підписати малюнок трьома словами. Співс-

тавляючи символи на зображенні із підписами та ко-

ментарями до малюнків і результатами обговорень, 

можна стверджувати, що для інтуїтивного способу 

аналізу викладачеві все ж потрібна фахова філософ-

ська освіта. Зокрема, знання класичних робіт із семан-

тики та семіотики та сучасного стану знакової інтерп-

ретації та візуалізації ціннісно-смислової сфери. 
Л. Шелестова  виділяє критерії сформованості 

картини світу через  якість уявлень про світ (когнітив-

ний компонент); особливості емоційно-ціннісного
ставлення до світу (емоційно-ціннісний компонент);
характер взаємодії зі світом (діяльнісний компонент). 

Кожен із критеріїв авторка конкретизує у показниках 

методики «Картина світу» для молодших школярів [8, 

c. 226]. Ми ж намагались уникати будь-яких оцінок як
у навчальному процесі, так і під час консультування. 

Зважаючи на соціально детерміноване відно-

шення людини до світу, найближчою до діагностики 

світогляду є соціальна діагностика через візуалізацію 

культурних цінностей. Адже культурні цінності у суспі-

льному бутті створюються і зберігаються у вигляді 

сукупності знаків, текстів у найширшому розумінні: в 

особливому комунікативному полі, що і становить 

світоглядну основу буття [3]. Інтерпретація світогляду
є основою філософського консультування [9], [11], [12].

Варто наголосити, що сучасна людина пере-

буває у семантичному полі мережі Інтернет. На ма-

люнках, що подавались у дистанційному форматі 

навчання, спостерігається збільшення стереотипних 

малюнків, скалькованих із зображень мережі. Зокре-

ма, простого перемальовування зображень, виданих 

системою Google за пошуковим запитом« філосо-

фія»: мислитель, книга, пазли та знаки питання на 

фоні силуету голови, символи античності тощо. З 

одного боку це свідчить про певне відчуження люди-

ни від сприйняття реального світу: відчуття запаху, 

смаку, реальних кольорів, з іншого такий трансфер 

образів та символів полегшує сприйняття та візуалі-

зацію абстрактних об‘єктів.

Для навчального процесу в дистанційній фор-

мі ми не дозволяли студентам використовувати шту-

чний інтелект, але допускали малювання з викорис-

танням графічних редакторів, для консультування та 

діагностики потрібен малюнок «від руки». 

У філософському консультуванні варто з осо-

бливою увагою поставитись до вибору та відтворен-

ня усталених символів філософії. Хоча результатам 

дослідження студентських робіт буде присвячена 
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окрема стаття, наразі можна стверджувати, що сим-

воли науки значною мірою присутні у малюнках сту-

дентів STEM галузей (шестерні, лампочки, планетар-

на модель атома та ін.). Можна виділити також зо-

браження природи, людини, символи культури, пре-

дметний світ, абстракції та знаки (нескінченність, 

стрічка Мебіуса, знаки питання, перспектива та ін.). У 

навчальному процесі ми схвалювали будь-який вибір
зображення, навіть скалькованого з Інтернету, але 

відмічали оригінальні роботи. Також зазначали, що 

на майбутніх заняттях розглянемо проблеми інфор-

маційного суспільства і ціннісно-смислових трансфо-
рмацій сучасності. 

Для філософської практики, рекомендуємо фі-

лософське консультування проводити без доступу до 

Інтернету та відкладати смартфони з вимкненим 

звуком на час консультації. У разі присутності на 

малюнку шаблонних зображень під час обговорення 

у бесіді потрібно з‘ясовувати, чому саме це зобра-

ження асоціюється з філософією або чому воно за-

пам‘яталось?

Загалом, діють загальні правила індивідуаль-

них, парних та групових консультацій. Зокрема ство-

рення спокійного комфортного середовища. Апроба-

ція проективних методик у філософському консуль-

туванні  протягом 2023-2025 років була мінімальною
зі зрозумілих причин, пов‘язаних із війною: загрози 

повітряних атак, проблеми з електропостачанням і 

транспортом та холодні аудиторії. Відмітимо також 

важливість оформлення кімнати, де проходять кон-

сультації, зокрема ми були змушені перенести консу-

льтації до іншої аудиторії після фарбування стін у ній 

у чорний колір. Тематичне оформлення аудиторії (у 

нашому випадку – плакати із соціальної роботи) та-
кож відволікали молодь від малювання та створюва-

ли певний дискомфорт.  

Українська дослідниця Л. Шелестова описує 

методику дослідження картини світу молодших шко-

лярів: «Опитування проводимо в окремій кімнаті, в
якій присутні лише дитина та інтерв‘юер. Він не ко-

ментує висловлювання дітей і не намагається звести 

розмову до заздалегідь запланованого результату; 

з‘ясовує такі запитання: «Як ти розумієш, що таке 

світ?», «Назви, із яких частин складається світ», «Де 

в світі є ти?»… Інтерв‘юер фіксує, які сфери буття та 

об‘єкти, що до них належать, називає дитина» [8, c. 

227–228]. 
Алгоритм та процедури діагностики світогляду 

молоді за допомогою малюнкових методик мало чим 

відрізняються від описаної Л. Шелестовою,  проте, 
ціннісно-смислове ядро світогляду дорослої молодої
людини- майбутнього науковця потребує філософсь-
кого дослідження.

Варто звернути увагу, що в умовах інформа-
ційної війни має місце вульгаризація та певна дис-

кредитація філософії у релігійно-містичній духовнос-
ті. Зберігаються і у сучасному маркетингу банальнос-

ті на кшталт «філософії меблів» чи «світу дверей». 

Та все ж, уявлення про філософію як теоретичну 

форму осягнення взаємодії людини та світу зберег-

лося у дорослого населення України, зокрема у лю-

дей із вищою освітою. Відповідно ціннісна компонен-

та світогляду буде відображена у загальних роздумах 

про філософію та візуалізована у малюнку. Разом із 

тим, філософська рефлексія передбачає високий 

рівень узагальнення та абстракції, інтерпретація 

символів та знаків малюнку виходить за межі психоа-

налізу. 

Згідно з класифікаціями Л. Франкла, 
Л. Бурлачука та Д. Прасола «Намалюй філософію» 
належить до експресивної групи, але також може 

бути віднесена до конститутивних, інтерпретативних 

та/чи конструктивних  проективних методик [4].

Філософія нерозривно пов‘язана зі світоглядом. 

На основі цього зв‘язку й відбувається інтерпретація 

ціннісно-смислової сфери. Зокрема, під час вивчення
філософії при інтерпретації малюнка демонструвались 

індуктивний та дедуктивний шляхи пізнання відповідно 

до основних розділів філософії. Під час філософських 

консультацій ціннісно-смислова інтерпретація малюн-
ка відбувається у руслі фундаментальних положень 

аксіологічної думки. Окрім інтерпретації малюнка важ-

ливі також інші методи діагностики, як то: спостере-

ження та опитування через бесіду. Для початку потрі-

бно проаналізувати світовідчуття людини. Важливо 

відмітити, чи використовував досліджуваний кольори 

при малюванні, чи розрізняє відтінки і загалом який 

має зір, чи слухав він при цьому музику в навушниках, 

наскільки хід виконання малюнка залежав від сторон-

ніх звуків та присутності інших людей, на що відволіка-

вся, тощо.

У теорії навіть на рівні світовідчуття вибудова 

системи цінностей є складним соціально детерміно-

ваним процесом. У цьому зв‘язку цікавим є концепт 

«умвельт» (umwelt з німецької) Джона Ділі (John 
Deely) [1, c. 9]. Даний концепт А. Карась перекладає 

українською як «видосвіт», що цікавий «додатковою 

конотацією в семантиці концептів ―бачення‖, ―зору‖, 
―виду‖ [1, c. 4]. Концепт «умвельт» Umwelt As

―Meaningful World‖ Or ―Realm Of Meaning‖ умвельт як 

«зміслюючий світ» або «царство смислу». Загалом 

же візуалізований ціннісний простір людини ми роз-

глядали на рівнях світосприйняття, світобачення, 

світорозуміння та світогляду у їх класичному трак-

туванні.

Висновки. Описана методика відповідала ці-
лям викладання філософських дисциплін, зокрема 

сприяла формуванню абстрактного мислення, здат-

ності генерувати нові ідеї (креативність), зберігати та 

примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства. Розробка методики «Нама-

люй філософію» була викликана практичною потре-

бою вдосконалення навчального процесу в умовах 

війни та надзвичайних ситуацій. Проте, модифікації 

методики можуть застосовуватись як частина філо-

софської практики, зокрема для аналізу світоглядних 

позицій та діагностування ціннісно-смислової сфери
у філософському консультуванні.
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ДОКТРИНА УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙСЬКОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

У ПУБЛІЦИСТИЦІ СИМОНА ПЕТЛЮРИ 

Анотація. У статті представлено результати дослідження візії Симона Петлюри щодо завдань вій-

ськової літератури в часи Української революції. Вихідною точкою студіювання стали погляди письменни-

ків, літературознавців, політиків на проблему розвитку літератури під час війни та присвяченої подіям 

війни, літератури військових і для військових. Увагу зосереджено на ролі Симона Петлюри як культурного 

діяча, просвітника, організатора акцій культурної дипломатії УНР, а також автора багатьох ґрунтовних 

публіцистичних творів. Проаналізовано доктрину української військової літератури, що викладається у 

статтях «Уваги про завдання українського театру» та «Чергові проблеми військового будівництва в 

українській військові літературі». З‘ясовано, що С. Петлюра виходить з аналізу засадничих питань 

взаємовідносин держави та війська в контексті їхнього значення для визвольної боротьби. Відзначається 

впевненість Голови Директорії в необхідності прищеплення громадянам ідеї антипартійності армії та не-

порушності пріоритету держави.  

Підкреслюється особлива роль творчості воєнних письменників у часи становлення нації та бороть-

би за незалежність, коли, за С. Петлюрою, завдання літераторів полягає не тільки в інформаційній праці, а 

й у створенні особливої атмосфери сторожкості щодо війни, аби мати можливість належним чином підго-

туватися до протистояння агресору. Наголошується на важливості методичної, просвітницької та ви-

ховної праці письменників, що повинна спрямовуватись на популяризацію воєнного знання, у тому числі 

шляхом запровадження до освітніх програм мінімуму воєнно-наукових дисциплін. Це дозволить виховувати у 

молоді мужність, завзяття, хоробрість, почуття національної честі та самоповаги. З іншого боку, заува-

жується надмірна романтизація війни як найбільш творчого чинника в житті народів, що фіксується у тво-

рах С. Петлюри. 

Звертається увага на необхідність подальшого вивчення спадщини Симона Петлюри з метою вико-

ристання найбільш плідних в умовах сучасної російсько-української війни ідей.  

Ключові слова: воєнні письменники, завдання літераторів, література для військових і література 

військових, російська агресія.  
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DOCTRINE OF UKRAINIAN MILITARY LITERATURE 

IN THE PUBLICISTRY OF SYMON PETLIURA 

Abstract. The article presents the results of a study of Symon Petliura's vision of the tasks of military literature 

during the Ukrainian Revolution. The starting point of the study was the views of writers, literary critics, and politicians 

on the problem of the development of literature during the war, and dedicated to the events of the war, literature by 

and for the combatants. The author emphasizes the role of Symon Petliura as a cultural figure, educator, organizer of 

cultural diplomacy of the Ukrainian People's Republic, and author of many substantial journalistic works. The main 

attention is paid to the doctrine of Ukrainian military literature, which is presented in the articles ―Considerations on the 

Tasks of the Ukrainian Theater‖ and ―Further Problems of Military Construction in Ukrainian Military Literature.‖ It is 

found that, when creating this doctrine, S. Petliura proceeded from the analysis of the fundamental issues of the rela-

tionship between the state and the army in the context of their importance for the liberation struggle. The author notes 

the confidence of the Head of the Directorate in the need to instill in citizens the idea of the army's non-party, the 

inviolability of the state's priority. 

 The author emphasizes the special role of military writers' work during the formation of the nation and the 

struggle for independence, when, according to S. Petliura, the task of writers is not only to inform, but also to create a 
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special atmosphere of wariness in order to be able to properly prepare for confrontation with the aggressor. The article 

emphasizes the importance of methodological, educational, and upbringing work of writers, which should be aimed at 

popularizing military knowledge, including by introducing a minimum of military science disciplines into educational 

programs. This will help to foster courage, perseverance, bravery, a sense of national honor, and self-respect in 

young people. On the other hand, the author notes the excessive romanticization of war as the most creative factor in 

the life of nations, which is recorded in the works of S. Petliura. 

The author emphasizes the need for further study of the diverse heritage of Symon Petliura in order to use cer-

tain ideas that can be fruitful in the context of the current Russian-Ukrainian war.  

Keywords: military writers, tasks of writers, literature for the military and literature of the military, russian ag-

gression. 

Справжній письменник-артист мусить бути 
арфою, на якій виграє ураган … боротьби, 

що … являється головним мотором 
загальнолюдського поступу 

і заслоною, крізь яку вже продираються 
всевладно світлі проміння нового життя. 

Симон Петлюра 

Постановка проблеми. Російсько-українська
війна, що триває вже більше одинадцяти років, акту-

алізує широкий спектр соціально-політичних, філо-
софсько-антропологічних та інших гуманітарних про-
блем, серед яких вважаємо необхідним дослідити 

можливості використання у сучасному контексті укра-

їнської літературно-публіцистичної спадщини, що, на
нашу думку, може бути надійним підґрунтям розробки 

та втілення у соціальну практику нової культурної 

політики української держави. 

Серед видатних українців, чий доробок відкри-

ває можливості для більш глибокого розуміння перс-

пектив та конкретних кроків реалізації таких завдань, 

вважаємо доречним виділити постать Симона Пет-

люри, що був не лише визначним державним та вій-

ськовим діячем, а й активним публіцистом, літерату-

рним критиком та есеїстом. Його науково-літературна
творчість є важливим джерелом розробки ідей і ба-

чення майбутнього України, зокрема в контексті вій-

ськової та культурної політики. 

Аналіз існуючих джерел та літератури. Ви-

хідною точкою нашої розвідки є праці самого Симона 

Петлюри [6; 7], а також науковців, що досліджують 

період Української революції і у цьому контексті ви-

вчають військово-політичну та культурну діяльність
С. Петлюри, звертаючись і до його публіцистичних 
праць, адже саме в них містяться ідеї щодо державо-

творення, армії, культури, нації. Існує цілий пласт 

досліджень, присвячених життю та діяльності Симона 

Петлюри, які формують так зване «петлюрознавст-

во». Серед таких робіт можна назвати праці 

С. Литвина, який досліджував постать Петлюри у 
національно-визвольній боротьбі українського народу
та аналізував його соціально-політичні погляди та
ідеї, висловлені в публіцистиці [3]; Т. Пересунько, яка 
дослідила культурну дипломатію Симона Петлюри 

[5]; В. Попика, відомого історика та бібліографа, який 
досліджував мемуари та спомини про діяльність 

С. Петлюри, що містять і аналіз його творчості [11], а 
також біографічні дослідження Б. Дорошенка-
Товмацького [1], Н. Миронюка [4], В. Савченка [12], 
В. Сергійчука [13; 14]  та інших. Важливим джерелом 
вивчення спадщини Петлюри є матеріали «Петлю-

рівських читань» та наукових конференцій, присвя-

чених його постаті [9; 10; 15].

Серед усього літературного спадку С. Петлю-
ри найменш дослідженими є роботи, присвячені ролі 

літератури та письменництва у часи історичних зла-

мів, революцій та війн, що беззаперечно є актуаль-

ними для нашої Батьківщини сьогодні. Адже під час 

війни повинна відбуватися не тільки мобілізація вої-

нів-захисників, але й мобілізація усього соціуму, мо-
білізація науки і культури.

Метою представленої статті є вивчення змісту 
та особливостей доктрини української військової 

літератури у публіцистиці Симона Петлюри, а також 

визначення евристичного та культуротворчого поте-

нціалу його спадку в умовах російської агресії проти 

України. 

Основна частина. Зауважимо, що тема «літе-
ратура і війна» досліджувалась переважно західними 

гуманітаріями, письменниками і політиками [2; 8]. 
Однак сьогодні, переживаючи агресивну війну росії 

проти України, ми чітко усвідомлюємо значення дру-

кованого слова для національної згуртованості та 

взаємопорозуміння, для моральної підтримки і ви-

тривалості.

Видатні політики і письменники минулого, що 

пережили Першу і Другу світові війни, підкреслювали 

особливе значення книжок під час війни, називаючи 

їх, а також видавців і письменників, головними ресур-

сами військової справи. «Люди помирають, – писав 
Т. Рузвельт, – а книжки живуть вічно. …Ніхто й ніщо 

не забере у світу книжки, що втілюють вічну боротьбу 

людини проти будь-якої тиранії. Ми розуміємо, що на
цій війні книжки – це зброя» [8, c. 149]. Теза цієї дум-
ки президента США : «Книжки – це зброя на війні 
ідей» була обрана девізом Американської ради книж-

ки під час війни.

Роль книжок у просуванні ідей є незаперечною. 

Так, наприклад, книга А. Гітлера «Майн кампф» відіг-
рала провідну роль у розповсюдженні ідей та реаліза-

ції задумів націонал-соціалістів. Мала суттєве значен-
ня увага до книговидання до і після Першої світової 

війни, а саме: у Німеччині у 1910 р. було надруковано 
більше 31 тис. видань, а в Британії –11 тис., у США –

13,5 тис. Тобто видавнича справа Німеччини була 

майже втричі більшою за британську, а звідси і потуж-

ний вплив на думки і настрої громадян [8]. 
Дійсно, під час війн та революцій книжки пере-

творюються на зброю. Невипадково очільники тота-

літарних держав піклувались про бібліотеки, намага-

лись поповнювати фонди «правильними» книжками. 

Особливо вітали розвиток поезії, що розпалювала 
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патріотичний ентузіазм, підтримувала пафос служін-

ня. Причому книжки відігравали і відіграють важливу 

роль не тільки безпосередньо під час революцій і 

війн, не тільки на фронті, але й в таборах військово-

полонених, і в тилу, де люди, позбавлені звичних 

розваг, шукають у книжках розраду і заспокоєння.
Тому публічні бібліотеки стали найпопулярнішими 

місцями дозвілля під час світових війн ХХ ст., коли, 

всупереч нестачі паперу, затримки поставок, поча-

лась так звана «золота епоха книгодрукування». 

Керівники держав докладали шалені зусилля, щоб 

забезпечувати солдат книжками.

Питання справжнього значення книги на війні 

дуже широке, тому зосередимось на вивченні за-

вдань військової літератури, спираючись на публіци-

стичний спадок С. Петлюри.
Зауважимо, що Симона Петлюру ми знаємо як 

військового та політичного діяча, Голову Директорії, 

Головного Отамана військ і флоту УНР. Однак до 

початку своєї політичної кар‘єри він був відомим 

літературним критиком і театральним рецензентом. 

Крім того, він брав участь у театральних постановках, 

любив співати, грати на скрипці та диригувати. Саме 

Петлюра став ініціатором одного з найвідоміших 

проєктів культурної дипломатії першої половини 

ХХ ст., відрядивши до Європи Українську республі-
канську капелу, що познайомила широкі кола євро-

пейців з українською піснею. Капела гастролювала

більше двох років і дала більше 200 концертів у най-

кращих залах. За допомогою мистецтва Петлюра 

хотів продемонструвати силу та самобутність україн-

ської культури, всупереч московській брехні про 

«єдиний народ», здобути військову підтримку захід-

них політиків та отримати міжнародне визнання. 

Капелу радісно приймали у Європейських залах, та 

найтепліше зустрічали «Щедрика», у тому числі у 

Сполучених Штатах.

Серед багатьох видів культуротворчої діяль-

ності Симона Петлюри чільне місце займає публіцис-

тика, зокрема низка статей, присвячених театру і 

літературі. Одна з них – стаття «Чергові проблеми 
військового будівництва в українській військовій літе-

ратурі» (відома також як «Завдання української війсь-

кової літератури») надрукована в українському воєн-

но-науковому журналі «Табор» у 1923 році [6]. Назва
журналу означає не тільки життя в еміграції, але й 

стародавню форму тактичної оборони наших пращу-

рів, коли вони, оточені звідусіль, відбивали наступ 

більших сил ворога, даючи їм гідну відсіч. 

Праця складається зі вступу, тринадцяти роз-

ділів та післямови. Автор розглядає питання  держа-

вно-військового порядку та фахово-військові. Однак
перш за все, С. Петлюра аналізує засадничі питання 

взаємовідносин держави і війська в контексті їхнього 

значення для визвольної боротьби. Саме воєнний 

дух, вважає автор, є головною передумовою існуван-

ня нації, а тому питання збройної боротьби повинно 

бути поставлене у центр усіх державних справ. Гли-

боко розкриваючи сутність війни, С. Петлюра підкре-
слює, у тому числі, її соціально-політичний характер.
Виходячи з цього, окреслює програму розвитку війсь-

ково-теоретичної та історичної літератури для теоре-
тичної і практичної праці вояків над собою.  

«Табор, – підкреслює С. Петлюра, – або шир-
ше беручи, українська військова думка, ставлячи 

перед собою відповідальні завдання…, не може обе-

ртатися в колі виключно військово-фахових справ… Її

інтереси значно ширші, значно глибші» [6, c. 277]. 
Адже на армію впливають чвари між політичними 

партіями держави та окремими особами, наділеними 

владою, які намагаються зробити військо знаряддям 

реалізації своїх егоїстичних цілей. Прикладами з 

історії, за Петлюрою, можуть бути Велика Римська 

Імперія, що занепала у тому числі і через боротьбу 

військових та заколотників, або Перська держава, яка 

втратила велич через намагання честолюбців захо-

пити владу з використанням військових. У нашій 

державі теж були періоди боротьби між українськими 

князями або претендентами на гетьманську булаву.

Саме тому, підкреслює Петлюра, необхідно 

прищеплювати «громадянству ідею антипартійності 

армії й непорушності пріоритету державності» [6, 

c. 279]. Для цього необхідно використовувати різно-
манітні заходи, серед яких важливу роль повинна 

відігравати різноманітна за стилями, жанрами, фор-

мами література.

Власне літературні твори, написані під час 

війни, можна розділити на кілька видів, кожен з яких 

має певні особливості і функції, а саме: література 

для військових, література для тилу і література, 

написана військовими. 

Підкреслюючи значення творчості військових 

письменників у буремні часи боротьби за незалеж-

ність, у часи становлення нації, Петлюра наголошує 

на тому, що їхнє завдання полягає «не тільки в широ-

кій інформаційній праці», але й у широкому охопленні 

оборонних програм, які будуть виконуватися вже в 

мирні часи, адже «військові письменники повинні 

створити біля цієї справи атмосферу напруженої 

сторожкости і чинної акції… Ця пропаганда поставить 

необхідні завдання і перед урядовими чинниками, 

над розв‘язанням яких повинні вони працювати за 

мирних часів, щоб вислідами праці можна було поко-

ристуватись під час війни» [6, c. 285]. Актуальність
цієї думки є надто болючою для періоду з початку 

російської окупації українських земель у 2014 р. до 
повномасштабного вторгнення. Звичайно, поклада-

тися у цій справі виключно на літературно-наукову
працю було б утопією, однак питання, чи зробили все 

можливе українські гуманітарії для привернення ува-

ги очільників держави до питання підготовки до ши-

рокомасштабної війни, немає однозначної відповіді.

Крім того, Симон Петлюра наголошує і на ва-

жливості різноманітної методичної праці письменни-

ків, що повинні нагромаджувати, систематизувати 

директивно-інформаційний матеріал для використан-
ня «практичними діячами на полі популяризації пев-

них завдань, які служать інтересам оборони і втяга-

ють в коло цих інтересів широкі круги людности на 

ґрунті заінтересування справами оборони» [6, c. 287]. 
До таких завдань автор відносить фізичне виховання 

населення, участь у Пласті та інших товариствах, 

популяризацію воєнного знання за допомогою органі-
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зації публічних лекцій та видання відповідної літера-

тури, запровадження до загальних освітніх програм 

хоча б мінімуму воєнно-наукових дисциплін, улашту-
вання військових свят, утворення місцевих громадсь-

ких комітетів, що дбали би про потреби розташованої 

в даній місцевості військової частини, упорядкування 

та піклування про місця пам‘яті, та найважливіше –

виховання мужності, завзяття, хоробрості, почуття 

національної честі та самоповаги [6, c. 287]. Саме ці
завдання повинні знайти серед військових письмен-

ників своїх авторитетів і бути висвітленими у моног-

рафіях, підручниках, статтях у популярних журналах. 

Створивши такого роду літературу, військові пись-

менники «піднесуть рівень заінтересованості нею 

громадянства», позаяк «у цій галузі ми майже нічого 

не маємо» [6, c. 288]. Тож Петлюра закликає військо-
вих письменників, науковців, дослідників до активної 

плідної праці, з метою подолання спекулятивних 

гасел на кшталт «перекуєм мечі на орала» або пере-

вернутих християнських гасел, у вектор усвідомлення 

необхідності боротьби за свободу і незалежність 

держави і нації. Критикуючи популярне серед молоді 

нібито мирне гасло «війна проти війни», що насправ-

ді є суттю завойовницького комунізму, Петлюра за-

кликає створити й розповсюдити «науково-
вмотивовані оцінки війни, як найбільш творчого в 

житті народів чинника, що за його допомогою органі-

зуються нації в держави, досягають тривалої суве-

ренності, …переходять через іспити, на яких випро-

бовують свою життєздатність та силу опору проти 

зовнішньої небезпеки» [6, c. 289].  
На нашу думку, С. Петлюра надто романтизує 

війну, наголошуючи, що саме вона є джерелом най-

вищих людських вартостей – лицарства, солідарнос-
ті, бурхливої творчості, – надійним виховним, педаго-
гічним знаряддям, що дозволяє консолідувати суспі-

льство, «підпорядкуватися єдиній волі для осягнення 

великих цілей» [6, c. 289]. Адже війна – це ще й ша-
лені втрати, у першу чергу, людські, це негативний 

вплив на генетику нації, адже гинуть у більшості най-

кращі, найсміливіші. Тим не менше, на прикладі 

останніх років ми спостерігаємо, що, лише війна сти-

мулювала так званих «російськомовних» українців 

говорити рідною мовою, пробудивши інтерес до укра-

їнської культури та історії. 

У той же час Петлюра вважає, що дослідниць-

ка праця українських військових письменників може 

привести до усвідомлення більшістю громадян, що 

війна не є «арифметичною задачею з певними вели-

чинами», над якою працює командування, а завдан-

ням політичної природи, яке через об‘єктивні причини 

повинен вирішувати народ не тільки «у площині тех-

нічно-бойових засобів, …а мобілізуючи геній нації і
всі матеріальні засоби її, …щоб вийти переможцем їх 

конфлікту» [6, c. 290]. Наводячи приклади націй, що 
прославилися своїми війнами і організували могутні 

держави, автор вважає необхідним для України від-

найти симбіоз суто військових та морально-
політичних аспектів, що під силу національному вож-

деві, який викликає довіру в душах громадян, зуміє 

змінити їхній погляд на військо у мирні часи, оточую-

чи його опікою і створюючи такі умови служби за 

мирних часів, що давали б гарантію на успішне вико-

нання військових завдань під час війни, та впевне-

ність у належному вшануванні за перемогу. 

Остання думка є болючою для України, адже з 

1991 року, з дня здобуття незалежності, держава не 

піклувалась належним чином про свою армію. І сто 

років тому, і навіть сьогодні серед українців немає 

одностайності у поглядах на окреслене питання, а 

тому надто актуально звучать слова Петлюри: «За-

вданням військового письменства у цій справі буде 

вилущити здорові зерна протилежних напрямків і 

скристалізувати, очистивши від непотрібного намулу 

те, що можна вважати за доцільне й нормативне та 

що відповідає і духові, і традиціям нації, й інтересам 

оборони, і, врешті, військовому досвіду» [6, c. 291]. А 
отже, військова література повинна представити 

широкі студії, з метою усвідомлення найширшими 

колами громадян ціну безвідповідальних політичних 

кроків, що значно послаблюють обороноздатність 

країни. Натомість сукупність творчої праці у векторі 

об‘єднання інтересів «Держава – Нація – Військо» 
породить «воєнний дух нації» чутливий до зовнішніх 

небезпек. На підтримку своїх розмислів С. Петлюра 
наводить слова Лє Бона: «Народ, якби він не був 

озброєний, є тільки розпорошеною, нездібною до 

опору чередою» [6, c. 295].  
Враховуючи те, що сучасні війни передбача-

ють участь не лише кадрових військових, а й мобілі-

зованих, беззаперечною є необхідність формування 

«воєнного духу» як запоруки перемоги. С. Петлюра 
підкреслює, що воєнно-технічні знання мобілізовано-
го можна відновити коротким курсом, але психологіч-

ні передумови повинні бути сформованими і готови-

ми у будь-який момент актуалізуватися. Саме у фор-
муванні відповідного психологічного налаштування 

полягає завдання військової літератури, що підтри-

мує цей дух у цивільному житті, адже, якщо «воєнний 

дух» зникне, народу більше не буде чого втрачати. 

При цьому така творчість є не тільки необхідною для 
народу, але й корисною для самих авторів, надаючи 

їм моральне задоволення від невтомної праці для 

досягнення великої мети. Звісно, праця літераторів 

важка, але, на думку С. Петлюри, вона передбачає 
можливість запозичення «літературного капіталу 

інших військових культур» для використання в украї-

нському національному контексті як у формі засвоєн-

ня певних цінностей, так і шляхом перекладу най-

кращих творів світової воєнної науки та літератури 

українською мовою. Створення власних оригінальних 

текстів буде тим самим збагаченим, урізноманітне-

ним та більш цікавим [6, c. 295].  
Насамперед Симон Петлюра приділяє увагу 

створенню літератури для військових, наголошуючи 

на обов‘язковій фаховості воєнних письменників, 

однак твори для широкого громадського вжитку мо-

жуть бути написані і не військовими. Ці типи літера-

тури відрізняються широтою і глибиною охоплених 

проблем, однак обидва потребують відповідальності і 

повноти знань, адже на їхній основі буде формувати-

ся світогляд та набуватимуться знання, що мають 

сенсожиттєве значення. Працювати у цьому напрям-

ку можуть «і учений теоретик з освітою академії Ге-
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нерального Штабу, і вмілий популяризатор, і техніч-

ний фахівець…, і перекладач – кожний знайде своє 
місце в тій величезній праці», яку повинна реалізува-

ти наша воєнна література. Ідеалом цієї літератури є 

надання кожному «пересічному військовому … всьо-

го, чим би він зміг задовільнити жагу воєнного знан-

ня, що потрібно йому для опанування мистецтва –

бути вояком-бійцем» [6, c. 296]. Звичайно такий стан
літератури неможна досягнути швидко, але треба йти 

до нього інтенсивно і програмовано. 

З метою успішного розвитку воєнної літерату-

ри, С. Петлюра визначає дев‘ять основних тематич-
них напрямків, а саме: найдоцільніша організація 

збройних сил держави, система управління військом, 
принципи та методи військового навчання, завдання і 

програма культурно-освітньої праці у війську, оцінка
статутів і законів українського війська, обґрунтування 

питомої ваги окремих родів військ, організація на-

вчання та виховання командного складу, єдність 

воєнної термінології, наявність популярної воєнної 

літератури [6, c. 297].

Підкреслюючи необхідність створення сприят-

ливих умов для праці літераторів, автор наголошує 

на обов‘язковій систематизації та диференціації їх-

ньої праці за тематичними напрямками. Важливим є і 

складання реєстру найцінніших іншомовних творів і 

консультаційна робота з перекладачами, аби запобіг-

ти перекладу літератури другого-третього ряду. Якіс-
на воєнна література допоможе військовим узагаль-

нити свої практичні знання, перетворити їх на певну 

систему, на особливий військовий світогляд. З іншого 

боку, підкреслює Петлюра, воєнна доктрина створю-

ється не тільки теоретичними працями, кабінетними 

вченими, а проходять «хрещення в боях». Тому ви-

вчення військового досвіду, встановлення гармонії 

між практикою та теорією відіграє вагому роль і ви-

значається у тому числі письменниками-військовими.
Особлива вага останніх у виконанні ними патріотич-

ного обов‘язку відчувається в перехідні часи, коли 

вирішується доля державності та реальної незалеж-

ності. Саме такі часи ми переживаємо сьогодні, коли 

патріотизм реалізується не гаслами і артефактами, а 

реальними діями і вчинками, і маркується не тільки і 

не стільки вишиванками, скільки пікселем. 

Узагальнюючи роздуми про завдання україн-

ської воєнної літератури, Петлюра звертає увагу 

читачів на необхідність приділити спеціальну увагу 

«останній Великій Війні» – Першій світовій (на той 
час), ознайомившись із літературою, що з‘явилась 

упродовж 1914-1918 років. Це допоможе збагнути її
«тайну» та, зробивши певні узагальнення і висновки, 

переоцінивши цінності, «заглянути в невідоме облич-

чя майбутніх воєнних конфліктів» [6, c. 298]. Автор 

наголошує, що у його статті подається лише загаль-

ний напрям, в якому повинна рухатися творча праця 

українських воєнних письменників. Насправді за-

вдання набагато ширші. Однак спочатку треба вирі-

шити окреслені, а потім поглиблювати їх.

Таким чином, як найактуальніше звучать сього-

дні слова легендарного українця про окупацію нашої 

Батьківщини «давнім історичним ворогом», про втяг-

нення українців до чужої армії, про витравлення у них 

суто національних почуттів і прищеплення отруйної 

інформації про авангардну роль «червоної» (російсь-

кої) армії. Саме ці фактори дозволяють стверджувати, 

що «потреба існування і творчої праці вільного україн-
ського слова взагалі, а військового зокрема, набирає 

особливої ваги: воно повинно зберегти традиції воєн-

ної боротьби за державність, повинно створити і ви-

плекати в тяжкі перехідні часи великі животворчі цін-

ності й передати їх для вжитку своєму народові в но-

вих його змаганнях вибороти і охоронити власну Дер-

жаву» [6, c. 302]. А заклик Голови Директорії, прого-
лошений більше ста років тому: «З УНР боряться всі 

вороги української державності під проводом Комінте-

рну. Подай руку Урядові УНР і будь готовий до чину!» - 
і сьогодні набуває нової значимості.

Висновки. Публіцистична творчість Симона 
Петлюри є актуальною в умовах сучасної російсько-
української війни. Ідеї, що містяться в його творах, 

можна ефективно використовувати для роботи в 

умовах розбудови і ствердження української держа-

ви, в українському війську, в освітньому просторі. 

Здійснена розвідка дозволяє усвідомити широкий 

спектр культурних та наукових інтересів С. Петлюри, 
ґрунтовність його соціально-політичних знань, висо-
кий рівень культури та духовності. Тому беззапереч-

ною є необхідність подальшого вивчення різнобічної 

спадщини Симона Петлюри у полідисциплінарному 

гуманітарному дискурсі.  
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АКТУАЛІЗАЦІЯ ЕТНОКУЛЬТУРНОГО ПОТЕНЦІАЛУ УКРАЇНСЬКОЇ  
ВИШИВАНКИ ДЛЯ СПРОСТУВАННЯ РОСІЙСЬКИХ МІФІВ І ФЕЙКІВ 

Анотація. У статті проведено системний аналіз етнокультурного потенціалу української виши-

ванки для спростування російських міфів і фейків. Розкрито сутність понять «український етнокультурний 

потенціал», «українська вишиванка», «російсько-українська війна», «спростування російських міфів і фейків», 

«освітньо-виховний процес». Встановлено, що сучасна російсько-українська війна, яка розпочалася у 2014 р. 

й триває наразі, є не пересічним військовим конфліктом, а екзистенційною війною ідентичностей – україн-

ської європейсько-демократичної національної ідентичності з російською євразійсько-авторитарною імпер-

ською ідентичністю. Виявлено, що для ліквідації Української держави окупанти використовують різні чинни-

ки, серед яких – актуалізують російські міфи, фейки та фальсифікують історіюУкраїни задля знищення 

історичної пам‘яті українців. З‘ясовано, що для протидії російській інформаційній інвазії треба всебічно по-

силювати й поширювати у суспільстві українську національну ідентичність як сукупність світоглядних 

ідей, поглядів, концепцій й уявлень стосовно засадничих інтересів української нації та пропагувати в Україні 

й світі українську вишиванку, як символ спротиву російській агресії. Виявлено, що під час здійснення освіт-

ньо-виховного процесу є потреба обов‘язково знайомити здобувачів освіти з історією, символікою й регіо-

нальними особливостями вишиванки, розповідати про її розвиток від традиційного одягу селян до етноку-

льтурного коду України, українців і світового українства та символу утвердження українськості у світі. 

Доведено, що українська вишита сорочка поєднує у собі як багатовікові народні традиції й звичаї українців 

так і сучасну енергетику й символізм єднання українського люду по всьому світу та консолідує українську 

політичну націю в ім‘я перемоги над російськими загарбниками. Запропоновано ввести факультативний 

курс «Українська вишиванка – етнокультурний код України й українців» в освітньо-виховний процес. 

Ключові слова: Україна, українці, українська історія, український етнокультурний простір, українсь-

ка вишита сорочка, російсько-українська війна. 
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ACTUALIZATION OF THE ETHNOCULTURAL POTENTIAL OF UKRAINIAN 
EMBROIDERED SHIRT TO REFUTE RUSSIAN MYTHS AND FAKES 

Abstract. The article conducts a systematic analysis of the ethnocultural potential of Ukrainian embroi-

dered shirt in refuting Russian myths and fakes. The essence of the concepts of ―Ukrainian ethnocultural potential,‖ 

―Ukrainian embroidered shirt,‖ ―Russian-Ukrainian war,‖ ―refutation of Russian myths and fakes‖, ―educational pro-

cess‖ is revealed. It has been established that the modern Russian-Ukrainian war, which began in 2014 and continues 

to this day, is not an ordinary military conflict but an existential war of identities - Ukrainian European-democratic na-

tional identity with Russian Eurasian-authoritarian imperial identity. It was revealed that to eliminate the Ukrainian 

state, the occupiers use various factors, including actualizing Russian myths, fakes, and falsifying the history of 

Ukraine in order to destroy the historical memory of Ukrainians. It was found that in order to counteract the Russian 

information invasion, it is necessary to comprehensively strengthen and spread Ukrainian national identity in society 

as a set of worldview ideas, views, concepts, and ideas regarding the fundamental interests of the Ukrainian nation 

and to promote Ukrainian embroidered shirt in Ukraine and the world as a symbol of resistance to Russian aggres-

sion. It was found that during the educational process there is a need to familiarize students with the history, symbol-

ism and regional features of the Ukrainian embroidered shirt, to talk about its development from traditional peasant 

clothing to the ethnocultural code of Ukraine, Ukrainians and world Ukrainianism; and to talk about it as a symbol of 

the affirmation of Ukrainianness in the world. It has been proven that the Ukrainian embroidered shirt combines both 

centuries-old folk traditions and customs of Ukrainians and modern energy and symbolism of the unity of the Ukraini-

an people around the world and consolidates the Ukrainian political nation in the name of victory over the Russian 

invaders. It is proposed to introduce an optional course, ―Ukrainian embroidered shirt – the ethnocultural code of 

Ukraine and Ukrainians‖ into the educational process. 

Keywords: Ukraine, Ukrainians, Ukrainian history, Ukrainian ethnocultural space, Ukrainian embroidered shirt, 

Russian-Ukrainian war. 

Постановка проблеми. Російсько-україн-ська
війна, яка почалася у лютому 2014 р. із загарбанням 

Російською Федерацією (далі – РФ) Автономної Рес-
публіки Крим й подальшим її поглинанням, спочатку 

характеризувалася як військовий конфлікт малої 

інтенсивності бойових дій. Проте, з 24 лютого 2022 р. 
розпочалася її повномасштабна фаза, із залученням 

величезних армій, мільйонами біженців й сотнями 

тисяч вбитих та поранених. Злочинна агресія росій-

ських окупаційних військ є екзистенційним випробу-

ванням на життєспроможність для України й україн-

ців, оскільки рашисти намагаються остаточно вирі-

шити так зване «українське питання» – повністю 
знищити Українську державу й українську політичну 

націю як на полі бою, так і в культурній площині та в 

інформаційно-гуманітарній сфері. Тому українським
науковцям треба якісно й кількісно посилити дослі-

дження, спрямовані на вивчення, осмислення та 

пропагування історії, мови, культури, традицій, бага-

товікових культурно-мистецьких здобутків України,
зокрема, й актуалізувати етнокультурний потенціал 

української вишитої сорочки (вишиванки) для спрос-

тування російських антиукраїнських міфів і фейків 

для згуртування громадян Української держави, з 

метою пришвидшення остаточної перемоги над краї-

ною-агресором. 
Аналіз наукових публікацій. З відновленням 

сучасної української державності осмислення багато-

вікового етнокультурного розвитку України й україн-

ців цікавило багатьох науковців.

Дослідники (Л. Булгакова-Ситник,
А. Варивончик, О. Васянович, О. Вільшанська, 
С. Долеско, А. Заволокіна, Р. Захарчук-Чугай,
Л. Іваневич, Т. Кара-Васильєва, О. Косміна, 
В. Костюкова, Т. Огаренко, Ю. Павленко, О. Рижко, 

Н. Хома, Л. Цимбала, А. Чорноморець, О. Шевченко, 

В. Шухевич та ін.) здійснюють всебічне вивчення 

української вишивки не лише як одного з видів на-

родної творчості, а, передусім, як своєрідний мисте-

цький феномен, у якому яскраво відобразилася бага-

товікова етнокультура українців.

У свою чергу, вчені (А. Богуш, В. Вітюк, 
В. Гончарук, В. Гудзь, Ж. Денисюк, М. Железняк, 

О. Іщенко, Г. Карась, Г. Лемко, М. Олійник,
І. Паласевич, С. Романюк, І. Стамбол, І. Червінська, 
Т. Яковишина, та ін.) системно аналізують особливо-
сті й закономірності утвердження в українському 

суспільстві української сорочки-вишиванки, як етно-
національного коду української політичної нації та 

символу єднання українців по всьому світу.

Попри значну кількість досліджень, осягнення 

феноменальної сутності української вишиванки за-
лишається актуальним, тому й потребує подальшого 

комплексного українознавчого осмислення.

Мета статті. У дослідженні буде здійснено си-

стемний аналіз етнокультурного потенціалу українсь-

кої вишиванки для спростування російських антиук-

раїнських міфів і фейків задля об‘єднання громадян 

Української держави у боротьбі з рашистами. 

Наукова новизна полягає у тому, що вперше 

сорочка-вишиванка охарактеризована не лише як
один із видів традиційного одягу українців, а, насам-

перед, як важливий чинник національної ідентичнос-

ті, унікальний етнонаціональний код української полі-

тичної нації й символ спротиву російській агресії.

Основна частина. Розпочинаючи осягнення 

заявленої проблематики, спочатку визначимо сут-

ність понять, що будуть активно нами задіюватися. 

По-перше, «український етнокультурний потенціал» – 
синергетичне поєднання базових етновизначальних 
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складових, пов‘язаних зі спільним походженням укра-

їнського етносу, використанням ним рідної мови, 

олюдненням власної етнічної території, побутуван-

ням традиційної української етнокультури, утвер-

дженням християнської віри, існуванням у них особ-

ливого менталітету й психотипу тощо, які прямо й 

опосередковано сприяють творенню українського 

етнокультурного простору (унікального комплексу 

матеріальної й духовної культури українського наро-

ду на певних теренах), який протягом досить трива-

лого часу надає можливості для цивілізаційного роз-

вою українців.

По-друге, «українська вишиванка» – українсь-
ка вишита сорочка, традиційний натільний одяг укра-

їнців (жінок і чоловіків), яка прикрашена різноманіт-

ною (багатокольоровою й своєрідно орнаментова-

ною) вишивкою. Вона не є унікальною, оскільки 

вбрання такого типу побутує у білорусів, болгар, 

поляків, росіян, румунів, словаків, чехів та ін. народів, 

але лише в українців, вишиванка здолала шлях від 

повсякденного й святкового одягу до символу націо-

нальної ідентичності, який уособлює патріотизм, 

духовність, звитягу та стійкість. Тому, українська 

вишиванка стала етнокультурним кодом українців в 

Україні та за її межами.

По-третє, «російсько-українська війна» – циві-
лізаційне протистояння між автократією та демокра-

тією, між євразійською російською неоімперією та 

європейською Українською державою. Ця війна не є 

класичною, вона постійно змінюється й розширює 

сфери свого впливу. Її перша фаза (20.02.2014–

23.02.2022 рр.) відзначалася гібридністю, прихо-

ваністю, великим залученням проксі сил й інфор-

маційних технологій. Друга фаза (24.02.2022 р. і по 

цей день) характеризується комплексністю, екстен-

сивністю, інтенсивністю та агресивністю – рашисти 
задля досягнення свого стратегічного завдання –

ліквідації Української держави й української політич-

ної нації, проводять в Україні геноцидну політику, 

безжально знищуючи людей, критичну інфраструкту-

ру, економіку, міста, села, викрадаючи дітей та зага-

лом роблячи все, що тільки можливо, щоб примусити 
українців капітулювати.

По-четверте, «спростування російських міфів і
фейків» – для цілковитої перемоги над Україною й 
українцями та остаточним знищенням Української 

держави й української політичної нації, РФ викорис-

товує окрім мілітарних, економічних, дипломатичних, 

фінансових ресурсів й інформаційно-гуманітарну
складову, спрямовану на розкол країни, розмивання 

національної ідентичності та свідомості українців, їх 

світоглядну дезорієнтацію, продукуючи для цього

маніпулятивні міфи й фейки та фальсифікуючи тим 

самими історію України. Тому вченим-
українознавцям треба створити цілісну система 

контрнаративів, яка включатиме як структурні компо-
ненти, насамперед, науковий, освітньо-педагогічний,
виховний тощо, так і їх функціонально-практичне 
спрямування й впровадження та постійний моніто-

ринг виконання й успішності. 

По-п‘яте, «освітньо-виховний процес» – струк-
турована й організована навчальним закладом (дит-
садком, школою, інститутом, університетом тощо)
діяльність, спрямована на передачу, засвоєння та 

розвиток знань, навичок, компетентностей, а також 

на формування всебічно розвиненої особистості. Цей 
процес включає в себе навчальні заняття, самостійну 

роботу, контроль знань й виховні заходи та є базо-

вим елементом освіти, який сприяє формуванню 

особистості громадянина та забезпечує фахове здо-

буття відповідної освіти.

Російсько-українська війна, яка ведеться краї-
ною-агресором супроти України й українців, здійсню-
ється нею не лише традиційними збройними засоба-
ми, але й із залученням модерних інноваційних тех-

нологій, у тому числі й інформаційних чинників, 

спрямованих на знищення Української держави та її 

політичної нації. Одним із головних н а п р я м к і в  

деструктивної діяльності РФ є потужна інформаційно-
пропагандистська кампанія по дискредитації України 

й українців, зокрема, підготовані й оприлюдненні 

кремлівськими ідеологами-провокаторами різномані-
тні вигадки, інсинуації, фейки та фальсифікації історії 

України (зокрема, міфи про «братерські російський й
український народи», Переяславську угоду як «віко-
вічний добровільний акт» возз‘єднання України з 
Росією, «Новоросію» як споконвічні російські землі, 

створення України В. Леніним, Україну як невід‘ємну 
частину «русского мира», неканонічність Православ-

ної церкви України тощо), завдяки яким рашисти 

намагаються легітимізувати та виправдати свої за-

гарбницькі цілі.

Тому перед такою екзистенційною загрозою 

ліквідації української державності, значно підсиленою 

непрофесійною діяльністю влади й внутрішніми ко-

рупційними скандалами, українці змушені симетрич-

но й асиметрично відповісти на виклики, що постали 
перед ними під час російсько-української війни. Для
активного спростування російських міфів і фейків 

треба системно залучати фахові напрацювання наці-

ональної гуманітаристики та дієво використовувати 

багатовікові надбання традиційної української етно-

культури. 

Український народ має потужний етнокультур-

ний потенціал, який нерозривно поєднує в собі україн-

ський етнокультурний комплекс й український етноку-

льтурний простір. Найважливішими складовими цього 

комплексу є споконвічні етнічні території. Саме на них 

за більш як півтора тисячоліття сформувалася й роз-

вивалася своєрідна етнічна спільнота – українці, які 
мають спільне походження, використовують у повсяк-

денному вжитку свою рідну мову, створюють повсяк-

час самобутню традиційну культуру (матеріальну і 

духовну), розвивають самосвідомість, оберігають і 

передають із покоління в покоління етнічну пам‘ять 

(насамперед, вона фіксується в усній народній твор-

чості – піснях, думах, легендах, переказах, пареміях 
тощо), мають самоназву, власну ментальність, психо-

тип і стереотипи поведінки та наповнюють християнсь-

ку релігію українським змістом і колоритом. Разом із 
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тим ми хочемо відзначити, що всі перераховані вище 

компоненти не є сталими і стабільними. Протягом 

багатовікового функціонування українського етносу як 

самобутнього і самодостатнього етнічного організму 

вони постійно розвиваються (контактуючи безпосере-

дньо і опосередковано з відповідними етнокультурни-

ми складовими сусідніх етнічних спільнот), вдоскона-

люються чи, врешті-решт, занепадають в залежності
від тих чи інших історичних обставин. Незважаючи на 

ці позитивні й негативні тенденції, взаємопов‘язаність і 

цілісність цих базових етнокультурних компонентів 

дають можливість зберігати і передавати наступним 
поколінням українців все те, що було створено, розви-

нуто і збережено їхніми предками. Засвоєння, збере-

ження і розвиток всіх цих надзвичайно важливих ціліс-

них етнокультурних надбань, уявлень, знань, звичаїв і 

традицій допомагає українському народу не лише 

оберігати багатовікову власну етнокультурну спадщи-

ну, а й формувати, розвивати та поширювати свій 

етнокультурний простір, використовуючи для цього всі 

існуючи можливості, у тому числі і наявність Українсь-

кої держави та української політичної нації [11, с. 101].
Тетяна Кара-Васильєва й Алла Чорноморець

наголошують, що у 90-х рр. ХХ ст. в українському
суспільстві розпочалося зростання етнічної свідомос-

ті народу, посилився його інтерес до власної історії 

та культури, до усвідомлення необхідності збережен-

ня традиційного народного мистецтва як генофонду 

його духовності, втрата якого загрожує самому існу-

ванню етносу. Тому звернення до життєдайних дже-

рел народного мистецтва, до збереження та онов-

лення всіх його видів – це усвідомлення свого родо-
воду й духовних традицій відродження культури укра-

їнців [7, с. 5].

Одним із найчарівніших етнокультурних скар-

бів українців є українська вишиванка, яка здолала 

шлях від традиційного селянського одягу до своєрід-

ного маркеру етнічної й національної ідентичностей, 

а під час російсько-української війни є своєрідним
символом спротиву української політичної нації ра-

шистській агресії.

Оксана Косміна переконана, що одяг є одним 

із найбільш рухомих видів національної культури й 

попри свою динамічність (легке сприйняття зовнішніх 

впливів), він всебічно акумулює ретроспективну ет-

нокультурну інформацію, тобто стає культурним 

кодом колективного творчого досвіду народу, його 

уявлень, нормативних критеріїв, стандартів поведін-

ки, естетичних смаків, міжетнічних контактів та взає-

мовпливів [10, с. 169].

Українська вишита сорочка поєднала у собі 

утилітарний предмет повсякденного вжитку – натіль-
ний одяг із сакральним оберегом – вишивкою.

На думку Тетяни Кара-Васильєвої й Алевтини
Заволокіної, у давнину вишивка в одязі мала охорон-
не, оберегове значення й тому розміщувалася на
грудях, біля коміра, на подолі, рукавах, проте, з пли-
ном часу – це магічне значення шитва було забуто й 
вишивка стала виконувати лише роль художнього 

декоративного оформлення одягу [6, с. 6]. 

Також дослідниці зазначають, що виникнення і 

поширення вишивки сягає глибин тисячоліть, про що 

свідчать стародавні історики, розповідають численні 

археологічні знахідки, про її давність дають уявлення 

мозаїки і фрески соборів, де святі зображені в багато 

оздобленому вбранні. Особливий інтерес становлять 

мініатюри рукописних книг літописів, на яких можна 

побачити одяг усіх тогочасних верств населення – від 
селян, ремісників до представників феодальної вер-

хівки, прикрашений вишивкою [6, с. 5].

Раїса Захарчук-Чугай стверджує, що історією
визначена особлива роль вишивки в духовному житті 

людини, створенні естетичного середовища у по-

всякденній праці, відпочинку, святкуванні; вишитий 

одяг, рушники, скатертини, завіси тощо, які прикра-

шають інтер‘єр житлових і ритуальних споруд, супро-

воджують свята, обряди, несуть в собі не тільки ма-

теріально-практичну, а й духовно-естетичну функції,
тому, з давніх-давен і до сьогодні вишивка виступає
як естетично-емоційне, духовне самовираження на-
роду, його морального етикету, як утвердження краси 

земного життя [5, с. 8].

На її думку, вишивка зберігала у своїй іконог-

рафії давні архаїчні магічні мотиви, вона майже нічо-

го не втрачала зі своїх надбань, нагромаджувала 

культурне багатство, зрештою, колективний досвід 

відобразив складною мовою вишивального мистецт-

ва народний світогляд [5, с. 7].

Т. Кара-Васильєва й А. Чорноморець наголо-
шують, що у кожному регіоні у вишивках складалася 

своя, відшліфована сторіччями, єдність орнаменту, 

засобів його вираження та колірна гама, цим самим 

утворивши якісну й кількісну палітру різноманітних 

орнаментальних мотивів і композицій [7, с. 56].

Врешті-решт, поєднання сакрально-де-
коративної вишивки й традиційного одягу створило 

самобутнє етнокультурне явище – жіночу й чоловічу 
народну вишиту сорочку – українську вишиванку.

Т. Кара-Васильєва й А. Чорноморець відзна-
чають, що в ансамблі святкового вбрання головна 

увага приділялася пишно орнаментованій сорочці, 

оскільки здавна, як відомо, переважну частину посагу 

нареченої становили вишиті вироби, насамперед, 

сорочки, тому, працелюбність нареченої визначалася 

за кількістю й довершеністю вишитих нею сорочок, 

котрих у посагу було більше сотні [7, с. 53].

Довгий час українська вишиванка була важли-

вою складовою традиційного народного одягу (мен-

шою мірою повсякденного, більшою – святкового). 
Проте з початком українського національного від-

родження (приблизно з середини XIX ст.) вона посту-

пово починає набирати рис етнонаціонального мар-

кера українців. Цей перехід, а точніше українське 

етнотворення, державотворення, націотворення й 

етнокультуротворення, розтягнувся майже на більш 

ніж півтора століття й досягнув кульмінації з початком 

повномасштабної фази російсько-української війни.
Треба віддати належне світочам українознавства: 

Тарасу Шевченку, Пантелеймону Кулішу, Володими-

ру Антоновичу, Борису Грінченку, Іванові Франку, 
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Олені Пчілці, Лесі Українці, Володимирові Винничен-
ку, Івану Липі, Івану Стешенку та іншим провідним 

діячам української культури, які особистим прикла-

дом носіння вишиванки поступово перетворили її з 

гарного, але сільського одягу, у вишуканий дрес-код
політичного українця, українця-державника, який

поєднав минуле і сучасність, чарівність естетики й 

національно-патріотичний світогляд. 
Л. Залізняк переконаний, що сучасна російсь-

ко-українська війна – це не пересічний збройний
конфлікт між сусідніми державами за володіння спір-

ними територіями, за контроль над ресурсами, за 

геополітичний і геостратегічний вплив на континенті 

тощо, якими були більшість воєн в історії людства, це 

– цивілізаційна війна [4, с. 4].

У свою чергу таке цивілізаційне протистояння 

є багатовимірним. Одним із таких його вимірів є, на 

нашу думку, екзистенційна війна ідентичностей –

української європейсько-демократичної національної
ідентичності з російською євразійсько-авторитарною
імперською ідентичністю.

Українська національна ідентичність – цілісна 
сукупність світоглядних ідей, поглядів, концепцій й 

уявлень стосовно засадничих інтересів української 

нації та пошуку дієвих засобів і шляхів їх забезпечен-

ня. Її розвиток є довготривалим і болючим процесом 

усвідомлення українським народом своєї належності 

до європейської цивілізації та української політичної 

нації шляхом усамостійнення-одержавлення, позбав-
лення колоніального комплексу меншовартості (ма-

лоросійства) й остаточного знищення рудиментів 

тоталітарної доби. Її сутність полягає у складному 

переплетінні вроджених і набутих рис, міфологізова-

них уявлень і реальних образів, а основною є усвідо-

млений, раціональний вибір українського громадяни-

на, який базується на історичній пам‘яті, національній 

свідомості, політичній волі й культурі, громадянстві й 

громадянській національно-патріотичній позиції [12,
с. 143].

Під час кровопролитної й жахливої російсько-
української війни є нагальна потреба у науковому 

осмисленні та значному посиленні української націо-

нальної ідентичності у середовищі громадян Україн-

ської держави.

Надзвичайно вагомими ці питання стають у 
доленосні для українців часи випробувань та викли-
ків, коли нація намагається відстояти свою окреміш-

ність і самобутність та припинити будь-які агресивні
зазіхання з боку інших держав [13, с. 5].

Одним із візуальних наративів-мотиваторів
Української національної революції початку ХХІ ст., 

яка розпочалася 21 листопада 2013 р. й триває те-

пер, бо не досягла поставленої головної визначаль-

ної мети – повної руйнації кланово-олігархічної сис-
теми в Україні та входження країни до євроатлантич-

них структур, був малюнок із зображенням маленької 

блакитної краплини й великого синього океану з сим-

волічним надписом: «Я – крапля. Ми – океан!».
Такою краплею у 2006 р. став вчинок студент-

ки Чернівецького національного університету імені 

Юрія Федьковича Лесі Воронюк одягнути вишиту 

українську сорочку, але не як сценічний костюм чи 

музейний експонат, а як живу частку етнокультури 

українців, як видимий код української нації. Лесин 

заклик до одногрупників-студентів та викладачів

одягнути вишиванки того дня став початком всеукра-
їнського, а згодом і міжнародного свята. Спочатку 

перший спонтанний флешмоб об‘єднав лише кілька 

десятків студентів, але згодом його ідея виявилася 

настільки сильною, що швидко поширилася Україною 

та світом й матеріалізувалася у Всесвітній День ви-

шиванки, який наразі відзначають у понад 60-ти краї-
нах світу [2]. 

Із цього приводу Ж. Денисюк наголошує: «Ви-
шиванка на символічному рівні в інформаційному 

просторі якраз і репрезентує цінності національного 

універсуму, який нині набирає актуальності й знахо-

дить явний відгук у суспільстві, слугуючи моральним і 

духовним опертям у складний та кризовий час, вті-

люючи при цьому певну аксіоматичну екзистенційну 

вісь. Це, своєю чергою, формує україноцентричний 

наратив, на противагу проросійській пропаганді, що 

виступає інструментом гібридної війни» [1, с. 24].

Так українська вишиванка перетворилася зі 

звичайного традиційного вбрання українців у важливу 

складову української національної ідентичності й 

патріотичної звитяги, символ згуртованого спротиву 

рашистській агресії, який, своєю чергою, стимулював

українську владу й громадянське суспільство 

об‘єднувати свої зусилля задля симетричної й аси-
метричної відповіді на ті виклики, що постали перед 

ними під час російсько-української війни. 
Саме тому, 01 січня 2023 р. набрав чинності 

Закон України № 2834-IX «Про основні засади дер-
жавної політики у сфері утвердження української 

національної та громадянської ідентичності» підпи-

саний Президентом України Володимиром Зеленсь-

ким 13 грудня 2022 р. Закон визначив мету, завдан-

ня, принципи, напрями, особливості формування та 

реалізації державної політики у сфері утвердження 

української національної та громадянської ідентично-

сті як складової забезпечення національної безпеки 

України, гарантії участі громадян України, закордон-

них українців, громадських об‘єднань та інших інсти-

тутів громадянського суспільства у її реалізації, ви-

значає повноваження органів державної влади та 

органів місцевого самоврядування у цій сфері [3].

Вперше на законодавчому рівні України 

визначено сутність поняття «українська національна 

ідентичність». Це – стійке усвідомлення особою на-
лежності до української нації як самобутньої спільно-

ти, об‘єднаної назвою, символами, географічним та 

етносоціальним походженням, історичною пам‘яттю, 

комплексом духовно-культурних цінностей, зокрема
українською мовою і народними традиціями [3].

Українська вишиванка у своєму розвитку прой-

шла тернистий шлях від традиційного одягу українців з 

елементами ритуально-магічних обрядів до  символіч-
ного коду української політичної нації й продовжує 

активно вдосконалюватися та розвиватися.
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Ми погоджуємося з думкою Людмили Сорочук, 

яка вважає, що потрібно на належному рівні приділя-

ти велику увагу відновленню та примноженню тради-

цій народної культури, адже її нові форми й сенси 

виникають, передусім, під впливом традиційних прак-

тик, напрацювань, переосмислення цінностей, реакції 

на виклики сьогодення та задоволення культурних 

потреб [8, с. 165].

Українська традиційна вишита сорочка стала 

саме таким непересічним надбанням культури украї-

нців. Тому на міжнародному рівні визнано її культур-

ну значущість і включно з українською вишивкою у 
2018 році було внесено до Репрезентативного списку 

нематеріальної культурної спадщини людства 

ЮНЕСКО [9]. 
Ідеологи рашизму й провайдери «русского ми-

ра» намагаються переконати як так званий «глибин-

ний російський народ», так і звичайних українців, що 

ми – єдиний братній народ, який роз‘єднали злі ворі-
женьки, тому нам треба знову возз‘єднатися як у 

вікопомному 1654 р. й у 1922 р. Проте, для українців 

це шлях не розвитку, а нищення. Тому події 1917–

1921 рр., три Голодомори, 1991 р. й сучасна російсь-

ко-українська війна – це не випадковості, це законо-
мірності!

Ворог прагне зліквідувати Українську державу 

й українську політичну націю як військовополітич-
ними засобами, так і культурно-інформаційними.
Недаремно наочними символами рашизму й рашис-

тів стали георгіївська стрічка й так звана «зет-
символіка», а не косоворотка, балалайка, щі тощо. У 

свою чергу, шаровари, бандура, борщ та інші етноку-

льтурні надбання українців не зуміли стати концент-

рованим уособленням української національної іден-

тичності, а лише етнічної, у той час як українська 

вишита сорочка стала символом несприйняття росій-

ської агресії й чинником активної підтримки справед-

ливої боротьби української політичної нації в Україні 

та за її межами. Так сталось тому, що вишиванка –

самобутнє явище культурної тотожності українців, 

традиційний одяг, який не лише уособлює у собі 

минуле, сакральну магію, архетипи, символізм й 

мистецьке самовираження, а також представляє 

суперечливу сучасність, з її інноваціями, викликами, 

глобалізацією, російсько-українською війною, націо-
нальною ідентичністю, патріотизмом тощо.

Тому для посилення національно-
патріотичного виховання, яке є вагомим консоліда-

ційним фактором у боротьбі з ворогом, під час про-

ведення освітньо-виховного процесу, організованого
навчальним закладом, наприклад: дитячим садком, 

школою, ліцеєм, гімназією, профтехучилищем, коле-

джем, інститутом, академією, університетом тощо, 

потрібно обов‘язково знайомити отримувачів знань із 

історією, символікою й регіональними особливостями 

вишиванки, розповідати про її розвиток, а саме, шлях 

від традиційного одягу селян до етнокультурного 

коду України, українців і світового українства та сим-

волу утвердження українства й українськості у світі. 

Це всебічне знання допоможе сформувати культурну 

компетентність здобувачів освіти та значно посилити 

національно-патріотичну компоненту їх освітньої

підготовки. Таке системне й комплексне задіяння 

української вишиванки в освітньо-виховному процесі,
допоможе не лише зберегти багатовіковий українсь-

кий етнокультурний потенціал засобами освіти й 

виховання, розкрити лінгвокультурний символізм 

етнічної та національної спадщини, показати вагоме 

місце вишитої сорочки українців у культурній скарб-
ниці людства, а й суттєво масштабувати національну 

консолідацію громадян Української держави й світо-
вого українства задля перемоги над рашистами й 

рашизмом.

Висновки і пропозиції. Таким чином, здійсни-

вши системний аналіз етнокультурного потенціалу 

української традиційної вишитої сорочки для спросту-

вання російських антиукраїнських міфів і фейків задля 

об‘єднання громадян Української держави у боротьбі з 

рашистами., ми прийшли до наступних висновків: По-
перше, сучасна російсько-українська війна, яка розпо-
чалася у 2014 р. й триває зараз, є не пересічним вій-

ськовим конфліктом, а екзистенційною війною іденти-

чностей – української європейсько-демократичної
національної ідентичності з російською євразійсько-
авторитарною імперською ідентичністю. По-друге, для
реалізації цих злочинних задумів рашисти використо-

вують різні чинники, серед яких – актуалізують росій-
ські міфи, фейки та фальсифікують історію України 

задля знищення історичної пам‘яті українців. По-третє,
для протидії рашистській інформаційній інвазії треба 

всебічно посилювати й поширювати у суспільстві укра-

їнську національну ідентичність як сукупність світогля-

дних ідей, поглядів, концепцій й уявлень стосовно 

засадничих інтересів української нації та пропагувати в 

Україні й світі українську вишиванку як дієвий символ 

спротиву рашистській агресії. По-четверте, Закон

України № 2834-IX «Про основні засади державної
політики у сфері утвердження української національної 

та громадянської ідентичності» буде сприяти громадя-

нам Української держави щодо їх усвідомлення нале-

жності до української нації як самобутньої спільноти, 
об‘єднаної назвою, символами, зокрема, й українсь-

кою вишиванкою, географічним та етносоціальним 
походженням, історичною пам‘яттю, комплексом духо-

вно-культурних цінностей, передусім, українською

мовою і народними традиціями. По-п‘яте, під час здій-
снення освітньо-виховного процесу є потреба

обов‘язково знайомити здобувачів освіти з історією, 

символікою й регіональними особливостями вишиван-

ки, розповідати про її розвиток від традиційного одягу 

селян до етнокультурного коду України, українців і 

світового українства та символу утвердження україн-

ськості у світі.

По-шосте, знаково, що українська вишита со-
рочка поєднує у собі як багатовікові народні традиції 

й звичаї українців, так і сучасну енергетику й симво-

лізм єднання українського люду по всьому світу та 

консолідує українську політичну націю в ім‘я перемо-

ги над російськими загарбниками. По-сьоме, пропо-
нуємо ввести факультативний курс «Українська ви-
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шиванка – етнокультурний код України й українців» в 
освітньо-виховний процес. 
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ ВІТЧИЗНЯНОЇ КУЛЬТУРНОЇ ГАЛУЗІ, ЗОКРЕМА 

КІНОІНДУСТРІЇ, В УМОВАХ ПОВНОМАСШТАБНОЇ РОСІЙСЬКОЇ АГРЕСІЇ 

Анотація. У статті розглядаються особливості розвитку вітчизняної культурної галузі, зокрема 

кіноіндустрії, в умовах повномасштабної російської агресії. Вказується, що культура є основою національної 

ідентичності кожного народу, а руйнування таких об‘єктів, як музеї, історичні споруди, пам‘ятники та мис-

тецькі твори, завдає значної шкоди українському суспільству. Зазначається, що підтримка культури є од-

ним із ключових напрямів збереження самобутності та унікальності національної держави. Саме національ-

на культура сьогодні відіграє важливу роль у консолідації та інтеграції суспільства. Підкреслюється, що 

особливо важливо підтримувати культуру в умовах сучасної повномасштабної війни, складовими якої є ін-

формаційні війни та війни пам‘яті, коли Російська Федерація намагається привласнити нашу історію і дис-

кредитувати, чи знищити нашу культуру, заявляючи, що ніякої української нації та української культури не 

існує, що українська держава – це псевдодержавне утворення. Вказується, що основні тренди, які спостері-

гаються у вітчизняній культурній сфері в умовах війни – це українізація, дерусифікація і деколонізація. Підк-

реслюється, що в умовах війни потрібно здійснювати підтримку вітчизняних культурних індустрій, україн-

ської книги, українського кіно, які б правдиво відображали боротьбу українців із російським агресором. Вказу-

ється, що в умовах війни актуалізувався інтерес міжнародної спільноти до українського кіно, зокрема, до 

української кінодокументалістики, яка вийшла на світовий рівень. Акцентується увага на тому, що в умо-

вах війни дуже важливим є створення єдиного українського гуманітарного простору як системи взаємоуз-

годжених та взаємодоповнюючих знаково-символічних комплексів, в яких синтезовані етос, світобачення, 

ціннісні орієнтири українського народу та інших етнічних спільнот України. 

Ключові слова: культура, культурна політика, війна, ідентичність, українізація, дерусифікація, деко-

лонізація. 

Leonid CHUPRII 
Doctor of Political Sciences, Professor, 

Professor of the Department of Social and Humanitarian Disciplines 
European University 

Professor of the Department of Psychology, Pedagogy and Social Disciplines 
State Tax University, Kyiv 

Kateryna NASTOIASHCHA 
Head of the Department of Geopolitics and Philosophy, 

Research Institute of Ukrainian Studies, 
Taras Shevchenko National University of Kyiv 

151

https://doi.org/10.17721/2520-2626/2025.
mailto:сhuрrіy2006@ukr.nеt


Українознавчий альманах. Випуск 36 

 

 

FEATURES OF THE DEVELOPMENT OF THE DOMESTIC CULTURAL 
INDUSTRY, IN PARTICULAR THE FILM INDUSTRY, IN THE CONDITIONS OF 

FULL-SCALE RUSSIAN AGGRESSION 

Abstract. The article examines the features of the development of the domestic cultural industry, in particular the 

film industry, in the conditions of full-scale Russian aggression. It is indicated that culture is the basis of the national 

identity of each people, and the destruction of such objects as museums, historical buildings, monuments, and works 

of art causes significant harm to Ukrainian society. It is noted that supporting culture is one of the key areas of pre-

serving the identity and uniqueness of the national state. It is national culture that today plays an important role in the 

consolidation and integration of society. It is emphasized that it is especially important to support culture in the condi-

tions of a modern full-scale war, the components of which are information wars and wars of memory, when the Rus-

sian Federation is trying to appropriate our history and discredit or destroy our culture, declaring that there is no 

Ukrainian nation and Ukrainian culture and that the Ukrainian state is a pseudo-state entity. It is indicated that the 

main trends observed in the domestic cultural sphere in the conditions of war are Ukrainization, de-Russification and 

decolonization. It is emphasized that in the conditions of war it is necessary to support domestic cultural industries, 

Ukrainian books, Ukrainian cinema, which would truthfully reflect the struggle of Ukrainians against the Russian ag-

gressor. It is indicated that in the conditions of war the interest of the international community in Ukrainian cinema, in 

particular in Ukrainian documentary film, which has reached the world level, has become actualized. Attention is fo-

cused on the fact that in the conditions of war it is very important to create a single Ukrainian humanitarian space as a 

system of mutually agreed and mutually complementary sign-symbolic complexes, in which the ethos, worldview, 

value orientations of the Ukrainian people and other ethnic communities of Ukraine are synthesized. 

Keywords: culture, cultural policy, war, identity, Ukrainization, de-Russification, decolonization 

Постановка проблеми. Україна переживає 

трагічні часи у своєму розвитку, вже понад три роки 

триває повномасштабна агресія Російської Федера-

ції. Ця війна принесла і приносить значні страждання 

українському народові. На даний час під тимчасовою 

окупацією Росії перебуває близько 20% територій

України. Окуповані міста залишаються без електро-, 
газо- та водопостачання. Зруйновано повністю понад
60 тисяч цивільних об‘єктів. Із них 48 тисяч – це жит-
лова забудова [10]. Росія активно знищує мирне
населення нашої країни, постійно здійснюється бом-

бардування та удари дронами та ракетами по мирних 
українських містах та селах. За даними Моніторинго-

вої місії ООН МВС, з 24.02.2022 від дій окупантів 

загинуло щонайменше 12 910 цивільних осіб, у тому 

числі 682 дітей [1]. І це тільки орієнтовні дані, тому
що кожен день приносить факти про нові злодіяння 

російських загарбників. Остаточні цифри будуть на-

звані тільки після повного звільнення тимчасово оку-

пованих українських територій. Значних руйнувань 

зазнали і об‘єкти культурної спадщини. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дана 

проблематика вивчалася цілим рядом вітчизняних дослід-

ників. У сфері формування і реалізації  вітчизняної культу-
рної  політики, спрямованої на розвиток та популяризацію 

культури та підтримку культурних індустрій, слід згадати 

ряд дослідників, які займаються даною проблематикою, 

зокрема В. Бакальчук, С. Безклубенко, Г. Біланич, Т. Бє-

лофастова, П. Гай-Нижник, О. Гриценко, Л. Зеленська, Н. 
Кучина, І. Мащенко, М. Обушний, Н. Палагеша, М. Русин, 

О. Семашко, Л. Скорик, М. Степико, М. Стріха, Ю. Усенко, 

Г. Чміль,  В. Цвих, С. Янішевський та ін. 

Мета статті: здійснити аналіз особливостей ро-

звитку вітчизняної культурної галузі, зокрема кіноінду-

стрії, в умовах повномасштабної російської агресії. 

Виклад основного матеріалу. Із початком 
повномасштабного вторгнення культурна сфера 

України зазнала найбільших втрат за весь період 

незалежності. Культура є основою національної іден-

тичності кожного народу, а руйнування таких об‘єктів, 

як музеї, історичні споруди, пам‘ятники та мистецькі 

твори, завдає значної шкоди українському суспільст-

ву. Із втратою кожного елементу культурної спадщи-

ни зникає частина історії та пам‘яті українського на-

роду. Відомий дослідник К. Леві-Строс відзначав, що
XXІ століття буде століттям культури та гуманітарних 

пріоритетів, або його взагалі не буде [6].  

Інтенсивні бойові дії на сході та півдні країни, а 

також постійні ракетні атаки на всю територію Украї-

ни змусили більшість культурних установ повністю 

призупинити свою діяльність, або значно скоротити її 

обсяг.

Як наслідок, біля 12 млн мешканців шести об-
ластей України (Донецька, Запорізька, Луганська, 

Миколаївська, Харківська, Херсонська області) втра-

тили доступ до культурних послуг, ще 13 млн людей 

з 7 областей обмежені в їх отримані. Втрати націона-

льної культурної спадщини складно оцінити з огляду 

не лише на фізичну вартість об‘єктів, але й через їх 

культурну цінність. Гаазька конвенція 1954 року, до 

якої Україна приєдналась у 2020 році, зобов'язує 

країни утримуватися від учинення ворожого акту 

проти культурних цінностей під час збройного конф-

лікту. За інформацією реєстрів вітчизняної націона-

льної культурної спадщини, Україна сьогодні охоро-

няє 15,5 тис. об‘єктів культурної спадщини, з них біля 

1,2 тис. – об‘єкти загальнодержавного значення та 
14,3 тис. – місцевого [3].

Міністерство культури та інформаційної полі-

тики України постійно  фіксує пошкодження культур-

них об‘єктів внаслідок російської агресії. Так, станом 

на початок 2025 року було пошкоджено 1624 об‘єкти
культурної інфраструктури, з яких близько третини 
(591 об‘єкт) – зруйновані. Загалом пошкоджено чи 
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зруйновано 610 бібліотек, 769 клубних закладів,  93 

музеї та галереї, 30 театрів і філармоній, 122 заклади 

мистецької освіти [14].

За даними Міністерства культури та інфор-
маційної політики прямі збитки, завдані інфраструк-
турі у сфері культури, релігії та туризму, становлять
$2,2 млрд і це не остаточна цифра [3].

Проте й в умовах війни держава продовжує пі-

дтримувати культуру, оскільки це є одним із ключо-

вих напрямів збереження самобутності та унікально-

сті національної держави. Саме національна культу-

ра сьогодні відіграє важливу роль у консолідації та 

інтеграції суспільства. Відомий український дослідник 

В. Липинський відзначав: «Традиція лежить в основі 

культури, культура лежить в основі нації» [7, с. 68].
Дослідник С. Римаренко акцентує увагу на тому, що 

ключовим чинником національної консолідації є наці-

ональна культура як духовно інтегруюча сила, що 

сприяє духовному пробудженню та згуртованості 

нації [9, с. 401]. Культура  сьогодні є одним із ключо-

вих чинників самоідентифікації нації та окремої осо-

бистості. Тільки усвідомлюючи свою приналежність 

до української культури, ми будемо активно розбудо-

вувати свою власну державу. Дуже важливо підтри-

мувати і розвивати власну національну культуру, 

оскільки без неї держава припиняє своє існування. 

Особливо це актуально в умовах сучасної повнома-

сштабної війни, складовими якої є  інформаційні 

війни та війни пам‘яті, коли Російська Федерація 

намагається привласнити нашу історію та дискреди-

тувати, чи знищити нашу культуру, заявляючи, що 

ніякої української нації не існувало, що українська 

держава – це псевдодержавне утворення, що ми 
лише частина «великого російського народу», про що 

нещодавно публічно заявив кремлівський диктатор  у 

своєму виступі. 

В умовах посилення сучасних загроз та викли-

ків ми максимально повинні захищати національну 

культуру, зберігати і популяризувати історико-
культурну спадщину, підтримувати українську мову як 

державну. У цьому контексті варто згадати слова 

прем‘єр-міністра Великобританії В. Черчиля, якому
запропонували значно скоротити витрати на культуру 

в умовах війни з нацистською Німеччиною. Черчіль 

на це відповів: «Ми насамперед воюємо за нашу 

національну культуру». 

Якщо говорити про основні тренди, які спосте-

рігаються у вітчизняній культурній сфері в умовах 

війни, то це українізація, дерусифікація і деколоніза-

ція [12, с. 36]. Українізація характеризується підви-

щенням інтересу серед українського населення до 

української мови, української книги, українського кіно. 

Оскільки Росія здійснила напад на Україну під гаслом 

«захисту російськомовного населення», то все мен-

ше українців хочуть розмовляти російською мовою. 

За всі роки незалежності не було таких темпів украї-

нізації на сході та півдні країни, які розпочалися після 

російської агресії. Після початку російської агресії 

активно поширилися процеси дерусифікації, бойкоту 

всього російського – товарів, мови, книги, фільмів 

тощо. Так Українська кіноакадемія закликала бойко-

тувати російські фільми. Європейська кіноакадемія 

приєдналася до ініціативи Української кіноакадемії і 

заявила, що виключає російські фільми із Європейсь-

кої кінопремії. 

Поліпшується й законодавство у даній галузі. 
Верховна Рада України проголосувала за заборону 

російської видавничої продукції та музики. Так, зако-

нопроєкт №7273-д «Про внесення змін до деяких
законів України щодо підтримки національного музи-

чного продукту та обмеження публічного використан-

ня музичного продукту держави-агресора» передба-
чає заборону публічного виконання фонограм авторів 

і виконавців – громадян Росії, підтримку національно-
го музичного продукту, збільшення частки української 

мови в радіоефірі, стимулювання трансляції україно-

мовних дитячих та освітніх телепрограм [2].

Держкомтелерадіо постійно моніторить видав-

ничу сферу та онлайн-книгарні, щоб зафіксувати
продаж видавничої продукції антиукраїнського змісту 

в Україні. Як повідомили в Держкомі, за результатами 

моніторингу виявили та внесли до «Переліку книжко-

вих видань, зміст яких спрямований на ліквідацію 

незалежності України, пропаганду насильства, роз-

палювання міжетнічної, расової, релігійної ворожнечі, 

вчинення терористичних актів, посягання на права і 

свободи людини» близько 40 пропагандистських 

видань антиукраїнського змісту. Також виявили по-

над 180 випадків розповсюдження видань із ознака-

ми кримінальних правопорушень через сервіси 

Google Books і Google Play [12, с. 38].  
Держкомтелерадіо ініціював застосування сан-

кцій до 23 російських компаній і надіслав низці інтер-

нет-книгарень попередження про можливе покарання
за поширення антиукраїнських видань [5]. 

У рамках дерусифікації та деколонізації здійс-

нюється перейменування назв вулиць та площ украї-

нських міст та сіл. Київ став лідером за кількістю 
перейменованих у ході дерусифікації топонімів за 

2023 рік.

Про це свідчать результати програми «Прозорі 

міста»  від Transparency International Ukraine. У п'ятір-

ку за кількістю перейменованих топонімів увійшли: 

Київ (316), Краматорськ (278), Вінниця (277), Кремен-

чук (195), Суми (188). У п‘яти містах – Миколаїв, 
Херсон, Черкаси, Чернівці, Коломия – продовжують-
ся  консультації із громадянським суспільством щодо 

перейменування ще 205 топонімів. Загалом протягом 

2022-2024 років перейменували 3225 топонімів у 42
міських радах із 50 досліджуваних [4]. 

Якщо аналізувати рівень державної підтримки 

культурної галузі в умовах війни, то вона дещо ско-

ротилася. Були ліквідовані деякі важливі державні 

структури у сфері культури, зокрема  Державна слу-
жба охорони культурної спадщини України, яка була 

ліквідована 12 січня 2022 року, Державна інспекція 

культурної спадщини України ліквідована 12 січня 

2022 року. На жаль, зменшуються видатки на культу-
ру.  Якщо переглянути річний бюджет на 2024 рік, то 

видатки та культуру й інформаційну політику станов-
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лять 9 млрд гривень, або 0,28% від усіх видатків 

бюджету (3 трильйони 75 мільярдів). На культуру 

разом з інформаційною політикою, спортом і т.д. 

витрачено 0,27% видатків державного бюджету. У 

цілому державні видатки на культуру скорочені в 4 
рази порівняно з довоєнними роками. 

Звичайно, можна зрозуміти, що в умовах війни 

потрібно насамперед підтримувати Збройні Сили 

України, але не менш важливою є також і підтримка 

вітчизняних культурних індустрій, української книги, 

українського кіно, які б правдиво відображали бо-

ротьбу українців із російським агресором. Згадаймо 

наші прекрасні українські фільми «Кіборги», «Черка-

си», «Чорний ворон», «Крути» тощо. В умовах війни 

кількість випущених українських фільмів скоротила-

ся, хоч Росія продовжує активно працювати на ін-

формаційному фронті. Так, зокрема, були зняті та 

показуються за кордоном пропагандистські фільми 
про Маріуполь та Бучу, де російські війська зображу-

ються як визволителі, а їхні злодіяння замовчуються. 

Проте війна також актуалізувала інтерес 

міжнародної спільноти до українських авторів, до 

українського кіно. За словами виконавчого директора 

Української кіноакадемії та генерального директора 

Одеського міжнародного кінофестивалю Анни Мачух, 

війна відкрила ще більше шляхів для України у світ та 

Європу, зокрема для кіно. Сьогодні українські  фільми 

та проєкти можна побачити на кожній міжнародній 

платформі. Більшість фестивалів формують спеціаль-

ні програми з українськими фільмами.  За словами А. 

Мачух, деякі кінофестивалі, як-от у Варшаві та Карло-
вих Варах, Каннський фестиваль, сприяють пошуку 

нових спонсорів для українських кінематографів. Вона 

також зазначила: «Ми впевнені в тому, що кіно заграє 

абсолютно новими барвами. І це буде ще більш поту-

жний контент, аніж є зараз» [11].  
А. Мачух підкреслила, що українська докумен-

талістика на сьогодні є однією з найпотужніших не 

тільки в Європі, а й у світі. Навіть у жахливих умовах 

війни  українські документалісти продовжують збира-

ти матеріали на передовій [11]. 
Звичайно, кількість знятих фільмів в умовах 

війни значно скоротилося, але кінорежисери не си-

дять без роботи й активно шукають фінансування на 

міжнародних платформах. І це їм вдається, оскільки 

інтерес до України сьогодні підвищений. Відомо, що 

геніальні роботи часто народжуються в складні часи. 

Відтак після нашої перемоги буде бум кіновиробниц-

тва, в Україну почнуть масово їхати іноземні продак-

шени для зйомок проєктів. 

Слід зазначити, що кризові ситуації досить ча-
сто сприяють створенню чогось нового. Так після  

поразки Німеччини у Першій світовій війні виник ні-

мецький експресіонізм, після Другої світової зародив-

ся італійський неореалізм (Росселліні, Вісконті). Зга-

даймо також індійську нову хвилю, що виникла після  

звільнення Індії від колоніального гніту.

Як позитив слід відзначити, що й в умовах вій-
ни кінофестивалі продовжують свою роботу. Так в 

межах Одеського кінофестивалю пройшов показ 

спеціальної програми кращих європейських фільмів, 
серед яких й українські. Глядачі побачили покази 40 

фільмів. Зокрема, глядачі побачили документальний 

фільм «Маріуполіс 2» загиблого литовського режисе-

ра Мантаса Квадеравічюса, стрічку, яка здобула один 

із головних призів Каннського кінофестивалю. Нага-

даємо, наприкінці березня 2022 року 45-річного Ман-
таса, який перебував у Маріуполі й працював над 

документальним фільмом, взяли у полон і вбили 

російські окупанти. Стрічку закінчила його наречена 

Ганна Білоброва. Також слід згадати, що українська 

документальна стрічка «20 днів у Маріуполі» отрима-

ла найпрестижнішу нагороду у кінематографічному 

світі – Оскар [8].
У межах 14-го Одеського міжнародного кіно-

фестивалю відбулася низка спеціальних показів. 

Зокрема, в блоці «Хроніки війни» було представлено 

чотири документальні стрічки: «Воїни» (реж. Влад 

Левківський, 2023); «Без права на дубль» (реж. Анд-

рій Мозговий, 2023 (Україна)); «Міста та їхні герої» 

(реж. Ольга Гібелінда, Андрій Литвиненко, 2023 

(Україна)), «Область Героїв» (реж. Артур Лерман, 

2023 (Україна)) [8].

Відтак навіть в умовах війни українська куль-
тура, зокрема, українське кіно продовжують розвива-

тися. 

Проте для активізації культурної політики, яка 
буде сприяти формуванню національної іденичності, 

що дуже важливо в умовах віни, ми повинні  вирішити 

ряд суспільно значимих внутрішньо- і зовнішньополі-
тичних завдань, насамперед:

- формування української політичної нації на
основі спільних політичних, моральних та духовних 

цінностей громадян України;

- створення єдиного українського гуманітарного
простору як системи взаємоузгоджених та взаємодопо-

внюючих знаково-символічних комплексів, в яких синте-
зовані етос, світобачення, ціннісні орієнтири українсько-

го народу та інших етнічних спільнот України;

- формування іміджу України на міжнародній
арені як країни з давніми самобутніми культурними 

традиціями. 

Культура є провідним чинником зміцнення зага-

льнонаціональної ідентичності. Якщо національна 

культура не продукує спільні для нації цінності, симво-

ли, смисли, то нація поступово асимілюється чи фраг-

ментизується на розрізнені, а то й ворожі суспільні 

групи [13]. Для подолання даного розшарування потрі-
бно формувати єдиний цілісний гуманітарний простір, 

що стане запорукою ціннісно-світоглядної єдності

українського народу і створить належні передумови 

для формування української політичної нації [12].

Висновки і пропозиції. Підсумовуючи, слід 

зазначити, що з початком повномасштабного вторг-

нення культурна сфера України зазнала найбільших 

втрат за весь період незалежності. Культура є осно-

вою національної ідентичності кожного народу, а 

руйнування таких об‘єктів, як музеї, історичні спору-
ди, пам‘ятники та мистецькі твори, завдає значної 

шкоди українському суспільству. Із втратою кожного 
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елементу культурної спадщини зникає частина історії 

та пам‘яті українського народу. Проте й в умовах 

війни українські культурні індустрії продовжують роз-

виватися. Для посилення ефективності культурної 

політики потрібно сприяти створенню єдиного україн-

ського гуманітарного простору як системи взаємоуз-

годжених та взаємодоповнюючих знаково-симво-
лічних комплексів, в яких синтезовані етос, світоба-

чення, ціннісні орієнтири українського народу та ін-

ших етнічних спільнот України. 

 В ООН назвали кількість загиблих людей в Україні 

внаслідок війни. URL: 

https://ua.korrespondent.net/ukraine/comunity/47709
34-v-oon-nazvaly-kilkist-zahyblykh-luidei-v-ukraini-
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 Київ лідирує за кількістю перейменованих топоні-

мів в Україні. URL: https://internetua.com/kiyiv-
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КУЛЬТУРА БЛАГОЧЕСТЯ НА УКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЛЯХ: ПРАВОСЛАВНЕ 
ШАНУВАННЯ ЮЛІАНІЇ ТА АНАСТАСІЇ ГОЛЬШАНСЬКИХ 

Анотація. Стаття присвячена аналізу  феномена православного благочестя на українських землях 

крізь призму вшанування Юліанії та Анастасії Гольшанських у контексті православної традиції та духовного 

жіночого служіння.  

Юліанія та Анастасія Гольшанські – дві видатні представниці князівського роду, які залишили глибокий 

слід в історії України як духовні, культурні та моральні орієнтири свого часу. Їхнє життя стало прикладом 

втілення ідеалів віри, благочестя, милосердя та відданості релігійним і національним цінностям. 

Юліанія Гольшанська (Уліянія, Іулянія) належала до впливового роду Гольшанських, який відігравав важ-

ливу роль у політичному та культурному житті Великого князівства Литовського. Її життя припало на 

період інтенсивного формування православної духовності та зміцнення зв'язків між церквою і правлячими 

родами. Донька Юрія (Георгія) Гольшанського, відомого благодійника Києво-Печерської лаври, Уліанія вирізня-

лася високим рівнем релігійної посвяти, а також узвичаєним для свого стану благочинним життям. Згідно 

джерел, княжна померла близько шістнадцяти років і була похована у Києво-Печерському монастирі. Її мощі, 

знайдені нетлінними, стали джерелом численних чудес і об‘єктом вшанування серед вірян, а її образ перетво-

рився на символ дівочої святості й духовної сили. Її канонізація, чудеса, пов‘язані з мощами, та вшанування на 

рівні церкви підкреслюють її духовне значення в українській традиції. Свята Юліанія Гольшанська вважається 

покровителькою волинської землі, день пам‘яті якої відзначається 6 липня (19 липня). 

Серед представників останнього покоління Гольшанських особливе місце належить княжні й 

благодійниці – Анастасії, котра лишила після себе значний слід у вітчизняній культурі. Меценатка й ігуменя, 

що ініціювала створення Пересопницького Євангелія – першого перекладу Євангелія староукраїнською 

мовою. Її життя – приклад ролі шляхетної жінки в релігійному, культурному та освітньому просторі XVI 

століття. Вона стала символом єдності української культури й віри, залишивши по собі безцінну спадщину, 

яка має національне та історичне значення. Її спадщина нагадує про важливість благодійності та культурної 

єдності, які залишаються актуальними й сьогодні. 

Ключові слова: православне благочестя, жіноче служіння,  благодійність, канонізація, культ святих, 

нетлінні мощі, меценатство, Пересрпницьке Євангеліє.  
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the phenomenon of Orthodox piety in the Ukrainian lands 

through the lens of the veneration of Juliania and Anastasia Holshanski / Holszański in the context of the Orthodox tradi-

tion and female spiritual service. 

Juliania and Anastasia Holshanski / Holszański were two outstanding representatives of a princely lineage who 

left a profound mark on the history of Ukraine as spiritual, cultural, and moral exemplars of their time. Their lives became 

a model of faith, piety, mercy, and devotion to religious and national values. 

Juliania Holshanska / Holszańska (also known as Ulyania or Iuliania) belonged to the influential Holshanski / Hol-

szański family, which played a significant role in the political and cultural life of the Grand Duchy of Lithuania. Her lifetime 

coincided with a period of intense formation of Orthodox spirituality and strengthening of ties between the Church and 

ruling dynasties. The daughter of Yurii (George) Holshansky, a renowned benefactor of the Kyiv-Pechersk Lavra, Ulyania 

was distinguished by her deep religious dedication and a virtuous life befitting her noble status. According to historical 

sources, the princess died at approximately sixteen years of age and was buried in the Kyiv-Pechersk Monastery. Her 

relics, discovered incorrupt, became the source of numerous miracles and a focus of veneration among the faithful, with 

her image turning into a symbol of maidenly sanctity and spiritual strength. Her canonization, the miracles associated 

with her relics, and her recognition by the Church underscore her spiritual importance in Ukrainian tradition. Saint Juli-

ania Holshanska / Holszańska is considered the patroness of the Volhynian land, and her feast day is commemorated on 

July 6 (July 19, new style). 

Among the last generation of the Holshanski / Holszański family, a special place belongs to Princess Anastasia—

philanthropist and cultural patron—who left a significant legacy in Ukrainian culture. A benefactress and abbess, she 

initiated the creation of the Peresopnytsia Gospel, the first translation of the Gospels into Old Ukrainian. Her life exempli-

fies the role of a noblewoman in the religious, cultural, and educational landscape of the 16th century. She became a 

symbol of unity between Ukrainian culture and faith, leaving behind a priceless heritage of national and historical signif i-

cance. Her legacy reminds us of the enduring importance of charity and cultural unity. 

Keywords: Orthodox piety, female service, charity, canonization, cult of saints, incorrupt relics, patronage, 

Peresopnytsia Gospel.

Постановка проблеми. Упродовж століть ку-
льтура благочестя посідала вагоме місце в духовно-

му та суспільному житті українського народу. Її фор-

мування відбувалося під впливом православної тра-

диції, яка в умовах історичних викликів ставала дже-

релом моральної сили, національного самоусвідом-

лення та духовного спротиву. Одним із найвиразні-
ших проявів цієї культури є шанування історичних 

постатей, носіїв ідеалів віри, смирення, аскези та 

жертовного служіння, що дозволяє краще зрозуміти 

минуле, осмислити уроки історії та знайти натхнення 

для адекватного сприйняття та відповіді на сучасні 

виклики.

Волинська земля подарувала нам постаті, які 

залишили глибокий слід в історії та духовній культурі 

не лише Великого князівства Литовського, але в істо-

рії сучасної України. Серед них особливе місце за-

ймають свята Юліанія та Анастасія Гольшанські, які 

стали символами жіночого духовного подвигу. Дослі-

дження їхнього шанування дає змогу простежити 

витоки та особливості локальної святості, яка сфор-

мувалася на перетині візантійських традицій і місце-

вих українських релігійно-культурних практик.
Однак, попри їхню вагому роль у релігійному 

житті, постаті цих княгинь залишаються маловідо-

мими для широкого загалу, а їхній внесок у духовну 

спадщину потребує глибшого вивчення та осмис-

лення.

Історія святої Юліанії та Анастасії Гольшансь-

ких є важливою частиною релігійної та культурної 
спадщини не лише православної церкви, але й ду-

ховної культури українського народу. 

Аналіз наукових публікацій. Про життя і дія-
льність святої Юліанії та Анастасії Гольшанських не 

написано окремих досліджень. Ряд вчених намага-

лися донести нам по крихтах інформацію про цих 

видатних українок. Серед них Дублянський А. «Укра-

їнські святі», Олександр Кривоший «Княгиня Анаста-

сія Гольшанська-Заславська», Яковенко Н. «Україн-
ська шляхта з кінця XIV до середини XVIII ст.», Люд-

мила Шахматова «Дубровиця-Пересопниця: роль
княгині Анастасії-Парасковії Гольшанської-
Дубровицької у створенні ―Пересопницького Євангі-

лія‖», Середа С. «Видатні жінки української історії: 
біографічні нариси на тлі історичних подій», Бруяка 

О. «Князі Гольшанські – епоха в історії Дуброви-
ці»,  Попенко В. «Літописні князі нашого краю».

Метою дослідження є всебічний аналіз фе-
номена православного благочестя на українських 

землях крізь призму вшанування Юліанії та Анастасії 

Гольшанських у контексті православної традиції та 

духовного жіночого служіння.

Для досягнення цієї мети  необхідно виокре-
мити  наступні завдання: 

 з‘ясувати місце та роль постатей Юліанії й

Анастасії Гольшанських у  формуванні ідеалу
православного благочестя на українських зе-
млях;

 визначити особливості вшанування Юліанії й

Анастасії Гольшанських у межах православ-
ної традиції;

 оцінити культурний та духовний вплив княгинь

Гольшанських на розвиток релігійного життя у

Великому князівстві Литовському та сучасній

Україні.

158



Київський  національний  університет   імені Тараса Шевченка 

 

Основна частина. Рід князів Гольшанських, 

був древнім і знатним литовським родом, дуже бли-

зьким до правлячої династії Гедиміновичів. Вони 

належали до так званих «княжат головних» як і інші 

«княжата головні» (Острозькі, Чарторийські, Четвер-

тинські, Сангушки тощо) і наділялися правами та 

привілеями: а) правом уставодавства, тобто оголо-

шення власних розпоряджень, надання жалуваних 

грамот своїм підданим, надання їм земель під окре-

сленими умовами служби, встановлення незалежних 

від держави податків, повинностей, пільг тощо; б) 

правом суду над підданими, до смертної кари вклю-

чно [1, с. 53]. За ними була закріплена участь у ве-

ликокнязівській раді не за особисті заслуги чи вна-

слідок перебування на певних державних посадах, а 

лише «з обычаю стародавного й старожитного дому 

свого» [1, с. 53]. До особливих прав Гольшанських, 
як і інших «княжат головних», належало те, що їхні 

збройні загони виступали не у складі загального 

повітового ополчення, а під гербом князя. 

Між 1398 роком та 1401 роком Гольшанські 

надійно осіли в Дубровиці, після того як  князь Вітовт 

передав Дубровицю у володіння князю Івану (Міндо-

вгу) Гольшанському. 

Рід Гольшанських-Дубровицьких не стояв

обабіч політичних подій краю. Проте, серед князів 

крім державних діячів були й представники духовен-

ства. Наприклад, Юрій Олександрович Гольшансь-

кий був Київським єпископом, його брат – Павло 
Олександрович – єпископ Віленський (1536-1555 
рр.). Останній в 1504-1507рр. навчався філософії у
Краківському університеті. Як свідчать джерела, 

добре знав сучасну йому літературу, тримав власну 

бібліотеку [1, с. 55].

Вже згадані Гольшанські-Дубровицькі окрім
того, що були безпосередньо задіяні в політичному 

житті держави (Литовсько-Руської) залишили відчут-
ний слід у культурній спадщині не лише краю, а й у 

культурі українського народу.

Гольшанські в цілому були православним ро-

дом і зберегли вірність православній культурі до 

кінця. Це один із небагатьох родів, що не окатоличи-

вся і стояв на обороні православних традицій. 

Серед жінок роду Гольшанських хочемо від-

значити канонізовану до лику Святих Юліанію (Улія-
нію)  Гольшанську та представницю останнього по-

коління Гольшанських – княжну Анастасію, яка спри-
яла перекладу Євангелія старо-українською мовою,
що отримало назву – «Пересопницьке Євангеліє».

Іулянія Гольшанська (Уліянія, Юліанія) нале-

жала до впливового роду Гольшанських, який відіг-

равав важливу роль у політичному та культурному 

житті Великого князівства Литовського. Її життя при-

пало на період інтенсивного формування правосла-

вної духовності та зміцнення зв'язків між церквою і 

правлячими родами. Точних біографічних даних про 
княгиню небагато, що залишає простір для дослі-

джень і різних інтерпретацій.

Документальної дати народження діви немає. 

Дослідники її життя окреслюють періодами між 1500-

1520 рр. чи 1525-1540 рр. Батько – Юрій (Георгій)

Гольшанський (Ольшанський) із Дубровиці, був од-

ним із благодійників Києво-Печерської лаври і відо-
мим войовником проти татар.

За час свого земного життя молода дівчина 

жила у смиренні, любові та доброті, що стало прик-

ладом для оточуючих. Завдяки своїй вірі та наполег-

ливості у духовному вдосконаленні дівчина досягла 

вершини християнського ідеалу, поєднавши благо-

честиве життя із самозреченням і безмежною відда-

ністю Богу. Православна традиція приписує святій 

Юліанії чесноти, які відповідають її віку, статі й зван-

ню: «життя наповнене великими і богоугодними 

справами, серед яких особливо виділялися добро-

дійність, християнська любов і благотворіння, ціло-

мудреність і послух рідним, благопривітність до ниж-

чих за себе. За все це вона удостоїлась небесної 

слави через нетління свого тіла та дару творіння 
чудес» [13, с. 378].

Княжна Юліанія померла в шістнадцять років і 

була похована в Києво-Печерському монастирі біля
соборної церкви. Дослідники датують смерть Уляни 
1540 роком, проте канонізована вона була не відра-

зу, а значно пізніше. Лише на початку XVII століття, в 

час, коли архімандритом Києво-Печерської лаври
був Єлисей Плетенецький, були знайдені нетлінні 

мощі юної діви. До труни була прикріплена срібна 

дощечка з гербом князів Гольшанських і текстом: 

«Іуліанія, княжна Ольшанская, дочь князя Георгія 
Ольшанського, преставившаяся девою, в лето от 

рожденія 16-ое» [14, с. 14]». Після відкриття домови-
ни було виявлено тіло дівчини, яке збереглося у 

доброму стані й зовні нагадувало стан сну. Вона 

була вбрана в коштовний одяг; на пальцях знаходи-

лися золоті персні з дорогоцінним камінням, а на 

голові – дівочий вінець, інкрустований смарагдами. 
Однак, при спробі доторкнутися до вбрання, воно 

почало розсипатися через давність. Діву переодягли 

у новий одяг, після чого домовину перенесли до 

церкви. Згодом, за легендою, Юліанія явилася уві сні 

митрополиту Київському Петру Могилі, дорікаючи 

йому за неповагу до її мощів. За наказом митропо-

лита мощі Юліанії були перенесені до Великої Пе-

черської церкви та поставлені поруч зі святими мо-

щами першого митрополита Київського – Михаїла 
[11]. Митрополит Петро, одягнувши святительські
одежі та зібравши Освячений Собор, здійснив свят-

кове богослужіння з подякою Господу, Пресвятій 

Богородиці та преподобним отцям Києво-
Печерським за чудесне знайдення чесних мощів 

праведної діви. Самі мощі були покладені в нову 

раку з написом: «По волі Творця неба і землі живе в 

усі віки Уліанія, помічниця і велика в Небі заступни-

ця. Тут мощі – ліки від всіх страждань. Райські посе-
лення собою прикрашаєш, Юліанія, як квітка чудо-

ва». З того часу багато прочан стало приходити до 

них, і там почали відбуватися дива і зцілення [11]. 
Діва Юліанія була канонізована.

Чудеса мощей святої Юліанії були вперше 

описані в книзі «Сказаніє іли повість о обрітенії 
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че стних мощей… св. Іуліани (Ольшанськой)» видан-

ня Лаврської друкарні 1705 р. та написаній, можли-

во, святителем Дмитрієм Ростовським [12].    

Київський письменник XVII ст. Кальнофойський 

Афанасій, теж вказує на чудеса мощей святої: «Якось 

до монастиря прийшов невідомий чоловік і, вдавши 

віруючого, попросив відчинити раку з мощами святої 

Юліанії, щоб начебто їм поклонитися. Коли ж його 

прохання було задоволено, лицемірно кланявся і довго 

прикладався до них. Але потім, виходячи з храму і 

переступивши церковний поріг, впав на землю і з не-

ймовірним криком помер у страшних муках. З дозволу 

архімандрита, нещасного обшукали та за пазухою 

знайшли перстень – як виявилося, з руки святої Юліа-

нії. На той час до храму зайшов благочестивий княжич 

Варфоломій та упізнав покійника. То був соцініанин, 
протестант – з тих, що зневажають християнську віру в 
святі мощі. Святотатця й грішника наказали поховати 

за межами монастиря. Це було перше диво, коли всі –

і ченці Печерські, і миряни – увірували в святість пра-
ведної Юліанії» [11]. 

Мощі Юліанії сильно постраждали від вогню 
під час пожежі 1718 року. Рештки їх були покладені в 

раку і поставлені в Антонієвих печерах, а у 1730 році 

мощі перенесли до Ближніх печер, де вони перебу-

вають і дотепер. У печерах були поховані лише дві 

жінки-святі: свята діва Юліанія та свята Єфросинія

Полоцька. Однак, у 1910 році мощі преподобної

Єфросинії були урочисто перенесені в Полоцьк, у 

заснований нею монастир, де вони покояться в да-

ний час.

Свята Юліанія Гольшанська вважається пок-

ровителькою волинської землі, день пам‘яті якої 

відзначається 6 липня (19 липня) (в пам'ять  знай-

дення святих мощей).  Цей день є храмовим святом 

міста Дубровиці на Рівненщині. 21 вересня 2005 року 

на території храму Різдва Пресвятої Богороди-

ці було відкрито та освячено пам'ятник святій Юліа-

нії Гольшанській.

Діва Юліанія відома сьогодні як благочестива 

княгиня, яка сприяла розвитку православної церкви. 

Вона увійшла до релігійної традиції як символ сми-

ренності, благочестя і підтримки православ‘я. Про 

неї збереглося багато переказів і легенд, які підкре-

слюють її моральні чесноти, а також її роль у захисті 

православної віри. Її постать є прикладом збережен-

ня релігійної ідентичності в умовах політичних ви-

кликів.Серед представників останнього покоління 

Гольшанських особливе місце належить княжні й 

благодійниці – Анастасії, котра лишила після себе 
значний слід у вітчизняній культурі.

Анастасія Юріївна Заславська (Жеславська), 

до шлюбу Гольшанська, народилася приблизно 1508-
1510 року. Після 1525 року (повноліття дівчат, за 

Литовським Статутом 1529 року, наставало з 15 ро-

ків) Анастасію видали заміж за князя Кузьму Іванови-

ча Жеславського (Заславського). Резиденцією князів 

Заславських було місто Жеслав (Заслав). У шлюбі 

народилося двоє дітей – син Януш Іван Заславський, 
спадкоємець князівських володінь, та донька Анна, 

яка вийшла заміж за князя Івана Федоровича Чорто-

рийського, чим було укріплено давній союз двох пра-

вославних династій. Родовий маєток цієї гілки роду 
князів Чорторийських знаходився у Клевані неподалік 

містечка Пересопниця [5, с. 54].

Роди князів Гольшанських і Чорторийських 

здавна були пов`язані тісними родинними стосунка-

ми. Справа в тому, що бабуся кн. Анастасії, по бать-

ковій лінії, Анна Михайлівна, походила з роду право-

славних волинських князів Чорторийських [2], які 

активно підтримували освіту та активно сприяли то-

му, аби православні монастирі виступали центрами 

духовної культури Волині.

Родинне життя Анастасії Юріївни, очевидно, 

складалося вдало. Вона управляла родинним госпо-

дарством, виховувала дітей, підтримувала чоловіка, 

піклувалася про добробут родини та збереження її 

духовної спадщини. 

Після смерті чоловіка у 1556 році княгиня 

прийняла чернецтво з іменем Прасковія та стала 

ігуменею жіночого Свято-Троїцького монастиря в
Заславі. Вона не лише виконувала чернечі 

обов‘язки, а й активно сприяла розвитку духовної 

культури, використовуючи свій авторитет і статки 

для реалізації масштабного книжного проєкту в 

пам`ять про «милого друга» (чоловіка). В означені 

часи подібні дії розглядались як доволі традиційне 

для шляхецького загалу «прагнення жінки-удови
віддати шану прижиттєвим чеснотам покійного» [16, 

с. 21]. Практика придбання богослужбових книг для 

подальшої передачі їх до церков і монастирів в 

пам`ять про померлих родичів була досить розпо-

всюдженою на українських землях, і найближче 

оточення княгині Заславської Гольшанської, очевид-

но, всіляко сприяло її ініціативі та старанням. Всупе-

реч релігійним канонам, Анастасія як ігуменя, благо-

словила переклад Євангелія староукраїнською мо-

вою, зрозумілою людям, проте якою не могло вести-

ся богослужіння. У монастирі у селі Двірець, що 
належав до заславських володінь «серпня 15 дня 

1556 року, за волею і коштом кн. Анастасії Заславсь-

кої-Гольшанської почало творитися Євангеліє, пізніше
відоме як Пересопницьке [1]. Щодо безпосередньої 

причетності до цього шедевру української культури 

княжни Анастасії існує пряме документальне підтвер-

дження, яке знаходиться у післямові до Пересопниць-

кого Євангелія: «...Євангелія ся писана накладом бла-

говірної і христолюбивої княгині жінки Кузьми Іванови-

ча Заславського Параскеви, іначе Анастасії Юріївни, 

уродженої княжни Гольшанської, …частково при Пе-

ресопницькому Різдва-Богородничному монастирі, а
частково в дівочому монастирі Заславському...» [7]. 

До роботи були залучені архімандрит Григорій 
з Пересопницького монастиря та писар Михайло 

Василевич із Санока. Своєрідним керівником проєкту, 

як сказано в післяслові до Євангелія, написаному 

Михайлом Василевичем, був архімандрит Григорій. 

Він був достатньо високоосвіченою людиною свого 

часу. Володів кількома мовами – сучасною йому 
українською, слов'янською, польською, чеською, 
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латиною і, можливо, навіть грецькою та німецькою 

[16, с. 411]. Після завершення першої частини 

рукопису (Євангеліє від Матвія) робота 

продовжилася в монастирі Пресвятої Богородиці в 

Пересопниці – маєтку зятя Анастасії, князя 

Чорторийського. Робота тривала п‘ять років і 

завершилася 29 серпня 1561 року. Можливо, княгиня 

не встигла побачити завершене Євангеліє, бо 

померла того ж року. Однак вона залишила світові і 
багатьом прийдешнім поколінням українців безцінний 

скарб – розкішну рукописну книгу, писану пізнім 
уставом на пергаменті розміром 380 х 240 мм., вагою 

9 кг. 300 гр. Євангеліє княгині Гольшанської-
Заславської складалося з чотирьох частин загальним 

обсягом 964 пергаментних сторінок. Рукопис був 

багато орнаментований і прикрашений 

високохудожніми кольоровими заставками та 

мініатюрами. За красою і багатством оформлення 

Пересопницьке Євангеліє не мало, і досі не має 

рівних серед українських рукописів. Своєю 

одухотвореністю рукопис нагадував світовий витвір, 

зрозумілий і близький сучасникам. Пересопницьке 

Євангеліє стало символом духовного і культурного 

самоствердження українців. Саме на 

«Пересопницькому Євангелії» присягають вірності 

народові Президенти незалежної України. 

Анастасія Гольшанська, представниця 

знатного литовсько-руського роду, залишила вагомий
слід в історії України як княгиня та благодійниця. 

Вона є яскравим прикладом ролі жінки в історії 

України, яка зуміла поєднати впливову політичну 

позицію з гуманістичними та духовними ідеалами. 

Анастасія Гольшанська виступила меценаткою, яка 

зуміла об‘єднати глибоку духовність, любов до рідної 

мови, родинні традиції й філантропічну діяльність. Її 

життя – приклад ролі шляхетної жінки в релігійному, 
культурному та освітньому просторі XVI століття. 

Вона стала символом єдності української культури й 

віри, залишивши по собі безцінну спадщину, яка має 

національне та історичне значення. Її спадщина 

нагадує про важливість благодійності та культурної 

єдності, які залишаються актуальними й сьогодні.

2005 року в місті Дубровиця Рівненської обла-
сті встановлено пам'ятник княгині Анастасії Заслав-
ській, а також є вулиця Улянії та Анастасії Гольшан-
ських.

Висновки. Юліанія та Анастасія Гольшанські 

– дві видатні представниці князівського роду, які

залишили глибокий слід в історії України як духовні, 

культурні та моральні орієнтири свого часу. Їхнє 

життя стало прикладом втілення ідеалів віри, благо-

честя, милосердя та відданості релігійним і націона-

льним цінностям.

Юліанія Гольшанська, яка була канонізована 

православною церквою, увійшла до історії як символ 

християнської доброчесності, смирення та духовної 

сили. Її шанування та чудеса, пов‘язані з її мощами, 

зміцнили авторитет православ‘я у Великому князівс-

тві Литовському та сприяли укріпленню духовної 

ідентичності українського народу.

Анастасія Гольшанська, як княгиня, благодій-

ниця та ініціаторка створення Пересопницького 

Євангелія, продемонструвала активну участь жінки у 

культурному, релігійному та освітньому розвитку 

суспільства. Її підтримка перекладу святого письма 

староукраїнською мовою стала важливою віхою в 

історії української писемності та культури, а сама 

книга – національною святинею, що символізує дер-
жавність і духовність України.

Приклад Юліанії та Анастасії Гольшанських 

залишається актуальним і сьогодні, надихаючи на 

збереження культурної пам‘яті, християнських чес-

нот та національної гідності.  

У сучасних умовах національного та духовно-
го відродження інтерес до власної сакральної спад-

щини набуває особливого значення. Зрештою, істо-

рична справедливість повинна утвердитись на укра-

їнських землях. Адже ідея справедливості має особ-

ливе значення в житті українців [Див. про це деталь-
ніше: 3; 4]. Розкриття феномена благочестя на прик-
ладі шанування Гольшанських святих є також внес-

ком у процес деколонізації історичної пам‘яті, виве-

дення наукового дискурсу з-під впливу московського
церковного домінування, що тривалий час маргіналі-

зувало місцеві українські святині та духовні постаті.
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(Рецензія на монографію «Геополітична суб‘єктність України в контексті глобальних викликів: 

монографія» / Грабовська І., Грабовський С., Додонов Р., Кагамлик С., Марутян Р., Настояща К., 

Турпак Н., Чупрій Л. Київ: НДІ українознавства КНУ імені Тараса Шевченка, Видавництво «Мілені-

ум», 2024. 344 с.) 

Анотація: У представленій рецензії на монографічне дослідження колективу авторів, які присвя-

тили свої роздуми інтерпретації феномена геополітичної суб‘єктності України в контексті глобальних 

викликів, розглянуто основні аспекти дослідницької програми, запровадженої авторами. Зокрема, докладно 

проінтерпретовано концептуально-методологічні підходи, запропоновані Іриною і Сергієм Грабовськими. 

Слушною є позиція науковців, які вважають, що доказово визначена методологічна основа дослідження і 

адекватно застосована методологія є підгрунтям для успіху будь-якого наукового дослідження. Також важ-

ливим є те, що науковці запропонували дослідження філософсько-світоглядної основи суб‘єктивації: від 

цивілізаційної до антропологічної складової цього процесу. Це дозволило створити цілісну картину розгор-

тання процесу формування геополітичної суб‘єктності України від його витоків до сучасного стану.  

Науковці, які опрацьовували запропоновану у монографії тематику, виявили здатність до вирішен-

ня складної наукової проблеми і окреслення перспектив подальшого її опрацювання у плані з‘ясування 

викликів і перспектив успішного формування геополітичної суб‘єктності України, існування держави як ак-

тивного дієвця у просторі світової геополітики. Авторами розроблено теорію про трансформацію ла-

тентної суб‘єктності України в актуальну. Також грунтовно проаналізовано зовнішні і внутрішні чинники, 

які заважають сучасній Україні досягти позиції сильного геополітичного гравця. Цікавою і глибоко продума-

ною виглядає ідея науковців про вiдpoджeння кoнцeпту «Мiжмop‘я» і його важливість у контексті подолання 

російської експансії.  

У монографії проаналізовано аксіологічну складову процесу суб‘єктивації української спільноти, а 

також приділено серйозну увагу релігійним аспектам життя української спільноти і впливу діяльності ПЦУ 

та УГКЦ на формування геополітичної суб‘єктності України, особливо в умовах повномасштабної війни росії 

проти України. Видається, що було би доречним проаналізувати вплив неорелігійних рухів, що існують на 

теренах сучасної України, на досліджувані процеси і ті виклики та проблеми, які вони провокують.   

Ключові слова: геополітика, латентна суб‘єктність, реальна суб‘єктність, глобалізація, деко-

лонізація, імперський дискурс, агресія, війна, теорія міжмор‘я, свобода, незалежність, справедливість. 
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Turpak N., Chuprii L. Kyiv: Research Institute of Ukrainian Studies, Taras Shevchenko National University 

of Kyiv, Millennium Publishing House, 2024. 344 p.) 

Abstract. In the presented review of the monographic study by the team of authors, who devoted their 

thoughts to the interpretation of the phenomenon of Ukraine's geopolitical subjectivity in the context of global chal-

lenges, the main aspects of the research programme introduced by the authors are considered. In particular, the con-

ceptual and methodological approaches proposed by Iryna Grabovska and Serhii Hrabovskyi are interpreted in detail. 

The position of scholars who believe that an evidence-based methodological basis of research and adequately ap-

plied methodology are the basis for the success of any scientific research is reasonable. It is also important that 

scholars have proposed a study of the philosophical and ideological basis of subjectivation: from the civilisational to 

the anthropological component of this process. This made it possible to create a holistic picture of the unfolding pro-

cess of the formation of Ukraine's geopolitical subjectivity from its origins to the present day. The researchers who 

studied the topic proposed in the monograph have demonstrated the ability to solve a complex scientific problem and 

outline the prospects for its further development in terms of clarifying the challenges and prospects for the further 

formation of Ukraine's geopolitical subjectivity, the existence of the state as an active actor in the space of world geo-

politics. The authors have developed a theory on the transformation of Ukraine's latent subjectivity into an actual one. 

They also thoroughly analyse the external and internal factors that prevent modern Ukraine from becoming a strong 

geopolitical player. 

Keywords: geopolitics, latent subjectivity, real subjectivity, globalisation, decolonisation, imperial discourse, 

aggression, war, intermarium theory, freedom, independence, justice. 

Актуальність проблематики монографічного 

дослідження, проведеного колективом авторів – спів-
робітників Науково-дослідного інституту українознав-
ства Київського національного університету імені 

Тараса Шевченка, обумовлена реаліями нашого 

сьогодення. Катерина Настояща, Ірина Грабовська, 

Світлана Кагамлик, Леонід Чупрій, Надія Турпак, 
Роман Додонов, а також запрошені науковці Сергій 

Грабовський і Рена Марутян не тільки дослідили 

вплив буремних подій історичного минулого українсь-

кого народу, формування української політичної спі-

льноти, боротьбу часів набуття Україною незалежно-

сті, Революції Гідності, трагедії гібридної війни і пов-

номасштабного вторгнення росії на терени нашої 

країни з позицій становлення реальної геополітичної 

суб‘єктності, але й створили узагальнюючу картину 

стану і перспектив подальшого розвитку геополітич-
ної суб‘єктності України у глобалізованому світі [1]. 

Також у плані розуміння актуальності представле-

ної роботи слушним видається зауваження одного зі 

співавторів монографії Л. Чупрія стосовно відсутності у 

сучасній науковій гуманітаристиці обґрунтованого 

дослідження внутрішніх і зовнішніх факторів, які є 

бар‘єрами для зміцнення геополітичної суб‘єктності 

України в умовах таких загрозливих викликів, як між-

народний тероризм, поширення технологій масового 

ураження, постійних конфліктів у країнах «осі нестабі-

льності», транснаціональної злочинності, корупції 

тощо [1, с. 9].

Звернення до історії виникнення теоретичного 

осмислення феномена геополітичної суб‘єктності 

спонукає до висновку, що предмет дослідження коле-

ктиву авторів представленої монографії безпосеред-

ньо пов‘язаний з теоретичним опрацюванням поняття 

«геополітика», яке, як відомо, було введено у науко-

вий обіг шведським ученим Рудольфом Чепленом у 

1916 р. Розвиток напрямку досліджень, безпосеред-

ньо заснованих на опрацюванні сутності цього понят-

тя і самого феномена геополітичної суб‘єктності, 

спонукає нині науковців розглядати геополітику у 

розрізі актуальної ситуації довкола України. Стосовно 

геополітичної суб‘єктності будь-якої країни дослідни-
ки дійшли спільної думки про те, що перш за все цей 

феномен виражає здатність держави бути активним і 

самостійним гравцем на міжнародній політичній аре-

ні, захищаючи і впроваджуючи власні інтереси і, ви-

користовуючи ресурси глобалізованого світу, реалі-

зувати свої проєкти, а також мати незалежність у 

прийнятті власних рішень та отримувати підтримку з 

боку партнерів у здійсненні цих рішень. Останнє є 

особливо актуальним для України в умовах війни 

[Див., напр.: 3; 4; 5; 8; 10; 13; 17]. 
Суттєвим теоретико-методологічним внеском у

розвиток зазначеної проблематики став доробок 

Сергія та Ірини Грабовських. Щоб виявити особливо-

сті формування геополітичної суб‘єктності України, 
вітчизняним науковцям потрібно було сформувати 

виважений і цікавий концептуально-методологічний
підхід до вирішення поставленої проблеми, що й 
знайшло відображення у першому розділі монографії

[1]. Вони розкрили філософські підстави осмислення
проблеми суб‘єктності України, продемонстрували, 

яким чином на процес суб‘єктивації впливали і впли-

вають такі явища, як глобалізація та деколонізація. 

На особливу увагу заслуговує доведення аналітика-

ми того факту, що Україна пройшла довгий шлях від 

латентної до реальної суб‘єктності. Розглядаючи 

процес історичного становлення геополітичної 

суб‘єктності України від початкових етапів і до сього-

дення науковці наочно продемонстрували, яким чи-

ном латентна геополітична суб‘єктність України пере-

творилась на актуальну. Очевидно, що цей висновок 

базується на ряді попередніх досліджень вказаних 

авторів [2; 3; 4; 5; 7; 15; 16; 17].

Визначаючи мету дослідження загалом і розділу, 

створеного у співавторстві з С. Грабовським, Ірина 

Грабовська акцентувала увагу на необхідності теоре-

тико-методологічного обгрунтування вирішення про-
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блеми, і, зокрема, зауважила, що Україна дуже часто, 

особливо з боку росії і путіна, розглядалася як об‘єкт, 

а не суб‘єкт геополітики.  При цьому науковиця пере-

конана, що Україна як феномен ніколи не втрачала 

своєї суб‘єктності. Дослідниця підкреслює, що є 

суб‘єктність цивілізаційна, геополітична, мілітарна, 

культурна тощо. Наголошено, що геополітична 

суб‘єктність – це сильна держава, яка виступає поту-
жним дієвим гравцем на геополітичній шахівниці. І. 

Грабовська зауважила, що вона не згодна з думкою 

Віталія Портникова стосовно того, що сьогодні тільки 

держави з ядерним статусом можуть претендувати 

на статус суб‘єктів у геополітичних процесах [1; 8].  
Думку про те, що «Україна довгий час була 

об‘єктом геополітичних ігор», висловлює і Л. Чупрій, 

який вказує на відсутність стратегічного мислення і 

корумпованість вітчизняної політичної еліти, через 

що «ми довгий час втрачали свою геополітичну 

суб‘єктність» [1, с. 9]. Дослідник зауважує, що «лише 

внаслідок двох революцій і агресії Російської Феде-

рації європейська та євроатлантична орієнтації були 

прописані в Конституції України і Стратегії націона-

льної безпеки» [1, с. 9]. 

Глибоке зацікавлення викликають роздуми пана 

Сергія Грабовського про виключне значення грома-

дянського подвигу кожного пересічного українця і 

українки, які не полишили своєї батьківщини у годину 

найстрашніших випробувань. Сергій Ігорович пише: 

«Зрештою, все впирається в індивідуальну позицію 

громадян країни, які прагнуть бачити свою країну 

незалежною, самостійною, сильним дієвцем на гео-

політичному просторі. Тоді вони працюють на цю 

ідею, створюючи насамперед сильну економіку та 

конкурентоздатну наукову базу для зростання 

суб‘єктності країни. Держава у цьому випадку висту-

пає як засіб досягнення вказаної мети. Традиційно у 

науковому дискурсі суб‘єктність країни пов‘язують з її 

«силою»» [1, с. 15].

У процесі осмислення складної і актуальної про-

блеми геополітичної суб‘єктності України виділились 

питання, спроби вирішення яких визначили основні 

напрямки сучасних вітчизняних гуманітарних дослі-

джень у цій сфері. Зокрема, до питань, на які досить 

грунтовно дано відповідь на сторінках рецензованого 

монографічного дослідження, відносимо наступні: Як 

історичні чинники впливали на формування українсь-

кої геополітичної суб‘єктності? Яким чином на визна-

чення геополітичної ролі України впливає процес 

формування української ідентичності? Як латентна 

суб‘єктність України перетворилася на актуальну? Які 

зовнішні чинники є найбільш впливовими у плані 

формування геополітичної суб‘єктності України? Чи 

здатна Україна послідовно виступати суб‘єктом влас-

ного геополітичного проєкту? Що являє собою цей 

проєкт і чи не є він лише результатом впливу чужих 

стратегій? Як може Україна зміцнити свою геополіти-

чну суб‘єктність в умовах глобалізації? Як уявляють 

місце України у світовій політиці наші громадяни і яке 

місце країні відводять наші друзі і вороги? Які внут-

рішні реформи сприятимуть подальшому формуван-

ню геополітичної суб‘єктності і адекватним відповідям 

на виклики, що постають перед країною? Представ-

лений перелік питань не вичерпує весь спектр різних 

проблем і актуальних завдань, які вирішують автори 

монографії, але є безумовним свідченням важливості 

і глибини заангажованості у проблему її авторів. 

Варто підкреслити, що аналіз основних інтелек-

туальних та ідеологічних підходів до вирішення окре-

слених питань свідчить, що науковці ще не досягли 

консенсусу щодо розв‘язання більшості з поставле-

них проблем. Є позитивним вже те, що єдність пог-

лядів існує стосовно розуміння і визначення основно-

го поняття – геополітичної суб‘єктності. У сучасному 
науковому дискурсі усталилося розуміння геополіти-

чної суб‘єктності країни як міри її впливовості на роз-

гортання та розвиток світових (глобальних) та регіо-

нальних процесів, її здатність до самостояння як 

дієвця міжнародної політики [1, с. 40].

Серед вітчизняних науковців є одностайність і у 

плані визнання негативного впливу колоніального 

минулого, а також російського і радянського імперсь-

ких дискурсів на характер існування української спі-

льноти після набуття країною незалежності. Науковці 

пишуть, що деформуючи суб‘єктність України, коло-

ніальний досвід ще й досі тяжіє над нашим сьогоден-

ням і, зокрема,  відображається у свідомості тих укра-
їнців, які налаштовані на колаборацію з агресором.

До основних аспектів геополітичної суб‘єктності 

України, які виділили автори монографічного дослі-

дження, відноситься і викликає особливу цікавість 

дослідження історичного контексту, латентної та 

актуальної суб‘єктності, різних типів суб‘єктності, 

вплив реорієнталізації на процес формування україн-

ської суб‘єктності, концепт «міжмор‘я» тощо.

Підкреслюючи той факт, що Україна є перехрес-

тям різних цивілізацій і культур, дослідники зауважи-

ли, що це сприяло формуванню унікального типу 

свідомості і специфічної суб‘єктності, невід‘ємними 

рисами якої є прагнення до свободи, незалежності, 

самостійності і справедливості, але при тому силь-

ним є елемент конфліктності.

Важливим є спостереження пані Грабовської сто-

совно того, які зміни відбуваються в масовій свідомості 

українців стосовно служби жінок у ЗСУ  і їхньої участі у 

воєнних діях [1; 12; 16]. Науковиця пише: «Якщо до 

відкритої агресії росії проти України абсолютна біль-

шість співрозмовників/співрозмовниць різних вікових 

категорій була проти загальної мобілізації для жінок, 

то після двох з половиною років війни думка зміни-

лась. До того ж абсолютна більшість українських гро-

мадян тепер висловлюються позитивно щодо жінок 

військовослужбовиць як своїх захисниць («…наші 

дівчата – героїні! Вони прикривають усіх нас сьогодні, 
навіть ціною власного життя! Велика подяка їм!» –

така думка є одностайною, люди підтримують тих 

жінок, які вступили в Сили оборони України для захис-

ту Батьківщини). Отже, вже сьогодні українське суспі-

льство зазнало серйозних змін, попри постійні нарі-

кання, що українська економіка повільно переходить 

на воєнні рейки, можна сказати, що на воєнні рейки 
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перейшла масова свідомість більшості українського 

соціуму, і він вже ніколи не буде таким, як до цієї вій-
ни» [1, c. 21]. 

Абсолютно погоджуюсь із твердженням про важ-

ливість визначення пантеону героїв і видатних осо-

бистостей, «які формують особистісну ціннісну на-

станову української людини та впливають на її іден-

тичність» [1, с. 30]. Цю ідею у монографічному дослі-

дженні розвиває Р. Додонов [Див. також: 6]. 

Акцентуючи увагу на чинниках формування та 

посилення суб‘єктності, дослідники проаналізували 

зовнішні чинники, як то: геополітичне положення, 

міжнародна підтримка, що суттєво посилилась під 

час війни тощо, та внутрішні, а саме: формування та 

постійне посилення мілітарної, національної та соці-

альної стійкості країни, що призвело до глибокої 

поваги з боку партнерів до України як суверенної 

держави, яка здатна у протистоянні такому сильному 

агресорові, як росія, відстояти свою незалежність. 

Серед внутрішніх чинників особливої уваги вимагає 

такий фактор як громадянська активність, що набула 

суттєвого втілення у волонтерській діяльності бага-

тьох тисяч українців [1, с. 9; 12].  
У монографії досліджено різні рівні суб‘єктності. 

Йдеться про слабку, середню і сильну суб‘єктність. 

Навряд чи хтось беззастережно буде стверджувати, 

що наша країна нині демонструє сильну суб‘єктність, 

але країна у надскладних і трагічних обставинах 

війни з рашизмом демонструє свою інституційну 

спроможність як держава. Йдеться про здатність 

відповідних державних інституцій захищати як на-

родну, так і приватну власність, про спроби з боку 

влади залучати інвестиції для здійснення життєво 

важливих для подальшого існування країни проєктів, 

врешті, українська держава під час цієї війни прово-

дить зважену і послідовну зовнішньо-політичну лінію. 
Цікавою і обгрунтованою є розвідка Л. Чупрія 

стосовно піднесення Сходу як провідної тенденції 

розвитку сучасного світу та головних мега трендів 

його трансформацій – глобалізації, модернізацїя, 

індивідуалізації, віртуалізації, гібридизації [1, с. 9]. 

Автор виділяє такі негативні тенденції у розвиткові 

світової культури, як відчуження, атомізація, синглі-

зація тощо. Проводячи аналіз атрибутивних характе-

ристик культурної гібридизації, науковець стверджує, 

що «саме вона є визначальним фактором виникнен-

ня нових ціннісних орієнтирів і різноманітних форм 

культурних процесів» [1, с. 9]. Підкреслюється, що 

одним із глобальних трендів сучасного світу є віртуа-

лізація, яка породила такі явища, як технологізація, 

роботизація, кіберкультура, кібербулінг, кліпове мис-

лення, ідеологія трансгуманізму тощо. Дослідник 

слушно зауважує: «Основний вектор впливу віртуалі-

зації – це зміна традиційних, матричних практик, 
породження їх нових форм, акцент на технологізації, 

знищенні кордонів приватного й публічного, приско-

ренні зв‘язку, економії часу, технічній алгоритмізації 

взаємодії, а також на можливості маніпуляцій, ство-

ренні штучних ідентичностей» [1, с. 9]. Л. Чупрій ви-

діляє два вектори у «просторі глобальних трендів» –

ціннісно-культурний (габітуальний) та організаційно-
просторовий (алгоритмічний). Науковець вважає, що 

мобільність як сутність сучасного життя, впливає на 

поширення таких глобальних практик як детериторіа-

лізація, дифузія ідентичностей, поширення грома-

дянської ідентичності, створення термінальних спіль-

ностей, гіперрозвиток туристичної галузі, пожвавлен-

ня академічної мобільності тощо [1, с. 9]. 

Розглядаючи геополітичні аспекти проблеми 

суб‘єктності України в умовах глобальних викликів 

нуковці Р. Додонов, К. Настояща та Л. Чупрій про-

аналізували ключові концептуальні підходи до дослі-

дження системи міжнародних відносин, розкривши 

переваги і недоліки провідних концептів минулого та 

сьогодення. Зокрема, у тексті авторами глибоко про-

аналізовано еволюцію ліберально-ідеалістичної дос-
лідницької традиції, починаючи від античності і до 

сьогодення, розкрито сутність теорії «батька класич-

ного реалізму» Г. Моргентау та підстави для критики 

його концепту, критично переосмислено доробок Р. 

Арона, проаналізовано нову наукову концепцію –

неореалізм, яка була сформульована К. Волтцем; 

виявлено недоліки та переваги конструктивізму як 

однієї з провідних шкіл міжнародних відносин і сут-

ність теорії одного з фундаторів цього напрямку Дж. 
Раггі; увага приділена і транснаціоналізму, а також 

концепції капіталістичної системи; неолібералізму, 

постмодернізму [1, с. 103–111].  
Свого часу Юрій Липа у роботі «Геополітичні орі-

єнтири нової України» писав про важливість руху 
українських мас до моря, і що цей рух російський 

імперський уряд намагався зупинити [9, с. 67]. І знову 

ми спостерігаємо спроби російської імперії витіснити 

українців із чорноморських берегів. Ідея повернення 

чорноморських берегів – це напрямна «тисячолітньої 
експансії України», яка актуалізована у плані звіль-

нення Криму та остаточного витіснення росії з Чорно-

го моря.

У плані продовження роздумів про важливість 

інших напрямних розвитку геополітики цікавою і гли-

боко продуманою виглядає ідея науковців про 

вiдpoджeння кoнцeпту «Мiжмop‘я» та його важливості 

в контексті подолання російської експансії. Аналітики 

підкреслюють: «Реалізація пpoeкту «Мiжмop‘я» 

мaтимe знaчнi гeoпoлiтичнi, eкoнoмiчнi тa 

coцioкультуpнi пepeвaги. Cильнi i нeзaлeжнi Пoльщa, 

Литвa, Укpaїнa, iншi кpaїни peгioну мoгли б cтвopити 

peгioнaльний coюз, який бaзувaтимeтьcя нa кpaщих 

зpaзкaх icтopичнoї cпaдщини євpoпeйcькoї Київcькoї 

Pуci, Вeликoгo князiвcтвa Литoвcькoгo i Peчi 

Пocпoлитoї. В cучacнoму гeoпoлiтичнoму cтaнoвищi 

цe мoглo би cтaти нaдзвичaйнo цiннoю iнiцiaтивoю. 

Мiцний aльянc нeзaлeжних дepжaв Цeнтpaльнoї i 

Cхiднoї Євpoпи cтaв би aдeквaтнoю вiдпoвiддю нa 

eкcпaнciю aгpecивнoї євpaзiйcькoї iмпepiї, щo є 

нeбeзпeчною для вciх кpaїн Євpoпи, aлe ocoбливo 

для Укpaїни, бо pociйcькi гeoпoлiтики зaпepeчують 

icнувaння нeзaлeжнoї Укpaїнcькoї дepжaви, 

aкцeнтуючи увaгу нa тoму, щo її виникнeння булo 

випaдкoвим» [1, с. 186–187].  

167



Українознавчий альманах. Випуск  36 

 

Дослідники виділили зовнішні і внутрішні чинни-

ки, які заважають посиленню геополітичної ваги Укра-

їни в умовах глобалізації. Серйозне обгрун-тування і
вказані цифри у цій розвідці викликають не тільки 

зацікавленість, але й переконливо доводять правоту 

науковців. Серед зовнішніх чинників наголошено на 

повномасштабній агресії росії; трансформації світо-

вої політичної системи; перерозподілі впливу світо-

вих політичних гравців (США, Євросоюзу, Китаю, 

Росії); зростанні ролі регіональних центрів; недостат-

ньому рівневі розвитку сучасних технологій, у тому 

числі й інформаційних; недостатній інформаційній 

присутності України у світі; слабкості міжнародного 

авторитету України. Зокрема, вказано на недостатній 

рівень її підтримки з боку країн Глобального Півдня; 

недостатній мережі зарубіжних дипломатичних пред-

ставництв, особливо в країнах Глобального Півдня. 

До внутрішніх чинників віднесено: слабкість і непо-

слідовність реформ, зокрема судової та реформи 

прокуратури; декларативність рівності громадян пе-

ред законом; слабкість інноваційної діяльності, особ-

ливо в економічній сфері; «сировинна спрямованість 

української економіки, залежність від експорту; неза-

вершеність процесів приватизації; значне зростання 

зовнішніх боргів; високий рівень олігархізації країни; 

недостатній рівень розвитку української політичної 

нації, національної самосвідомості; наявність певних 

регіональних відмінностей, що посилюють відцентро-

ві тенденції; несформованість української національ-

ної ідеї, відсутність потужних україноцентричних 

міфів» [1, с. 114–116]. 
Останнім часом дослідники приділяли особливу 

увагу виявленню аксіологічних засад утвердження 

геополітичної суб‘єктності України; інформаційній 

стійкості українського суспільства в умовах сучасних 

викликів та загроз; висвітленню релігійної складової 

геополітичної суб‘єктності України [Див., напр.: 13].

Аналітики зазначають, що сьогодні, «внаслідок 

героїчного протистояння української нації рашистсь-

кому агресорові, статус України як дієвця історії до-

корінно змінюється. Вона зараз справді перетвори-

лась на морального, і не тільки, лідера вільного світу, 

ставши захисником автентичних європейських цінно-

стей, які сучасний Захід, особливо Західна Європа, 

значною мірою розгубили» [1, с. 40].

Важливим є розгляд питання про релігійну скла-

дову геополітичної суб‘єктності України. Науковці 

слушно підкреслюють важливість розбудови ПЦУ і 

УГК Церкви, зауважують необхідність посилення 

протидії впливу пропаганди рпц на свідомість право-

славних в Україні. На нашу думку, є очевидним, що 

посилення постсекулярних тенденцій в українському 

соціумі [14; 15] і прояви релігійного фундаменталізму 

є вагомими чинниками впливу на ментальність наших 

співгромадян і життя української спільноти в цілому 

[11]. Відтак, їх вплив на формування  геополітичної 

суб‘єктності України є безсумнівним, а, отже, ці аспе-

кти потребують поглибленої уваги з боку дослідників.

У висновках зазначу, що представлена колекти-
вом авторів (Катериною Настоящою, Іриною Грабов-

ською, Сергієм Грабовським, Світланою Кагамлик, 

Леонідом Чупрієм, Надією Турпак, Реною Марутян, 

Романом Додоновим)  монографія є завершеним, 

цікавим дослідженням, яке, безумовно, стане суттє-

вим внеском у розробку складної теоретичної про-

блеми геополітичної суб‘єктності України в контексті 

глобальних викликів, а також рецензована робота 

має практичну значимість. Глибина опрацювання 

проблеми і вагомість висновків свідчать про необхід-

ність ознайомлення з цим науковим здобутком як 

фахівців-науковців, так і широкого загалу читачів на
теренах України та за її межами.
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ШЛЯХИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ ЗБАГАЧЕННЯ МЕТОДОЛОГІЧНОГО 

АРСЕНАЛУ УКРАЇНОЗНАВСТВА 

(Рецензія на монографію «Національне уявне як чинник соціальної інтеграції: Монографія. К.: Ін-
ститут філософії імені Г.С. Сковороди НАН України, 2025. 398 с.) 

Анотація. Монографія «Національне уявне як чинник соціальної інтеграції» містить цілий ряд тео-

ретичних ідей і концептів, здатних стати в пригоді фахівцям із українознавства в осмисленні їхньої про-

блематики. Навіть тоді, коли ці концепти, на перший погляд, безпосередньо не пов‘язані з соціальною реа-

льністю сучасної України, існує «простір перспективи розвитку» для їхнього застосування. Адже у глобалі-

зованому світі все взаємопов‘язане не тільки зовнішніми сполуками, а й іманентними трендами, вимогами 

трансформаційних змін. У цьому контексті дослідження національного уявного набувають великого зна-

чення. Такі дослідження дозволяють вивчити і провести концептуалізацію впливів колективних уявлень, 

припущень, очікувань і звичаїв на становлення та розвиток політичних ідеологій, крім того, проаналізувати 

виникнення і трансформації національної ідентичності. Разом із тим на тлі поглиблення як у світі, так і в 
Україні соціального розшарування, регіоналізації та пожвавлення міграційних і переселенських процесів вна-

слідок як зовнішніх, так і внутрішніх причин особливе значення набуває сприяння відновленню порушених 

соціальних зв‘язків. Таким чином національне уявне постає таким фактором, який – в усіх своїх вимірах і 

нюансах – впливає на розробку, легітимацію і реалізацію відповідних програм і стратегій розвитку. 

Частина монографії містить детальні огляди теорій і практик соціальної інтеграції в сучасному 

світі, трансформації національного уявного в умовах переходу до глобальної доби, інтегративного потен-

ціалу т.зв. «світських релігій». Інша частина книги більше націлена не на перспективу, а на сьогодення та 

певною мірою на прояснення минулого. Тут ідеться про реальне й уявне в національній свідомості і про 

використання соціально-історичної міфології тоталітарними системами для інтеграції національних спіль-

нот навколо проєктів зовнішньої агресії та світового і регіонального панування. 

Загалом монографія  є професійною колективною працею та здатна збагатити методологічний 

арсенал українознавства. 

Ключові слова: українознавчі студії, національне уявне, соціальна інтеграція, глобалізований світ, 

тоталітарна міфологія. 
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WAYS AND PROSPECTS OF ENRICHING THE METHODOLOGICAL 

ARSENAL OF UKRAINIAN STUDIES 

(Review of the monograph ―National Imaginary as a Factor of Social Integration: Monograph. Kyiv: G.S. 
Skovoroda Institute of Philosophy, NAS of Ukraine, 2025. 398 p.) 

Abstract. The monograph "The National Imaginary as a Factor of Social Integration" contains a number of 

theoretical ideas and concepts that can be useful to specialists in Ukrainian studies in understanding their issues.

Even when these concepts, at first glance, are not directly related to the social reality of modern Ukraine, there is a 

―space of development prospects‖ for their application. After all, in a globalized world, everything is interconnected not 

only by external connections, but also by immanent trends, the demands of transformational change. In this context, 

research into the national imaginary takes on great importance. Such studies allow us to study and conceptualize the 

influences of collective perceptions, assumptions, expectations, and customs on the formation and development of 

political ideologies, as well as to analyze the emergence and transformation of national identity. At the same time, 

against the backdrop of deepening social stratification, regionalization, and intensification of migration and resettle-

ment processes both in the world and in Ukraine due to both external and internal reasons, promoting the restoration 

of broken social ties becomes of particular importance. Thus, the national imaginary appears as a factor that – in all its 

dimensions and nuances – influences the development, legitimization and implementation of relevant development 

programs and strategies. 

Part of the monograph contains detailed reviews of theories and practices of social integration in the modern 

world, the transformation of the national imaginary in the context of the transition to the global era, the integrative 

potential of the so-called "secular religions". The other part of the book is more focused not on the future, but on the 

present and, to a certain extent, on clarifying the past. This is about the real and the imaginary in national conscious-

ness and the use of socio-historical mythology by totalitarian systems to integrate national communities around pro-

jects of external aggression and global and regional domination.  

Overall, the monograph is a professional collective work and is capable of enriching the methodological ar-

senal of Ukrainian studies. 

Keywords: Ukrainian studies, national imaginary, social integration, globalized world, totalitarian mythology. 

Зазвичай до царини українознавства відно-

сять тексти, безпосередньо присвячені українським 

минувшині чи сьогоденню, щонайбільше – аналізу 
ймовірних сценаріїв розвитку Української держави 

та української нації. У цьому смисловому просторі 

наразі напрацьований більш-менш усталений поня-
тійно-категоріальний апарат, сформовані школи,

окреслені гіпотези та концепції тощо. Теоретичний 

арсенал українознавства сьогодні чималий. Але при 

цьому, перебуваючи в розвитку, воно не може зами-

катися у собі, воно повинно абсорбувати й імплеме-

нтувати найостанніші досягнення світової філософ-

ської та соціологічної думки, випробовувати та 

приймати (або не приймати) розроблені у західному, 

і далеко не тільки західному, а й у колишньому 

«третьому» світі ефективні понятійні конструкції, 

прагнути до збагачення свого методологічного ар-

сеналу. Такі спроби вже робилися і робляться [1; 3; 

5; 7; 9]. Утім, для когось, можливо, цей підхід буде 
виходом за межі українознавчих студій, а для ко-

гось, певен, потрібним і вчасним (власне, піонерсь-

ким) дослідницьким дискурсом.

Монографія «Національне уявне як чинник 

соціальної інтеграції» [6], створена у відділі філософ-

ських проблем етносу та нації Інституту філософії 

імені Г.С. Сковороди НАН України, у своїй переваж-

ній частині побудована саме так. Актуальність такого 

дослідження, на думку його авторів, полягає переду-

сім у тому, що «дослідження національного уявного 

дозволяє концептуалізувати і дослідити вплив колек-
тивних уявлень, припущень й очікувань і звичаїв на 

становлення та розвиток політичних ідеологій, про-

аналізувати виникнення і трансформації національної 

ідентичності тощо» [6, с. 9]. З іншого боку, на тлі 

поглиблення як у світі, так і в Україні соціального 

розшарування, регіоналізації та пожвавлення мігра-

ційних і переселенських процесів особливого значен-

ня набуває сприяння соціальній (ре)інтеграції та 

відновленню порушених соціальних зв‘язків. Відтак 

національне уявне постає таким чинником, який 

впливає на розробку, легітимацію і реалізацію відпо-

відних програм і стратегій розвитку.

У цій рецензії на меті ставиться не переказ 

усього  змісту монографії, її інтелектуальних сюжетів 

(це неможливо та непотрібно), а виокремлення і 

зосередження на найголовнішому, найперспек-
тивнішому для подальших досліджень і найдискусій-

нішому, як на погляд рецензента.

Перший розділ монографії «Інтеграція суспі-

льства та соціальна інтеграція: теорії і практики» 

написав завідувач відділу філософських проблем 

етносу та нації Володимир Фадєєв. Увага автора 

зосереджена на цілому блокові концептуальних пи-

тань, які він позначив так: «Метафори у пізнанні: деякі 

методологічні зауваження» – «Інтегроване суспільство 
або суспільство як окрема царина реальності» – «Форми 
інтеграції: навколо структурного функціоналізму» – «У 
напрямі емердженції: теорія структурації та морфогенети-

чний підхід» – «Мережі, асамбляжі та соціальна інтегра-
ція».  Цей розділ є справжнім компендіумом уявлень 

про соціальну інтеграцію, починаючи з праць класиків 

соціальної теорії (Е. Дюркгайм, Ф. Тьоніс, Т. Парсонс 

172



Київський  національний  університет   імені Тараса Шевченка 

 

та ін.) і закінчуючи новітніми соціально-теоретичними
розробками (Е. Гідденс, М. Арчер, Б. Латур та ін.). 

Становлення і розвиток соціальних дисциплін упро-

довж останніх двох століть ґрунтувалося на викорис-

танні образів, що сьогодні прийнято називати мета-

форичними, зазначає В. Фадєєв, тоді як самі соціа-

льні теоретики ці образи здебільшого сприймали як 

відображення дійсного стану речей, їх не вважали 

лише засобами концептуалізації. «…Соціальні дис-

ципліни та соціальна практика завжди перебували у 

відносинах взаємообміну концептами, тому не дивно, 

що явний чи прихований вплив соціальних теорій 

відчувався впродовж всієї доби національного будів-

ництва у країнах Заходу та згодом і поза їхніми ме-

жами» [6, c. 17]. Самі дослідники не стояли осторонь 

вирішення наявних соціальних питань, а часто висту-

пали як заангажовані інтелектуали, що застосовува-

ли свої методи аналізу для винайдення шляхів 

розв‘язання суспільних проблем. «Своєю чергою, для 

політичних лідерів соціально-теоретичні новації ста-
вали ґрунтом для удосконалення власних політичних 

програм, реалізація яких виявлялися своєрідною 

апробацією відповідних теоретичних тверджень» [6, 

c. 18]. На думку В. Фадєєва, зараз розвиток соціаль-

них дисциплін розглядається як процес винайдення, 

використання, критичного перегляду та заміни базо-

вих метафор, пов‘язаний із соціо-історичним контекс-
том. «Визначальною особливістю модерної доби 

стало поступове конституювання понять «суспільст-

во», «нація», «держава» передусім на основі просто-

рової метафори регіону – ареалу, навколо якого 
розташовані взаємопов‘язані об‘єкти, що відмежовані 

від інших регіонів кордонами» [6, c. 92]. Образ націо-

нальної держави як немовби індивідуального 

суб‘єкта, що діє на міжнародній арені та вступає у

взаємини з подібними суб‘єктами-державами, ствер-
джує автор, посилював завдяки субстанціалізації та 

персоніфікації потугу тодішніх концептів-метафор.
«…Метафора регіону відіграє принципову роль у 

концептуалізації національних держав, репрезентую-

чи останні як певні матеріальні, просторово визначені 

кордонами цілісності – носії колективного сувереніте-
ту» [6, c. 92]. Надалі виник єдиний глобальний поря-

док, уособлений наднаціональними інституціями та 

міжнародними організаціями. На противагу суспільс-

тву-регіону глобалізація заснована на метафорах
мережі, потоків та плинних середовищ, що перебу-

вають у постійному русі під впливом численних чин-

ників, серед яких, мабуть, найвпливовішим стало 

поширення інноваційних технологій у сфері інформа-

ційних комунікацій та транспорту. Це уможливило 

виникнення мережі транслокальних комунікацій, що 

сьогодні охоплюють усю планету. Уявлення про сус-

пільство як усеохоплювальне ціле, здатне самостійно 

забезпечувати власне відтворення, відійшли у мину-

ле, поступаючись поглядам, що наголошують на вже 

планетарній взаємозалежності та підпорядкованості 

локальностей глобальним функціональним зв‘язкам, 

а міжнародний правовий порядок підважив цілісність 

і суверенність національних правових зразків. Чи  так 

це насправді? Судити читачам.

Наступний розділ – «Реальне та уявне в наці-
ональній свідомості» – написаний доктором філо-
софських наук Миколою Кисельовим й охоплює не-

абиякий масив філософських концепцій, від Антично-

сті до Постмодерну. Власне, цим оглядом концепцій 

розділ передусім і цікавий. У тексті здійснене уточ-

нення семантики термінів уява, уявне, уявлення, які є 

компонентами єдиного герменевтичного кола. «Уяв-

лення є продуктом уяви, формою розуміння певного 

знання, що спирається на попередній досвід» [6, с.
133]. Після з‘ясування цього засадничого питання
предметом авторської уваги стає специфіка потрак-

тування термінів уява й уявлення в часи Постмодер-

ну, коли поширення набуває термін симулякр (фр. 

псевдоріч, пуста форма). «Симулякр не має онтоло-

гічного статусу, але іноді він стає у свідомості нашого 

сучасника реальнішим, ніж сама реальність» [6, с. 

134]. Такі представники постмодерної філософії, як 

Ж. Бодрійяр, Ж. Дельоз, Ж. Батай стверджують, що 

симулякр являє собою поширену форму «нереальної 

реальності», призначення якої – компенсувати відсу-
тність реальності справжньої. Адже сучасна людина 

відірвана від традиційних стійких структур, мешкає у 

штучному оточенні, яке видається справжнім і реаль-

нішим за саму реальність. Тобто уявлення стає еле-

ментом семантичної гри (Й. Хойзинга), а симулякром 

може бути все. Загалом світ людини (природний і 

соціальний) є її (людини) уявленням, а отже феноме-

нальним. При цьому уявлення не є дзеркальним 

відображенням чогось, не є його образом. Воно є 

«неперервною, незумовленою творчістю» (К. Косто-

ріадіс). Звідси виникає потреба в «дешифруванні» 

текстів, подій і явищ (Ж. Деріда), в інтерпретації, 

герменевтичному аналізі (екзегетиці), що має поєд-

нати знання і розуміння. Навіть фундаментальні 

наукові теорії не можуть сприйматися чимось завер-

шеним та абсолютно об‘єктивним (Ж. Бодрійяр, К. 

Поппер, М. Фуко). «Головним критерієм наукового 

знання стає вже не об‘єктивність, а принципова мож-

ливість спростування будь-якого наукового твер-
дження» [6, c. 138]. Далі в розділі робиться порівня-

льний аналіз уявлення у сферах природознавства та 

соціогуманітаристики, адже і там, і там навіть наукові 

реалії є продуктом уявлення.

Після загальнотеоретичної частини М. Кисе-

льов переходить до аргументації важливості історич-

них уявлень в сучасних реаліях національної самоіде-

нтифікації та консолідації. У цій сфері, відзначає він, 

«феномен уявлення є ще більш складнішим і полісе-

мантичним, аніж у природознавстві» [6, с. 141–142]. 
Автор розділу наголошує, що «нині в семантичному 

колі «етнос-нація-політична нація» створився склад-
ний і суперечливий клубок проблем» [6, с. 142]. З од-

ного боку, в доволі фахових джерелах зустрічається 

міркування, що світ, в якому головними гравцями є 

нації, йде в минуле. Нація кваліфікується як виключно 

політичний феномен, а «етноцентризм» як атавізм, що 

шкодить сучасній політкоректності. Загалом нація 
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трактується як авітальне, штучне утворення. З іншого 

боку, «стверджується, що нації будуть завжди, попри 

активні процеси модернізації та глобалізації: «‖деетні-

зація людства‖ неможлива» [6, с. 143].

При цьому, «хоча феномен націєтворення є 

процесом, а не чимось усталеним, важко погодитись 

із поширеними міркуваннями, що Україна належить 

до «недосформованих ідентичностей», – вважає М. 
Кисельов, – і що їй властиве «запізніле націєтворен-
ня». Навпаки, тут може йти мова про численні й сис-

темні спроби його деформації, які продовжуються до 

сьогодні» [6, с. 146]. Чи можна з цим погодитися? 
Очевидно, має йтися про певні репери: якщо порів-

нювати з англійцями чи голландцями – так, запізніле, 
проте якщо порівнювати з населенням Ботсвани чи

навіть Македонії – ні.
У розділі згадана констатація С. Кримського, 

що за катастрофічністю українська історія нагадує 

долю біблійних народів. «Уявлення про екстремальні 

події в історичному минулому проявляють себе у 

«хитанні між хворобливою манією самоприниження 

та параноєю самозакоханості» (Ю. Липа). В українсь-

кій національній самосвідомості дійсно є те й інше. 

Особливо вражає своєю драматичністю перше. Зга-

даймо лише Миколу Шлемкевича з його працею «За-

гублена українська людина»» [6, с. 149]. Автор розді-
лу наголошує, що на противагу песимістичним мірку-
ванням доречно згадати працю В. Січинського «Чу-

жинці про Україну», де задокументовано позитивні 

враження про Україну «чужинців». Утім, виникає 

закономірне запитання: чому творця концепції «твор-

чого націоналізму» Шлемкевича, одного з небагатьох 

українських мислителів, що прагнули реалістично 

осмислити шляхи та перспективи розвитку України 

після майбутнього відновлення її незалежності, ба 

більше: осмислити передумови  («Перший ранок у 

незнаній столиці» й ін.), автор розділу зараховує до 

песимістів? Можливо, тому, що більшість творів 

Шлемкевича досі в Україні не надрукована і не вве-

дена в чинний дискурс? Утім, ось свідчення не «хво-

робливої манії самоприниження», а раціоналізму 

доктора філософії Шлемкевича: «Є ще й у нас самих 

внутрішній ворог нашого нормального розвитку. Це 

страх перед розумною організацією, що завсіди ви-

магає суворої дисципліни, ладу, а кожну людину 

ставить на своє місце. Таким ворогом нашого росту 

угору є бунтарські завороти з дороги, що раді б бачи-

ти нас завсіди в первіснім хаосі, а не в ясній і розум-

ній формі. …Для нас проповідь ірраціоналізму, мора-

льної безкарности, розгону для розгону і чину для 

чину, байдуже чи розумні вони і доцільні, – для нас 
усе то велика небезпека і прикривка нехіті до розум-

них форм, що вимагають твердого зусилля і дисцип-

ліни» [4, с. 9]. А що стосується українських реалій і 

тверезого погляду на них, то це наразі представлене 

в українознавстві [2].   
Отже, підсумовує М. Кисельов, уявлення є 

явищем універсальним і необхідним як підхід до 
реального, об‘єктивного. Це є властивим як природо-

знавству, так і соціогуманітарії. В соціальних науках 

взаємодія уявного і реального є найскладнішою, бо 

тут найбільш виявляє себе «свавільність людського 

чинника» (К. Поппер).

У розділі «Інтегративний потенціал світських 

релігій та його межі» О. Кисельов розглядає питання 

про концепти світської, громадянської та політичної 

релігії. Використання цих термінів і відповідних кон-

цептів відчутно більше притаманне американській, 

аніж європейській загалом і українській зокрема дос-

лідницькій практиці. Тим цікавішим для читачів моно-

графії може стати знайомство з роллю цих концептів 

для осмислення тих чи інших суспільних процесів 

[Див. також: 1; 8]. 
Отже: автор розділу спершу спиняється на 

недоліках різних підходів до визначення релігії, серед 

яких есенціалізм, функціоналізм і родова подібність. І 

при цьому «коли ми говоримо про релігію, ми не 

маємо чіткого критерію що є релігією, а що нею не є» 

[6, с. 158]. На його думку, світські релігії жодним чи-
ном не відрізняються від «традиційних релігій» (буд-

дизму, християнства чи синто), оскільки виконують ті 

самі соціальні та психологічні функції (функціоналізм) 

або мають набір характерних рис, які ми зазвичай 

приписуємо релігії (родова подібність). Більше того: 

«коли соціологи чи психологи трактують футбол чи 

рок-концерт як релігії, то йдеться не про метафори, а
про подібність чи навіть ідентичність соціальних і 

психологічних функцій між ними та традиційними 

релігійними зібраннями» [6, с. 160]. У розділі описана 

концепція «нерелігійних релігій» італійського дослід-

ника Е. Джентіле, який поділяє їх на два основні типи: 

громадянські релігії та політичні релігії. Основна 

відмінність між ними полягає у тому, як вони став-

ляться до традиційних релігій та як вирішують питан-

ня співвідношення між авторитетом і свободою, інди-

відом і державою. «Політичні релігії нетерпимі до 

індивідуальних свобод і претендують на ексклюзив-

ність. Натомість громадянські релігії надають індиві-

дові право не дотримуватися їхніх ціннісних і мора-

льних приписів» [6, с. 164]. Вони існують паралельно 

з традиційними релігіями, не намагаючись їх заміни-

ти. Політичні релігії, навпаки, претендують на моно-

полію в контролі над усіма аспектами життя людини. 

Аналіз марксизму як релігії здійснював ще Н. Бєрдя-

єв, який відзначав, що марксизм зайняв місце тради-

ційних релігій у свідомості частини інтелігенції. Зго-

дом, пише О. Кисельов, праці Леніна набули статусу 

священного писання, а комуністична партія стала 

«релігійною атеїстичною сектою», де філософські 

дискусії відбувалися під знаком ортодоксії та єресі. 

Радянська ідеологія, з одного боку була антирелігій-

ною, а з іншого – виконувала релігійні функції.
Наразі Р. Белла стверджує, що громадянська 

релігія США включає набір символів, ритуалів та 

вірувань, які надають сакрального сенсу ключовим 

історичним подіям й особистостям, як-от Американ-
ська революція, Конституція США, перші президенти 

та батьки-засновники, особливо Джордж Вашингтон.
Громадянська релігія США інтегрує національні свя-

та, такі як День подяки та День незалежності, у що-
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денне життя громадян, перетворюючи їх на ритуали, 

що зміцнюють національну єдність. У США власне 

релігія і політика тісно переплетені, створюючи своє-

рідний національний культ, що не залежить від конк-

ретної релігійної традиції, але включає елементи, які 

спонукають громадян відчувати національну ідентич-

ність і спільність. Щоправда, в українського читача 

одразу виникає запитання, а як це корелюється з 

реальним американським життям, особливо з масо-

вими погромами та нищенням американських симво-

лів у 2020 році, а потім із багатьма наслідками вибо-

рів 2024 року?

Цікавим видається окреслення досліджень за-

хідними науковцями тоталітарних ідеологій і практик 

як різновидів політичної релігії. Є у розділі й огляд та 

аналіз сучасних концепцій громадянської релігії Укра-

їни. Проте нерозкритим залишається місце в цій 

картині ісламу, який завжди є не просто «класичною» 

релігією (другою за чисельністю), а й релігією полі-

тичною, більш чи менш радикальною, в цілому ряді 

випадків основою тоталітаризму.

Наступні два розділи монографії пов‘язані з 

проблемами переходу до глобальності. У розділі «На-

ціональне уявне модерної доби та перехід до глоба-

льності» В. Фадєєв розглянув актуальні підходи до 
концептуалізації соціального і національного уявних та 

їхню роль у процесі становлення у модерну добу наці-

ональної держави як домінантної суспільно-політичної
форми. Автор наголошує, що в різні часи «філософи, 

науковці та політичні діячі намагалися окреслити цінні-

сно-смислові горизонти своєї доби, що мало відобра-
зити способи сприйняття і осмислення світових подій і 

процесів та нормативні настанови, покликані обґрун-

тувати та/чи виправдати наміри і дії сучасників. У єв-

ропейській гуманітарній традиції ці міркування набува-

ли вигляду опису духу часу (нім. Zeitgeist) (Ґете, Ге-
ґель, Ясперс та ін.) або народного духу

(нім. Volksgeist) (Монтеск'є, Гердер, Шлеґель та ін.) 

[…]. Сьогодні своєрідним аналогом цих понять висту-

пає концепт соціального уявного» [6, с. 202]. Соціаль-

не уявне розуміють як свого роду загальне ціннісне-
смислове тло, на якому оприявнюються й оформлю-

ються різні ідеологічні конструкції, або як репертуар, 

завдяки якому індивіди уявляють та осмислюють себе 

і навколишній світ. «В умовах становлення Модерного 

порядку соціальне уявне набуває нову якість і стає 

національним уявним» [6, с.  202]. Серед наявних 

концепцій соціального уявного особливої уваги, на 

думку В. Фадєєва, заслуговують розвідки К. Касторіа-

діса, Ч. Тейлора, Б. Джессопа та ін. «Дослідження 

соціального уявного модерної доби безпосереднім 

чином торкається питання національного фрейму в 

осмисленні історичних і сучасних суспільно-політичних
реалій» [6, c. 225]. Таким чином, «модерне соціальне
уявне сприяє формуванню  національної спільноти –

народу, який ототожнює свою долю з певною держа-

вою та її інституціями. Національна єдність досягаєть-

ся завдяки уніфікації (політичній, економічній, культур-

ній), що втілює в життя певну ідеологічну форму, ма-

сово індоктриновану та покладену в основу спільного 

національного буття. При цьому національна ідеологія 

багато чого запозичує у домінантної у попередні часи 

релігійної форми, перетворюючись таким чином на 

специфічну світську релігію, адже вона так само вда-

ється до ідеалізації нації та сакралізації держави, ви-

магаючи від громадян відданості й навіть самопожерт-

ви» [6, c. 228]. 
По мірі виникнення і зміцнення наднаціональ-

них інституцій, які поступово перебирають на себе 

функції і повноваження національних урядів, почали 

змінюватися погляди на роль і значення національної 

держави. «Неодмінною умовою окреслених процесів 

стало формування світового ринку, що після розпаду 

соціалістичного табору набув глобального поширен-

ня. Цінності споживання поступово відтіснили старі 

ідеологічні доктрини, переформатовуючи соціальне 

уявне за новим зразком. Тепер в центрі уваги опини-

лися питання переважно економічного ґатунку (еко-

номічне зростання, глобальні потоки товарів, трудова 

міграція, глобальні ланцюги творення вартості то-

що)» [6, c. 233]. Глобальне уявне, просякнуте пото-
ками образів, метафор, зображень, символів тощо, 

створює відчуття із «стислого»  світу, пропонуючи 

спільні орієнтири для людей із різних куточків світу. 

Воно позначається на макроструктурах 

(над)національних об‘єднань та на суб‘єктивних пог-

лядах й уподобаннях, сприяючи творенню нових 

ідентичностей, альтернативних локальним чи націо-

нальним. 

Утім, незрозуміло, чому формування світового 

ринку пов‘язується з розпадом т.зв. «соціалістичного 

табору». Власне, «табір» припинив існування невдо-

взі після смерті Сталіна, наприкінці 1950-х, коли Ал-
банія та Китай пішли своїми шляхами. Інші соціаліс-

тичні держави, включно з СССР, включилися у світо-

вий ринок у 1960-х, а особливо у 1970-х. Сам же
світовий ринок сформувався у ХІХ столітті, а «перша 

глобальність» постала ще до Першої світової війни, 

тобто наприкінці ХІХ – на початку ХХ століття. Дж. М. 
Кейнс писав: «Мешканець Лондона міг замовити по 

телефону, попиваючи ранковий чай у ліжку, товари з 

усього світу у такій кількості, яку він вважав за потріб-

не, і спокійно чекати на їхню швидку доставку до свого 

порогу» [10]. То була реальна глобальність – спершу 
телеграф, який давав змогу з Лондона розмовляти 

наживо з Токіо, потім радіо («іскрове»), потім транско-

рдонна телефонія, залізниці через континенти та шви-

дкісні пароплави, відтак – вільний рух кваліфікованої 
робочої сили, міжнародні соціально-політичні органі-
зації, національна, а вслід за тим і водночас із тим – і 
всесвітня література. Потім цей ринок розпався (від-

новившись значною мірою після Другої світової війни), 

а глобальність зазнала кризу, не в останню чергу 
внаслідок постання тоталітарних держав з їхньою 

міфологією винятковості.

А разом із тим Енн Епплбом не випадково якраз 

після російського вторгнення у 2014 році до України 

зазначила, що замало включення у глобальні «пото-

ки», тому «тільки люди, які відчувають якусь прихиль-

ність до свого суспільства – люди, які шанують свою 
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національну мову, літературу та історію, люди, які 

співають національних пісень і відтворюють націона-

льні легенди – будуть працювати від імені цього суспі-
льства» [10]. 

А у розділі «Трансформація національного уя-

вного за умов глобалізації» Ганна Носова задається 

питанням, чому і коли починається теоретизація 

уявного. Осмислення уявленого, соціального та наці-

онального уявного – наслідок переосмислення моде-
рну, постмодерну та глобалізації. Чому саме в цей 

період виникає та продовжується теоретизація цього 

терміну? Причина, на думку авторки, у втраті прийня-

тих підстав соціального, насамперед раціональних 

підстав, тож уявне виникає через неспроможність 

пояснити соціальне раціональним чи функціональ-

ним чином. Завершення модерну, пише Носова, 

породжує питання, що, власне, є реальністю і чи 

можливий взагалі її теоретичний опис. На тлі цього 

«виникають різноманітні постмодерні спроби пере-

осмислення соціального – від заперечення, твер-
дження про зникнення соціального загалом до його 

порятунку через радикальне переосмислення» [6, c. 
249]. У новому теоретичному образі соціального
життя первинної «ідеї суспільства» вже немає, соціа-

льна матерія утворюється переплетінням повсякден-

них практик, а її відображення конструюється заново 

кожного разу. За таких умов і проблематизується 

уявне  спільності, яке стає об‘єктом теоретизування.

Зрозуміло, в Оксфорді та Гарварді справді за-

панував постмодерн. А як у Детройті чи пригородах 

Лондону? Не кажучи про Йоганнесбург і Манілу. Мо-
жна залишити завдання побудови національної дер-

жави у минулому, але для Індії та Китаю – а це сума-
рно близько трьох мільярдів людей – таке завдання 
актуальне і нині, і в найближчому майбутньому. А 

щонайменше половина Росії за цілим комплексом 

ознак живе в домодерному світі. Якщо наука описує 

уявне, до того ж «унікальне», і не цікавиться «уза-

гальненою» реальністю, то чи є вона після цього 

наукою? Втім, розділ Г. Носової детально описує 

погляди провідних західних науковців на національну 

проблематику та соціальне уявне в умовах глобалі-

зації та того, що вважається постмодерном, а це 

цікаво навіть само по собі.

Останній шостий розділ монографії, написаний 

Сергієм Грабовським, зветься «Тоталітарна суспіль-

но-історична міфологія у контексті проблем націона-
льної і соціальної інтеграції». Він звернений безпосе-

редньо до тих викликів, перед якими опинилася укра-

їнська інтелектуальна спільнота у зв‘язку з «холод-

ною» та «гарячою» війною, здійснюваною Російською 

Федерацією. Його підрозділи мають такі назви: «Ав-

торитаризм, тоталітаризм і російська реальність» –

«Останній совєтський міф»: відродження та звеличення» 

– «Блокадна міфологема. «Блокада Ленінграда», яка

насправді тривала два тижні» – «Міфологема ―Булгаковс-
кого Киева‖: совєтський/російський неототалітаризм у дії». 

Вже з цих формулювань випливає, що автор застосовує 

(втім, він це декларує спеціально) підхід до проблем фі-

лософії історії, розроблений А. Дж. Тойнбі та С. Гантінгто-

ном, коли концептуальні розробки «занурені» в конкретно-
історичний матеріал, який сприймається як об‘єктивна 

реальність, а не словесна гра. Автор розділу вважає, що в 

сучасному світі існують дуже специфічні уявлені спільно-

ти. «Скажімо, т.зв. ―палестинський народ‖ виник в уяві 

керівництва КҐБ, потім був штучно створений чима-

лими зусиллями спецслужб СССР і деяких арабських 

держав […], ―придністровський народ‖ виник в уяві 

секретаріату ЦК КПСС і того ж таки КҐБ, ―народ Дон-

басу‖ був виплеканий спільними зусиллями ФСБ і 

РПЦ, до створення ―народу Криму‖ доклав, крім усіх 

інших, чимало зусиль й уяви знаний совєтський філо-

соф Валерій Сагатовський. А ―русский мир‖ – хіба це 
не уявлена та відповідним чином сформована спіль-

нота, але не in vivo, a in vitro?» [6, c. 299]. 
На думку С. Грабовського, у випадках такого 

ґатунку йдеться про «вироджений варіант» націона-

льних спільнот або ж їхню «перетворену форму», за 

М. Мамардашвілі. «Головне, що тут вимальовується 

– існування квазінаціональних спільнот, які мають

риси й уявлених, й ідеологічних, і побудованих на 

ґрунті «заліза та крові», й обов‘язково – потужної 
міфології. А разом із тим виникають під тоталітарним 

тиском також і такі квазінаціональні спільноти, як 

арійська та романська раси чи совєтський народ, 

цілком реальні, а водночас чимось ефемерні, розгор-

нуті на основі певних ідеологічних проєктів, які затим 

перетворилися на соціально-міфологічні системи.

Соціальна інтеграція в параметрах тоталітарних 

міфологічних комплексів виникає як вияв ―найвищої 

справедливості‖, як ―підсумок усієї попередньої істо-

рії‖ – ―Ein Volk, ein Reich, ein Führer‖, ―Народ и партия 
едины‖, ―Путін – Росія!‖ тощо» [6, с. 300].

Головним теоретичним концептом, розроблю-

ваним С. Грабовським у своєму розділі, є концепт 

тоталітарної соціально-історичної та соціально-
політичної міфології як одного з головних чинників 

тоталітарної системи. А те, що проблема ця вельми 

актуальна, засвідчує хоча б наполегливе уникання 

понять «тоталітаризм» і «тоталітарна міфологія» 

багатьма українськими дослідниками, які ставлять 

поряд в ряд «авторитаріїв» Орбана і Путіна, в тому 

числі авторитетним у західної аудиторії Миколою 

Рябчуком [11]. А це істотно заважає розуміти небез-

печні тренди сучасного світу.

Основою, на якій будується нинішня практика 

рашизму, є міфологема «Великої Перемоги», скла-

дові якої  описані та проаналізовані у статті. Можна 

погодитися з її автором, що «дослідження цієї міфо-

логії, її засадничих рис, її ролі у консолідації й устій-

ненні тоталітарних етнонаціональних спільнот вида-

ється важливим завданням філософії історії» [6, с. 

301]. А от щодо висновку, що «тоталітаризм як такий 

можна ліквідувати, тільки знищивши тоталітарну 

державу. Не країну, а державу, але останнє не тото-

жно самій по собі державній владі, йдеться про всі 

інституції, як офіційні, так і напівофіційні, як ―згори‖, 

так і ―знизу‖ (―держава-суспільство‖), а також про
значущі символи та соціально-міфологічні системи»
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[6, с. 384], то тут можлива, більше того, потрібна 

дискусія.

Загалом монографія справляє позитивне вра-

ження і є професійною колективною працею. Її чи не 

найбільшим недоліком – як, утім, абсолютної більшо-
сті наукових видань – є відсутність літературного 
редагування, що виглядає зрозумілим у ситуації хро-

нічного недофінансування НАНУ, проте не сприяє 

легкості засвоєння наведеного матеріалу читацькою 

аудиторією.
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